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ÉVFORDULÓK 

Körösi Csorna Sándor üzenete 
Születésének 215., jelképnek is hatalmas út jára indulásának 180. évfordulóját ünnepe l jük 

ebben a Körösi Csorna Sándornak szentelt esz tendőben. Egy évvel á l lamalapí tásunk mil-
lenniumi évfordulója előtt valóságos lelkigyakorlat Csorna Sándorra emlékeznünk , hiszen az 
elmúlt évezredben a hozzá hasonló lelkületű, akaraterejű és erkölcsi tar tású emberek tartották 
fenn - ha n e m is az államot, d e legalább - a nemzetet , vagy talán csak annak a 3. évezred 
nyi tányát megélt maradéká t . Magunk közé és magunkba tekintve, soha nem volt nagyobb 
szükségünk arra, amit Körösi Csorna Sándor élete példájával reánk örökített . 

Körösi Csorna Sándor életrajzát - gondolom - minden gyermek ismeri. Tekintettel azonban 
arra, hogy ezt az írást n e m csak gyermekek olvassák, talán n e m lesz céltalan, ha röviden 
elsorolom életének főbb ál lomásait . 

1784-ben született Erdélyben, a háromszéki Csomakőrösön, szegény sorsú, d e hagyo-
mányos kiváltságokkal rendelkező, ka tonarendű székely csa ládban. Tizenöt esz tendős korá-
ban - tanítói javaslatára - min t szolgndink kerül t a Bethlen Gábor alapította nagyenyed i 
kol légiumba. Ott a közép- m a j d a főiskola elvégzése után tanári d ip lomát kapott és ál láshoz is 
jutott volna . Ő azonban angol ösztöndíjjal 1815-ben a göttingai egye temre ment , h o g y tovább 
képezze magá t elsősorban a keleti nyelvek területén. Ekkor már elhatározott s zándéka volt, 
hogy Belső-Ázsiába indul és megkeresi az őshazát , a magyarok ott élő maradéké t . 1819-ben 
indult ú tnak gyalog, kevés pénzzel , de annál nagyobb felkészültséggel, elszántsággal . Török-
országon, Iránon, Afganisz tánon és Indián át Nyugat-Tibetbe jutott, de onnan a politikai 
helyzet veszélyessége és anyagi nehézségei miat t vissza kellett fordulnia . 

Wiliam Mocrcroft angol kormánymegbízot t , aki felismerte a magyar v á n d o r b a n a 
rendkívüli képességekkel megáldot t embert , Csorna figyelmét a tibeti nyelv kuta tása felé 
irányította, anyagi segítséget is nyújtva ehhez a munkához . Ezt követően Körösi Csorna 
Sándor kisebb megszakí tásokkal 1823-tól 1830-ig kü lönböző lámakolostorok fűte t len cellái-
ban, óriási akaraterővel átvészelt nélkülözések közepette elkészítette a tibeti nyelv első 
nyelvtanát és a tibeti-angol szótárt . Ezt követően négy éven át dolgozta fel anyagá t és 
1834-ben mindké t munkája megjelent. 1837-ben visszatért Calcut tába, ahol az Ázsiai Társaság 
könyvtá rának igazgatóhelyet tese lett. 

Mindezen testi és szellemi erőfeszítésnek e redményeként megszü le tő művek Körösi Csorna 
Sándor szándéka szerint azonban csak a felkészülést jelentették, az eszközt , amelynek 
bir tokában és segítségével közelebb kerülhet és megvalósíthatja 23 esz tendős kora óta ki tűzött 
célját, a hite szerint Belső-Ázsiában marad t magyarok megtalálását . Ezért indul t az azu tán 
1842-ben, 58 évesen ismét Nagy-Tibet felé, az útközben malár iában megbetegedet t és 1842. 
április 11-én Darjeelingben meghal t . 

Körösi Csorna Sándor élete tehát, bármilyen kalandos volt, egyszerű és k ö n n y e n átte-
kinthető, akár egy kristály. Életének első 35 éve alatt Európában felkészült a n a g y feladat 
teljesítésére. A rákövetkező 12 esztendőt szegény zarándokként ázsiai utazással, majd azzal 
töltötte, hogy hidegben, magányban tibeti nyelvet tanult a buddh i s t a papoktó l . Eletének 
hátralévő 11 évét pedig arra szentelte, hogy sajtó alá rendezze és kiadja az összegyűj töt t 
nyelvtani anyagot . Egyszerű élet tehát, mint ahogyan egyszerű a viszonylag ha t a lmas súlyú 
kalászt könnyedén tartó búzaszál , a madá r méretéhez képest ha ta lmas távolságra hallatszó 
fü lemüle ének, vagy a szinte láthatatlan, d e óriási terhelést bíró pókhá ló . Egyszerű dolgok, de 
próbálja csak meg valaki u tánozni , megvalósítani a búzaszál szi lárdságát , a m a d á r d a l erejét, 
vagy a pókhá ló tartósságát . Ilyen volt, ilyen lehetett Körösi Csorna Sándor ember i telje-
sí tménye. 
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Életének rövid ismertetése u tán lássuk e rendkívüli ember t formáló hatásokat . 

Mindenekelőt t a táj! Háromszék , a maga sajátos társadalmi energiáival. A Kovásznán élő 
Fábián Ernő - a székelyek f i lozófusa - mutat ta ki, h o g y az egykori Sepsi, Kézdi és Orbai 
székből lett Háromszéknek , rendkívül i volt a szellemi kisugárzása. Ez a táj, különösen a XVII. 
századtól az erdélyi értelmiség kifogyhatat lan utánpót lás i területének m o n d h a t ó . Erőteljesek 
voltak a német, a hol land, sőt az angol szellemi központokkal való kapcsolatai . 

A Fábián Ernő által „szellemi tú l termelésnek" nevezet t jelenség okait keresve elsősorban a 
megye gazdasági és földrajzi nyi tot tságát , a sokkal polgárosul tabb délerdélyi szászvárosokkal 
és falvakkal vá jó rendszeres kapcsolatát kell megeml í t enünk . A gyakori el lenségeskedések 
sem tudták megakadályozni a háromszékiek folyamatos gazdasági és társadalmi érintkezését 
a szász polgársággal és parasztsággal . De nyitottak vol tak a gazdasági és társadalmi kap-
csolatok-kelet és dél felé, Moldva és Havasalföld frányába is. Emellett a sokat ka tonáskodó 
székelyeknek lehetőségük nyílt távolabbi területek egyben-másban fejlettebb viszonyainak 
megismerésére. A székely szekeresek - mint mond ják - Bécstől Konstant inápolyig bejárták 
Európát . A világot járt és világot látott ember pedig nemcsak többet tud , h a n e m többet is akar 
elérni. 

Ebben a nyitott és éfcíeklődő - ma úgy m o n d a n á n k mobil - háromszéki székelységben 
született Csorna Sándor Magyarország Erdély nevű részén, amit akkor, a török kiűzetése u tán 
min t Nagyfejedelemséget közvetlenül Bécsből, és jórészt az osztrák b i roda lmi érdekek szerint 
kormányoz tak . Csorna születésekor húsz esztendővel v a g y u n k a madéfa lv i veszedelem után, 
s a székelymészárlást követően Moldvába bujdosot t székelyek egy része éppen akkoriban 
telepedett föl Bukovinába. Az egykor kiváltságokkal járó ka tonáskodás a XVIII. század végén 
már súlyos tehertétel volt a székelyek számára , és ha csak lehetett igyekeztek tőle meg-
szabadulni . A határőrszogálattal járó, sokszor több évt izedes ka tonáskodás elkerülésének 
egyik módja a tanulás volt, s a háromszékiek nagyobb arányban éltek ezzel a lehetőséggel. 
Egyfajta lázadás is volt tehát, a szellemi javak felé való kitörés. 

Mindezek a körü lmények, a táj, a politika, a tör ténelem széljárása b izonyára befolyásolta, 
igazította Csorna Sándor életpályájának alakulását, bár kétségtelen, hogy - képletesen és 
valóságosan is - a maga útjait járta. N e m fe ledkezhetünk meg azonban kiváló tanítóiról és 
tanárairól, a névtelenekről és a név szerint ismertekről. Az ő kezük alól került a kis Csorna 
Sándor Kőrösről Enyedre, az ő tudós tekintetük előtt formálódot t az ifjú Nagyenyeden , ma jd 
Göt t ingában. S bár korántsem osztotta Csorna m i n d e n tanára véleményét , sőt hitét az 
Ázsiában marad t magyarok föl kereshetőségét illetően, becsületükre legyen mondva : egyi-
küknek sem sikerült elvenni a diák kedvét nagy, életrevaló elhatározásától . 

Ám Körösi Csorna Sándor életút jának külső tényezői mellett legalább ilyen - ha n e m 
nagyobb - jelentőséget kell tu la jdoní tanunk a belső, testi és lelki tu la jdonságoknak . Nyil-
vánvaló, hogy genetikailag kiváló anyagot örökölt, m i n d a testi erőfeszítés, mind pedig a 
szellemi képességeket illetően. A szülőktől , nagyszülőktől általában az elődöktől való öröklés 
tekintetében ha j iamosan vagyunk arra , hogy elsősorban a földi javakra gondol junk , miközben 
ritkán tudatosul bennünk , milyen semmivel sem pó to lha tó érték az, ha egészséget, szívós-
ságot, jó szemet, jó gyomrot , jó tüdőt , idegrendszer t örököl tünk. Csornánál mindezzel 
párosul t a vasakarat és a szorgalom. „Én nem hiszek a lusta zsenikben" - írta valahol Kodály 
Zoltán, aki teste edzését , akaratának acélozását, e lhatározásainak következetes véghezvitelét 
tekintve sok hasonlóságot muta to t t Körösi Csorna Sándorra l . Valóban, Csorna Sándor egész 
élete, munkast í lusa ellentéte volt mai korunk ismert alakjának, a vélt vagy tényleges 
képességeit , ha úgy tetszik zsenialitását ujjai között elcsorgató, elherdáló „zilált lángésznek". 
És bár annak idején a gyalogolás min t közlekedési f o r m a korántsem volt olyan ritkaság-
számba m e n ő jelenség mint manapság , Körösi önként és szívesen vállalt, sőt nem egyszer 
választott több száz kilométeres útjai, továbbá a mérhetet len önmegtar tóz ta tásra valló 
étkezési és szállási szokásai a test és a lélek tökéletes összhangjáról , azonos színtű 
teljesítőképességéről vallanak. Hiszen Körösi Csorna Sándor nemcsak akkor hált a puszta 
földön, ha nem akad t számára kényelmesebb fekhely, és nem csak akkor élt rizsen és 
árpakásával dúsított , szárított jakvérrel és faggyúval kevert sós teán, ha n e m jutott különb 
ételhez, hanem akkor is, mikor mint kalkuttai könyvtáros megengedhe t te volna magának a 
kényelmesebb életet s a váltó- za tosabb kosztot. Már enyedi szolgadiák korában többször 
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hangoztat ta , ha szóvá tették másod ik által néha bolondér iának tekintett aszkét izmusát : oly 
sokan parancsolnak nekem, bár a testemnek m a g a m parancsolhassak. Hallatlanul fontos, 
hogy Csorna nem csupán elviselte a nélkülözéseket, hanem sok esetben maga választotta 
azokat . S bár aligha élvezhette különösebben a rá törő nyomorúságoka t , a s ivatagokban, hegyi 
u takon vagy a lámakolostorok celláiban ázva, fázva nem csupán végignyomorogta , nem 
csupán elszenvedte mindazt ami ezzel járt, hanem vállalta és megélte a maga elhatározásából. 
Ebből táplálkozhatot t a testi és a lelki erőn kívül az az erkölcsi tnrtiís, ami t - k imondva vagy 
k imondat lanul - még azok is tisztelnek, pé ldaadó jelképnek tar tanak Csornában, akik n e m 
látnak bele hősünknek a nyelvészet , a keleti i rodalom és tör ténelem területein elért 
t u d o m á n y o s eredményeibe . 

Aki egy kicsit is jártas nagy, megszállott u tazóink sorsának ismeretében, az érdekes és 
tanulságos közös vonásokat fedezhet fel az útjaik során felmerülő nehézségek tekintetében. 
Jul ianus baráttól Körösi Csornán át, Vámbéry Árminon , Stein Aurélon át Domokos Pál Péterig 
- sok más társukkal együtt - va lamennyien közelebbi, vagy távolabbi, keleten marad t vére-
inket keresték v a g y éppen találták meg - , va lamennyiüknek hasonló te rmészetű akadályokat 
kellett l eküzdeniük . S ha koronként változott is a veszélyek súlyossága - hiszen a rabszolga-
ként való e ladáshoz képes a moldvai szekuritáté ü ldözése mégiscsak enyhébb veszedelem -
akárcsak a népmesei hősöknek, keleti vándora inknak is szinte azonos forgatókönyv szerint 
kellett szembenézn iük az eleve elrendeltetett akadályokkal . Ezek ped ig : a földrajzi-éghajlati 
megpróbál ta tások, az anyagi nehézségek - magyarán a pénztelenség - , azután a politikai 
veszedelmek amikhez hozzájárulnak az idegen számára különösen veszélyes nemzetiségi , 
vallási vil longások, végül, az elért t udományos teljesítmények miatti szakmai , pontosabban 
nem is szakmai , hanem nagyonis alantas irigykedések, rágalmak. Szinte valamennyi keletre 
indu ló ázsiai u tazónak meg kellett küzdenie ezzel az út jukba álló hét fe jű sárkánnyal . 

Boldog lehetett-e Körösi Csorna Sándor viszonylag rövid élete vége felé? Eltöltötte-e a 
megelégedet tség, amikor 1834-ben először vehette kézbe élete két fő művét , hosszú évek 
kemény és összefogot t munká jának eredményét , a tibeti nyelvtant és a tibeti-angol szótárt? 
Ezt bizony nem tud juk . Csorna mind ig szűkszavúan, férfias visszafogottsággal írt önmagáról , 
sohasem ömlenget t , nem tárta fel érzelmeit . De mert ítélete éles, pon tos és tárgyilagos volt, a 
ha ta lmas fizikai és szellemi teljesítmény fölött jogos elégedettsége mellett aligha feled-
kezhetett meg arról, hogy ő bizony nem ezért jött Ázsiába. S ha a tibeti nyelv és i rodalom, 
történelem megismerésével közelebb is jutott a magyarság eredete megfejtésének /ehető-
ségéhez, a végcélt tekintve, a tibeti nyelvvel töltött húsz esz tendő nem állt a rányban az 
e redménnyel . 

De vajon mi a végcél? Mi adja meg az emberi élet értelmét? Az-e ami t 23 éves korunkban 
ki tűztünk maguknak , vagy az, amit emberfeletti erőfeszítéssel 50 esztendős korunkra 
megvalósí tunk? Levon-e valamit Kolumbusz teljesítményéből, hogy n e m jutott el Indiába? 
Vagy Elemming n e m úgy fedezte-e fel a penicillint, hogy nem sikerült megvalósítania eredeti 
elképzelését? I smerve Körösi Csorna testi és lelki kiegyensúlyozot tságát , könnyen elképzel-
hetjük: szerénységében is tökéletesen tisztában volt teljesítményének értékével, de tekintetét 
máris a következő, pontosabban az eredeti cél felé fordí tot ta . Jogos büszkeséggel küld te haza 
könyveinek n é h á n y t iszteletpéldányát, nem éppen azért - írja egyik levelében - mintha 
föltételezné, hogy azokat odahaza majd forgatják, h a n e m hogy lássák, milyen teljesítményre 
képes az közü lük való ember. De már i s indult tovább Belső Tibetbe, amely ugyan még mind ig 
nem a végcél, d e újabb lépést jelentett volna a 35 esztendővel azelőtti elhatározás meg-
valósí tásához. 

Körösi Csorna Sándor nyelvészeti munkásságának méltatására s em helyem, sem fel-
készül tségem. C s u p á n egyetlen megállapítására utalok annak felvillantására, hogy n e m 
csupán az aprólékos, a szótárkészítés szócikkeket egymásmel lé rakó, sziszifuszi munká já t 
végezte el a kri t ikus angol t udományosság legnagyobb megelégedésére, d e az át tekintő, 
szintézis teremtő képesség is megvol t benne. Amiről ma nyelvészek hada vitatkozik ige-
töveken, képzőkön és ragokon lovagolva, nevezetesen, hogy finnugor, vagy török eredetű-e a 
magyar nyelv, s pat ikamérlegen latolgatják, elemzik, miből mennyi van benne, azt Körösi 
Csorna - talán éppen a fűtetlen és ablaktalan zanglai kolostorcellából - egyetlen nagy ívű 
pillantással meglátot t és megfogalmazot t . „Bátorkodom azt állítani, hogy anyanyelvem, a 
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magyar, közeli rokonságban van , nem szókincsében, hanem szerkezetében, a török, az indiai, 
a kínai, a mongol és a tibeti nyelvekkel . Minden európai nyelvben, k ivéve a magyar t , a törököt 
és a finn e rede tű nyelveket, elöljárók vannak, akárcsak a héberben és az arab nyelvekben, míg 
a mienkben, ragok és névutók találhatók." 

Körösi Csorna Sándor töretlen akarattal és tiszteletreméltó tudatossággal ha lad t a maga-
választotta ú ton , a maga által ki tűzött cél felé. Ha valamiben tévedett , hát az az volt, hogy n e m 
egy emberre szabott feladatot tűzöt t maga elé. Eljátszhatunk a gondolat tal , mi lyen ered-
ményekre juthatot t volna, ha a sors még engedélyez számára n é h á n y évtizedet. Ki tudja? 
Talán nagy csalódásoktól, kudarcoktól menekül t meg korán, 58 esz tendősen bekövetkezet t 
halálával. De minek játszunk efféle haszontalanságokkal? Körösi nyí legyenesen ha ladt a célja 
felé, amelyről ő sem tudta, mi s em tudjuk, milyen messzire volt tőle. De az irány helyes volt, 
léptei biztosak voltak, s a megtet t ú t így is lenyűgöző, tiszteletet parancsoló . 

Julianus, Vámbéry, Körösi Csorna Sándor ... Valamennyien e l indul tak az őshaza keresésére 
és va lamennyien találtak valamit . Mindegyikük, az itt nem említettekkel együt t , fontos 
ismeretekkel, felfedezésekkel, feltárásokkal gyarapí tot ta a t u d o m á n y t . Az őshazát azonban 
egyikük sem érte, mint ahogy őseink sem érték el soha a csodaszarvas t . N e m is az vol t a 
fontos, hogy azt a csodaszarvast érjék el, h a n e m az, hogy az elérhetetlen csodaszarvas 
elvezesse őket va lahová. 

Az őshaza hívogató és ú t m u t a t ó csillagnak bizonyult . A csillagok ped ig - ahogyan N é m e t h 
László írta - nem azért fénylenek, hogy föltétlenül elérjük őket, h a n e m hogy mutassák az 
irány, amerre m e n n ü n k kell. 

Halász Péter 

Emlékezzünk a rohamkezdő honvédekre 
A Budavár os t romát 1849. m á j u s 4-én elsőként megkezdő, m a j d május 21-én befejező 

debreceni 10. honvédzászlóal j tettét illő lenne emléktáblával megörökí teni . Hősiességükér t 
Görgey előterjesztésére, Zászlójukra Kossuth Lajos a III. osztályú é rdemérmé t a d o m á n y o z t a . 

A Kmety-hadosz tá ly kötelékébe tartozó 10. zászlóalj o s t o m k e z d ő rohamáról Jókai: „A 
kőszívű ember fiai" regényében, történelmi hitelességgel így emlékezet t meg: „Fél egy órakor, 
szép verőfényes májusi délben jött tömeges r o h a m m a l az első honvédcsapa t Buda torlaszai 
ellen. A tizedik zászlóalj volt az. A tisztek a hadosz lop élén mind . " 

Ez a valóság, mely a Víziváros Fő-utcájában, a Bomba-tértől (ma Batthyányi tér) a Lánchídig 
ter jedő szakaszon, a magyar tör ténelem kiemelkedő epizódjaként m a r a d t ránk az u tódokra . 

A Budapest 1. Jégverem utca 1. számú (I. Fő u. 9. szám) sarokházat , mint műemléke t évti-
zedekkel ezelőtt felújították. Az épület tervei 1854-ben készültek s a telken korábban - a 
szabadságharc idején - a lánchídi v ízműveket v é d ő „pal l iszád" sáncrendszer húzódo t t . 
Pontosabban: a Duna partjáról ki indulva, itt kezdődöt t a földbevert cölöpsorral megerősített 
védőfal . 

Ez ellen a pall iszád védrendszer ellen intézte 1849. május 4-én a déli órákban szurony-
rohamát a Kmety-hadosztályba tar tozó 10. honvédzászlóal j s ezzel a rohammal kezdődöt t 
meg Budavár os t roma. 

E haditet t és történelmi esemény, valamint a pall iszádok helyének megörökí tésére a Jég-
verem utca 1. s zámú ház falán emléktábla elhelyezését javasolom. Hadtör téne lmi adatokkal 
pontosan igazolható, hogy a főparancsnokság előírt haditerve szer int , ó ramű pontossággal 
érkezett Kmety ezredes (majd tábornok) hadosztá lya a délelőtti ó r ákban a Császár - fürdőhöz . 
Onnan kivált a 10. és tartalékként a 33. honvédzászlóal j és a Bomba-térre vonul tak, ma jd innen 
elindulva a 10. zászlóalj - Kmety személyes vezetése alatt - va lóban va lamennyi tisztjével az 
élen, megkezd te a szu ronyrohamot a v ízmű ellen. 
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Mik azok a bizonyítékok, melyek alátámaszt ják a javasolt emléktábla legmegfelelőbb 
helyét? 

Bnnlnki-Breit József: Magyarország 1848/49-iki függetlenségi harcának katonai története 
c ímű munká jában írja: "A rohamot a legnagyobb golyózápor közepet te a 10-ik honvéd-
zászlóalj kezdi meg s mire a vízmű közvetlen közelébe ér, a torlasz kapuja hir telen kinyílik s a 
legir tózatosabb kar tácstűz zúdul feléje" melynek e redményeként igen sok h o n v é d elesik. A 
zászlóalj ismét rohamra indult s amikor ez n e m vezetett e redményre , meg indu l t a tartalék 
33-ik zászlóalj is - ugyanakkor részben a Kapucinus templomtól két r ö p p e n t y ű s löveg, - a 
Bombatér Duna-par t i részén, a ma is ott álló plébánia épüle te mellől ped ig a 9-ik hatfontos 
üteg kezdi meg a „lánchídfőnél lévő cölöpkerítés rombolását - mint azt az ü teg irányzó 
altisztje, Hatala Péter megörökít i „Budavár os t románál" c ímű t anu lmányában . (Megjelent az 
„Ország-Világ" 1885. évi március 15.-1 számában. ) 

Sajnos a rohamok - kellő tüzérségi előkészítés h iányában - nem vezet tek eredményre . 
Mindez azonban n e m von le semmit a honvédek hősiességéből s abból a tényből , hogy a Fő 
utca - Jégverem utca kereszteződésénél , tehát n mai Jégverem utca 1. számú ház helyén húzódó 
sáncok és tor laszkapu ellen intézett r ohammal kezdődöt t Buda várának os t roma. 

Mik azok az adatok, melyek alá támaszt ják ezt a helymegjelölést? 
A fentebb Bánlaki Breit Józseftől idézettek szerint: a 10. zászlóalj a „vízmű közvetlen közelébe 

ér." 
A v ízmű tornya a mai I. Fő utca 5. sz. MÁV ház helyén volt . Ez megál lapí tható többek között 

D'Elsenux Rezső: „Budavár ostroma 1849. má jus 4-21-ig" c ímű könyvéből és ennek mellék-
leteként megjelenő térképvázlatból (1883) is. Sőt a térkép a pal l iszádok vonu la tá t is feltünteti. 

Hasonló ada tokat találunk Vnliot Imre: „Honvédek könyve" , - Széli Farkas: „Buda védelme 
1849 májusában , - osztrák katonatisztek naplója ." - Clauzer Mihály: „Egykorú kézirat Budavár 
1849 visszafoglalásáról ." Földvári József: „Tavaszi hadjárat , Buda visszafoglalása." (térkép-
vázlattal) - Cracza György: „Az 1848/49-i magyar szabadságharc története" c ímű munkákban . 

Még pontosabb ada tokka l szolgál dr. Göó'z József: „Budapest tör ténete" c ímű könyvében, 
amikor leírja, hogy Henzi tábornok a Lánchídfő' környékét elkerítette úgy, hogy „megtámadás 
esetén a várbeliek a Duná ig cölöpök véde lme alatt szabadon közlekedhessenek." 

Ugyancsak ilyen ada toka t tar talmaz Jókai Mór, Bródy Sándor, Rákosi Viktor: Ezernyolcszáz-
negyvennyolc könyve, valamint a ,Magyar hadsereg hadműveleti naplója 1849. március 22-től 
július 9-ig - Operations Journnl"-ban 1849. má jus 4. bejegyzés. 

Végül igen fontos megfigyelést rögzített Újhegyi Béla: „Budavár keletkezése és múlt ja (1892. 
évi k iadás)" c ímű könyvében, melyben hivatkozik arra, hogy „ezen támadásoknak figyelmes 
szemtanúja voltam", s min t serdülő ifjú átélte az utolsó rohamot is. 

Újhegyi megfigyelései talán a legpontosabbak s megegyeznek a többi adatokkal , így a 
D'Elseaux féle térképpel is. 

Azt írja Újhegyi: ,,A vízivárosi Fő utcának a Lánchíd felé való kijáratánál, a Jégverem utca 
egyesülésénél, a folyam partjáig érő cölöpzetek állíttattak fel, melyeknek kapuiba lőrések vágattak. 
Ezen cö löpvédmű, mely a vízvezetéki nyomattyú védelmére is szolgált, „Vízi t áborvédnek" is 
neveztetet t (Wasser Retranchement) . Ezen cölöpzet a Főutcából a hegyoldalon fölfelé a Jégverem 
utcába, ebből a Kapucinus és Pala, innen a Szallag (akkor m é g Kígyó utca) és Donáti utcába 
h ú z ó d v á n , - az akkor még létezett födöt t folyosóhoz (mely a Halászbástyánál volt) -
csat lakozott ." 

A várparancsnok a vízivárosi Főutcát és az ezzel egyesülő Pala utcának egy részét sorompókkal 
záratta el s az utóbb nevezett utca néhány házát védelemre rendeztet te be, a lakókat pedig 
kitelepítette." 

A Fő-utca 5. szám alatti MÁV házban évtizedekkel ezelőtt renoválási munká la toka t vé-
geztek. Az ottani - akkor még m ű k ö d ő - gépház nyugdí jas gépészétől, O r m o s Imrétől kapott 
felvilágosítás szerint: ez alkalommal felbontották a ház udva rá t és ott megtalá l ták a v ízmű 
a lapzatá t és a Fő-utcára is kivezető csatorna és ólomcsövek maradványai t . 

A Jégverem utca 1. számú ház kb. 50-60 méterre van a v ízművek helyétől, a Fő u. 5. sz. 
háztól . Ugyanakkor , ha figyelembe vesszük azt a körü lményt is, hogy a roham alatt a 
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honvédek a Kapucinus templomnál két röppentyú's löveget állítottak fel, melynek hord-
távolsága éppen a Fő utca - Jégverem utca kereszteződéséig tar tot t , úgy az első r o h a m iránya 
és helye, a pall iszádok Duna-par t ról k i induló és a Jégverem utca 1. számú ház telkén h ú z ó d ó 
részének felel meg s ez jelenti „a vízmű közvetlen közelébe ér" megjelölést, ahol a „torlasz kapui" 
hirtelen kinyíltak. 

A mai Jégverem utca (mely az eredetivel azonos hely) alsó részén van az í rásomban 
megjelölt 1. számú ház, mely az utca felfelé vezető egyenes vonalá t az épület elhelyezése által 
megtöri s ekként a Jégverem utca felső, hegyoldal i része (melybe a Kapucinus utca torkollik) 
muta t ja az út korábbi, eredeti irányát. Ha a hegyoldali felső utcarészt képzele tben a Dunáig 
meghosszabbí t juk, úgy az átvezet a Jégverem utca 1. s zámú ház közepén. Tehát a pall iszádok 
a fo lyam partjáról k i indulva, ezen a helyen vezettek fölfelé, mer t csak így volt lehetséges a Fő 
utca és a Jégverem utca egyesülésénél az útszakasz lezárása és a v í zmű véde lmének biz-
tosítása . 

Úgy vélem, hogy mindezen érveim az í rásomban hivatkozot t adatokkal a lá támasztást 
nyer tek és lehetővé teszik, hogy a Jégverem utca 1. számú ház falán emléktáblával örökítsük 
meg a 10. zászlóalj honvédé inek elévülhetetlen érdemét. Azokét , akik 1849. m á j u s 21-én reggel 
utolsó rohamukkal á t tör ték a torlasz kapujá t , elfoglalták a v ízműveke t és a Lánchídnál 
lehorgonyzot t hajóra ki tűzték zászlójukat. Azt a zászlót, amelyet a szabadságharc leverése 
után, Borosjenőn nem ad tak át a cári csapatoknak, hanem felszabdal ták és darabja i t a tisztek 
m a g u k közöt t szétosztották. Ugyanakkor a tisztek kardjukat - névcédulával ellátva - á tadták 
Ratischieloff cári ezredesnek és azok Szentpétervárra , a hadi arzenálba kerültek. Talán ott ma 
is megtalá lhatók. 

Befejezésül szabad legyen a késői u tód tiszteletével és a d é d u n o k a kegyeletével 
megemlékeznem a debreceni 10. honvédzász lóa l j hős katonáiról és parancsnokairól , akik így 
követték egymást: 

Szemere Pál honvédő rnagy (nyugdíjból nevezték ki), 1848. szeptember 2-án, a perlaszi 
csatában kardszíján keresztül halálos sebet kapot t . 

Kiss Pál honvédőrnagy ( tábornokként Pétervárad védője). 
Gergely János honvédőrnagy (később alezredes, váci és kecskeméti térparancsnok.) 12 évi 

várfogságra ítélték. 1848 őszén, egyidőben a vörössipkás 9. zászlóalj pa rancsnoka is volt. 
Herczeg Ferenc A hét sváb regényében róluk írt igen sokat. 

Leiningen-Westerburg Károly honvédő rnagy (az 1849. október 6-án kivégzett aradi vér tanú 
tábornok), aki Gergely ő rnagy szabadsága idején, 1848 november és decemberben , a zászlóalj 
ideiglenes parancsnoka volt. A honvédek nagyon szerették. 

Ádám Ferenc Miklós honvédőrnagy. Az ő vezetésével kezdte a 10. zászlóalj 1849. május 4-én, 
a Bomba térről ki indulva, Budavár os t romát . Az első rohamban megsebesült (Dálnoki Lajos 
zászlótartóval együtt) és a világosi fegyverletételig szolgálatképtelen m a r a d . Kötél általi 
halálra, majd kegyelemből 8 évi várfogságra ítélték. 

Kiss Antal honvédszázados (korábban testőr volt). 1848. október 31-én helyezték át a 21. sz. 
munkács i zászlóaljból. Á d á m Ferenc sebesülése után a zászlóalj ideiglenes parancsnoka 1849 
júliusig. Megsebesülése u tán vette át tőle a parancsnokságot . 

Kovássy Albert honvédszázados . Annak ellenére, hogy 35 rohamban vett részt, soha n e m 
sebesült meg. Az utolsó napon Bem tábornok őrnaggyá léptet te elő, de erről az események 
zű rzava rában okiratot már nem készítettek. A Vasárnapi Újság halálakor úgy emlékezet t meg 
róla, min t „a szabadságharcban derék honvédőrnagy." Büntetésből lefokozták és közlegény-
ként Weiden császári t ábornok 20. sz. gyalogos regiment 7. századába sorozták b e nyolcévi 
időre. 

A tör ténet úgy lesz teljes, ha a közkatonákról sem fe ledkezünk meg. - Melléklap a Közlöny 
141-dik számához. (1849. jún. 26.) 

Buda várának ostrománál és bevételénél megsebesült honvédek névlajstroma. Közvitézek a 10. 
honvédzászlóaljból: Angyal János, Csató István, Cserszky János, Dálnoki Lajos zászlótartó, 
Dorog János, Dragonits József, Gerbál Á d á m , Janzó Endre (4. század), Kolosvári Ferenc, 
Lengyel György, Magyar Pál, Nyul Fülöp (2. század), Sipos István, Szilágyi János, Tóth Ferenc, 
Varga Péter. 
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Rájuk is illik a Kossuthhoz intézett egyik feliratból ez a m o n d a t : „Nem azt illeti a köz-
tisztelet, a ki a honnak javát akarja, hanem a ki azt eszközli is, mer t az akarat csak feltétel, de 
a tett f á radozás . " 

Zá róakkordkén t Görgey Kossuthhoz intézett 1849. m á j u s 25. jelentésével zá rom a 
megemlékezést . (Hadtörténeti Intézet Levéltár 30 /5 . jelzet): „A 10-ik, 33-ik és 47-ik zászló-
aljak, m i n d melyeknek emberei a legelszántabb bátorsággal vár megrohanásánál a vitéz-
ségnek k i tűnő jelét adták, zászlóaljukra ki tüntetésül a 111-ad osztályú érdemjelet nyer ték ." 

Dr. Kovássy Zoltán 

A szabadságharc első vértanúja, 
Mednyánszky László 

Ha valaki ezt a pa t inás nevet hallja, okvet lenül a híres magyar festőre, M e d n y á n s z k y 
Lászlóra gondol . Jóval kevesebben tudják, hogy ez a család egyike a legrégibb felső-
magyarországi főnemesi családoknak, s törzsének nyomai m á r az Árpád-házi királyok korá-
ban fe l tűnnek. 

Ez a család nem csupán híres festőt, hanem tudósokat és h á r o m ki tűnő katonát is adot t az 
országnak! Ez utóbbiak egyike a szabadságharc vértanúja lett. Annak az embernek első 
á ldozata , akit Habsburg király küldött e l lenünk, s akit még a saját honfi társai is „bresciai 
h i énának" neveztek, hogy aztán a magyarországi rémtettei elhomályosítsák a bresciai elő-
nevét és az egész ország hiénájává léphessen elő - ura parancsára. . . 

Báró Mednyánszky László volt az első azon az úton, melyen oly sokan követ ték őt 
1849-ben. Illőnek tar tom, hogy róla is megemlékezzünk, mer t éppen úgy helytállt , min t az 
aradi vé r t anúk bármelyike, ő is a legdrágábbat , az életét á ldozta szeretett magyar hazájáért , 
népéér t . 

1819. június 26-án (más források szerint 16-án) született a Trencsén melletti Beckón. Születi 
tízéves korában nyi lvános iskolába küldték, hogy tanuljon és ismerkedjen az élettel. Tren-
csénben, majd Tatán, a kegyesrendi konviktusban, utána Magyaróváron tanult . Innét került a 
tullni katonaiskolába, ma jd belépett a magyar királyi testőrség kötelékébe. Két évig lakótársa 
volt Görgeynek, és a két fiatalember csakhamar összebarátkozot t . Mednyánszky László négy 
évet töltött a testőrségnél, u tána lemondot t a katonai pályáról , mert nem érezte jól magát 
Bécsben. 1848 tavaszán feleségül vette gróf Majláth Máriát és 1847-ben már Bars megye 
követeként jelent meg a pozsonyi országgyűlésen. 

A szabadságharc kitörésekor - századosi rangban - hősiesen harcolt egy nemzetőrcsapa t 
élén, a lázongó szerbek ellen, s ott meg is sebesült . Ekkor Budára hívták, s ott a Honvédelmi 
Bizot tmány 1848 végén őrnaggyá nevezte ki, majd fontos megbízatással Lipótvárra küldte. 
1848-ban ugyanis Lipótvár is magyar kézen maradt , de min t jelentéktelen erősséget, csupán 
egy zászlóal j tartotta megszállva. Simunich osztrák tábornok, m á s adatok szerint a l tábornagy 
azt a feladatot kapta, hogy Nagyszombaton keresztül a magyar sereg hátába kerül jön. O r d ó d y 
Kálmán (vagy Pál) ő rnagynak (ezredes?) a nádas i szorosnál kellett volna fel tartóztatnia a nagy 
túlerőben levő ellenséget, s így a katonai erényekben a m ú g y sem bővelkedő tiszt csatát 
vesztett és gyorsan visszavonul t Lipótvárra. 

Simunich al tábornagy 1848. december 29-én körülzárta és ostromolni kezdte a vára t , amely 
nem tar tozot t ugyan az erős várak közé, d e egy igazán hivatott , a magyar s zabadság ügyét 
szentnek tar tó parancsnok irányításával hónapok ig ellenállhatott volna az os t romló sereg 
t ámadása inak . S mivel ez a vár hátráltatta K o m á r o m ostromát, é rdekük volt, hogy tar tósan, de 
lehetőleg minél tovább magyar kézen marad jon . 

O r d ó d y azonban nem volt az az ember, aki ennek a fe ladatnak megfelelhetet t volna. 
Közvet lenül az ostrom megkezdése után, d e talán egyetlen kardcsapás nélkül kerül t volna 
Lipótvár az ellenség kezére, hiszen O r d ó d y minden tőle telhetőt megtett , hogy a hazaf ias 
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érzü le tű tisztikart meggyőzze a vár tar thatat lanságáról , s csak a tiszteken múlo t t , hogy az n e m 
kerül t harc nélkül Simunich kezére. 

A rendkívül befolyásos és rátarti ember t n e m lett volna tanácsos elmozdí tani , ezért a 
magyar kormány egy közbülső, s n e m éppen szerencsés megoldást választot t . A lángoló 
hazaszeretetéről, határozot tságáról és elszántságáról közismert Mednyánszky Lászlót kü ld te 
ki a veszélyeztetett helyre, hogy az egyre gyanúsabb viselkedésű várparancsnokot a 
helyettesével ellenőriztesse. 

Ebből a szempontból jó volt a választás! 
A szemtanúk állítása szerint, amikor Simunich teljes erővel ostromolni kezdte a vára t , 

O r d ó d y nagyon megijedt , és így sopánkodot t : 
- Végünk van! ... Nincs más hátra, min t kapitulálni, kü lönben itt pusz tu lunk valamennyien! 
- Dehogy pusz tu lunk , dehogy veszünk el! - bátorí tot ta a gyáván v innyogó ember t 

Mednyánszky. Van éle lmünk, van lőszerünk, tisztjeink és katonáink bátor, lelkes hazafiak! És 
mi más kell? Még legalább negyed évig el lenállhatunk az ellenségnek, csak kitartás! 

Egyedül neki köszönhető , hogy a vár még négy hét ig ellenállót Simunich ostromló 
seregének. Ordódy ugyanis t i tokban, az ő háta mögöt t meggyőzte a tiszteket. Január végére 
már annyira elcsüggedt , hogy a lkudozni kezdett Simunich tábornokkal . 

Gracza György könyve (Az 1848-49-iki magyar szabadságharc története) szerint: „... Ekkor 
báró Mednyánszky és Gruber (Fülöp tüzérszázados) „a nemze t becsülete nevében , amelynek 
mindhalá l ig hű védői" , óvást emelnek a vár föladása ellen." Való igaz, hogy Simunich serege 
számbelileg tízszeresen felülmúlta a vá rvédők számát , mégis a másik ellenség volt vesze-
delmesebb, mert bent volt a várban, ráadásul várparancsnoki minőségben. S így a h i tvány 
alkut mégis megkötöt ték . Az e r edmény pedig a feltétel nélküli megadás . „A Lipótvár erőd 
meghódol, s őfelsége kegyelmébe ajánlja magát'." Ennyi c supán az egész, n e m több és nem is 
kevesebb... 

Mednyánszky végső elkeseredésében a hadi tanács elé vetet te kardját: 
- Én nem adom m e g magam! - kiáltotta. 
A demoralizál t védőseregből csak egyetlen ember követ te példáját , Gruber Fülöp tüzér-

százados , aki ha tározot tan kijelentette: 
- Én kartáccsal lövetek az osztrákok közé! 
Mindket tőjüket azonna l szuronyos őrök fogták közre, s 1849. február 2-án délelőtt , csapatai 

élén Simunich a l tábornagy harsogó zeneszóval vonul t be a várba . 
A várőrséget feleskették a császár hűségére, Mednyánszky t , Gruber t és a gyáva Ordódy t 

ped ig fogolyként Pozsonyba hurcolták. O r d ó d y ezredest ott háromévi bör tönre ítélték, a 
tisztek ugyanakkor minden felelősséget Mednyánszkyra hárí tottak, hogy men t sék a bőrüket , 
s ez nagyon jól sikerült nekik. A Mednyánszky ellen felhozott vád szerint, egyedül neki 
tulajdonítható, hogy a vár négy teljes hétig ellenállt az os t romnak. Ezzel megakadályozta , 
hogy Simunich serege a Komáromot ostromló hadak erősítésére siessen, tehát közvetlen 
előidézője volt annak, hogy az osztrák sereg Komáromot n e m bírta bevenni! 

Az ifjú hős vasra ve rve állt bírái előtt és büszkén vállalta a vádat , nyugod t an magára vállalt 
minden t . Kijelentette: 

- Védelmezem! Ha én vagyok a vár parancsnoka, az utolsó emberig, az utolsó leheletemig 
védelmezem! 

Amikor pedig a jóakarói figyelmeztették, hogy az élete veszélyben forog, ezt mond ta nekik: 
- Ez az igazság és a meggyőződés érzete! Különben pedig tudjátok, hogyan bánnak elleneink magyar 

tiszttársaimmal. S ha a várvédők közül többen is gyáván viselik magukat, nekem meg kell mentenem 
azon rang becsületét, amelyet képviselek! 

Aztán bekövetkezett a d iada lmas áprilisi hadjárat , mely csaknem teljesen kiszorította az 
országból az ellenséget, és az osztrákok a cár segítségéért könyörögtek. 

Mednyánszky, Gruber és Rázgha, Pozsony hazaias érzületű evangél ikus lelkésze a 
bör tönben sínylődtek. Az ellenük indítot t per befejezése annyira késett, hogy egyesek már a 
szabadulásukban reménykedtek . Sem Windischgrätz, sem Weiden nem látott viselkedé-
sükben főbenjáró bűnt! 
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Ekkor, 1849. június l - jén lépte át a határt az az ember, akinek nevéhez (és megbízójáéhoz!) 
Magyarországon annyi vér, könny és annyi átok tapadt . Jött H a y n a u égő bosszúvággyal a 
szívében és vérre szomjasan , eljött a hiéna órája! Kiadta a parancsot a főbenjáró perek 
befejezésére. Mednyánszkyt és két társát kötéláltali halálra ítéltette, mintha n e m szabad-
sághősök, hanem közönséges kapcabetyárok lettek volna. 

M e d n y á n s z k y nyugodtan , keresztbefont karokkal hallgatta végig halálos ítéletét, majd 
visszatért a börtönébe. A pozsonyi Közlöny 1849. júl. 21 -i s z á m á b a n írja szemtanú: „... Azon 
kevés jóakaróinak, kik utolsó perczeiben látogatták, vigasztalván, büszkének és szerencsésnek 
m o n d á magá t ily igazságos ügy mellett elvéreztetni, a fölolvasott ítéletben ellene fölhozott 
azon vád , miszerint a komáromi várnak be n e m vétele egyedü l neki tu la jdoní tható, mivel 
el lenszegülése miatt az ausztriai hadaknak négy hetet kellett Lipótvárnál tölteni, mialatt 
Komáromnál sikeresen működhe t t ek volna, tökéletesen megnyug ta t á őt. Barbár gyilkosai, kik 
csak nagynehezen akar ták megengedni , hogy szeretett övéitől levél által búcsút vehessen, 
attól félvén, nehogy a rettenthetetlen hős b á m u l a n d ó h idegvérűsége és nyugod t rezignációja 
által a közvéleményt ellenök felizgassa, az éj sötétjéhez fo lyamodtak , s az ár tat lan hazafi t , a 
szeplőtlen áldozatot előbb a városba, onnan pedig éjfél u tán i két órakor a szőlőkbe kihur-
czoltatván, a barbár ítéletet végre is haj tot ták." 

Az ítéletet 1849. június 5-én, hajnali há rom órakor hajtották végre Mednyánszky Lászlón és 
Gruber Fülöpön, a vár közelében lévő Szamár-hegyen. A kivégzésnél jelen volt őrmester 
val lomása szerint, kevés hasonlót jegyezhetnek fel a krónikások. A két hős n y u g o d t a n állt, de 
körülöt tük sírt mindenki: az osztrák katonák, a lelkész, de m é g a hóhér is.1 

A források itt e l len tmondanak egymásnak . Az egyik szerint (Gracza György: „... előbb 
Mednyánszkyt , majd Gruber t irgalom nélkül kivégzik..." A másik forrás (Vasárnapi Újság, 
1879.) szerint „... O ped ig nyugod tan nézte végig hű és nemes bajtársa, Grube r Fülöp 
kivégeztetését s szilárd léptekkel haladt a bitófa felé, mely ifjú reménytel jes életének 
határoszlopa lőn..." 

1874. január 20-án a pozsonyi kapitányi hivatal jegyzőkönyvet vesz fel, amely a kivégzett 
fia, báró Mednyánszky Á r p á d birtokában lévő s atyjáról m a r a d t ereklyék valódiságát bizo-
nyítja. A jegyzőkönyv egy szakasza még közelebbről világítja m e g a kivégzés körü lményei t . 

„... Ez ügyben kihallgattatván Egartner Antal , ki jelenleg n a p s z á m o s s Újváros 331. sz. a. 
lakik, m iu t án a tárgyat előtte megmagyaráz ták , így nyilatkozik: 

Pontosan emlékszem, hogy Mednyánszky báró s ennek hadsegéde Gruber , az akkori 
pozsonyi hóhér, Spindler János által végeztetet t ki s csak Rázgha evangélikus lelkész kivég-
zésére hívták ide Brünnből Póth Ferencz hóhért , tudom ezt pontosan, mer t én a nevezet t 
kivégzésénél mint segéd működtem. . . Egyúttal átadok egy fekete at laszshawlt , melyet 
Mednyánszky báró életének utolsó pillanata előtt saját kezével vett le a nyakáról s adot t át 
nekem. Az akkori szokás szerint az elítéltek által letett ruha a hóhérsegédeké volt s én azért 
elvet tem a schawlt s megőr iz tem azt..."2 

Gracza György írja: „... Mednyánszky holttestét később szülőhelyére, a zó lyommegyei 
Beczkóra szállították. Gruber most is a vesztőhelyen por ladoz . " Egy pozsonyi néme t lap azt 
írja, hogy Mednyánszky holttestét „egy áldozár (pap), ki őt a vesztőhelyre kísérte, onnan 
t i tokban elvitte és a családnak átadta. Mások szerint: „... Az a tisztelet, melyben M e d n y á n s z k y 
szülei Beczkón részesültek, egy ifjú vadász t arra bírt, hogy az általa szeretett bá ró holttestét 
saját jószántából, élete veszélyeztetésével a vesztőhelyről elszállítsa. Az elszállításnál az 
említett lelkész csak segédkezet t , a holttest azu tán sok ideig a Mednyánszky kastélyban volt, 
s csak hosszú várakozás után tétetett le a családi sírboltba, mivel a kivégzet tnek anyja 
árulástól félt,,. 

1 Révai nagy lexikonában (9. kötet, 41. old.), a C.ruber Fülöpről írt részben azt olvashatjuk, hogy kettő-
jüket 1849. július 19-én végezték ki! Illene végre már tisztázni a kivégzés időpontját. 

: Rázgha Pál teológiai tanulmányait Bécsben végezte. Az önvédelmi harc buzgó apostola. Ékes szóval, 
lelkes szívvel hirdeti a szabadság igéit. Mikor az osztrákok megszállják Pozsonyt, vidékre megy és ott 
buzgólkodik a veszélyben forgó haza érdekében. Ezért kellett vértanúságot szenvednie. Maradandó 
alkotása az evangélikus papok és özvegyek részére alapított nyugdíjintézet volt. 
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Az „Egyetértés"-ben egy kortársa azt a felvilágosítást ad ta , hogy a kivégzet t Mednyánszky 
holt teste a kivégzetés helyén meg sem hűlt , de n e m az említett pozsonyi lelkész szállította el 
onnan . 

Mikor Görgey egyik legjobb bará t jának kivégezetéséről értesült, levelet írt Mednyánszky 
édesanyjának, melyben többek közt ezt írta: „... H á r o m ellenséges tábornok szárad majd az 
akasz tófán hős fia megbosszu lásá raL ." 

Ennek a szerencsétlen anyának két másik fia is ott volt akkor a ha rcmezőn . Egyikük 
Mednyánszky Caesar, aki mint tábori lelkész, karddal és kereszttel vezet te az ellenségre a 
szabadságharc hőseit , s akiről Kossuth Lajos utolsó levelében azt írja, hogy a magyar 
szabadságharc Kapisztránja volt.3 

Ez az anya írja Görgeynek: „... Álljon el szándékától , t ábornok úr! N e m k ívánom, hogy azt 
a fá jdalmat , melyet én szenvedek, más anya is érezze..." 

N. László Endre 

„Iskolák nélkül az academia 
csak üres cifraság" 
Egy tudománypolitikai röpirat 1848-ból 

1848 nyarán jelent m e g egy - részben m é g ma is időszerű - , művelődéspol i t ikai kérdéseket 
tárgyaló röpirat, mely csak a cenzúra eltörlése u tán láthatot t napvilágot . 

Szerzője egy komáromi születésű fiatal jogász, Tóth Lőrinc - aki mint Breznóbánya követe 
vett részt a pozsonyi országgyűlésen és radikális szabade lvű beszédeivel keltett feltűnést. 
Tóth Lőrinc életéről, közéleti tevékenységéről, jog tudományi és irodalmi működésérő l n e m 
jelent m e g nagyobb összefoglaló m u n k a / A közokta tásügy területén kifejtett munkásságá t 
pedagógia i szak i roda lmunk nem tart ja számon . N e m volt jelentős író, d rámái , versei novellái 
- bár korukban igen népszerűek voltak - n e m m a r a d a n d ó értékűek. Művei közül útleírásai, 
jogi szakmunká i emelkednek ki, és az 1848-as fo r rada lom napjaiban Pozsonyban megjelent 
művelődéspoli t ikai röpirata érdemel figyelmet. 

Tóth Lőrinc 1814. december 17-én született Révkomáromban . Apja r e fo rmá tus lelkész volt. 
Elemi és középiskolai tanulmányai t szülővárosában végezte, majd Pozsonyban és Pesten 
jogot tanult . Egyetemi évei alatt jelentek meg első d rámá i és versei. (Tóth Lőrinc H u n y a d y 
László c ímű drámája alapján írta m e g Egressy Béni Erkel operájának szövegét.) 1836. 
szep tember 10-én a Magyar Tudományos Akadémia levelező tagjává választot ta . 1838-ban 
ügyvéd i vizsgát tett, bekapcsolódot t a közéletbe. Titkára volt a Védegyletnek, könyvtárosa a 
Nemzet i Kaszinónak. 1839-ben barát ja , Gorove László társaságában hosszabb külföldi ú t ra 
ment . Bejárta Németországot , Svájcot, Belgiumot és Angliát, ahol az esküdtszékek működésé t 
és a bör tönviszonyokat t anulmányozta . Hazatérése u tán távollévő főrendek képviseletében 
részt vet t az 1840/41-es és az 1843/45-ös országgyűléseken. A Pesti Hí r lap országgyűlési 
tudósí tójaként működö t t . Az 1847/48-as országgyűlésen Breznóbánya követeként többször 

3 Mednyánszky Sándor báró honvéd alezredes 1816-ban született Egerben, meghalt Budapesten 1875. 
ápr. 23-án. A császári hadseregben szolgált, melyből a negyvenes évek elején lépett ki. 1848 nyarán a 
honvédseregbe lépett és Aulich II. hadtestében harcolta végig a téli és tavaszi hadjáratot. 1849 júliusá-
tól kezdve Komáromban működött, mint zászlóaljparancsnok. Az augusztus 3-i sikeres kitörés után, 
Klapka megbízásából, egy kisebb csapat élén Veszprémig nyomult és több ezer újoncot hozott Komá-
rom várába. Augusztus 18-án alezredessé léptették elő, s részt vett a Haynauval megindult alkudozá-
sokban, A kapituláció után Londonba ment, s ott élt tizenhét évig. 1866-ban Klapka légiójához csatla-
kozott, azután Kossuth Lajoshoz költözött Torinóba. 1869-ben hazajött, s szigetvári kerület képviselője 
volt haláláig. 

1 Életútját röviden ismerteti Vécsey Tamás: Tóth Lőrinc emlékezete. Bp. 1903.; Szépirodalmi munkássá-
gáról képet kaphatunk Lakatos László művéből: Tóth Lőrinc. Győr, 1933. 
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felszólalt rad iká l i s s z a b a d e l v ű sze l lemben. 1848 tavaszán tagja vo l t a bécsi k ü l d ö t t s é g n e k . A 
felelős m a g y a r m i n i s z t é r i u m mega laku lása u t á n szü lővárosa , R é v k o m á r o m vá lasz to t t a m e g 
képvise lővé . A s z a b a d s á g h a r c alatt az i g a z s á g ü g y - m i n i s z t é r i u m t isztviselőjeként do lgozo t t . 
Vukovics Sebő i gaz ságügy min isz te r m u n k a t á r s a k é n t tö rvény javas la to t készített a z s i dók és a 
n e m z e t i s é g e k egyen jogús í t ásá ró l . A s z a b a d s á g h a r c bukása u t á n e l fogták , ha lá l ra ítélték, d e 
kegye lme t kapo t t . Bör tönbün te té sének letöltése u t án 1853-ban a z A k a d é m i a p é n z t á r n o k a lett. 
Újságírással és szerkesztéssel , jogi s z a k m u n k á k írásával fog la lkozo t t . A k iegyezés u t á n bíró-
ként m ű k ö d ö t t 1894-ig, n y u g a l o m b a vonu lásá ig . 1903. márc ius 17-én hal t m e g B u d a p e s t e n . 

1848 t a v a s z á n , a f o r r a d a l o m időszakában s z á m o s - m ű v e l ő d é s ü g y i kérdéseket t á rgya ló -
röpi ra t lá tot t napv i lágo t . 2 A röpira t - m i n t idősze rű , k ö z é r d e k ű kérdéseket n é p s z e r ű for-
m á b a n , fe lvi lágosí tó s zándékka l , a k ö z v é l e m é n y befolyásolása céljából í ródot t r ö v i d m u n k a -
a lka lmas vol t o lyan ké rdések po l emikus t á rgya lásá ra , me lyek a z ado t t i d ő s z a k b a n sokaka t 
fog la lkoz ta t tak . 

Tóth Lőr inc Eszmék a mngynr tudományosság, ncndemin, s iskolaügy körül c í m ű röp i ra ta az 
1848-as m ű v e l ő d é s - és t udománypo l i t i ka i röp i r a tok egyik legér tékesebbje . Részle tes e lemzé-
sére és ér tékelésére e d d i g m é g n e m került sor.3 

A m ű 13 rövid részre oszl ik . A szerző m i n d e n olyan t u d o m á n y - és okta táspol i t ika i ké rdés re 
kitér, m e l y e k azokban az időkben idősze rűek vol tak. Szól a t u d o m á n y o k és a z ok ta tás 
magya rnye lvűségé rő l , a haza i t u d o m á n y o s s á g és az a k a d é m i a prob lémái ró l , a nép i sko lák , a 
közép i sko lák és az e g y e t e m oktatási r endsze rének á ta lakí tásáról a polgár i s z a b a d s á g e s z m é k 
jegyében. 

A röp i ra t e lső része a nye lvkérdés rő l szól. Bár 1844 óta az o k t a t á s h ivata los n y e l v e h a z á n k -
ban a m a g y a r , a sze rző n e m győzi hangsú lyozn i , h o g y a m a g y a r s á g csak akkor fog la lha t ja el 
mél tó he lyé t a z eu rópa i m ű v e l t nemze tek so rában , ha a h a z a i t u d o m á n y o s s á g is eléri a 
korabel i e u r ó p a i szintet , ha a t u d o m á n y o k m i n d e n ágában é r t ékes m u n k á k szü le tnek m a g y a r 
nye lven . Ennek feltétele t e rmésze tesen az, h o g y felsőbb i s k o l á n k b a n olyan m a g a s s z ínvona lú 
képzésben részesül jenek a f iatalok, hogy képessé vá l janak a t u d o m á n y o k műve lé sé re . Tóth 
Lőrinc v é l e m é n y e szer in t ez igen sürgető , d e mégis távoli cél lehet csak, h i szen a m a g y a r 
o k t a t á s ü g y ál lapota e l m a r a d o t t , a kü lönfé le r e f o r m o k n e m va lósu l t ak meg m a r a d é k t a l a n u l , 
sokféle f e l ada to t kell m é g e z e n a területen m e g o l d a n i . 

Az eu rópa i nemze t ek t u d o m á n y o s é le tének veze tő testületei az a k a d é m i á k . í g y kel lene 
h o g y legyen ez h a z á n k b a n is. N á l u n k a z o n b a n az a k a d é m i a n e m tud ja betöl teni fe lada tá t -
vallja Tóth Lőrinc. Ennek sok oka van . A z e lső és l eg fon tosabb d o l o g a pénz h i á n y a . Néze t e 
szer in t az „ intézet n y o m o r ú a n , s egy n e m z e t m é l t ó s á g á h o z illetlen á l l apo tban teng ." A 
f enn t a r t á s költségeit n e m t u d j á k fedezni , h i szen az i n t é z m é n y léte és m ű k ö d ő k é p e s s é g e az 
„egyes a lap í tók kegyeimétő l függ . " Az a lap í tók a d o m á n y a i n a k kamata i a m ű k ö d é s folya-
m a t o s s á g á t s e m képesek biztosí tani . A csekély évi jövede lemből „f izesse az a c a d e m i a tiszt-
viselőit , í rnokai t , szál lását - hol pir í tó zselléri he lyze tben lakik - 42 rendes tagját , kik levegővel 
és igével n e m élhetnek - té tessen t u d o m á n y o s u tazásoka t , kísér leteket , j u t a l m a z z o n , n y o m -
ta t tasson, vi lágí tson, f ű t s ö n , bú to rozzon . " 4 

A lega lapve tőbb köl tségek fedezésére tehá t n incs e l egendő p é n z . „A n y o m t a t á s r a e l fogado t t 
m u n k á k évek ig k iada t lan hevernek: t u d o m á n y o s kincsek gyűj tésé rő l , t u d o m á n y o s u taz ta -
tásokról , s olly anyagi segélyről , melly a haza tudósa i t a z élet n y o m a s z t ó és z s ibbasz tó 
gond ja i tó l fö lmentené , a m a g a s szárnyalásra képes e lmét az étel , ital, ruháza t f ö l d h ö z r agad t 
s züksége inek ó lomsúlyá tó l fö l szabadí taná , szó sem lehet... A t u d ó s n a k e s z k ö z ö k , szerek, 

: Az 1848/49-es forradalom és szabadságharc oktatásügyi röpiratai: Boleman István: A dicső szabad-
ságra emelkedő oskola. Pozsony, 1848.61 old.; Kerék István-. Prima penna, vagy új hazában új nézetek. 
Pest, 1848. 3 old.; Németi Imre: Testvéri szózat a néptanítókhoz, Pest, 1848. 46 old.; Ottmayer Antal: 
Nézetek Magyarhon jövő népnevelése körül. Buda, 1848.24 old.; Papvásárhelyi István: A felvidék népe. 
Népnevelési eszmék. Ungvár, 1848. 49 old.; Tóth Lőrinc: Eszmék a magyar tudományosság, academia, 
s iskolaügy körül. Pozsony, 1848. 79 old.; Zeyk Miklós: Nevelésünk ügyében. Kolozsvár, 1848. 61 old. 

1 A műből szemelvényeket közöl: Ravasz ]ános: Dokumentumok a magyar nevelés történetéből. 1100-
1849. Budapest, 1966.450-459. old. 

13 Tóth Lőrinc: i.m. 55. old. 
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gyűj temények kellenek, ezek nélkül szárnyat lan madár , fegyvertelen vitéz, az academia ped ig 
mostani ál lapotában n e m nyújthat nekik ilyeneket. ... Pénzt tehát az academiának , pénz t és 
pénzt . 

Tóth Lőrinc azt vallja, hogy hazánk t udományosságának csak úgy lehet ha t ékony irányítója 
az akadémia , ha nemcsak magánszemélyek, hanem az állam támoga t ja azt megfelelő 
pénzösszeggel . Ha az állam nem nyúj t tudósainak biztos anyagi a lapoka t a kuta táshoz, a 
t u d o m á n y sem képes megfelelő t empóban fejlődni. Ha a tudósok idejük jelentős részében 
nem választott t udományszak juk művelésével foglalkoznak - hanem pénzkereset tel , hogy 
meg- élhetésüket biztosí tsák - az ország tudományossága lesüllyed, e lsorvad, és hazánk soha 
nem válhat egyenrangúvá a művelt európai nemzetekkel . Úgy véli, hogy mindenfa j t a fejlődés 
alapja a t udományok megfelelő fejlettségi szintje. A tudósokat , a t u d o m á n y o k fejlődését 
központ i pénzeszközökkel kell támogatni , éspedig bőkezűen , mert ez a befektetés sokszo-
rosan megtérül . „Az academia a hazai t udományosság egyházának kúpja , koronája ." - írja a 
szerző. Van azonban, ami még ennél is fontosabb. Egy nemze t t udományosságának alapjait az 
iskolákban vetik meg . „Iskolák nélkül az academia csak üres cifraság." 

Tóth Lőrinc röpi ra tának második fele a magyar iskolaügy korabeli helyzetével foglalkozik. 
Kíméletlen őszinteséggel tárja fel a hiányosságokat , célszerű, olykor igencsak radikálisnak 
t ű n ő reformokat javasol. Az alsó fokú iskolákkal kapcsolatban megál lapí t ja , hogy azok 
a lapve tő fontosságúak. „Az első nevelés és oktatás ha tá roznak a jövendő ember felett (...) Az 
első tanítók butasága örökre elsatnyíthatja, s idomtalanná rútíthatja a szellemi embert (...) A 
statusélet ezen legfontosabb orgánjaira, az alsó, az elemi iskolákra a s t a tusnak kell gondo t s 
pénzerő t biztosítani."6 A szerző tehát határozot tan állami oktatást követel . Néze te szerint a 
felekezetek által fenntar to t t elemi iskolák már nem tudják biztosítani a gyermekek megfelelő 
képzését alsó szinten sem. 

Ugyanez a helyzet a g imnáziumokkal , a királyi akadémiákkal és a pro tes tánsok főiskoláival 
is. Az egyházi vezetés sok esetben gátolja a korszerűsítési törekvéseket. A felekezeti érdekek 
érvényesítése miatt a t udományos és pedagógia i s zempon tok hát térbe szoru lnak . Tehát álla-
milag finanszírozott , szabályozott , egységes oktatási rendszerre van szükség Magyar-
országon - vallja Tóth Lőrinc - , h iszen az oktatás minősége feltétele a nemze t jövőbeli 
fejlődésének. A szabályozottságot és egységességet azonban egészen m á s k é p p e n értelmezi, 
más tar ta lommal tölti meg, mint az e lőző évtizedek oktatáspoli t ikusai . 

A korabeli ok ta tásügy ál lapotának jellemzéséből indul ki. Megállapítja, h o g y „Az oktatók, 
kiknek jelességétől, t u d o m á n y o s készültségéről, s derül t jókedvétől f ü g g nagy részben az 
iskolák virágzása és sikere, rosszul vannak fizetve, s az életgond terhe alatt hajolnak meg." 7 

A rosszul fizetett oktatóknak nincs, és nem is lehet idejük és lehetőségük ö n m a g u k 
továbbképzésére, t u d o m á n y o s munká ra , ha a lapvető életszükségleteiket n e m biztosítják. Az 
oktatók kinevezése és elmozdítása a katol ikus iskolákban a Ratio Educat ionis életbelépése óta 
a k o r m á n y hatáskörébe tartozik. Legtöbbször n e m a t u d o m á n y o s érdem és rá termet tség dönt i 
el, hogy kit neveznek ki tanárnak a katol ikus g imnáz iumokba , a főiskolákra és az egyetemre, 
h a n e m a pillanatnyi politikai szempontok a meghatározóak . „Sokszor találni a középszerűnél 
is gyengébb tehetségeket az oktató-székeken." - állapítja m e g Tóth Lőrinc. 

Erősen gátolja az okta tásügy fejlődését az is, hogy „A Ratio Educat ionis minden okta tó 
elébe szabja a t an í t andó tudományoka t , a használható iskolai könyveket , s a methodus t , 
miszerint t udományá t előadja. S hogy az oktató ettől el n e távozzék, sz igorú felügyelés és 
el lenőrség alá van vetve ." 8 Ami 1777-ben, a Ratio Educat ionis életbelépésekor szükséges és 
e lőremuta tó dolognak számított, az a XIX. század közepén már a fej lődést akadályozza . 
Akkor valóban fontos vol t az ok ta tásügy központi szabályozása, a t an tá rgyak , a tan í tandó 
anyag és a módszer pon tos körvonalazása. Az 1840-es években azonban - a pedagógia 
t u d o m á n y á n a k fejlődése következtében - más szempon toknak kell é rvényesüln iük . Mivel az 

5 Tóth Lőrinc: i.m. 19. old. 
6 Tóth Lőrinc: i.m. 41. old. 
1 Tóth Lőrinc: i.m. 44. old. 

13 Tóth Lőrinc: i .m. 55. o ld . 
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elavult, d e továbbra is megkövetel t oktatási módszerek nem teszik lehetővé „a lélek szabad s 
teremtő munkásságának felébresztését", a „ t u d o m á n y o k lelkébe pillantást." Az „emlékező 
erő" az iskolákban az „ítélő erő rovására gyakoroltat ik." A fiatalokat nem tanítják meg ön-
állóan gondolkodni , nem szerettetik meg velük a tudományoka t . „Az egész rendszer oda van 
irányozva, hogy a rózsaszínű ifjúi világnézet s képzelet e l tompítassék, s a f iatalság v idám 
tudásvágya mihelyt a meghatározot t szűk körön túl merészkedik, ráncos szemöldökkel 
visszariasztassék (...)A hazai iskolák ily á l lapotában csodálni kell, hogy még is kerül ki 
azokból egy egy felvilágosodott, fejlett és edzet t e lméjű ember..."9 

Ebben a rendszerben a tanulók tanulmányaik tárgyát nem választhat ják meg szabadon, 
é rdeklődésük és hajlamaik szerint. Nem hal lgathat ják azokat az oktatókat , akiket tudásuk 
alapján becsülnek és nagyra tar tanak. Kénytelenek az elöljárók által megszabot t keretek 
között sz igorúan szabályozott rendszerben végezni tanulmányaika t még az egyetemen is. 

Tóth Lőrinc felteszi a kérdést: „Mi ölheti el inkább a t u d o m á n y o k szeretetét, min t a kény-
szerítés, a lekötöttség bizonyos rendszer, b izonyos modor, meghatározot t ember és könyv 
szárazságához? Kifejlődhetik-e ezen kényszerítés ónsúlya alatt... azon szeretetteljes lelkesült-
ség a t u d o m á n y o k , az igazság kincse iránt, mely a szabad academiai élettel együtt jár?.. ." l u 

A fiatal, aki hazánkban főiskolára kerül, n e m azt a célt tűzi m a g a elé, hogy „a tudomány, 
igazság a világosság útjain előrehaladjon", és talán „új réseket tör jön", hanem hogy „néhány 
évi iskolajárás által lehetőséget szerezzen keresethez, kenyérhez, hivatalhoz jutni ." Az ilyen 
főiskola n e m egyéb - vallja a szerző - „mint az unalmasan s kedvet lenül á t izzadot t iskolai 
pálya utolsó fokozata. A tanuló nem tekintetik önálló, önczélú academiai polgárnak, hanem 
gépnek, mely a hata lom czéljaira felhasználtatik fának, mellyből kényszerint idomítot t bábok 
faragtatnak." 1 1 

Tóth Lőrinc nemcsak a katolikus, hanem a protestáns g i m n á z i u m o k és főiskolák tanul-
mányi rendjét is bírálja. Mivel az 1790-91-es országgyűlésen megszavazot t 26. tö rvény teljes 
tanügyi au tonómiá t adott a protestánsok számára , a protestáns iskolákban nem vezet ték be 
sem az első, sem a második Ratio rendelkezéseit . Bár a hazai p ro tes táns iskolaügy vezetői sok 
erőfeszítést tettek iskoláik korszerűsítésére, mégis „a helvétiai vallásfelekezetűek régi anya-
oskoláiban, mellyek a bennök ura lkodó zárdai rendszer által középszázadi eredetükre. . . emlé-
keztetnek, sok a javítani, s a század szelleméhez idomítni való." 

Magyarország okta tásügye gyökeres átalakításra szorul. Elsősorban nem szervezeti, hanem 
szemléletbeli megújí tásra van szükség. Az ok ta tásügy irányítása és f inanszírozása az állam 
feladata kell hogy legyen. Az állam biztosítson elég pénzt a fejlesztésre, a népiskoláktól az 
egyetemig. Szűnjön meg az egyházak vezető szerepe az iskolaügy terén. „Nem protes táns , 
nem catholicus, hanem magyar nemzeti iskolákat akarunk, fen tar tván a különféle vallásos 
meggyőződések sérthetetlenségét, s a külön h i t tudományi oktatószékeket . Az iskolaügy 
elrendezése, kormánya mind ig s mindenkor a polgári társaság joga." 1 3 

Tóth Lőrinc véleménye szerint az oktatás tar talma és jellege hazánkban egyoldalú . Az új 
idők szel leme azt követeli, hogy már a középiskolákban, d e még inkább az egyetemeken, 
egyre n a g y o b b arányban tanulhassanak a hal lgatók „reális t udományoka t " , matemat iká t , 
fizikát, vegytant . Nyíljanak reáliskolák, legyen egyetemi színtű, m a g a s színvonalú természet-
tudományi oktatás. 

A klasszikus nyelvek hasznosak és nélkülözhetet lenek a művel t ember számára, d e szükség 
van, már a középiskolákban is mode rn nyelvek, főleg a német, az angol és a francia tanítására 
is. Az ok ta tásügy reformja csak úgy valósulhat meg hazánkban, ha a tanítók és a középiskolai 
tanárok korszerű t u d o m á n y o s és pedagógiai ismereteket szerezhetnek. A taní tóképzés ala-
csony színvonalú , „g imnáziumi tanítókat képző intézet" ped ig egyáltalán nincs Magyar-
országon. Enélkül ok ta tásügyünk nem emelkedhet európai szintre. 

9 Tóth Lőrinc: i.m. 49. old. 
10 Tóth Lőrinc: i.m. 60. old. 
11 Tóth Lőrinc: i.m. 61. old. 
12 Tóth Lőrinc: i.m. 54. old. 
13 Tóth Lőrinc: i .m. 55. old. 
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A z á l lam n y ú j t s o n s zabadságo t a z egye temeknek , m i n d a z okta tás t a r t a l m a , m i n d p e d i g a 
m ó d s z e r e k tek in te tében . Olyan s z a b a d , m i n d e n h iva ta los előírástól é s kénysze r tő l m e n t e s 
f e l ső fokú iskolák legyenek , „me l lynek legében taní tó s t an í tvány fesz te lenü l m o z o g (...) a 
t an í tók a reájok b ízot t ok ta t á sban e lőadása iknak ú g y t a r t a lmára s l ényegére , m i n d m ó d j á r a s 
a lak já ra n é z v e saját kö te lességszerű m e g g y ő z ő d é s ü k e t kövessék (...) A t a n u l ó k r a n é z v e p e d i g 
a b b a n áll ez a s z a b a d s á g , h o g y m a g o k n a k tanulás i t á rgyaka t úgy, m i n t ok t a tó egyéneke t 
s z a b a d o n , ö n k e d v ö k s te tszésök szer in t vá l a sz thas sanak , s b izonyos , a s t a t u s által m e g -
pa rancso l t t á rgyaka t , b izonyos , a s t a tus által k ineveze t t egyénektő l a k k é p tanu ln i n e 
kényte len í t tessenek , h o g y ezen tanu lás tó l , s arról ado t t b izony í tvány tó l fe l té te leztessék egész 
jövendő jök . " 1 4 Az e g y e t e m e n csak akko r va lósulha t m e g a taní tás és a t a n u l á s s z a b a d s á g a , ha 
„az erők kötet len v e r s e n y e " é rvényesü l . A fe l sőok ta tásban , é p p e n a s z a b a d s á g e s z m e m e g -
valós í tása miat t , n e m szabad k izá ró lag az á l lam által k ineveze t t o k t a t ó k a t a lka lmazn i , ak ik 
t u l a j d o n k é p p e n „ n e m egyebek, m i n t s tá tus t i sz tv ise lők" . Tóth Lőrinc n y u g a t - e u r ó p a i u t a -
z á s á n a k tapasz ta la ta i ra h iva tkozva az t javasolja, h o g y ú g y m i n t Be lg iumban , Francia-
o r szágban , Ang l i ában és N é m e t o r s z á g b a n , n á l u n k is vezessék be a z e g y e t e m e k e n a 
p r ivá tok ta tók i n t ézményé t . „A p r ivá tok ta tók (...) az a z a s tá tus által n e m fizetett , ö n jó 
s z á n t u k b ó l vá l la lkozó, t an í t ványoka t csak k i t ű n ő je lességúk által ta lá ló ok ta tók , k iknek 
v e r s e n y e eszközli , h o g y a r endes ok ta tók s z o r g a l m a soha sem s z u n n y a d o z h a t i k , m e r t 
p i ru ln iok kellene, ha kevesebb ha l lga tókka l d i c sekedhe tnének , mint a p r i v á t docensek . " 1 5 A 
s z a b a d légkörben a ha l lga tók is sz ívesebben és n a g y o b b lelkesedéssel t a n u l n a k m a j d . H a 
m e g s z ű n i k a kénysze r az ok ta tás f o lyama tában , ha ú j módsze reke t a l k a l m a z n a k , ha n e m 
p u s z t á n a t anu lók emlékeze té t teszik p róbá ra a sok e lavul t ismeret tel , h a n e m önál ló g o n -
d o l k o d á s r a , í té le ta lkotásra taní t ják őket , h a m a r o s a n fe j lődésnek i n d u l n a k a t u d o m á n y o k is. 

A z ok ta tás és a t a n u l á s s z a b a d s á g á n a k biztosí tása a z á l lam a l a p v e t ő é r d e k e is. A s z e r z ő 
megál lap í t ja , hogy a h a l a d ó e s z m é k e lnyomása n e m é rvényesü lhe t h o s s z ú t á v o n , ezt tö r téne t i 
p é l d á k igazolják. A z á l l amnak a ha l adás t kell segí tenie ahhoz , h o g y r e n d j e f e n n m a r a d -
h a s s o n . " H o g y p e d i g a szabad v izsgála t s szabad v e r s e n y a t u d o m á n y o k vi lágából ki n e 
zá rassák , ezt m a g á n a k a s t a tusnak s az t képvise lő h a t a l o m n a k jól tet t é r d e k e k ívánja . M e r t 
c s u p á n a szabad v izsgá la t ú t ján kifejtett va lód i jónak s igaznak a l ap j án n y u g h a t i k sz i lárd 
e rőben s n y u g a l o m b a n ; a szel lemi köz lekedésnek jelen á l l apo tában c s a k u g y a n lehete t len 
h o s s z a b b időre gá to ln i , hogy az egyes népek szabad v i z sgá lódásának e r e d m é n y e i , a z összes 
ember i ség , s m i n d e n nemze tek köz javá ra n e legyenek , s ha ez m e g t ö r t é n t , a zon h a t a l o m , 
mel ly az alat tvalói köz t l assankin t e l ter jedt s z a b a d a b b néze tekre n é z v e c sa lódásban élt, a 
legkel lemet lenebb ébredés re t a r tha t s zámot , s egysze r re csak azt veszi észre , h o g y m í g a z 
e l n y o m h a t a t l a n szel lemi ha l adások ellen sikertelenül k ü z d ö t t , czélérés he lye t t b i za lma t l an -
ságot ara to t t . 1 6 Tóth Lőrinc tehá t ú g y véli, hogy az e s z m é d s z a b a d á r a m l á s a , „a m i n d e n 
oldalról i s zabad m e g h á n y á s és m e g v i t a t á s " elősegíti a ha ladás t . S z a b a d s á g r a v a n s z ú k s é g az 
ok ta tás és a t u d o m á n y területén, és ezt a s zabadságo t a tanulók, a t a n á r o k és a t u d ó s o k a 
h a l a d á s javára fogják fe lhasználn i . 

A z e szmék szabad á r a m l á s á n a k a l a p v e t ő feltétele a s z e r z ő szerint a s a j t ó szabadság . H o g y a 
„ s z e m m e l n a p v i l á g a " m i n d e n k i h e z e l ju thasson , a saj tó s zabadságá ra , a cenzú ra e l tör lésére 
v a n szükség . Ennek követelésével zá ru l Tóth Lőrinc műve lődéspo l i t ika i ké rdéseke t t á rgya ló 
röp i ra ta . 

Tóth Lőrinc követelései közül jó n é h á n y megva lósu l t az e lmúl t más fé l évszázad so rán . 
A z o n b a n több ál tala felvetett t u d o m á n y - és műve lődéspo l i t ika i ké rdés re m i n d e d d i g n e m 
szüle te t t m e g n y u g t a t ó mego ldás . Elég, ha a t u d o m á n y ál lami f i nansz í rozásának mai r e n d -
szerére , v a g y a v e z e t ő egyetemi ok t a tók k inevezésének nap j a inkban é r v é n y e s ü l ő s z e m p o n t -
jaira g o n d o l u n k . K o r u n k m a g y a r tudósa i , kuta tó i ma is anyag i g o n d o k k a l k ü z d e n e k , s o k u k 
m a s e m teheti m e g , h o g y a pénzke re sé s t a t u d o m á n y o s m u n k á n a k r ende l j e alá. A sor t m é g 
fo ly ta tha tnánk , h i s z e n a 150 éve megje len t röpi ra t s z á m o s gondo la ta s a j n o s n a p j a i n k b a n is 
i dősze rű . 

Fehér Kntnlm 

14 Tóth Lőrinc: i.m. 57-58. old. 
15 Tóth Lőrinc: i.m. 58-59. old. 
16 Tóth Lőrinc: i.m. 62. old. 
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A Szepesség 1848/49-ben 
1888. december 6-án halt m e g Hunfa lvy János enciklopédikus tudású polihisztor, a 

gazdasági földrajz megalapozója és népszerűsítője, külföldön is el ismert statisztikus, kiváló 
pedagógus , népra jz tudós , híres történész. Rajongott hazájáért , és m o n d h a t j u k korának legala-
posabb ismerője volt. Szinte egy könyvtár i honismereti műve t írt. A t u d ó s minden szakmai 
munká ja pon tos írás, jó stílusú, a n e m szakember számára is érthető, kellemes o lvasmány; 
„legajánlóbb tula jdona az alaposság, az igazság keresése, a szépirály és az éles kri t ika" - írta 
róla Kozma Gyula . A legtekintélyesebb szakközlönyökben, enciklopédiákban jelentek m e g 
írásai; külföldi folyóiratok rendes munka tá r sa volt, s min t rangos szaktekintély is h ű m a r a d t a 
magyar nyelvhez. 

A Magyarország és Erdély eredeti képekben című történelmi és helyrajzi anyagot ta r ta lmazó 
füzetsorozat 1855 és 1860 között jelent meg Rohbock Lajos acélmetszeteivel. Egyszerre ad ták 
ki magyar és néme t nyelven. Ez „... úgyszólván az első élvezhető magyar földrajzi m u n k a ... jó 
stí lusú, kellemes o lvasmány" (dr. Szabó József). „A k iadvány sikert ara tot t , úgy hogy 1874-ben 
újra ki akarták adni , és a szokás szerint előfizetőket gyűjtöt tek rá. A néme t nyelvű kiadásra 
ezer előfizető akadt , a magyarra csak tizenöt. H u n f a l v y János, aki a magya r nyelv haszná-
latának, művelésének igen nagy jelentőséget tulajdonítot t a magyar nemzet i tudat kialaku-
lása, formálódása szempontjából , bár az első füzet már megjelent, a további á tdolgozást 
lemondta: n e m akar t csupán németül í rni" (dr. Gyulai Ferenc). 

Néprajzi témájú írásai egyrészt önálló t anu lmányok formájában jelentek meg, nagyobb 
részben pedig egy-egy művének szerves alkotóelemei. 

Budapest megszületésének nemcsak tanúja volt, h a n e m segítette is létrejöttét. Mint buda i 
polgár alakította szépségét, munká lkodo t t fejlődéséért: a szépítő vegyes bizot tságnak - amely 
1868 májusában ült össze - Buda szabad királyi főváros részéről képviselője volt. 1873 
márciusában az egyesült főváros első közös közgyűlésén budai részről H u n f a l v y János is jelen 
volt. A bíráló, igazoló és összeíró bizottsági tagok választása ügyében a b e a d a n d ó szavazatok 
összegyűjtésére és összeolvasására jelölt 15 kiküldött között is ott van a neve. A Fővárosi 
Közmunkák Tanácsában az utcanevek rendezésére ugyanezen év decemberében alakított 
vegyes bizot tságnak a főváros részéről Hunfa lvy János is tagja lett; Budapes t távlati fejlesztési 
terveinek kidolgozásában és megvalósí tásában is tevékenykedett . 1867-ben Hunfa lvy hívta 
haza Amerikából H á z m á n Ferencet, a távollétében halálra ítélt 48-as hőst , akit azu tán buda i 
hívei a kiegyezéskor egyhangúlag polgármesterré választottak. (Ő volt Buda utolsó polgár-
mestere.) Hunfa lvy 1867-ben választási elnök, és a királykoronázáson a korona mellé rendelt 
hatfős kíséret egyik tagja volt. 

Az 1850-es évek közepétől a Várhegy keleti o ldalán élt és alkotott . Elnöke volt a Budai 
körnek. A várkerület külső arculatának formálásában is e redményesen dolgozott : a saját 
kezűleg elültetett és gondozott több száz fa közül sok még ma is s zemgyönyörköd tető, á rnya t 
adó, lélek- és levegőtisztító a Várhegy Duna felőli o ldalán. (Az utcát - mely a nevét viseli -
még életében nevezték el róla - tiszteletük és hálájuk jeléül - a b u d a i polgárok.) Negyed-
századon át töltötte be a budai ágostai hitvallású evangél ikus egyház felügyelői tisztét. 

Hunfalvy Jánosnak a szabadságharc idején írott történelmi-politikai dolgozatai , cikkei a kassai 
Képes Újságban és a Pressburger Zei tungban jelentek meg. Tudósí tásokat küldöt t a Szepes 
megyei Késmárkról, a megyében történtekről, és ezek Kossuth Hír lapjának és a Pesti Hír lap-
nak olvasóit gazdagí tot ták. 

1848 forró napjai , a minden hazafi t felrázó, tettre serkentő, lelkesítő események Késmárkon 
érték Hunfa lvyt . A líceum második jogi tanszékének tanára volt. Élénken részt vett a politikai 
vi tákban és a választási mozga lmakban . Beválasztották a városi képviselőtestületbe, és me-
gyei bizottsági tagsággal is megtisztelték. Elsők között állt nemzetőrnek . 

Elöljáróban egy tavasszal kelt dolgozatából idézünk, majd hírlapi cikkeiből kiemelt sorok-
kal emlékezünk meg a szabadságharcról és az igaz hazafiról . 

Kikelet van . Fel támadt a szabadság szelleme. Átjárta hazánkat is. „ H o n u n k színe egyszerre 
megváltozot t , kik bilincsre voltak verve, most lerázták azt, kiket fondor viszály választott el, 
most eggyé forrtak, kiket á thághat lan válaszfalak különítettek el, mos t összeolvadtak, kik 
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eddig csak szenvedtek, szolgáltak, sínylettek, most cselekvésre, szabadságra , jogélvezetre 
hivatvák! H a z á n k nemtője fölszállt, büszkén csattogtatva szárnyai t foglalt helyet az első-
szülött nemzetek közt 's életet, virágzást , dicsőséget ígér nemze tünknek , ha feladatát felfogja 
's ezt megoldani nem gyáva, n e m erőtlen!" - írja a Képes Újság 18. s zámában . 

„A t izenhat szepesi városok naponkén t fényes tanúságot tesznek arról, hogy megé rdem-
lették azon jótéteményt, melyet az országgyűlés irántok tett, m i d ő n a városi községek 
rendezetét illető törvényt Veszter Pál, késmárki követ f igyelmeztetése következtében, azon 
városokra is kiterjesztő. Azt tanúsí t ják főleg azáltal, hogy m i n d e n ü t t a legnagyobb lelkese-
déssel fogtak és fognak a kebelökbeni nemzet i őrség felállításához és begyakorlásához; ... A 
késmárki őrség is felállíttatott, s több üdvez lő és tisztelő beszéd monda to t t el, lelkesedést a 
haza, szabadság, egyenlőség és testvériségért árasztva minden kebelbe." 

A legközelebbi ismert jelentése a májusi tisztújításról szól, me lynek e redménye „közmeg-
elégedésre ü tö t t ki" ugyan, „De itt Késmárkon sem vetették még le az ó embert , a szabadságot 
még sokan n e m tudják tisztán élvezni. Volt iddogálás és lakmározás több ízben a tisztújítás 
előtt is, s mos t is bort s mindenfé le ételneműt és pénz gyűjtöttek á l ta lános lakomára, melyet, 
ha őket a szent lélek még m e g n e m szállja, p ü n k ö s t másodnap ján aka rnak csapni." N e m illik 
most a l akmározás - fejezi ki nemtetszését . „Mikor valódi szabadság helyett a n n a k csak 
külszínével és sallangjaival b í r tunk , akkor lehetett ezreket kidobni t isztújításkor vagy főispáni 
beiktatáskor, mer t az mindig és mindenüt t úgy van, hogy „panem et circenses" ad a kényúr az 
éhes népnek , hogy egyebet ne követel jen" ... A begyűl t pénz egyik részét ugyan, min t hal lom, 
a netaláni szegényebb nemze tőrök egyenruhája megszerezhetésére akarják félretenni, de 
miért n e m fogadtatot t el a mostani polgármesternek még tisztújítás előtt tett azon indí tványa, 
hogy lakoma általában ne adassék, hanem ha ki valami pénzt aláír, tétessék ez le inkább a haza 
oltárára, ezt n e m tudom." 

A júniusi beszámolójában azt olvashatjuk, hogy „A hazát f enyege tő veszély szükségel te 
segélyezésre felszólító miniszteri rendeletek itt is dicséretes buzga lma t idéztek elő" bizonyít-
ván, hogy „A Poprád hul lámai a késmárkiak gondolatai t és vágyai t n e m viszik ki magokka l a 
hazából ." Visszatér néhány monda tban a t isztújításkor rendezett vendégségre , amely nem 
érdemel nagy megrovást , d e amely bizony másoknak sem tetszett . Fenntartja az elhang-
zottakat: „En a politikai mozga lmakban , főleg hol sok éretlenség és kiskorúság van, mint 
hazánkban , n e m tartok a költővel, hogy egy pohár bor a hazáér t nem árt; ... Angl iában, 
Amerikában s akárhol van napi - vagy éjirenden az ily boros meetingezés, m indenü t t 
kárhozta tom azt határozot tan. Ki más vé leményen van, annak legyen m e g szintén a maga hite 
szerint." Meg tudha t juk az írásból azt is, hogy a helybeli nemzetőrség - a felavatott zászlóra -
nyilvános ünnepélyen tette le a törvényrendel te esküt, s hogy a beálló képviselőválasztás 
mozgásban tartja Szepesnek kü lönben nyugod t lakosait. 

A nyarat azonban hamar követ te az ősz - nemcsak a természetben. Csapatostul érkeztek a 
fenyegető hírek. „Az egész felvidék fel van verve álmából. Úgy látszik, hogy a császári 
soldatesca s a panszlávok egyetér tve akartak berontani a felső megyékbe . A ha tá rvadászok 
ketteje e lhagyta helyét, s feltárta nekünk az el lenünk forralt cudar összeesküvést; a galíciai 
»Kreisamt«-ok mind a galíciai népet lázítják el lenünk, mind a Galíciában megforduló szepesi 
tót népet , sőt a ha tá rvadászoknak kiadott parancs és utasítás azon izgatást kötelességökké 
teszi." N a g y rémület szállt meg mindenki t annak hírére, hogy az idegen katonaság már úton 
van ha t á runk felé, „mert n e m vagyunk még úgy felfegyverkezve, hogy nagyobb rendes 
haderőnek ellenállhassunk, a városi nemzetőrök nagy része is még vadászpuskákka l sincs 
ellátva, fa lun legfeljebb kasza és lándzsa van. ... Most nagy buzga lommal gyűjtetik pénz és 
szükséges é rcneműk álgyúk számára , de míg azok elkészülnek s használhatókká tétetnek, 
addig elfoglalhatják egész Szepest . Szuronyos puská t sehol sem lehet kapni , Késmárk küldöt t 
Pestre pénzt , a megye nagy nehezen összeszerzett pár ezer forintot , s Bécsbe kü ld te fegy-
vervevésre, d e mindedd ig o n n a n nem érkezett meg semmi. Az első száll í tmányt a m i n a p 
akarták küldeni , s alkalmasint az volt azon szállítmány, melyet Pesten mintha 'Kassára a 
tó toknak ' küldetet t volna, lefoglaltak. - Kövessenek el ott Pesten mindent , hogy fegyvert 
kaphassunk , anélkül nem védhe t jük magunka t . " A megye kiállította már újoncilletőségét, a 
városok többet is. „Ha azokat gyorsabban lehetne organizálni s felfegyverezni, egy-két hét 
alatt vo lnának ellenség ellen a lkalmazhatók. A késmárkiak különösen, már igen jól vannak 
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begyakorolva. Most az újoncok fejérneműveli ellátására gyűjtenek vászna t és pénzt , igen szép 
sikerrel." A szepesi nép - jóllehet nem magyar ajkú - , ellentétben az erdélyi szászokkal, nagy 
honszeretetet tanúsít . A szászok a magyar haza egysége s közös legszentebb érdekei ellen 
berzenkednek . Bárcsak áthatna a szepesiek szava Erdélybe, vajha lángra tudnák lobbantani az 
ó' lelkükben is a hazafiság szent tüzét, mely a szeretett magyar haza iránt lobog; vajha 
megér tenék, hogy csak a magyar a lkotmány alatt egy nagy közös hazában lehetnek szabadok 
s boldogok - hallik a szepesi sóhaj . A törvénytelen és esztelen királyi rendeleteket meg-
botránkozással fogadták a késmárkiak. Amekkora felháborodást váltot tak ki ezek, akkora 
lelkesedéssel üdvözöl ték a képviselőház erélyes fellépését. Az egész lakosság teljes b iza lom-
mal és ragaszkodással van a képviselőház iránt. 

November i tudósítása szikrázik: „Hallja h a z á m s hallja meg a mívelt világ, mit tesz az 
istentelen udvar , s kérje rá istennek legnagyobb átkát!" A szomszéd Galíciában tör téntek 
miatti ha rag ragadja meg tollát. Az osztrák ka tonák méltatlan viselkedése fölháborít ja. „Ily 
gyalázat és gazság csakugyan n e m történt még, hogy ország idegen ország katonáit , kiket 
idején nem bocsátott haza, a háború beálltával, hadifoglyok gyanán t tekinti s velők mint 
olyanokkal bánik! - A lengyelek azt is beszélik, hogy a császári ka tonaság m é g mind ig 
gyiilekszik, s azon van, hogy hazánkba betörjön, legyünk azért résen. De itt leírhatatlan d ü h 
szállta meg az egész lakosságot, a hajdani pecsovicsokat sem véve ki, a gyalázatos u d v a r és 
vérebei ellen, hogy, ha azon kopók csakugyan benyomulnak , nehezen térnek vissza. Csak jobb 
fegyverünk volna, s ha újoncainkat is lehetne minél előbb fölszerelni és felruházni, d e főleg a 
Gömörből hozzánk küldettek még mindig ingben és gatyában d ideregnek ." 

December elején az ellenség mél tó fogadására készülnek: állnak a torlaszok, a lőcsei tüzérek 
ágyúkkal gyakorolnak. Reménykednek, hogy Késmárk számára is idejében elkészül a 
megrendel t ágyú. A lőcsei fegyvergyár is a t ámadás ra készül, s így talán jut e legendő fegyver 
a honvédeknek , mert most még puska nélkül őrzik a határt. M i n d e n ü n n e n tetemes segély-
kérés érkezik. Segítségért kiált az ország, mégsem szabad szétforgácsolni az erőnket - jegyzi 
meg, mert „Ha mindenhova kü ldünk valamit, sehol sem fogunk bírni elegendőt, s így 
mindenü t t meggyőzetünk . Előbb egy ellenséget kell m e g t á m a d n u n k , de úgy, hogy örökre 
megsemmis í t sük teljesen, azu tán a másikkal is úgy kell b á n n u n k , így leverhetjük őket 
egyenként , egymás után. A ko rmány ítéletére kell bízni azt, melyik zúzassék szét legelőbb. -
De teljesen e legendő erőt kell küldeni , ahova küldet ik, ahova ped ig e legendő nem küldhet ik , 
oda inkább semmi se küldessék." Óva int a valót lanságok terjesztésétől is, történjék az akár 
kecsegtető, akár ijesztgető céllal. A hónap közepén már érzi a de rmesz tő telet. Helyzet-
felmérése kiváló: „Hazánk körülményei olyanok, hogy csak az egész nemzet egybeolvadó 
lelkesedése s tűrni tudó erős eltökélése mentheti meg azt. A nemze t minden osztályaira és 
rétegeire van szükségünk, hogy mindnyájan és egyenként mint kőszirt álljunk a veszélytenger 
hul lámzó árjai közt. Kell, hogy az egész nemzete t egy eszme szállja meg, egy gondola t 
mozgassa! Azért szükség, hogy nemzetünk minden legparányibb tagja is, tudja meg, miről 
van a kérdés, tudja meg, miér t küzdünk , s mi végett rontanak ránk annyi oldalról a mi 
ellenségeink. A népfelvilágosítás tehát egyike legfőbb teendőinknek; ha a népet felvilágo-
sítván, teljesen megnyer tük a jó ügynek, igen sokat tet tünk." Meg kell nyerni a népet , mer t ha 
törekvését n e m forrasztjuk össze a miénkkel, „akkor a Windischgrätz szabadságt ipró béren-
cein nyert győzelmek sem fognak rajtunk segíteni, a nép közremunkálása nélkül hazánk 
függetlenségét és szabadságát nem biztosíthatjuk." Határozott fellépést kiált; a bizony-
talanság, kapkodás , ingatag habozás zavarba ejti a népet. Legyen határozot t i ránya a 
cselekvésnek! A legcsekélyebb dologban sem lehet elnézőnek lenni. Igaz, hogy nincs idő ú j 
hadi törvényeket alkotni, de azért az 1845-ösön - amely még az egész ausztriai ka tonaság 
számára adato t t ki - legalább stiláris módosí tásokat végre kellett volna hajtani a l k o t m á n y u n k 
szel lemében. Rossz hatással van a nemzetőrökre a régi alakban kihirdetett , engedelmességre 
fölszólító parancs . Bízik a népfelvilágosító egyletek működésében , mer t sokat tehetnek azzal, 
ha élőszóval vagy népszózatokkal tudtára ad ják a tanula t lanabb honfiaknak is a haza 
„mostani állását és ellenségeink célját". Ha tásuk nagyobb a néplapokénál , mer t ezeknek 
aránylag kevés az olvasójuk, sokszor egy-egy helységbe még egyetlen példány sem jut el, 
márped ig a nép felvilágosítására legalább egy szükséges volna. így még az országgyűlés 
szózatai sem juthatnak el az újságot nem olvasó néphez . Azért bá to rkodom azon javaslatot 
tenni - írja: „Minden országgyűlési követ nyomassa le legalább 500 pé ldányban az 
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országgyűlés utóbbi mani fes tumát a néphez a maga költségén, s kü ld je el azokat saját 
választóinak! Amely választókerületben minden választók nem ér tenek egy nyelvet, a n n a k 
képviselője nyomassa azt két nyelvben, p. o. magya ru l és németül , v a g y németül és tótul . 
Annyi költséget tehet minden képviselő, s így m i n d e n választó m e g fogja tudni , miről szólnak 
ott az országgyűlésen, s mit izen az neki. Száraz röviden teszem azon indí tványomat , ha 
elfogadtatik, bá t ran kezeskedem, h o g y nem lesz hiábavaló." 

Adven tban já runk . A Szepesség népe - ragaszkodásával , és azzal , amit tett a nehéz , 
küzde lmes n a p o k b a n a haza szent ügyéért - kivívta magyar testvérei rokonszenvét és 
barátságát örökre: önkénteseket küldöt t , bátor, derék fiúkat, te temes kölcsön- és a jándék-
összeget adot t a s tá tuspénztár felsegéllésére, ágyúk elébe lovakat küldöt t ; oly á l lhatatos 
lelkesedéssel és áldozattal folytatta az újoncállítást, hogy az illetékén felül 300 egyént szerzett 
a hazának; bátorí tot ta , felvilágosította a vidéki tót népet , nemzetőrei t mozgóvá tette, 200-at 
Árva segedelmére küldött , több százzal pedig a galíciai határokat erősítette, lelkes hölgyei 
városonként sok száz varrott f ehérneműt ajánlot tak fel az újoncok számára . Az ellenség 
októberben még csak fenyegetett, készült a t ámadás ra , lefoglalta Bécs, oda hívatott a szabad-
ság és szolgaság közti nagy harcba. A vártán álló nemzetőrök szívszorongva lesték a híreket, 
miként dől el a küzdelem. Imájuk azért szállt az égre, hogy belőle mill ióknak ü d v e 
származzék. (Nem rajtuk állt, h o g y a bécsi nép ü g y e n e m győzött.) Most azonban valósággá 
lettek a kósza hírek. A fegyvertelen és bizony szervezetlenül, k a p k o d v a irányított nemze t -
őröket, honvédeke t váratlanul, hirtelen lepte m e g az ellen, fu t amodás ra késztetve őket . 
December 12-én í rásban fo lyamodnak a bátorsági b izo t tmányhoz . Biztosan áll í thatom, hogy a 
gondolat és akara t megformálása Hunfa lvy lelkének és kezének szülöt te . 21-en írják alá. í m e 
az aggódó-segí tő sorokból: „Tisztelt bátorsági b izot tmány! Ezennel bá to rkodunk következő 
fo lyamodvány t benyúj tani , melyre lehetőleg tüstént határozot t választ ké rünk . Ma az egész 
késmárki zászlóalj volt kirendelve, hogy az ellenség ellen menjen, s m i d ő n Leibic helységbe 
ért, már el lenkező parancs olvastatott fel neki az illető őrnagy úr által azon ü rügy alatt, hogy 
Kassa már az ellenség kezében volna . Az ilyen in tézkedés szörnyen leveri az emberek kedé-
lyét, s nyiltan beszélik már, hogy az urak csak játszani akarnak velük, ... Mi nem v a g y u n k 
képesek a körü lményeket az intézkedéseket megítélni, mer t semmi biztos tudósí tásunk nincs. 
Szükségesnek tar t juk azonban, hogy Tisztelt b izo t tmány küldjön szét biztos és hiteles 
tudósí tásokat , . . . mivel a nemzetőrök n e m akarat nélküli gépek, s oly szerkezettel sem bírnak, 
mint a rendes ka tonák, kiket ide s tova minden indoklás nélkül kü ldözge tn i szabad. Azu t án 
nem látjuk helyesnek, hogy mi egészen tétlenül vár juk el a dolog kimenetelét , vagy hogy a 
Braniszkón áll junk, míg az ellenség odajön, ... Ha Sárosban n e m tud tak okos tervet k igon-
dolni, legyünk mi segítségükre. Kérjük, tehát méltóztassék úgy intézkedni , hogy a mi 
zászlóaljunk, kivévén a határon őrködőket , s m i n d e n szepesi disponibilis [rendelkezésre álló] 
erő indíttassák Lublyóról Sárosba az ellenség hátába, vagy ha azt szükségesnek és célszerűnek 
nem tartja a Tisztelt bizottmány, méltóztassék minke t arról hitelesen tudósí tani . Mert már 
emlegetik az árulást mindenfelé, ped ig a b izalmat lanság nagy baj, mely hazánka t b izonyosan 
el fogja süllyeszteni. - Kelt Késmárkon dec. 12.1848." 

Az aggoda lom igaznak bizonyul t . Franz Schlick al tábornagy a Dukla i -hágó felől 8 ezer 
ember élén t ámadás t indított a honvédek ellen. Schlick csapatai oly erővel törtek előre, hogy a 
hadjára t ötödik nap ján más Kassát is elfoglalták, és rövidesen Miskolcig vetették vissza a 
honvédcsapatokat . Á rútul ga rázdá lkodók elől Hunfa lvy János - bátyja szavával élve -
Miskolcra fu tamodot t . Innen kapot t tőle levelet Pál, d e a válasza már 49 január jában n e m 
találta Miskolcon öccsét. (Februárban visszavitték az írást Pálnak.) A levélben többek között 
ezt olvashatjuk: „A véget és az e redményt nem lát juk. De a nemzet el n e m vesz - fe lada tunk 
nincs beteljesítve. A míveltség és országulás [civilizáció] mezején nagyoka t kell és lehet m é g 
tenni. Azért, öcsém, kétségbe ne essél, s kíméld meg magada t a mívelés n a g y munká já ra . . . . ha 
eddig halni a hazáér t dicső volt: h idd el, ezentúl élni érette nagyobb lesz a dicsőség." 

Hunfa lvy a győzelmek közben visszatért Késmárkra . Júniusban az oroszok iszonyatos 
sereggel t ámad tak a Duklai-hágó felől is. Júliusban János pestre lá togatot t Pálhoz, de n e m 
marad t a városban . A világosi katasztrófa híre Késmárkon érte. A szabadságharcban tettlegesen 
n e m vett részt, ezért a bujdosást n e m tartotta szükségesnek. Máriássy Á d á m - Szepes m e g y e 
új elnöke - azonban midőn 1849 szeptemberében Késmárkra ment, H u n f a l v y t elfogatta min t 
felségsértőt. (Bátyja, Pál szeptember 9-én kapott levelet Eperjesről, ame lyben arról értesítették, 
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h o g y János m á s foglyokkal együ t t 6 -án Eperjesen vol t , s o n n a n Kassára m e n t h a d i t ö r v é n y s z é k 
elé.) Hét h ó n a p i g - részint m á s o k k a l együt t , rész in t p e d i g kü lön e l zá rva - t a r to t ták f o g v a 
Eper jesen. N e m v o n t á k k iha l lga tás ra . 

1849. ok tóbe r 5-én a szepesi n ő k f o l y a m o d t a k s z a b a d o n bocsá t ta tásáér t . 1850. j anuá r 20-án 
H u n f a l v y írt f o l y a m o d v á n y t Forgács Antal kerü le t i főbiz toshoz . B e n n e sz igo rúan bírál , 
merész h a n g o n szól: „Jóllehet a mos tan i k ö r ü l m é n y e k közöt t igen k ö n n y ű bá rk i r e is a 
l ega l ap t a l anabbu l v á d a k a t fogni s a r r a t anúka t is szerezni , ... mégis ú g y h i szem, e l l enem oly 
v á d a k a t n e m eme lhe tnek , hogy öt h ó n a p i s zenvedés u t án - ha az i g a z s á g m é g teljesen ki n e m 
hal t - n e k e m n e m kel lene és n e m lehe tne a s z a b a d s á g b a n véde lmezhe t é s t m e g e n g e d n i . Azér t 
ké r em mél tóz ta s sék ú g y in t ézkedn i , h o g y v a g y s zabadság ra he lyez t e s sem, v a g y a v á d a k 
ve l em v a l a h á r a közöl tessenek . . . . A z t ped ig , h o g y k iha l lga ta t lanul t o v á b b r a is fogva m a r a d j a k , 
s em az igazságga l , sem a legfe lsőbb in tézkedésekkel n e m ta r tom ös szeegyez t e the tőnek . " A 
b ö r t ö n aj ta ját n e m nyi to t ta m e g H u n f a l v y kérvénye , d e megtudhatta, h o g y „ f o l y a m o d ó Szepes 
m e g y e e lnökének hiv. jelentése szer in t köz társasági i r ányza tú fe lszól í tások f o g a l m a z á s a és 
ter jesztésével v á d o l t a t v á n , ü g y é n e k elintézése a cs. kir. h a d i t ö r v é n y s z é k el látásától és a 
Szepességben e l rende l t bővebb n y o m o z á s o k t ó l f ü g g . " 

1850 m á r c i u s á n a k végén a kassai had i tö rvényszék in tézkedésére s z a b a d o n bocsá to t t ák , 
a z o n b a n m é g öt h ó n a p i g Eperjesre internálták. Ápr i l i s 10-én Szepes megye legkiválóbb emberei 
igazolják, h o g y az e l fogot t t anár 1849-ben „sem lází tó szónok la toka t n e m tartott , s e m n é p -
gyűléseken rész t n e m vet t ." H iába , a tanári pá lyá tó l ö rök re el t i l tot ták. A z o n b a n a v á r a k o z á s 
idején sem té t l enkede t t . A f o g s á g b a n kezdte el írni Egye temes tö r téne té t . 1851-ben b á t y j á h o z 
írott egyik leve lében o lvasha t juk : „Most m i n d e n f é l e o l v a s m á n y o k k a l v a g y o k e l fogla lva , 
Shakespea re -en kívül leg inkább tör ténelmi m u n k á k a t olvasok. J ö v ő évben új m u n k á h o z 
s z á n d é k o z o m fogni , m é g p e d i g Nagybr i t ann i a tö r t éne lmé t volna k e d v e m megí rn i . " U g y a n i t t 
közli jövő s z á n d é k á t is bátyjával : „a történelemírásnak akarom egész erőmet és életemet szentelni". 
1852 f e b r u á r j á b a n keltek azok a sorok , amelyeke t a kézben forgó tö r t éne lmi könyvek rő l írt. 
Gondo la t a i egye lő re m é g m i n d i g csak a t ö r t é n e l e m t u d o m á n y körül f o rognak , szó s incs m á s 
t u d o m á n y á g művelésérő l . A tö r téne lemíró törekvéséről , céljáról, h a s z n á r ó l e lmélked ik . A z 
u to lsó m o n d a t á b ó l k i ragadot t szava i szerint a t ö r t éne l emí rá snak célja t anu l ságo t és ok ta tá s t 
nyú j t an i . A t ö r t é n e l e m k ö n y v e k h iányossága i t a b b a n látja, hogy „ R e n d s z e r i n t csak a zaj t ü t ő 
kü l ső e s e m é n y e k e t rajzolják, ané lkü l , hogy a be l ső szálakat , me lyek a t ények és e s e m é n y e k 
okai t n y o m o z n á k , és k i tűn te tnék . A tör téne lemíró tö rekvése m i n d e n e s e t r e az legyen, h o g y az 
általa áb rázo l t v i s zonyoka t megér t en i és he lyesen felfogni képes l e g y e n az o l v a s ó " - írja 
levelében. M á j u s b a n kelt írása megerős í t b e n n ü n k e t abban, h o g y sorsá t nemesen viseli: 
„ lever tség né lkü l t ű r ö m he lyze temet , azt r emé lem csak fogok v a l a h o g y elélhetni , s legföl jebb 
oda m e g y e n ki v á g y a m , oly he lyze te t nyerhetn i , hol a z i r oda lommal is f o g l a l k o z h a s s a m . " 

M u n k a e r e j e tel jében ragad ta el a halál 1888. d e c e m b e r 6-án. Élete és é l e t m ű v e b iz ta tó 
e rő for rás lehet s z á m u n k r a , c se lekvő hűsége p é l d a é r t é k ű . Tisztelet övezze emlékét! 

Pagurka Anna 

Irodalom: Dr. Gyulai Ferenc: Megemlékezés Hunfalvy Jánosról. A Magyar Közgazdasági Társaság 
Statisztikai Szakosztálya Statisztikatörténeti Szakcsoportjának 1966. június 16-17-én Szegeden tartott IV. 
vándorgyűlésén elhangzott előadás. - Hunfalvi/ fiínos: Késmárk ... - Pesti Hírlap, 1848. 42., 77., 91., 191., 
216., 237. sz. - Kozma Gyula: Hunfalvy János élet- és jellemrajza. Pozsony, 1887. - Magyar Országos 
Levéltár, Mikrofilmtár. Városi lvlt. Késmárk: Acta Politica. - MOL, HP hagyatéka. Hunfalvy János levele 
bátyjához (Ujbecséró'l), 1852. febr. 12-én. - Dr. Szabó József: Hunfalvy János. Akadémiai Kiadó, Budapest, 
1980. 
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HAGYOMÁNY 

Magyarok Zoboralján 
A Zobor, a Nyitrától északkeletre húzódó Tribecs hegység déli része, a Csitári hegyek. 

Körülötte 13, egykor szinte teljesen, vagy tú lnyomóan magyar lakosságú falu szlovák falvak-
kal körülvéve nyelvszigetként csatlakozik az észak-kisalföldi magya r ságnak ma m á r lazuló 
tömbjéhez. Magyarságuk a szigetszerű fekvés miat t eró'sebben bomlik , mint a tömbben élőké. 
A Zoboralja falvai - a Bars megyei Lédec kivételével - 1918-ig Nyi t ra megyéhez tar toztak. A 
13 falu közül kilenc a Zobortól keletre, négy nyuga t ra fekszik. A két falucsoport között közú t 
nem, csak vasú t teremt kapcsolatot , az a vasút , ame ly a Zobor és a Tribecs fő tömege közöt t 
bemélyedő h á g ó n át a Vág völgyét , a Nyitra és a Zsitva folyók völgyét keresztezve, összeköti 
a Garam mentével . 

A Zobor keleti oldalán Nyitra fölött, a Kodály által ezen a tájon gyűj tö t t népda lok szöve-
gében is megörökítet t Gerencsér (Nyitrngerencsér, Hrní iarovce) , feljebb Csitár (Alsócsitár; 
Stitare) fekszik. Az 1910. évi népszámlálás Gerencsér 1077 lakosának 87 %-át (1991-ben 47,38 
%), Csitár 477 lakosának 96,5 %-át találta magyarnak . Az 1980-as években már mindké t falu 
Nyit rához tartozott , de a vá roshoz közelebbi Gerencsér a rendszervál táskor visszavet te ön-
állóságát, a távolabbi és kisebb Csitár viszont Nyitra része marad t , ezért nincs róla 1991. évi 
adat , és ezért nincs magyar falunévtáblája. Csitártól keletre Pográny (Pohranice) fekszik, ahol 
magyar körzeti iskola is van, 1910-ben 1143 lakosából 89,6 %, 1991-ben 1130 lakosból 67,9 % 
magyar volt. Pogránnyal délkeleten Alsóbodok (Dőlne Obdokovce) , északkeleten Geszte 
(Hostova) szomszédos . 1910-ben Alsóbodok 747 lakosának 95,5 %-a volt magyar, 1991-ben 
pedig 77,6 %-a. A 13 falu közül Gesztén tartják m a g u k a t legjobban a magyarok . 1910-ben 390 
lakosa közül 96,6 %-ot talált magya rnak a népszámlálás , 1991-ben 92,3 %-ot. 

A Zobor lábánál - Csitáron túl - a Zobor oldalán az ősi t emplomáró l nevezetes Kolon 
(Kolinany) következik. 1910-ben 934 lakosának csaknem 98 %-a volt magyar, 1991-ben 63,2 
%-a. Kolontól északkeletre Gímes (Jelenec), északnyugat ra pedig Zsére (Zirany) fekszik, ame ly 
az említett vasútvonal mentén felnyúlik a Zobor és a Tribecs fő t ömege közti hágóba. Gímes 
1128 lakosának 1910-ben 89 %-a, Zsére 983 lakosának 95,7 %-a m a g y a r volt, 1991-ben csak 
45,76 illetve 75,3 %. Gímes a Zoboralja fővárosának tekinthető. Hé t száz éven át itt vol t a 
környék ura inak a Forgách grófoknak ősi fészke. A Gímes csúcson álló váruk romja messze 
uralja a táj képét . Duzzasztot t tavával, kempingjével üdülőfa lu is. Ma itt van a táj 
legrangosabb magyar iskolája, és itt alakult először h a g y o m á n y ő r z ő csoport . Gímes már a 
Tribecs fő tömege alatt fekszik, u g y a n ú g y mint tőle északra Lédec (Barslédec, Ladice). Lédec 855 
lakosának 93 %-át találta magya rnak az 1910. évi népszámlálás , az 1991. évi csak 57,56 %-át. 

Zsérén túl m á r a Zobor nyugat i lejtőjén a vasú tvona l mentén Menyhe (Mechenice) követ-
kezik, amelyet Podhorany néven egyesítettek a vele szinte már egybeépül t , régen is szlovák 
többségű Szalakuzzal . Menyhe 523 lakosából 1910-ben 492 magyar volt és csak 6 szlovák. 
Közigazgatásilag Podhoranyhoz tartozik a Menyhétől 2 km-re északra fekvő legkisebb 
zoboraljai falu, Béd (Badice) is, amelynek 1910-ben 360 magyar és csak egy szlovák lakosa volt . 
Az 1991. évi népszámlálás a h á r o m faluból egyesített Podhoranybnn 16,2 % magyar t , 1981-ben 
csak 9,14 %-ot vett fel, pedig az 1910. évi a há rom falu összlakosságának 77,8 %-át találta 
magyarnak . 

Ezektől nyuga t ra a Nyitra folyón túl a széles síkságon Nyitrnegerszeg (Jelsovce), feljebb 
Vicsnpnpáti (Vyőapy-Opatovce) fekszik. 1910-ben az előbbi 1130 lakosának csaknem 92 %-a, az 
utóbbi 1354 lakosának 90,5 %-a volt magyar. Számuk az 1991. évi népszámlá lás szerint itt 
csökkent a legerősebben, 16,9 illetve 7,32 %-ra, ami kétségtelenül n e m felel meg a va lóságnak, 
így nem kellett magyar falunévtáblát elhelyezni, ami csak 20 % felett kötelező. Az viszont 
érhető, hogy itt az inkább szórvány jellegű magyar ság száma erősebben csökkent, min t a 
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Az egykori kolonyi viliősök menyecskekórusa 

Zobortól keletre fekvő fa lvakban, amelyek az Alsóbodokkal szomszédos , ma is magya r 
többségű (54,7 %, 1941-ben 87 %) Kalászon át csatlakoznak az észak-kisalföldi magya r ság 
tömbjéhez. 

Feltételezhető, hogy a zoboraljai magyarok Árpád népével költöztek mai helyükre, mer t 
A n o n y m u s szerint a honfoglalók Nyitrát is bir tokba vették, és tőle északra is létesíthettek 
településeket, esetleg meglévő szláv falvakba költöztek, amit több falu nevének szláv eredete 
valószínűsít . A történelmi at lasz szerint itt, a Morva és a Zsitva folyók között, a honfogla lás 
után székely gyepüőrők vigyázták a morvák ellen a határt . Ők pedig itt é szaknyuga ton 
kabarok voltak, és nagyobb mér tékben mongolos külsejűek, mint a hét honfoglaló törzs népe . 
Pk is a h h o z a tájhoz tar toznak, ahol Bartucz szerint a magyarság egész területén a legnagyobb 
volt a mongol , talán helyesebben a turáni elem aránya . Ez a mongo los jelleg Bartucz szerint a 
nőkön fe l tűnőbb mint a férfiakon, amit a székelyekről Tamási Áron is leírt. Kolon neve a 
h a g y o m á n y szerint Kolon A n d r á s székely vitéztől ered. Nincs alapja szlovák történészek azon 
állításának, hogy a magyarok csak később, a török elől menekülve települtek a Zoboral jára . 
Szent István idején már bizonyára éltek itt magyarok , amikor a h a g y o m á n y szerint Kolonban 
templomot építtetett . E szerint István király egyszer a mai t e m p l o m helyén vacsorázott , d e 
ezüst evőeszközét ottfelejtette. Ezért visszaküldte érte egyik csatlósát, aki könnyen megtalá l ta 
a sötétben, mer t mellette két égő gyertya világított. Ennek emlékére rendelte el a király, hogy 
ott t emplom épüljön. Szlovák régészek vizsgálatai szerint a t emplom 1070-ben épült , 1933-ban 
átépítették. Hasonlóan régen, 1075-ben, bencés monostor mellett épül t a régi pogrányi t emp-
lom, de az n e m maradt fenn, helyén áll az 1795-ben épült új t e m p l o m . 

A terület nagy része a középkorban a Forgách grófok birtoka volt . A földet II. Endrétől kap-
ták. Várukat az 514 méter magas Gímes csúcson, közvetlenül a ta tár járás után 1242-ben kezdte 
építeni Forgách András . 1865-ig rövid megszakításokkal ebben lakott a család, akkor leköltöz-
tek a fa luba az 1722-ben építet t U-alakú földszintes kastélyukba feltehetően azért , mer t a 
jobbágyság megszűntével már n e m tudták a várúr i életet folytatni . A várban tartott sok 
trófeából a kastélyban „csak" 1056-ot tudtak elhelyezni. A fa luban a rájuk még emlékezők 
rokonszenvvel beszélnek róluk. 1945-ben két Forgách fiú m é g itt maradt , m e g m a r a d t 

23 



lovaikkal, hintójukkal személyfuvarozással próbálkoztak , de h a m a r o s a n távoztak Gímesről . 
A vár 1885-ben kezdet t romosodni . Ma teljesen romokban áll, he lyenként m e g m a r a d t 
mennyezetrésszel , 10 m-nél magasabb falakkal. A kastélyon csak a bejárata feletti Forgách cí-
mer jelzi, hogy mi volt egykor. 

A zoboralji fa lvak népe a jobbágyfelszabadítás u t án paraszti életet élt, amely csak fokoza-
tosan változott addig , amíg az 1950-es éven végén n e m terelték ó'ket szövetkezetekbe. A 
fa lvakban nem voltak nagy parasz tgazdaságok . Pl. Kolonban 1955-ben csak a gazdák 12,8 
%-ának volt 5 ha-nál több földje, 15 ha-nál több egynek sem. Sok vol t a szegény, kevés a 
szántóföld. Régen summáskén t sokan mentek messze dolgozni: Zemplénbe , Baranyába is 
eljártak. A terület jelentős részén több faluban kisebb urada lmak, k ö z t ü k egyháziak, gaz-
dálkodtak . A legnagyobb u r ada lom Gímesen a Forgáchoké volt, d e területének n a g y o b b 
részét e rdő alkotta. Az erdőhasználat , fa fuvarozás mellett a szőlőművelés , boreladás hozot t 
hasznot ; Kolonban és Zsérén a mészégetés, fuvarozás is. A zobori bor egykor jó h í rnévnek 
örvendet t , d e a Nyitra környékén 1885 táján megjelent filoxéra a szőlők jórészét tönkretet te . 
Ezért nagyon lecsökkent a szőlőterület , amint a művelési ágak 1865-ben és 1897-ben közölt 
adataiból kitűnik, több faluban ha rmadá ra , negyedére , Gerencséren csaknem nyolcadára . A 
szőlőterületet később helyreállították, de a zobori bor jó híre n e m h a m a r állt helyre. 
Boreladásból egyes helyi szőlőtermelők ma sem jelentéktelen jövedelemhez jutnak. 

A csehszlovákiai földreform során az 1920-as években magyarok is k ap t ak földet, a kolo-
niak összesen 200 ha-t. 1945 után a magyarok a Zoboral ján is csaknem négy éven át á l landó 
rettegésben éltek: reszlovakizációval zsarolták, h á b o r ú s bűnösökké nyi lvání tot ták őket is, 
noha azt a „bűn t " sem követték el, hogy 1938-ban visszakerültek volna Magyarországhoz . 
Sokat hurcoltak közülük kényszermunkára , és mindnyá juka t ki aka r t ák telepíteni. A 13 
faluból végül is öt családot depor tá l tak . A helyzet 1948 végén enyhül t , d e - Angyal Béla 
szerint - nem a csehszlovák ha ta lom jóvoltából, h a n e m a Szovjetunió nyomására , amely n e m 
tűr te „országaiban" az ilyen gyű lö lködő megkülönbözte tés t . 

Az 1950-es évek végén szervezett termelőszövetkezetek több faluban jobban megmarad t ak 
min t Magyarországon, de tagjaiknak csak szerény jövedelmet adnak . Egyéni termeléssel töb-
ben próbálkoznak a visszavett fö ldön. A szokásos szántóföldi növények mellett több fa luban, 
aránylag nagy területen termelnek uborkát , földiepret . Eperrel távoli piacokra is el járnak. 
Tehenet már alig tar tanak, több fa luban egyet sem. 

A kereső lakosság többsége nyitrai munkahe lyen dolgozik. Kevés m u n k á t ad a Nyitrai 
Mezőgazdasági Főiskola gazdasága , amelynek központ ja Kolonban van , és több falu határá-
ban termel nagy táblákon. Több munkahe ly van Zsérén a nagy mészüzemben , ame ly 
különféle termékeket állít elő. Mészkövet Kolonban is fejtenek, égetnek ma is. Sajnos a 
Zoboral ján is sok a munkanélkül i , köztük különösen sok a fiatal. 

Mint a szlovákiai magyarok ál talában, a zoboraljaiak is igyekeznek a f ennmaradásuka t 
segítő hagyományoka t ápolni. Ezt szolgálják a tá jházak is. Ilyet először Lédecen létesítettek, 
d e az épület jelenleg igen gyenge ál lapotban van . A zsérei tájházat sem gondozzák eléggé. 
Viszont szépen helyreállították, berendezték a kolonit , amelyet a falu 885 évvel korábbi, első 
okmányol t említésének ünneplésekor, 1998. július 11-én avat tak fel újra. 

Zsérén, Gímesen, Kolonban magya r énekkar működ ik , amelyeket dr. Simek Viktor, a gímesi 
iskola ének-zenetanára vezet. Pk többször léptek fel Magyarországon is. Simek Viktor m ű -
vészi fes tményeken is megörökít i a népviseletet, Gímes és Zsére régi házait , az e l tűnő 
faluképet . Munkái t több kiállításon, külföldön is bemuta t t a . 

A hagyományoka t sikeresen őrzi Gímesen a Villő együttes, amelyet a kisiskolásokból a 
tűzrőlpat tant Jókai Mária taní tónő szervezett meg 1965-ben, először tánccsoportként . (A Villő 
feldíszített fűzfaág, amellyel a lányok vi rágvasárnap járják a falut.) Később a kisiskolás fiúk, 
lányok főleg gyermekjátékokkal szerepeltek, a nagyiskolás lányok leányszokásokkal , nagy-
lány-játékokkal. Új műsorszámaika t „Kár lenne elfelejteni" címmel ad ják elő. A szlovákiai 
magyarok zselizi fesztiváljain négyszer nyerték el a nagydíjat , és jól szerepel tek a szlovákiai 
fesztiválokon is. Felléptek Budapesten és Békéstarhoson is a Kodály-centenár iumon. Amikor 
az első viliősök felnőttek, menyecskekórust alakítottak Simek Viktor vezetésével . „Végváron 
ő rködünk , őr izzük a tüzet" írta Jókai Mária a Villő 20 éves évforduló ján . Ő néhány éve 
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nyugdíjba ment és elköltözött. Munkáját e redményesen folytatja Szeles Mária taní tónő. A 
születések számának aggasztó csökkenésével egyre nehezebb a Villő u tánpót lása . 

Pogrányban a Zobornljni Virágcsokor együttes vezetőjének, Szomolányi I lonának egyelőre 
nem kell attól tartania, hogy a születések s z á m á n a k csökkenése miat t nem lesz kivel elját-
szatnia műsorszámai t , mert ő ezekben főleg középkorú asszonyokat , nagylányokat szere-
peltet. Együttesét 1972-ben alapította, és már ö tödik csoportját vezeti . Hétköznapja i paraszt i 
munkáva l telnek, szabadidejében pedig 9-10 asszonyból álló csoport jával maga által kivá-
lasztott kihaló szokásokat, énekeket, munkáka t tanít be és szerepel velük. Énekes műsora ika t 
férfi zenekar kíséri. Műsorszámaik között kenderfeldolgozás, aratás, farsangolás, lakodalmas , 
karácsonyi, húsvéti szokások és sok más szerepel . Azsel iz i fesztiválon 1979-ben elsők lettek. 
Sokszor, sok helyen szerepeltek Magyarországon, az emlékezetes Röpülj páva népzenei 
versenyen is. Legutóbb 1998 szeptemberében Szőnyben szüreti bemuta tóva l vettek részt. Az 
utóbbi 7 évben évente Bécsben is bemuta tkoznak folklórfesztiválon. Szerepeléseiket segíti a 
községi hivatal és a „Csemadok" is, míg a Villőt csak a gímesi iskola, ezért saját költségen nem 
juthattak el messzire. 

Miután az élők sorából fokozatosan távoznak azok, akiknek a Villő és a Virágcsokor műsor-
számai é le te lemük volt, várható a nézőközönség érdeklődésének csökkenése is a mai fiatalok 
diszkós, globalizációs vi lágában. Pk már kevésbé, de az idősebbek még áhítattal hallgatják 
magnóról a zoboraljai dalokat, amelyeket esetleg ők maguk énekeltek. 

A folklórcsoportok tartják ébren a régi népviselet emlékét. Ebből a legszebb, legegyénibb 
talán a koszorúval ékesített menyasszonyi pártn volt. Az ötvenes évek végén, a népviselet 
e lhagyásakor ez is eltűnt. 

A magyarság megmaradásában döntő sze repük van a magyar iskoláknak. Gímesen és 
Pogrányban van 8 osztályos körzeti alapiskola. Magyar kisiskola más fa lvakban is m ű k ö d i k . 
Gímesen 1998 szeptemberére 9. osztályt is terveztek. Ehhez legalább 15 tanuló kellett. Ennyit 
csak a pogrányi iskolához tar tozó és még távolabbról is bejáró gyerekekkel lehetett 
összehozni, akik Gímesre járása alig lehetséges. A 9. osztály létrejött, ha n e m is elég 
szabályosan. Több tárgyat szlovákul tanítanak, ami t több gyerek n e m ért, és lemorzsolódás 
miatt már nincsenek is elegen. Lehetnének ők is és a kisebbek is elegen, ha sok magyar szülő 
nem szlovák iskolába járatná gyerekét. Különben a pozsonyi magyar iskola internátusi 
elhelyezéssel vállal kilencedikeseket. 

A gímesi magyar iskola alig t ud egy-egy osztályt indítani. A születések számának aggasz tó 
csökkenése a fő oka annak, hogy az alsó négy osztályba 1997-ben csak 19,1998-ban 14 gyerek 
iratkozott be, míg a felső négy osztályba 100, illetve 104. Hasonló a helyzet a pogrányi magyar 
iskolával is, ahova az 1994-ben beiratkozott 114 tanulóról 1998-ra fokozatosan 77-re csökkent 
a tanulók száma, az utóbbiak között 24 az alsó tagozatos és 53 a felsős. Gímesen és 
Pogrányban 2 2 alsó tagozatos osztályt együtt tan í tanak. 

Pogrányba járhatnának a gerencséri és a csitári magyar gyerekek is. De Gerencséren csak 
szlovák iskola van, és onnan nehéz lenne Pogrányba járni, mert nincs au tóbusz jára t csak 
Csitárig. O n n a n pedig 3 km-re van az iskola. Ezért a csitári gyerekek is Gerencsérre járnak, 
csak három gyerek jár közülük Pogrányba, ami nagy áldozatvállalást jelent. A gyerekek már 
inkább szlovákul beszélnek, „reszlovakizálnak" mond ták a felnőttek szomorúan Csi táron. 
Gerencséren hasonló a helyzet, noha a gyerekek ott még jól tudnak magyarul , d e i rodalmi 
szöveget olvasni, írást fogalmazni nehezen. A gyerekeknek, f iataloknak nemigen számít az, 
ami Csitáron az öregebbek magyar öntudatá t emeli , hogy Kodály ná luk gyűjtöt te az egyik 
legszebb magya r népdal t „A csitári hegyek alatt. . ." kezdetűt , és tud ják , hogy Matyus Veron 
énekelte neki. Gerencséren is csak az idősebbek magyar tudatát növeli a Kodály által gyűj töt t 
„Gerencséri utca, végig piros rózsa" kezdetű népda l . 

Bomlik a magyarság Pogrányban, és az iskola szerint hozzátar tozó Alsóbodokon is. Noha 
Bodokon a magyarság aránya az 1981. és 1991. évi népszámlálás szerint alig csökkent , ami 
annak is köszönhető lehet, hogy a velük délkeleten szomszédos magyar többségű Kalászon át 
az észak-kisalföldi magyarság tömbjéhez kapcsolódik. Csak a kis Gesztén tartják m a g u k a t jól 
a magyarok, a 13 zoboralji falu közül a legjobban: az 1991. évi népszámlá lás szerint is 92,3 
%-os aránnyal . De a játszó gyerekek itt is szlovák szavakkal keverik felkiáltásaikat. 
Pogrányban az utóbbi két népszámlá lás a magyarság közel 5 %-os növekedését mutat ja , d e ez 
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Fnrsnngvégi ulicsknzns Zsérén (Halász Péter felvétele) 

csak annak következménye, h o g y az 1690-ről 1130-ra csökkent összlakosságon belül nőt t a 
magyar öregek aránya . 

A gyerekek elszlovákosodása különösen Zsérén elkeserítő. Innen a szülők a gyerekeket n e m 
is az illetékes gímesi szlovák iskolába járatják, hanem külön autóbusszal Nyitrára. „Azt hiszik 
miniszter lesz belőlük" - m o n d t a ott elkeseredetten egy idős asszony. A legutóbbi nép-
számlálás szerint a 75,3 %-ban magyar lakta Zsérén a gyerekek és a fiatalok már nem aka rnak 
magyarul megszólalni , „se nagy, se kicsi" - mond ta egy másik, az előzőhöz hasonló ko rú 
asszony. A gímesi iskolához tar tozó Kolonban a magyarság elég jól tartja magát , az 1991. évi 
63,22 %-ával. Itt a falu parcellázott ú j részébe sok szlovák költözött, ahol már a szlovák beszéd 
járja, de a falu régi része, az alvég és a felvég magyar . 1997-ben a 21 elsőáldozóból 12-t m á r 
szlovákul készítettek fel és csak 9-et magyarul , 1998-ban viszont 15-öt, és örvendetesen 
mindet magyaru l . ASlavkovska féle ku l tuszkormányza t különösen az óvodásokat igyekezett 
szlovák nyelvre szorítani. Amikor 1997 tavaszán Kolonban egy magyar óvónő megbetegedet t , 
azonnal szlovákot állítottak a helyére, felgyógyulása, magyarral való helyettesítése fel sem 
vetődhetet t . 

Gímesen erősen visszaszorult a magyarság, 1991-ben 45,76 %-ra. Az öregek magyarok , a 
fiatalok szlovákok mondták ott a községházán, ami további csökkenésükre utal, noha az u tcán 
játszó gyerekek m é g magyarul is beszélnek. A legészakibb, a zoboralji falvak közül csak a 
Gímessel határos egykor 93 %-ban magyar Lédec magyarságának 57,56 %-ra való csökkenése 
a környező szlovák falvak hatása miatt némileg ér thető. 

Viszont nyi lvánvalóan a népszámlálás t végzők-végeztetők ha tásának eredménye, h o g y a 
Zobortól nyuga t ra fekvő négy, egykor 90 %-nál n a g y o b b arányban magyar faluban az ú jabb 
népszámlálások szerint oly csekély a magyarság aránya . A befolyásolás Egerszegen és a 
Béd-Menyhe-Szalakuzból egyesített Podhoranyban erősebb lehetett 1981-ben, mint 1991-ben. 
A magyarok a rányá t az 1981. évi népszámlálás itt 10 % alattinak vet te fel, 1991-ben viszont 
15,94 illetve 16,19 %-nak, amikor kétségtelenül ugyancsak befolyásoltak a számlá lók 
(számláltatok). A magyarok a ránya növekedésének az is lehetett az oka, ami Pogrányban . 
Ezekben a Zobortól nyugatra fekvő falvakban a megkérdezet tek szerint ma mintegy fele-fele 
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a r á n y b a n élnek m a g y a r o k és sz lovákok . A f ia ta labbak itt m á r kevésbé jól beszé lnek m a g y a r u l , 
m e r t 1968-ban m e g s z ü n t e t t é k a m a g y a r iskolákat , a m i k o r s z o m o r ú a n b ú c s ú z t a t t á k a t ávozni 
kénysze rü l t m a g y a r taní tókat , taní tónó'ket . Ha o lyan kevesen l ennének Egerszegen a m a -
gya rok , a m e n n y i t a népszámlá lás i a d a t muta t , a k k o r n e m l ennének ott n a g y s z á m b a n 
n y e l v ü n k e t k i fogás ta lanu l beszélő s z lovákok is. Ennek e l lenére va ló sz ínűbb , h o g y n e m a n n a k 
a z egerszegi idős a s s z o n y n a k van igaza , aki 1996 őszén az t m o n d t a , h o g y a m a g y a r o k n e m 
h a g y j á k m a g u k a t , m i n t inkább az e l tó tosodunk-a t m o n d ó m e n y h e i n e k . Sa jnos a z u tóbbi 
igazá t mu ta t j ák a n n a k a hasonló korú v icsápapát i a s s z o n y n a k a szavai is, aki az t panaszo l t a , 
h o g y sok fiatal azza l utasí t ja vissza a z öregebbek m a g y a r beszédére b u z d í t á s á t , h o g y „Minek 
az n e k ü n k ! " 

Vicsápapát i be l te rü le tén egyébkén t a helybel iek szer in t régebben n e m vol t sz lovák lakos. A 
két v i l ágháború közöt t 30 sz lovák csa ládot kö l töz te t tek a fa luba u r a d a l m i cse lédnek. 
1946-1947-ben n é g y m a g y a r csa ládot depor tá l t ak i nnen . He lyük re s z l o v á k o k köl töztek . De 
ettől alig vá l tozot t a lakosság összeté te le . A h a t a l o m n a k a helyi m a g y a r s á g iránti v i szonyába 
a k k o r állt be fo rdu la t , amikor a h a t v a n a s években egyszer , időben közel e g y m á s u t án , h a s o n l ó 
t é m á j ú m a g y a r és sz lovák m ű s o r volt a művelődés i h á z b a n . A m a g y a r r e n d e z v é n y r e zsúfo-
lásig megtel t a h á z , a sz lovákra v i szon t csak 12-en vo l tak kíváncsiak. Ez ellen p e d i g tenni aka r t 
v a l a m i t a fe lsőbbség m o n d j á k a f a l u b a n . N e m sokkal ezu tán , 1968-ban megszün te t t ék a 
m a g y a r iskolát, d e ettől a többség m e g m a r a d t m a g y a r n a k , nemcsak 7,32 %-ban , a m i n t az 1991. 
évi népszámlá l á s felvette. Minden megszól í to t t h ibá t lanul tudo t t m a g y a r u l , a gyerekek is, és 
v a n olyan idegenből jött meny, aki m e g t a n u l t m a g y a r u l , „ h o g y tud jon a z anyósáva l beszéln i" . 

A z anyanye lv m e g t a r t á s á b a n fon tos sze repe van a va l l á snak , az is tent iszte le t nye lvének . A 
tá jon sz inte m i n d e n k i katol ikus. A sz lovák katol ikus e g y h á z legfelső veze tésé t nac iona l i s tának 
m o n d j á k , d e a többsége t nem. 1998-ban szenteltek p a p p á egy zsérei f iatalt , d e u tána n e m 
m a g y a r faluba kerül t , noha h iány v a n m a g y a r p a p o k b a n , h a n e m Zsolna környékére , ahol a 
s z lovák nacional is ta vezér, Slota a „ főnök" . A nyi t ra i p ü s p ö k a l egu tóbb i bé rmá lá sko r 
bocsána to t kért a pográny iak tó l , m e r t n e m tud m a g y a r u l , d e Dicsértessék a Jézus Krisztus!-sal 
m a g y a r u l köszön tö t t e őket . Szlovákul m o n d t a a misét , a h ívek ped ig m a g y a r u l feleltek neki . 
A vicsapi p l ébános sz lovák, jó indu la tú a m a g y a r o k h o z , és öreg lé tére tanul m a g y a r u l . 
P o d h o r a n y fiatal p lébánosa magyar , egya rán t tart m a g y a r és sz lovák misét . Magya r a 
p o g r á n y i és a koloni p l ébános is. Pk m é g két-két falut l á tnak el. A g í m e s i p l é b á n o s Romániábó l 
á t te lepül t sz lovák s z á r m a z á s ú , d e a helybel iek, min t erdélyi t , inkább m a g y a r n a k tar t ják. 

Ezek szerint a „ t e m p l o m " talán jobban m a g y a r n a k m a r a d t mint az iskola . A m a g y a r iskolát 
sok szü lő a gye rekek jobb é rvényesü lésének r e m é n y é b e n maga hagyja el. N e m szólva arról , 
h o g y a t i z enhá rom egykor szinte teljesen magya r zobora l ja i faluból h a t b a n t u l a j d o n k é p p e n 
n incs is lehetőség a r ra , hogy m a g y a r u l t anu l janak a gye rekek . Ha p e d i g az i sko lában szlová-
kul t anu lnak , akko r már nagyon va lósz ínű , hogy a z o n kívül sem m a g y a r u l beszé lnek egy-
mássa l . M e g k e z d ő d ö t t az, amit az 50 évvel korábbi e rőszakos resz lovakizá lás n e m tudo t t 
e lérni . Különösen a Zobor tó l n y u g a t r a f e k v ő négy fa lu ju tha t az erdélyi Mezőség m a g y a r -
s á g á n a k sorsára . Ennek fe l tar tózta tására csak va lami lyen ha tékony m o z g a l o m lenne képes , 
a m i r e Szlovákia ú j poli t ikai v iszonyai közö t t remélhe tő leg meglesz a lehe tőség . 

Dr. Gábriel András 

Irodalom: Angyal Béla: Guta 1945 1949. Honismeret 1997. 2. sz. 25 31. old. - Bartucz Lajos: A magyarság 
antropológiája, In: A magyar nép. A művelődés könyvtára (sorozat). Bp. 1943.11 68. old. - Gyurgyik László: 
Mérleg a szlovákiai magyarság a népszámlálási és népmozgalmi adatok tükrében. Kalligram, Pozsony, 
1994.208. old. - Himmler György: Húszéves a Zoboraljai Villő. Honismeret, 1985.6. sz. 60. old. - Liszka József: 
A szlovákiai magyar néprajzi gyűjteményekről. Honismeret, 1985. 1. sz. 37 38. old. - A magyar korona 
országainak mezőgazdasági statisztikája. KSH kiadás. Bp. 1897. 765 old. - Magyarország művelési ágak 
szermti terjedelme és földjövedelme. Helytartótanács rendeletéből. Buda, M. Kir. Egyetemi Nyomda, 1865. 
545 old. - Ni/itra vármegye. Magyarország vármegyéi és városai (sorozat) Fraknói Vilmos előszavával. Bp. 
1898. 736 old. - Rubinek Gyula (szerk.): Magyarországi gazdacímtár. Bp. 1911. 1057 old. - Sándor János: 
Kolon egy falu a Zoboralján. Szlovákiai Magyar Néprajzi Társaság kiadása. Komárom-Dunaszerdahely, 
1996. 91 old. - Szeles Mária: Villő 30 1965 1995. C.ímesi Községi Hivatal kiadványa, 12 old. 
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A lőporgyártó Szacsvay család emlékezete 
Az esztelneki öregház mestergerendáján felirat: A. D. 1702 DIE 15 MAY CUR: FRANCIS: 

S3AC3VAI CU: KA: SÜKÖSD: Az évszámot mélyített fa ragású rozetta grafikai jelként 
választja el a Francis Szacsvai és a Kata Sükösd nevétől. A végénél összehúzták n betííket, hogy a 
szöveg férjen ki - mondja Mancika néni, Köntzey Józsefné, a t iszteletreméltó korú öregház 
gazdá jának felesége. Az épüle t három év mú lva , 2002-ben lesz há romszáz éves. Tetőgerince 
hajlott, az egykori zsindelyfedelet felváltotta bádog is sötétre pa t inázódot t . A ge rendaház 
tornácos, dereka nem roggyant meg, mint a h o g y a n a századokra v isszamenően b e n n e és a 
szemközti telken, a környék több száz holdas birtokain és erdei élő Szacsvay, ma jd a Köntzey-
család tagjaié sem. Semmiféle időben. Az ö regház és környezete tökéletes ha rmón iában van. 
Két e rő formázta . A kistáj egyik megteremtője a művészkedésre ha j lamos természet . A porta 
előtt folyó patak, amelyen nincs híd, szekérrel és rézsűs mar tú pa takon kell á thaj tani . A telket 
az egymásba fogódzó, s ű r ű fák szabálytalan sorfala védi . A por ta előtt folyó pa t akpa r ton 
őrszemként strázsálnak a fűz fák . A fákkal, patakkal körkörösen oltalmazott p o r t án belül 
megvál tozik a táj: a vas tag hóréteget is p ú p o s r a emelő v i r ág ruppok , az ö regházhoz illő 
stílusban épül t gazdasági épületek, lapos kövekből kirakott járda és sok-sok gyümölcsfa , főleg 
alma, d e körtéért , szilváért sem kell a szomszédba menni . Ezek már az emberek alkotásai. 
Mint ahogyan a patakon á tveze tő három gerendából összeácsolt palló, s ettől kissé a r rébb lévő 
f é ldomborműves emlékmű is az. 

Az e m l é k m ű felső h a r m a d á t Szacsvay János 
u runk portréja urnljn (Vetró András szobrász-
művész munkája) , alatta szűkszavú márvány-
tábla. Köntzey Józsefet és feleségét, Margi tkát 
kérdezem: 

Szacsvay Jánosról milyen tárgyi emlékek és okim-
tok maradtak a család tulajdonában? 

Hát a ház . A Magyar Nemzet i M ú z e u m b a 
került annak idején a kardja . Egyebek is. 
Pontosan soha se tudtuk , hog}' mi. A fényképét 
láttam Aradon a '48-as e m l é k m ú z e u m b a n . 
Most nézegetem Sávai János szegedi teoló-
gusprofesszor kétkötetes munká já t . (A Csík-
somlyói és a Kantai Iskola Története; va lamin t 
A Székelyföldi Katolikus Plébániák Levéltára, 
Szeged, 1997.) Az egyházi levéltárak anyagai t 
szedte össze. Ebben a Szacsvayakról és a 
Köntzeyekről is szó esik. Az Orbán Balázs Szé-
kelyföldjében található, a családra vona tkozó 
adatok közismertek. H a n k ó Vilmos könyvében 
is sok feljegyzés van a Szacsvayakról. 

A családból valaki készített-e feljegyzéseket a régi 
Szacsvaynk cselekedeteivel kapcsolatosan? Mi örök-
lődött át írásban vagy szóbeli emlékként, ami nem 
található meg semmiféle könyvben. A vérvonalon 
belüli emlékekre gondolok. 

Édesanyám készített feljegyzéseket, de ezek elég szűkszavak. A szabadságharc idején a 
lőporgyár tás megszervezéséről elég sokat t ud tunk . Emellett a családban arra emlékeztek a 
leginkább, hogy 1859-ben itt szálltak meg és innen mentek át a hegyeken a moldva i Tárgu 
Ocnára (Aknavásár) a garibaldisták. A Nagysándor alatt, a Zsíroson és a Kecskésen 
ereszkedtek be Szalanczfürdőre (Szalánc, Slänic Moldova). Fiatal önkéntesek, a magyar 
szabadságharc s a szabadságérzés hívei voltak. Remélték, hogy a Garibaldi mozga lom 
Magyarországra is visszahat . Állítólag volt köztük egy lengyel hercegfiúcska is, aki, Szacsvay 
János d é d a p á m elbeszélése szerint, télen pantallócskába s félcipőcskébe érkezet t ide. 
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Küntzey József 

Dédnagyapámék felöltöztették téli ruhába . Volt olyan eset is, hogy egyszerre t izennyolc 
szánnal érkeztek. Több hul lámban jöttek. D é d a p á m s az ó' megbízha tó emberei vezet ték át 
őket Szalancfürdőre . A Mihálcon s a Zsíroson keresztül, mert az Ojtozvölgyét az oszt rák erősen 
fogta. 

A garibaldisták milyen úton, módon akartak eljutni Olaszországba? 

Tárgu Ocna (Aknavásár) környékén volt a gyülekezőhely. Úgy hallottam. O n n a n levitték 
őket Galacig és hajóúton mentek Törökországon át Olaszországig. A román ha tóságok tudtak 
róla. Nem üldözték őket. 

A hatóságok mennyire figyeltek fel az embercsempészetre? 

Tudtak róla. Dédnagyapáma t nem tudták elcsípni, mert ő híres vadász és erős ember volt. 
Mindig sikerült egérutakon elmenekülnie. Volt úgy, hogy napoka t töltött Torján a rokonoknál 
ismerősöknél . Volt olyan eset is, hogy itt, ezen a portán fogtak el olyant, aki moldva i kerülővel 
Garibaldihoz akart eljutni. Bebújt a sza lmakazalba . Szuronnyal körbeszurkál ták , s meg-
sebesítették a katonák. Még egy másikat is elfogtak egy alkalommal. Bekísérték őket 
Kézdivásárhelyre. 

Mivel d é d a p á m , Szacsvay János mindig kicsúszott a kezükből , helyette elfogták a bátyját, 
Károlyt, aki itt lakott a ve lünk szemben lévő por tán , a pa takon túl, a főút mellett. Károly bácsi 
sánta ember volt, ő nem tudot t menekülni , s így elkapták. Amikor először elvitték, a 
kézdivásárhelyi diákok a Dálnok-tetőn szabadí tot ták ki. A Szacsvay János d é d a p á m s Károly 
nagybá tyám az unokáknak elmesélte, a kíséret nem volt túl nagy, s a diákok kiszabadí tot ták. 
De elfogták másodszor is. Akkor elől men t tíz szekér ka tona . Brassóba kísérték, a híres 
Fellegvár börtönébe. O n n a n Szebenbe. Hosszú idő után szabadul t , s ahogy elmesélte, minden 
nap megkérdezték: maga csinálta-e a puskapor t? Mondta az öregúr: nem én csináltam. De Im 
tudtam volna hogyan kell, akkor kétannyit csináltam volna. Semmire sem tudtak m e n n i vele, s 
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hazaengedték . Mikor hazajött , szemben az előszobában egy kali tkában egy gerlepár vol t . 
A d d i g be se ment a házba a családjához, a gerléket elengedte, azt mond ta : most tudom, mi a 
szabadság. Legyetek ti is szabadok. 

Szacsvay Jánost akkor miért üldözték elsősorban ? A puskaporkészítésért, vagy a garibaldisták átcsem-
pészéséért? 

Először a puskapor miat t . Ha akkor elkapják, fel is húzták volna. Ezután a garibaldisták miat t 
kellett bujkálnia. Csak '67, a kiegyezés u tán tudott nyi lvánosság előtt muta tkozn i . 

Erősen össze kellett tartania a lakosságnak, ha a falvakban erdőn-mezőn bujkáló Szacsvay jánost 
tizennyolc évig nem tudták kézre keríteni. 

Összetartottak. Voltak rendes emberek. Bár volt egy községi bíró, aki elárulta őket. János 
Dávidnál egy katonát így fogtak el. Szacsvay János n e m volt i t thon. Az életet [a portát , telket] 
a ka tonák körbevették. A gazdat iszt azt mondta : kéremszépen nincs i t thon. Én ezért felelek. Itt 
nincs amit keressenek. Igen, d e a bíró mutat ta , hogy ott, túlfelől, Károlyéknál kereskedjenek. 

Olvasmányainkból úgy tudjuk, hogy a Szacsvay ősök híres vadászok voltak. Saját maguk készítették 
a puskaport. 1848-ban így lehettek a lőporgyártás megszervezői. 

A vén Szacsvay A n d r á s idejében történt, aki János d é d a p á m n a k és Károly bácsinak az 
édesapja volt. Ö fogta el Meteringát, a híres moldovai rablógyilkost az e rdőn . A kú tgémhez 
kötöt te meg, amíg a csendőrségnek á tad ta . Meteringa könyörgöt t , engedje el, mer t neki itt a 
Csengőréten egy kis bar langban egy kő alatt rengeteg kincse van . Az egészet nekiadja, csak 
engedje szabadon. Volt kincs, vagy n e m volt, de száz e sz t endő u tán , a '30-as években jött ide 
Lengyelország felől vagy Ukrajnából egy Pányi. A tu la jdonképpeni neve Fedorovics, bádogos 
volt, letelepedett, d e az itteniek csak úgy mondták neki: Pányi . Szántó Frici bácsi volt a jegyző, 
s Pányi va lahonnan felszedte, hogy valahol az e rdőn kincs van elásva. A Meteringa-féle. 
Lement, a jegyzőtől kér te az engedélyt , hogy áshasson a kincs u tán . Frici bácsi vicces ember 
volt, s azt írta egy pap í r ra : Ásson Pányi, ahol akar. 

És mi történt aztán Meteringával? 
Átadták a kézdivásárhelyi ha tóságnak. Annyi b ű n e volt s annyi gyilkosságot követett el, 

hogy, azt mondják , kötelet kötöttek a nyakára. Az egész vidék rettegett tőle. Még a mi 
gye rmekkorunkban is, ha valamelyik huncu tabb kölyök volt, úgy mond ták : Te, rabló 
Meteringa! Még ma is mondják . De máig még nem kerül t elő a Meteringa kincse. 

A Szacsvayak mire vadásztak? 
Mindenre . Nyúltól a medvéig . Itt, ahol a gyümölcsös van, valamikor gazdasági épületek 

állottak. Volt külön bikaistálló, tehénistálló, lóistálló. Kinn az erdőn egyszer az egyik 
csordában ráugrot t a m e d v e a bivalyra. Úgy vágta bele a mancsai t a bivalyba, hogy a 
lapockájából nem tud ta kihúzni a körmeit . A bivaly megfu t amodo t t , hazá ig meg sem állt. 
Ahogy rohant be az istállóajtón, a medvé t lehúzta magáról , mert a szemöldökfa alacsony volt 
s az ajtófélfák is a két állatnak. A legények ott verték agyon . N a g y a n y á m m é g látta, négy-öt 
éves leányka volt. 

Őseid nagy vadászok voltak, puskaport gyártottak, garibaldistákat szöktettek át a hegyeken, belőled 
hogy lett agrármérnök? Miért nem lettél te is nagy vadász? 

[Kacag s az öregház falára muta t , ahol egy ha ta lmas medvebőr van kiterítve, szarvas- és 
őzagancsok, vadd i sznó agyarak veszik körül a legértékesebb trófeát.] Há t ez kinek a keze 
szennye? Ez nálunk ősi örökség. Most is bolondulok m e g a természetért . Amikor 1985-ben le 
kellett a d n o m a puská t , mert, állítólag, nem voltam megbízható , kikészültem. Volt nekem egy 
kétcsövű, olyan lapátcsövű t izenhatos Haener Suhl fegyverem. Olyan il ledelmesen vitte a 
töltényt! Csak, ugye, ide kellett tenni a vál lamhoz. 

A Szacsvay rokonságból ki viszi tovább ma azt a nevet? 
A mai rokonságból Svájcban él Szacsvay Gábor gépészmérnök . Magán géptervezési irodája 

van . Azelőtt gyárban dolgozot t . A fia, Tamás, mérnök, a napenergia felhasználásával foglal-
kozik, 32 éves csemete, járja a világot, Kínában is volt . Minden nyáron jön hozzánk , mint a 
nagyszülőkhöz. A Szacsvay birtokból vissza is vásárolna valamennyi t , ha normal izálódik a 
helyzet, s lesznek erre törvények. Szacsvay Márta, G á b o r n a k a testvére, a n a g y környezet-
védőnek , Lipták Bélának a felesége, aki annyit harcolt a nagymaros i vízlépcső felépítése ellen. 
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Amer ikában él. A másik Szacsvay Andrásnak a fia, Új Zélandról írt levelet. Csak kül fö ldön 
viselik ezt a nevet. Erdélyben csak a Borbáth família rokon. A Felvinczy Szacsvay ághoz 
tartozók m é g vannak . Aztán van egy, aki kikerül t a csángók közé, Moldovába . Ők már a 
Sacivoi (ejtsd Szacsivoj) nevet viselik, e l románosodtak , már haza sem néznek. A felesége is 
odavalósi . Volt egy egyetemi tanár, Brátianu, a n n a k a felesége is Szacsvay volt. Ezek széjjel-
hányódtak . A legjobban Magyarországról ta r tanak haza. Ott volt Szacsvay Imre, aki most 
'94-ben halt meg. Az Erdélyi utak egyik szerzó'je. Pétert, őt elütötték. Solymáron laknak. Kicsi 
Sándorral együt t készítették a háromkötetes könyvet . Három éve járták Erdélyt, a m í g össze-
szedték a könyvek anyagát . Van bennük hiba is, d e miben nincs? Lefordították angol nyelvre, 
németre is. Egyik esztendőben, '85-ben kapok Amerikából egy levelet. Richard M. Haywood 
felesége, Molnár Piroska írja, hogy szeretnének idejönni, mert a férje egyetemi tanár Indiana 
ál lamban, a kelet-európai és az orosz tör ténelmet tanítja, Oroszországban járt, d e Kelet-
Európában még nem. N e m került más, én vo l tam a vezető. Az történt, hogy ő írt Magyar-
országra az Ibusz-hoz, a Püski Kiadóhoz, s m á s helyekre is, hogy lehetne egy székelyföldi utat 
összehozni? Jórészt lebeszélték. Aztán felvették a kapcsolatot az angolra fordí tot t könyv 
alapján Szacsvay Imrével, ő írt nekünk Solymárról s összelevelezó'dtiink, vagy tíz napo t ott 
töltöttek ná lunk . Jártuk Székelyföldet. Amenny i re tud tam, a nevezetességeket m e g m u t a t t a m . 
Érdekes, hogy Molnár Piroska öt- vagy hatéves korában került ki Amerikába. A hábo rú u tán 
az apjának, Molnár Gyulának, mennie kellett. Most 98 éves. Piroska, aki öt-hat éves korában 
került ki édesapjával Amerikába, gyönyörűen ír magyarul , zsinórírással . Itt vol tak két hétig. 
Mikor hazamen tek Amerikába és elmesélték, hogy itt mit láttak, Gyula bácsi jelentős 
adománnya l járult hozzá a Szacsvay János emlékművének a felállí tásához. Az Alap í tványnak 
alig kerül t valami pénzébe, inkább munkába . Dr. Molnár Gyuláé a nagyobb é rdem. 

Hogy lettem agrármérnök? Az úgy történt, hogy '45-ben éret tségiztünk. Akkor alakult meg 
Marosvásárhelyen az o rvos tudományi egyetem. Még nehéz, zavaros helyzetek voltak. Jó 
néhányan összebeszéltünk: megyünk az orvosira . Valami haj lamosságot arra is éreztem. 
Aztán a másodéven úgy történt, negyvenes évek nevelési eredményeként szóbeli etnikai 
összetűzésekre került sor." Odabeszé l tünk nekik. Feszt Gyuri bácsi volt a dékán, s kért, uraim, 
nehogy valami botrányt csináljanak, mert vége lesz a magyar orvosi egyetemnek. Igen, de volt 
egy olyan tanár, aki Kolozsváron a német vo lksbundnak volt a tagja, aki fogorvosnak sem volt 
jó, '44-ben fordított egyet s máshova állt, s azt monda; márpedig , amíg én leszek itt, add ig 
ezekből n e m lesz orvos. Kirúgtak, na! Összefogóztunk, de februárban hova men j főiskolára? 
Nem egyszerre nyomták ki a társaságot, a nagyobb szószólókat hamarább , a kisebbeket 
később. Beiratkoztam a biológiára, de n e m tetszett . '48-ban megalakul t a magya r mezőgaz-
dasági, mi vol tunk az első évfolyam. Négy kivételével mind m á s egyetemekről m e n t ü n k át 
oda. így le t tem mezőgazdász . 

Mekkora volt a birtokod a múlt században? A szántó, legelő'és az erdő? 

N e m t u d o m . Szántó száz-százötven hold lehetett . Erdő, az az tán nagy volt. Ezerötszáz hold. 
A Kétágban s a Zsírosban. A Zsíros már Szalanc felé lejt. Fenyőerdő. De elúszott mind , csak a 
telek m a r a d t . Volt egy másfélhektáros kert a szomszédban. Azt valamelyik testvér meg akarta 
vásárolni . Négy ökröt béhaj tot t Kézdire, a vásárba , s gyalog jött haza. Pénz nélkül . Egy-két 
napig olvas ták az ördög bibliáját. 

Köntzey józsefné: Ez, ahol most vagyunk, tu la jdonképpen Köntzey-bir tok. De volt egy olyan 
ős, aki elkártyázta, e lkönnyelműsködte . így a birtok elúszott . Adósságba is. Erzsike néni is 
elég k ö n n y e l m ű volt, mer t a szárazság esztendejében (1946), összeszedett egy csomó pénzt , 
e lment Aradra , hogy hozzon a falu népének gabonát . Közben olyan vál lalkozásba fogott, 
hogy valakit átsegít a ha táron . Ez a valaki, innen, almási szá rmazású volt. Egy m a g a s rangú 
poli t ikus felesége. Magyar nő. A határon elfogták és Erzsike néni a temesvári bö r tönbe került. 
A kiszabadí tásához sok pénz kellett. Emiatt a földeket da rabonkén t eladogatták. Mezei birtok 
nem marad t , csak erdő. Azt pedig elállamosították. 

Sylvester Lajos 
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Butyka Imre korondi balladájáról 
Több mint harmincöt éve tanítok Korondon, és m á r a kezdetektől fogva érdeklődtem a 

faluval és környékével kapcsolatos források, történetek iránt. Sokáig csodálkoztam azon , 
hogy egyik legszebb magyar népbal lada (Júlia szép leány) gyűjtési helyéről nem talá l tam 
egyet len általam ismert gyű j teményben sem Butyka-ballada változatot . 

1888. február 15-én Korond falu Pálfalvi tető n e v ű határrészén, az akkori országúton t ragé-
dia történt: megölték Butyka Imrét a parajdi Sóbánya pénzszáll í tó postakocsi jának fegyveres 
kíséretével megbízott , Korondon szolgálatot teljesítő csendőr-katonáját . Abban az időben a 
para jd i Sóbánya bevételét, sorozatszám szerint leltározva, miden szerdán lovas postakocsi 
szállította a székelyudvarhelyi bankba . A postakocsit egy-egy csendőr kísérte az egyik falutól 
a másikig. Ezek a kísérők leggyakrabban a falusi őrsökön szolgálatot teljesítő katonák voltak. 
A gyilkosság tettese valamikor ezen a környéken szolgálhatott , vagy olyan személy lehetett, 
aki mindezt tudta , s jól eltervezett m ó d o n támadta m e g és gyilkolta meg a húshagyó kedd 
éjjeli mulatság után posta-kísérőnek küldöt t és a kocsis (felsősófalvi Kovács Dániel) mellett 
ü lő fáradt , bóbiskoló Butyka Imrét. 

A tettes(ek) kiderítése nehézkesen ment és elég sokáig tartott. A tör ténet elbeszélője, a 
korondi Lőrincz D o m o k o s szerint egy önként vállalkozó személy n y o m o z o t t a gyilkos(ok) 
u tán , mégpedig úgy, hogy elkérte a szállított pénzek leltárívét, kikutatta a környéken katonai 
szolgálatot teljesítők névsorát , va lamint a pontos lakcímüket . A különböző pénznemek a lapos 
tanulmányozása , megismerése u tán sorban felkereste azoknak a fa lvaknak a kocsmáit, ame-
lyekben leszerelt szolgálattévők (katonák) laktak, és ot t egy kis ital mellett ü lve figyelte a 
fogyasztókat , s a beszélgetéseket. 

Az egyik kocsmában valaki olyan nagy pénzzel akart fizetni, hogy a kocsmáros nem tudo t t 
belőle visszaadni. Ekkor „ n y o m o z ó n k " ajánlkozott , hogy felváltja azt . De amin t megpil lan-
totta a sorozatszámot , rögtön tudta , hogy a bankó a kirabolt postakocsi száll í tmányából va ló . 
így derítette fel a tettesek kilétét. 

A törvényes kivizsgálás eredményéről már a korabeli saj tóban közzétett í rásos tudósí tás áll 
rendelkezésünkre. „A korondi postakocsi kirablásának és a fedezettel megbízva volt Butyka 
Imre csendőr meggyilkolásának tettesei: Emerich Már ton , Mauer János és Puiu Demeter ." 
(Csíki Lapok 1890. augusz tus 20.) 

Már az 1960-as évek közepén jó kapcsolatba kerül tem a korondi Felszegen lakó Lőrincz 
Domokossal (1902-1991), aki igen jó gazdaember volt jelentős földbir tokkal . A kollekti-
vizáláskor földjeit elvették, nem sokkal később özvegy marad t . Domokos bácsi egyik nagy 
kaszálója az 1972-ben épített l akásunkhoz közel volt, s így nyaranta családommal , a 
gyermekekkel együt t segítkeztem neki a szénacsinálásnál. Munka közben pihenések alkal-
mával régi történeteket meséitettem vele, hogy gyermekeim is „tiszta for rásból" merí thes-
senek. 

Egy ilyen a lkalommal Butyka Imre történetének újbóli elmesélésekor m o n d t a el azt is, hogy 
az ő édesapja is jó tanuló, értelmes, tehetséges gyermek volt, polgári iskolát végzett és m é g 
verselgetett is. Még mos t is megvan egy ilyen verese könyvecskéje. Kérésemre először csak 
megmuta t t a , de később nekem is a jándékozta a füzetet , amelyben egy tizenkilenc szakaszos 
Butyka-ballada „fr issen-melegében" készült , csiszolatlan változata található. 

Domokos bácsi édesapja Lőrincz Dániel 1887. ápr. 21-én nyitotta m e g ezt a verses füzetet , 
melynek az utolsó oldalán az 1890. március 21-i d á t u m olvasható. Tehát h á r o m év bejegyzéseit 
tar ta lmazza időrendi sorrendben összesen harmincnyolc oldalon. A Butyka-ballada a 9—11. 
o ldalakon található, igen pontos keltezéssel: „Történt 1888 hamvazósze rdán Február 15 én" . 

Az esemény akkora szenzációként hatot t , hogy Székelyudvarhely főispánja Dániel Gábor a 
Ferenc József császárnál tett kihallgatási jelentésében is beszámolt róla. 

A székelyudvarhelyi Haáz Rezső M ú z e u m igazgatójától, Zepeczáner Jenő úrtól kapot t 
„Dániel Gábor emlékira tok" így örökíti meg az eseményt : „...Egy fe l tűnő Rabló gyilkosság 
tör tént a pálfalvi hegyen (az úgynevezet t Hugyozónál) , a Parajdról jövő postakocsissal, ha 
nem tévedek február 1-én, midőn egy csendőr fedezete alatt a sóbányától nagyobb pénz-
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összeget szállított. Úgy emlékszem, hogy a kocsist agyonverték, a csendőrt megöl ték. 
Jelentésemet Orczy belügyminiszternek február 2-án tettem meg. A tettesek Emrich Már ton , 
Maurer Johan nagysajói lakosok és Monorról Puiu Dumi t ru , akiket be is fogtak. Ezen eset u t án 
kevéssel vol tam Őfelségénél kihallgatáson, megköszönve a Lipót Rendet és k imentvén maga-
mat szegény feleségem halálával, hogy ezt elébb n e m tehettem. Kegyesen fogadott , elbeszél-
tem neki a para jd i rablógyilkossági esetet, úgy azt, hogy miképp kapot t lövést hátulról a 
csendőr, mit sajnálattal vett t udomásu l . " 

A Balázsi Dénes által összegyűjtöt t farkaslaki, szentléleki, székelypálfalvi vál tozatokban, a 
szá jhagyományban és egy szemtanú - Illyés Magdolna (1875-1978. jan. 8.) hangszalagra 
rögzített va l lomása alapján megál lapí tható, hogy mindenik vá l toza tban azonos a hely-
meghatározás (Kalondán, a Pálfalvin, Kalondába), az időpont (a húshagyón m e g k a p t a m a 
parancsot , tör tént hamvazószerdán) . Az is valóságos adat , hogy é p p e n akkor megnyi to t t 
Kalondai temetőben Butyka Imre sírja volt a „legelső". Megál lapí tható az a tény is, hogy a 
kocsis a meglőt t ka tonát cserbenhagyta, elszaladt a tetthelyről. 

Szőcs Lajos 

1 Butyka Imre meggyilkolt esendőről 
Butyka Imre annak hinak engemet 
Magyarul is igy irják a nevemet 
Olátol ment fejsze az ő fejére 
azal borult a nagy hó tetejére 

2 Fársáng végén kimulatám magamat 
A hus hagyon megkaptam a parancsot 
Posta őrnek Udvarhelyig kell meni 
Nem reméltem hogy halált kell szenvedni 

3 Te szudar szász mért veted rá magadot 
Hogy rám lődd kedetlen pisztolyodot 
Megszalatál te nyomorult anyira 
Hogy csak ütést ejtett golyod hátamra 

4 Oh de milyen a nemtelen indullat 
Fegyveremmel szurdalták oldalamat 
Kiálltottam emberek segicsetek 
Ne hadjátok hogy ártattlan elveszek 

5 Senki sincsen elötem csak a halál 
Gyáva kocsis meggyilkolni mért hagyál 
Átkozot légy mig élsz te a világon 
I Ianem tudtál segijteni sorsomon 

6 És az egyik fejszét rágad kezébe 
s belé márta a fejem üregébe 
Isten tudod az ártatlanságomot 
Te látád hogy kionták az agyamot 

7 Földre rogyvá ott pörögve vérem folt 
Testem mindenegy es része véres volt 
Isten veled csalfa élet bus világ 
Lelkemet a meny angyali fogaták. 

8 Piros vérem kiomlot a nagyhora. 
Amelyikre sok szem könyet hullata 
e véres nyom legyen örök emlékül 
Egy csendőrt meggyilkoltak kegyetlenül 

9 Anyám anyám miért szülted fiadat 
I logy szenvedjen ily keserves kínokat 
Mért tápláltál mért neveltél enyire 
Mért engetél az élet tengerére. 

10 Oh anyák ne szüljetek gyermekeket 
Fnnyire ne neveljétek fel őket 

D a l 

Nézetek rám haljátok meg sorsomat 
S nézzétek meg vértől piros ruhámat 

11 Miért tolong a sok nép az utzákon. 
Miért sir a kis gyermekis oly nagyon 
Hely iszonyún a csendőrt meg gyilkolá 
Általa kisért postát kirabolták 

12 E borzasztó igaz tettnek hirére 
Százával ment a nép hely színére 
Jöjjetek „áh" a kik erősek vagytok 
Mert engemet öszetörve találtok 

13 Hej barátim csendörtársak hajátok 
Elvan veszve meg gyilkolt bajtárstok 
Bucsut veszek én mostan titőletek 
Isten áldja vezéreje lépéstek 

14 Tárcsátok meg emléktekben nevemet 
s ne felejcsétek el az énképemet 
Legyen emlék örök emlek tinéktek 
Egy szerencsétlen csendőrt ismertetek 

15 Korond köségben lakó hü leányok 
Koporsomra gyász koszrut fonjátok 
Meg áld azért titeket a jó atya 
s gondoljátokén is voltam valaha. 

16 Megvon ásva kalondai temető 
Abon pedig én leszek a legesö 
Sírhalmomra ültesetek violát 
Család virág hadsirhassa ki magát 

17 C.vida Jozseff arra kérlek tégedet 
Három székre küldj egy gyászos levelet 
Hogy tugya meg háromszéken kovászna 
Butyka imre nyugszik a föld gyomrába 

18 Busán zugnak a harangok temetnek 
Gyász férfiak gyász koporsot emelnek 
két ezer a bus kísérőknek a száma 
Gyász dalt énekelve menek utána 

19 Legyen áldot emléke zavartalan 
ezt remegi minden ajak utána 
S már nyukszik a szelid ifi sírjában 
Emléke megmarad köztünk faluban. 

Történt 1888 hamvazószerdán Február 15 én 
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A Kunszigeti Jézuskeresés 
N é p é n e k g y ű j t é s közben „véle t lenül t a l á l k o z t a m " a kunsziget i e lőénekessel , Virág Miska 

bácsival - M á r i a k á i n o k o n . A z egész éjjel t a r tó énekes v i r rasz tás u t á n i s m e r k e d t ü n k össze . 
Siet tem gra tu lá ln i neki g y ö n y ö r ű népéneke ihez , b u z g ó e lőénekléséhez , r e m e k „d ik t á l á sához" . 
Miska bácsi k e d v e s e n csak ezt válaszol ta : „ H á t h a m é g o t thon , Kunsz ige t en ha l lana e n g e m , 
husvíthajnalba' a Jézuskeresísen." (A kisalföldi í-zó' nyelv i d i a l ek tusban ezt így ejtik.) Akkor , 
1969-ben és ott , Már i aká inokon t u d t a m meg, h o g y Győr tő l a 3. f a luban , Kunsz ige ten , m é g é lő 
népi vallási gyakor la t : a Jézuskeresés. 

A Jézuskeresés szentírási a lap ja : (Mk 16,1-7) „ A m i k o r e lmúl t a s z o m b a t , Mária M a g d o l n a , 
Mária , Jakab any ja , és Sza lóme i l latszereket vásá ro l t ak , s e lmentek , h o g y b e b a l z s a m o z z á k . A 
hét e lső n a p j á n kora reggel, napke l t ekor k i m e n t e k a sírhoz. . ." Ez vol t az e lső h ú s v é t i 
Jézuskeresés! A z ebből kialakul t vallási népszokás ró l így tanít Kerényi György : „ . . . azoknak az 
a s szonyoknak emléké t őrzi , akik az el temetet t Jézus s í r jához siettek, s az t üresen ta lá l ták" . 1 A 
latin szó: q u a e r e r e (= keresni) 417-szer szerepel a szen t í rás könyve iben ; 2 a leg többször Szent 
János e v a n g é l i u m á b a n : 33-szor. A legismer tebb p é l d á k : Kereste az ószövetség i József test-
véreit; Saul kirá ly az ifjú Dáv ido t ; H e r ó d e s a G y e r m e k e t ; Mária és József a 12 e sz t endős Jézust ; 
és keres te Már ia Magdo lna társnőivel h ú s v é t v a s á r n a p kora reggel a z akkor ra m á r Föltá-
m a d o t t a t . Ez u tóbb iak pé ldá já t követ ik a kunsz ige t i h ívek - saját m a g u k t ó l , m e r t r é g e b b e n 
sem p a p j u k veze t t e őket , h a n e m e g y e d ü l a h ívek végez ték ezt a nép i á j ta tosságot . (Mos tan i 
p l ébánosuk u g y a n ve lük megy, d e eléggé n e m d icsé rhe tő m ó d o n - n e m vezeti , csak elkíséri 
őket.) 

Erre a nép i szokás ra is áll Erdélyi Z s u z s a n n a megál lap í tása , m e l y e t az a rcha ikus nép i 
imádságokró l írt: „...a népi k a t o l i k u m sok száz éves gyakor la ta , a n é p i áhí tat p a p né lkü l i , 
kötet len, öne re jű m e g n y i l a t k o z á s a . " 3 

Bálint S á n d o r e n é p s z o k á s fon tosságá t azzal is hangsú lyoz ta , h o g y tíz o ldal t szente l t 
k ö n y v é b e n a magya ro r szág i Jézuskeresésnek . 4 ír t ő m é g a Három Máriáról is,5 e n n e k a 
csaknem 2000 éves tö r téne tnek asszony-szereplő i rő l . ( H o g y tisztelték őket , b izonyí t ja a mi 
v i d é k ü n k ö n a z a va lamikor i o l t á rkép is, me lye t a G y ő r - n á d o r v á r o s i K a m i l l u s - t e m p l o m 
olda l fü lké je őr iz - fel tehetőleg - m é g a középkor r a v i s s z a m u t a t ó h a g y o m á n y k é p b e n . 6 E r r e a 
f e s tményre Bálint Sándor hívta föl a f igye lmemet . K ö n y v é b e n a z o n b a n n e m említi a „ K u n -
szigeti Jézuskeresés t" , v iszont a ve le va ló beszé lge tés 1979-ben n a g y o n megerős í te t t e n g e m 
e l h a t á r o z á s o m b a n , h o g y h ú s v é t j a i m a t ennek a p á r a t l a n je lentőségű pa r a l i t u rg ikus e s e m é n y -
nek t ámoga t á sá r a szente l jem. Al ig h a r m i n c a n l ehe t tünk ott, Kunsz ige t en 1975-ben, a m i k o r -
r e n d t á r s a m m a l , dr. Horvá th C ip r i ánna l - e lőször c sa t l akoz tunk h o z z á j u k , és a l egmeré szebb 
b i z a k o d á s u n k b a n sem g o n d o l h a t t u k akkor, h o g y t izenöt év mú lva - 1990-ben - m á r 600-nál is 
többen f o g u n k összegyülekezni : m i n d e n m á s o d i k e m b e r e a c saknem 1200 lakosú f a l u n a k . 

Virág Mihály (1905-1989), a Jézuskeresés vezetője , megbecsü l t ácsmes te r volt K u n s z i g e t e n . 
Mint e lőénekes -szen tember a Jézuskeresés h a g y o m á n y á t a z e lődöktő l p o n t o s a n átvet te , h ű s é -
gesen m e g ő r i z t e és t ovábbad ta G y ö n y ö r ű népéneke i t f őképpen a z Orgonnhnngok énekes -
könyvbó'F és kéz i ra tos füze tekből „dik tá l ta" . 

' Kerényi György. Magyar cnekes népszokások. Bp., Gondolat, 1982., 178. old. 
2 Vő. Concordantiae Sacrorum Bibliorum, Antverpiae, 1718. 
1 Erdélyi Zsuzsanna: Hegyet hágék, lőtőt lépék - Archaikus népi imádságok. Bp., Magvető, 1976.28. old. 

Ezt a könyvet 1998 decemberében a Magyar Örökség rangjára emelték. 
4 Bálint Sándor: Ünnepi kalendárium 1., Karácsony, húsvét, pünkösd. Mandala, 1998.363-372. old. 
s Uo. 381. old. (Legfeljebb csak annyit kell javítani, hogy sajnálatos véletlen miatt Márk idézetnem a 28., 

hanem a 16. fejezetből való.) 
6 Győrött a középkorban kápolnát emeltek a tiszteletükre. Uo. 381. old. 
7 Orgonahangok - legteljesebb és legnagyobb énekeskönyv 950 énekkel, A római katholikus hívek hasz-

nálatára, Budapest-New York, Steinbrenner Ker. János, Vác, 1912. 
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A népzenei ének-„diktálns"& a legősibb népi közösség i ének l é smód . Lélektani lag n a g y o n 
megokol t , ezér t m a r a d t élő gyako r l a t m é g ma is - főképpen a búcsú j á róhe lyeken . A 
z a r á n d o k - c s o p o r t o k n á l ugyan i s csak egynek a kezében van énekszöveg . Ő elolvassa a z e l ső 
sort , mely a s z e m é n át be ju t az a g y á b a és ott megv i l ágosod ik ; ez a m e g v i l á g o s o d o t t s zövegsor 
- n e m t u d o m m á s k é p p e n kifejezni m a g a m a t - leszáll a szívébe, ott fö l for rósodik ; m a j d ez t a 
megv i l ágosodo t t és fö l for rósodot t verssor t kiénekli - a jelenlevők b u z g ó v á r a k o z á s á r a . Ő k 
p e d i g ezt a fü lükke l hall ják - n e m a szemükke l o lvassák! - ők ezt csak ha l l ják . De a hal lás t m á r 
Szent Pál apos to l megdicsér te : Fides ex audi tu! ; v a g y i s a hit a hal lás által a lakul ki a lé lekben. 
(Róm 10,17) A m i t tehá t a je lenlevők hal lanak az e lőénekestől , a z beha to l e lmé jükbe , ot t 
megv i l ágosod ik ; m a j d leszáll a sz ívükbe , ott föl fo r rósodik ; és ezt az így m á s o d s z o r is 
megv i l ágosodo t t é s fö l for rósodot t ve rssor t éneklik ki n a g y buzgóságga l . Egyet len sornál t ehá t 
n é g y „fáz is t" lehet megkü lönböz t e tn i ; és m é g h á t r a v a n h á r o m sor a ve r sszakból , - a z o k a t is 
u g y a n í g y n é g y „ f áz i sban" énekel ik . - Sőt m é g h á t r a v a n - min t pl. a Jézuskeresés b e v e z e t ő 
énekénél - t i z e n n é g y versszak . 

A szívesen é n e k l ő h ívősereg r endk ívü l készségesen válaszol az e lőénekes „d ik t á l á sá ra" . A 
köze lmúl t éve iben pl . a győri s zékesegyházban m i n t e g y 2000-en, a fe lv idéki Cigléd búcsú j á ró -
he lyén s z a b a d t é r e n 600-an, sőt C s í k s o m l y ó n 250 ez ren , d e ott m á r h a n g s z ó r ó n keresz tü l szól t 
a „dik tá lás" , és e lemi erővel zenge t t rá a válasz. A c s á n g ó m a g y a r o k g y a k o r l a t á b a n - lévén ők 
a legsz ívesebben ének lő m a g y a r o k - anny iban m ó d o s u l a „diktá lás" , h o g y az e lőénekes a 
soroka t n e m e lőre énekli , h a n e m csak f e n n h a n g o n e lőre m o n d j a . ( így volt ez h í res elő-
énekesí ik, a klézsei szüle tésű, d e M a g y a r o r s z á g o n e l h u n y t H o d o r o g Luca a s szony ha lo t t -
v i r rasz tó ján 1990. ok tóber 9-én Jászberényben. ) R ö v i d e n m o n d v a : a „ d i k t á l á s n a k " a d d i g vol t , 
v a n (és talán lesz még) jelentősége, a m í g a kán tor és a p a p még n e m érkezet t meg; és a t tó l 
fogva , amikor a kán to r és a p a p már e lment . 

A népzene i ének-„d ik tá lás" csak a nép-áiirfc közösség i e lőadásáná l szokásos , a nép-dnl 
éneklésénél n e m . (A n é p z e n e t u d o m á n y kü lönbsége t tesz a nép -dnl és a nép-ének közöt t : az 
előbbinél a s z ö v e g világi t a r t a lmú , a z u tóbbinál p e d i g vallásos.) Szok ták a z o n b a n édes -
tes tvéreknek nevezn i őket , h iszen mindke t t ő t m a g a a n é p énekli. Ra jeczky Benjamin így ír a 
nép-éne/r-ről: „ . . .messziről sem v e t t ü k f igyelembe Szabolcsi f igyelmezte tésé t , h o g y az éneklés i 
gyakor la t s z e m p o n t j á b ó l az egyház i ének n é p d a l s z á m b a megy.9 

1975-től látva és tapasz ta lva a Kunszigeti Jézuskeresés10 m e g m a r a d á s á t , m a j d m e g e r ő s ö d é s é t 
és vá l toza t lan továbbélésé t , n y o m a s z t ó l a g érezzük: m e n n y i r e sa jnála tos , h o g y o r s z á g o s a n - a 
jól ismert le lkiség-sorvasztó év t i zedek miatt - h á n y és h á n y he lyen m e n t e k k é n y s z e r ű 
fe ledésbe a sa j á tosan népi ü n n e p l é s e k . Azér t m o n d j u k nép inek , m e r t a z i lyeneket n e m a p a p 
vezet te , h a n e m a z e lőénekes bácsi v a g y az e lőénekes néni , illetve a z ú n . s zen t ember v a g y a 
szentasszony. A z ilyen pa ra l i t u rg ikus á j t a tosságoknak végzésében több az egyéni s z a b a d s á g , 
és ezért az ese t leges pap i jelenlét n é m i k é p p e n b e s z ű k í t e n é azt, ami k ü l ö n b e n s z a b a d a b b a n 
u g y a n , de n e m helyte len i r ányban fejlődik. Azt a gondo la to t , h o g y n e m kell m i n d e n p a r a -
l i turg ikus á j t a tos ságon jelen lennie a p a p n a k , dr. Dancz i Villebald (1908-1978) bencés tanár , 
nye lvész és n é p r a j z o s taní tot ta , aki a győri bencés r e n d h á z h á z f ő n ö k e volt és a C z u c z o r 
Gerge ly bencés g i m n á z i u m igazgató ja . Véleményét év t i zedek óta m i n d i g igazolva l á tom. ( Á m 
ké rdezhe tné valaki , h o g y én, m i n t p a p , „nem a k a d á l y o z o m - e " a nép i á j ta tosságot? - Az t 
felelem, hogy n e m , mer t én ott e lőénekes bácsiként v a g y o k jelen, és m á r m o s t g o n d o s k o d o m , 
h o g y majd u t ó d o m se ' egyház i ' , h a n e m 'világi ' e lőénekes legyen.) 

A népi ü n n e p l é s e k va lamikor megbecsü l t en h o z z á t a r t o z t a k a h ívek va l l ásosságához , kü lö -
nösen a H á r o m Szent N a p (Tr iduum Sacrum) nép i m e g ü n n e p l é s e - a h iva ta los l i t u rg ikus 

8 Bővebben a „diktálásról": ]áki Snndpr Teodfiz: Az ősi = modern? - A népi közösségi éneklési módról. 
Előadás a VEAB (Veszprémi Akadémiai Bizottság) konferenciáján 1995. október 27-én. - Ugyanannak 
szerk. változata: Ősi és modem. A „diktálás" mint a legősibb népi közösségi éneklési mód. In: Magyar 
Egyházzene III. 1995/96.4. sz. 429-433. old. 

q Ismeretlen moldvai nótafák. Csángó falvak énekközlőinek szöveg- és dallamkincse. Szegő júlin gyűjté-
se. Európa, Bp., 1988.10. old. 

10 Kunsziget: 1186 lelkes község a Mosoni-Duna mellett, annak jobbpartján. Mivel Máriakáinok alig 20 
km-re fekszik tőlük, természetes volt régebben, hogy gyalog tették meg a zarándokutat. 
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szer tar tásokon kívül. így nagycsütör tökön a nép i Jézusvirrasztás, nagypén teken a keresztút-
járás és a Kálvária meglátogatása , végül a népi Jézuskeresés húsvét hajnalban. 

A Jézuskeresés elnevezése vidékenként vál tozhat , mert van, ahol Krisztuskeresésként 
emlékeznek rá; a Sopron megyei Babót község hagyományában p e d i g Istenkeresés a neve. 
Sokhelyt m á r nagyszombaton estétó'l egész éjjel: „mikor már besötétedett" , kezd ték az 
ájtatosságot, a Jézuskeresést. A falu minden szent helyét ( templomot , temetőt, kereszteket , 
szobrokat, képeket) meglá togat ták . Sopronlövőn még jól emlékeznek rá. Kunszigeten azon-
ban mind ig húsvé tha jna lban 3 órakor kezdték. 

A Jézuskeresést illetőleg egyszerű következte tnünk kétévezredes hagyományra . Kezdődö t t 
a Három Mária húsvéthajnal i történetével. (Mk. 16,1.) A li turgiában kialakult és fo lyta tódot t 
az évfordulók hűséges ünneplésével , mégped ig az ún . magas liturgia szintjén (misével, 
zsolozsmával) , majd bővült a középkorban a para l i turgikus szertartásokkal , melyek közöt t a 
legfontosabb a „Quem quaer i t is" liturgikus d ráma; 1 1 és ugyanakkor gazdagodot t m e g a népi 
ájtatossággal: húsvétha jna lban a Jézuskereséssel. 

A máriakáinoki „véletlen találkozás" u tán csak 1975-ben jutot tam el Kunsziget re 
húsvé tvasárnap , hajnali 3-ra a Jézuskeresésre, és azóta egyetlen egyszer sem h iányoz tam róla, 
Isten segítségével! A kezdés időpont já t illetőleg volt ugyan két vál toztatás . Az egyik a nyári 
időszámítás bevezetése miat t történt és teljesen érhetően hajnali 4 órára tették át; a másik: a 
község p lébánosának tanácsára módosul t az indulás ideje - l / i 5-re - hogy mire majd 
visszaérkezünk a t emplomhoz , másfél óra múlva , már napvi lágos reggel legyen. 

Egy évt izeden keresztül igyekeztem mindig Virág Miska bácsi mellett menni a körmene t -
ben és tőle minden t el tanulni . Mikor beteg lett (1986-ban), engem kért meg, hogy helyettesít-
sem, és let tem én a Kunszigeti Jézuskeresés e lőénekes bácsi - helyettese. Majd amikor - 1989. 
július 18-án - meghalt , azóta én vagyok már az előénekes bácsi - teljes hivatás tudat ta l . Miska 
bácsi minden utasítását híven követem, még abban is, hogy már én is a helyet tesemről és 
majdani u tódomró l g o n d o s k o d o m , nehogy ez a gyönyörű népi vallási szokás valaha is gaz-
dát lanná váljék. 

A Kunszigeti jézuskeresés n e m csak egyszerű megemlékezés, h a n e m hármas beosztása 
segítségével arra indítja a bekapcsolódókat , hogy a Há rom Szent N a p o t újra átéljük: az első 
részben nagypénteke t - Jézus kereszthalálát, a másod ikban nagyszombato t - Jézus sírba-
tételét, a ha rmad ikban húsvé tvasárnapot - Jézus dicsőséges fö l támadásá t . 

A Jézuskeresést a nagyszombat i föltámadási körmenet u tán hirdetik meg: „Ho lnap hajnal-
ban - V 2 5-kor - megyünk Jézust keresni." A hajnal i gyülekezést megelőzi , hogy a kö rmene t 
útvonalán az ablakokba virágot tesznek és égő gyertyákat , mint ahogyan az ú r n a p i kör-
menetkor díszí tenek. Az is kedves szokásuk, hogy egymást keltegetik, nehogy lekéssenek az 
indulásról. 

Hajnali 5-kor körülvesszük a templom előtti keresztet és csendben várjuk, hogy - Virág 
Mihály bácsi hagyománya szerint - elkezdődjék az imádság . 

I. rész „A templomköröszttűl a főső körösztig" - Nagypéntek 
Előénekes: Az Atyának t és Fiúnak és Szentlélek Istennek nevében. 
Mindenki: Amen . 
F.: I m á d u n k Téged, Krisztus, és á ldunk Téged! 
M: Mert Te szent kereszted által megvál tot tad a világot! 
E: Ajánl juk föl imádságunka t - Krisztus U r u n k kínszenvedésének és halálának 

emlékezetére! 
M: Miatyánk. . . - üdvözlégy.. . 
Az előénekes kezdi a clindnléneket a szent keresztről. 
Az első versszakot ott a keresztet körülállva énekeljük, csak a 2. versszaknál k e z d ü n k 

indulni a „főső köröszt" felé, amely a falun kívül, Mecsér község i rányában van . Az ősi 
közösségi éneklésmódon zengjük az éneket: az előénekes minden sort „diktál", a n é p pedig 
megismétli . Az ének refrénjét azonban már közösen énekeljük. 

11 Hanglemezen: SLPX 12050 Magyar Gregoriánum IV. (Húsvét) 
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6 egyet—len remé-nyünk! Szent Kereszt, légy ve—zé— rünk! 

2. Ez a d i c ső s z é p Vezérjel - legbiz tosabban vezérel - é le tünk ösvénye in - s m i n d e n 
veszede lme in ! 

T e b e n n e d van b izoda lmunk! . . . 
3. Ez a l egerősebb bástya - l e lkünk biz tosí tására - m inden m e g t á m a d á s t ó l - és világi 
romlástól! 

Tebenned v a n b izodalmunk! . . . 
4. Ő s a t y á n k h o g y hívtelen lett, - Fa által veszté a m e n n y e t , - d e Jéziís Szent Kereszt je - i smét 
v i sszaszerez te . 

T e b e n n e d v a n b izoda lmunk! . . . 
5. Mózes keresz t fá t állított, - s ez mindenk i t meggyógy í to t t , - ki b í z v á n rá fö lnézet t , - t ö b b 
f á jda lma t n e m érze t t . 

Tebenned v a n b izoda lmunk! . . . 

6. Ez e rőde t je lképezte , - óh, J é z u s o m Szent Keresztje! - mely m e g g y ó g y í t és meg ta r t , - kit a 
b ű n k í g y ó m e g m a r t . 

Tebenned v a n b izoda lmunk! . . . 
7. A gonosz lélek ha t a lma - m á r a z ember t n e m zakla t ja , - mer vele szembeszá l l a - Jézus Szent 
Kereszt fá ja . 

Tebenned v a n b izoda lmunk! . . . 
8. Kr isz tus J ézus Keresztfája - az i rga lom főcsodája , - mer t az is ten Fia - lett v á l t s á g u n k n a k 
díja. 

T e b e n n e d v a n b izoda lmunk! . . . 
9. A Keresztfa szen t o l tárán - vé rze t t az ár ta t lan Bárány, - Aki Áldozat leve, - h o g y vé tké t 
e lvegye. 

Tebenned van b izoda lmunk! . . . 

10. M i n d e n m a l a s z t b ő forrása - a Kr isz tus vére hu l l ása , - a kegyelem tengere , - me ly m i n d e n t 
megszen te le . 

Tebenned v a n b izodalmunk! . . . 
11. Ki bá rmi f á j d a l m a t érez, - men j en Jézus Keresz t jéhez , - Ez m i n d e n seb g y ó g y s z e r e - és 
be tegek ereje. 

Tebenned van b izoda lmunk! . . . 
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12. A Keresztfán ragyogtatta - fényét az igazság napja , - melynek nnpfény helyet - e lborulva 
engedett . 

Tebenned van bizodalmunk!. . . 
13. Azért j á ru lunk hozzája, - mer t minden áldás b ő árja - onnan omlik szüntelen, - segí tvén az 
emberen. 

Tebenned van bizodalmunk!. . . 
14. Ó segíts m e g minden ügyben , - testi-lelki szükségünkben; - őrizz m m d e n veszélyben - s a 
bűntől legfőképpen. 

Tebenned van bizodalmunk!. . . 
15. S ha jő ha lá lunk órája, - U r a m Jézus Keresztfája, - engedj , ó harcot v ínunk, - h o g y az ég 
legyen dí junk! 

Tebenned van b izoda lmunk! - Te vagy erőnk és ol talmunk! 
Szent Kereszt, Szent Kereszt! 
O egyetlen reményünk! - Szent Kereszt, légy vezérünk! 

Mire befejezzük a Diadaléneket , megérkezünk a „főső köröszthöz" . 

II. rész „A főső köröszttül a temetőkörösztig" - Nagyszombat 
E: I m á d u n k Téged, Krisztus, és á ldunk Téged! 
M: Mert Te szent kereszted által megvál tot tad a világot! 
E: Ajánljuk föl imádságunka t - Krisztus Urunk sírbatételének emlékezetére! 
M: Miatyánk.. . - Üdvözlégy... 
E: Ajánljuk föl imádságunka t - az otthon maradot takér t 

- a betegekért és a haldoklókért! 
M: Miatyánk. . . - Üdvözlégy... 
A körmenet továbbindul a t eme tő felé. Közben két t izedet i m á d k o z u n k a Rózsafüzérből: 

Ki halottaiból föl támadott . . . 
Ki a m e n n y b e fölment.. . 

A két tized rózsafüzér u t án az előénekes újból „diktálja" az éneket , a többiek ped ig 
ismételgetik az éneksorokat . 

2. De amint o-da-ér-tek - szívökben meg-ret-ten-tek, 
mer t a föld megin-du-la - és az Úr föl- tá-mada. 
3. Az egek-bői le-szál-la, - a szent sír-hoz já-ru-la, 
róla le-hen-ge-rít-vén - a kö-vet és rá-ülvén. 
4. Villámlott te-kin-te-te, - fénylett az öl-tö-ze-te, 
az ó'-rök megret-ten-tek, - min t hol-tak ollyá lettek. 
5. Mond az an-gyal: „Mit fél-tek? - vajon ki-től ret-teg-tek? 
Tudom, hogy kit ke-res-tek, - d e már itt n e m le-litek! 
6. Mert már ő föl-tá-ma-dott , - amint rég meg-mon-da- tot t . 
Jertek i-de, lás-sá-tok, - h o g y nincs itt már U-ratok! 
7. Mondjá tok mind-nyá- juk-nak, - az ő ta-nít-vá-nyi-nak, 
hogy majd Ga-lile-á-ban - meglát-ják va-ló-jában!" 
8. Allelu-ja, di-cső-ség, - legyen Ne-ked, Szent Föl-ség! 
Alle-lu-ját é-nek-lünk, - v e d d ked-ve-sen, Is-tenünk! 
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K ö z b e n valaki e lőresie t a t eme tőbe és gyer tyá t gyú j t a „ t e m e t ő k ö r ö s z t " előt t . A gyer tya 
f énye messz i re lá tszik. Ekkor é r k e z ü n k a 'Kunsziget i Jézuskeresés ' c súc spon t j ához , mikor az 
e lőénekes intonál ja: „Mit jelent a fény Jézus sírjánál?" 

Al-le-lu-ja! al-le-lu-ja! Al-le-lu-ja! al-le-lu-ja! 
A „ t e m e t ő k ö r ö s z t h ö z " é rkezve e lőbb c s ö n d b e n i m á d k o z u n k , ma jd a t e m e t ő b e n e l szé ledve 

m i n d e n k i e lmegy rokona inak s í r j ához . Ot t gyer tyá t gyú j t anak és i m á d k o z n a k az 
e lhuny také r t . A kunsz ige t i t eme tő i lyenkor olyan kivi lágí tot t , min tha H a l o t t a k estéje vo lna . 
Megv i s szük a t e m e t ő b e n n y u g v ó k n a k az örömhír t : „Jézus f ö l t á m a d t " Ti is fö l t ámad tok ! És 
ve le tek együ t t mi is f ö l t á m a d u n k ! " 

N e m fe l edkezünk el felkeresni Vi rág Miska bácsi s ír ját , akinek k ö s z ö n h e t j ü k , h o g y 
h ű s é g e s e n á t h a g y o m á n y o z t a n e k ü n k a Kunszigeti Jézuskeresést. Meg lá toga t juk m é g a község 
f ia ta lon e lhuny t e lső po lgá rmes t e r ének , a Kunszigeti Jézuskeresés világi a p o s t o l á n a k , Tilaj Lajos 
t ű z o l t ó ő r n a g y n a k a s ír ját is. 

A z évek f o l y a m á n kétszer is e lőfordul t , hogy a t e m e t ő k á p o l n á b a n fö l rava ta lozo t t ha lo t t 
vol t . I lyenkor oda is e l m e g y ü n k és i m á d k o z u n k érte. 

III. rész „A temetőköröszttül vissza a templomköröszt ig" - Húsvétvasárnap 
E: I m á d u n k Téged, Krisztus, és á l d u n k Téged! 
M: Mert Te szen t keresz ted által megvá l to t t ad a vi lágot! 
E: Ajánl juk föl i m á d s á g u n k a t - Kr i sz tus U r u n k f ö l t á m a d á s á n a k emlékeze té re ! 
M: Miatyánk. . . - Üdvözlégy. . . 
E: Ajánl juk föl i m á d s á g u n k a t - a zé r t (azokért) a meghol t (ak)ér t , 

- aki(k) t ava ly m é g itt volt(ak) ve lünk együt t - a Jézuskeresésen . 
Miatyánk. . . - Üdvözlégy. . . 

E: Ajánl juk fül i m á d s á g u n k a t - a kunsz ige t i t eme tőben n y u g v ó ha lo t t aké r t , 
- Virág Miska bácsiért , - a J ézuske resés h ű s é g e s apos to láér t , 
- és m i n d e n k i é r t , akik az Ú r b a n h u n y t a k el. 

M: Miatyánk. . . - Üdvözlégy. . . 
A z e lőénekes e lkezdi a húsvé t i éneket : 

j. if f ? I D ,Q j ) = 
ÖRVEN - DE-TES NA- PUNK TÁ- MADT, 

Jé—zus I C r i s z t - u s mert . f e l - tá— madt,! 

lí j i j ,i i j n j" j| r J J Airing 
Ö r - v e n d - j ü n k , v í - e a d - j u n k ! 

V i - g a n m i n d most, m o n d - j u n k : A l - l e - a l - l e - l u - J á t ! 

2. Szent a s s z o n y o k a kős í rhoz 
v isznek f ű s z e r t holt Kr i sz tushoz . 
Sz ívük e l fogódo t t , 
U r u k h o g y ot t n e m volt! - Álle-álle-lu-ja! 
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2. Szent a s s z o n y o k a kős í rhoz 
v isznek f ű s z e r t holt Kr i sz tushoz . 
Sz ívük e l fogódo t t , 
U r u k h o g y ot t n e m volt! - Álle-álle-lu-ja! 



A két versszak után k ivonu lunk a temetőből és indu lunk vissza a t emplomkörösz thöz . Az 
úton Jézus föl támadásáról énekelünk. 

MEG NE SZÓN-JÖN Ö-RÖ-MÜNK, 
Mert é- des Üd-vö-zí-tőnk 

m f J.1 J t 1 i m 
föltámadt di— cső— séf- gel, áldást oszt szent ke- zé— vei! 

2. A szent taní tványainak, - kik együt t zárva voltak, 
ö r ö m ü k r e megjelent, - köszöntvén közéjük ment . 
3. M o n d v á n nekik: „Békesség!" - Föl támadt az Üdvösség! 
Krisztus uralkodik m á r - égen s fö ldön, mint Király! 
4. Megmuta t ta sebeit, - nékik szegek helyeit. 
Megvigasztalta őket, - erősíté hi tüket . 
5 . 0 mi édes Megvál tónk, - fö l támadot t Krisztusunk, 
jelenj meg mi köz tünk itt, - vigasztalj meg minket is! 
6. Mutasd meg szent testedet, - a Te szent sebeidet, 
melyből kifolyt véreddel - bűneinket töröld el! 
7. Dicsőség az Istennek, - békesség az embernek! 
Alleluját m ondhas sunk , - Szűz Máriát áldhassuk! 

Az ég U-ra, Al-le-lu- Ja! Fel-tá-madt a naey Baj- nok! 
2. A föld szíve m e g d o b b a n , - sír ö rökké még jobban, 
ki merre tud, remegve fut , - látván a jelt, mely ott van! 
3. El a poklok győzője, - halál s b ű n megölője! 
Sión búja, alleluja, - változzék most örömre! 
4. Sátánt, ki a fán győze, - Keresztfáján legyőzte! 
Üres a sír, röpül a hír, - csatát nyert a m e n n y Hőse! 
5. Mély sebei ragyognak , - mint fényes hold, csillag, nap! 
M e n n y kapuja, alleluja, - kitárva az Igaznak! 
6. Szent asszonyok kimentek - megkenni a Kegyeltet, 
jaj, mily csoda!, nézvén oda - sírban testet nem leltek! 
7. Dicsőséggel fö l támadt! - Boldog, kit a bűnbánat , 
gyász borúja, alleluja, - a bűnsírból föltámaszt! 
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2. Nagy ö röm már \környékez i - Jézusnak Szent Szívét! 
KimondhatatXlan nagy vígság - vidámít ja lelkét! 
Hogy f á r a d \ s á g á t letette, - váltásgunXkat elvégezte 
dicső föltáXmadásával! - Alleluja, alleluja! 
3. Megdicsőült \ s z e n t Testének - fénylenek sebei. 
Drága gyémán t \ é s mint a rany - ragyognak helyei. 
Elmúltak \ m i n d e n kínjai, - nincsenek \ s e m m i fá jdalmi . 
Megdicsőült \ j ó Jézusunk! - Alleluja, alleluja! 

Ekkor már köze ledünk a t emplomhoz . Közben az ég is kivilágosodik. Az előénekes kezdi a 
közismert föl támadási éneket, és vele együt t zengi a nép is! 

HA-LA LÉGYEN AZ IS-TEN-NEK, Ki üdvöt, ad az em-ber-nek, 

J J r r i r 
Alle-lu-Ja! vi-gad-Junk! Isten-nek há-láL ad-Junk! 

2. Júda dicső oroszlánja - a pokollal szembeszálla! 
Alleluja! v igadjunk! - Istennek hálát adjunk! 
3. Megnyeré a győzedelmet , - hogy kimentsen m i n d e n lelket... 
4. Zászló lett a szent Keresztfa, - melyen a harcot kivítta... 
5. Zengje ve lünk az ég és föld, - melyet dicsősége bétölt... 
6. Krisztus a sírból fölkéle - égnek, földnek örömére. . . 
7. Zengjünk a szent asszonyokkal - és a hű tanítványokkal . . . 
8. Az angyalok seregével - s a tiszta szív örömével. . . 
8. Áldjuk a Szentháromságot , - hogy ily örömmel megáldott . . . 

Visszaérkezve a „ templomkörösz thöz" meghúzzák a harangokat és közben énekeljük a 
Föl támadt Krisztus Édesanyjának dicséretét: 

í) . _ —. 

1/ MENNYNEK. KI-RÁLY-NÉ ASSZO-NYA 
2/ A- mint megmon-dotta va- la 

ö rü l j , s zép Szűz 
, Föltá - ma - dot 

a l l e - l u - j a ! 
1 , a l l e - l u - j a ! 

Mert Kit, mé-hed-ben hordozni méltó v o l - t á l , a l - l e - lu- j a ! 
I - mádd Istent,hogy lemossa bű-ne- in-ket ! a l - l e - lu - ja ! 

2. Amint megmondo t t a vala, - Föltámadott! Álleluja! 
Imádd Istent, hogy lemossa - Bűneinket! Álleluja! 

Végül e l imádkozzuk az Úrangyalát , majd egymásnak Boldog ünnepeket! k ívánunk , és a jövő 
évi Jézuskeresésre gondolva e lbúcsúzunk egymástól: Viszontlátásra jövőre is! Dicsértessék a jézus 
Krisztus! Minden jelenlevő hittel vallja, hogy minél többször veszünk részt a 'Kunszigeti 
Jézuskeresésen' , annál szívesebben vár juk a következő esz tendő húsvé tvasá rnap hajnalát . 
Bízunk abban, ha már oly sokszor kerestük Őt Kunszigeten, egykor majd megtalá l juk Őt az 
örökkévalóságban! 

Az is igaz, hogy a népi ünneplés folytatódik a házaknál , mer t ilyenkor a kunszigetiek - a 
kanonok-plébános és az új polgármesterasszony példája nyomán - szeretettel meghívják a 
vidéki vendégeket szerény (de a valóságban: nagyon is bőséges) reggelire.12 

]áki Sándor Teodóz 

12 A szerző első tanulmánya a Kunszigeti Jézuskeresésről megjelent a Kisalföldi Kalendárium 1987. évi 
kötetében az 51-56. lapokon. - Majd a Keresztény Értelmiségiek Szövetségének JEL c. folyóiratában, 
az 1991. évf. 2. számában (kótamelléklettel bővítve). A Honismeret jelen számában egy új, bővített 
forma került nyomtatásra. 
A tanulmány adatközlői: Virág Mihály (1905-1989) ácsmester, aki évtizedeken keresztül volt előéne-
kes; felesége: Virág Mihályné Kovács Anna (1906-1997); sógornéja: Szalai Vincéné Kovács Mária 
(1904-1986) előénekes asszony; Szalay Józsefné Virger Erzsébet (sz. 1936) és Szalay Sándor (sz. 1964). 
Mindannyian kunszigeti születésűek. 
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Tavaszi népszokások Korondon 
Korond község népének többsége még mindenek felett hisz a gondviselő Is tenben, aki 

alkal- m a s időt ad és szerencsét az ál lat tartáshoz. Az uni tár iusok hitvilága kü l ső megnyilat-
kozásaiban természetesen eltér a katolikusokétól, de a lapve tő vonásaiban megegyez ik vele. 
Most a tavaszi napforduló tó l Szent János nap ig veszem számba azokat a jeles napokat , 
amelyektől az időjárás alakulását , a betegségek elhárítását, az ál lat tartáshoz való szerencsét és 
bőséges termést várnak . 

Sándor, József, Benedek (március 18., 19., 21.) napját mindenki nagyon várja, h i szen a néphit 
szerint ekkor kezdődik a tavasz. Korondon József napjá t tart ják a tavasz első nap jának és 
ekkor v a n a Sóvidék egyik híres településének Parajdnak a tavaszi nagy ál latvására. 

Ha h ó van Gyümölcsoltó Boldogasszony nap ján (március 25.) a vetésen, a búzából n e m lesz jó 
termés; azt tartották a régi emberek: ha zsákkal is, d e el kell hordani a hava t . Gyermek-
koromban (65-70 esztendeje) édesapámék ezen a napon kimentek a búzafö ldre és ha volt 
olyan hely, barázdaalja , haj lás stb. ahonnan a hó nem men t el, lapáttal megmozga t t ák , hogy 
h a m a r a b b olvadjon el. A községünkben lakó unitárius vallású Imre Gergelynél (sz. 1903. 
február 24-én) édesapjától örökölt imakönyvének táblájára a következő van fel jegyezve: „Az 
1907 Gyümölcsoltó napján még az őszi hó az egész határon úgy volt (...) De azért termés közepes volt, 
zab nagyon bőven termett - 1907 November 10 Imre Lajos." Imre Gergely a k ö n y v későbbi 
tu la jdonosa a következőket jegyezte fel: Az 1932 év Gyümölcsoltó napján az egész határt hó 
takarta, azért közepes termés let mindenben. Imre Gergely 1932 év X hó 1." 

Gyümölcsol tó napján ültet ik napjainkban is a gyümölcsfacsemetéket , főképp a szilvafákat. 

Április elsejét nagyon vár ják a vicces és jókedvű fiatalok, hogy elbolondítsák egymást . 
Régebben cédulákat is küldözget tek egyik a másikhoz, aztán mond ták , hogy n e m n e k e m szól 
s adtak egy másik címet, hogy vigye oda az illető. M o n d ó k a is volt: „Csiribiri bakveréb, a 
bolondot kiild elébb." A másik mondóka: „Ápril isnak bolondja, felmászott a to ronyba , azt kér-
dezte h á n y óra, félt izenkettő, bolond mind a kettő." Akinek csak eszébe jut, hogy április l - e 
van, nagyon vigyáz, n e h o g y valaki elbolondítsa. 

Virágvasárnapján konf i rmál ják az uni tár ius vallású gyermekeket , megerősítik őket a hitben. 
A római katol ikusoknál v i rágvasárnapján ünnepl ik Jézus bevonulásá t Jeruzsálembe. Ennek 
emlékére az egyház cikót (barka) szentel, m a j d körmenetet tart. A nép nagy része m é g ma is 
tartja, h o g y szenteletlen cikót nem szabad a házba bevinni , mer t a tojásból a csirkék nem 
kelnek ki. A szentelt cikót felhasználták a népi á l la tgyógyászatban is. Ha tehénnek a tőgye 
megdagad t , el tüzesedett , azt tartották, hogy valami megmar ta , legtöbb esetben a menyétre 
gyanakodtak : menyétmarás. Ilyenkor előkerült a szentelt cikó, és a poroncsolat gomba. (Redős 
papsapkagomba , Gyromi ta esculenta) Ez júl iusban, augusz tu sban terem, erős b ű z e már 
messziről megérzik. Egy vaslapátra égő parazsa t helyeztek, erre tették a szentelt cikót és a 
gombát . Ezzel este, reggel add ig füstölték a tehenet, amíg helyre jött, vagyis a daganat 
leapadt. Mások hidegvízzel is locsolták, hogy a daganat h a m a r a b b leapadjon. 

Nagycsütörtökön nem ha rangoznak - nagyszomba t késő délutánjáig, a ha rangoka t kelep 
helyettesíti. Azt mondják : a harangok e lmentek Rómába. 

Nagypénteken Jézus kereszthalálára emlékezünk . Régebb nagypén teken herél ték az állato-
kat, malacot , borjút, csikót, azt tartották: ez a legjobb időszak, mer t nincs sem meleg sem 
hideg. Ma is megvan mindegyik utca herélősembere, d e mos tanában csak malacokat herél-
tetnek. A bikaborjakat herélés nélkül szerződik le, már n e m divat az ökörtartás. 

A herélőt és a segítségeket pálinkával kínálják, ő ped ig a tököket haza szokta vinni , mert 
igen ínyenc-falatokat lehet belőlük készíteni. A herélőnek a tökökön kívül egykor csak a 
köszönöm volt a fizetsége. 

A múl t század végén és a század elején a Felszeg utcában híres lóherélő volt Molnos Tami 
Mihály, akit mindenki csak Tami Minya bának ismert. A lovakat felelősség mellett herélte, ha 
herélés alkalmával egy lónak a lába eltörött, azt megfizet te . N e m csak Korondról , hanem a 
környező tanyákról és falvakról is minden nagypén teken sok csikót hoztak hozzá heréltetni. 
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Tami Mihá ly k iöregedése u t á n a lóherélés a z 1940-es évek elejéig az Alszeg u t c á b a n , Oláh 
Mihá lyná l tör tént . N a g y o n szere t te a lovakat , m i n d i g szép lovaka t , cs ikókat t a r to t t , ő m a g a 
a z o n b a n n e m herélt , csak helyet adot t a heré i te tőknek . Egy ide ig Szo lokmábó l jött át egy 
Sándo r bá n e v ű ember herélni , m a j d k iö r egedése u tán a s zéke lyudva rhe ly i á l l a to rvos járt ki. 
Egy-egy n a g y p é n t e k e n 3CM0 csikó gyűlt ö s sze . A herélés déle lőt t 10 óra tá jban k e z d ő d ö t t . Aki 
a csikóját herél te tni vezet te , a n n a k g o n d o s k o d n i a kellett a segí tségről is: nyo lc jó m a r k o s 
legényről v a g y f ia ta lemberrő l , akik m i n d h a s o n l ó erejűek vo l tak , m e r t n e m egysze r r e és 
e g y f o r m á n fogtak e lő fo rdu lha to t t , hogy a z á l la tnak el töröt t a lába, s ezér t a z á l la torvos 
fele lősséget n e m vállalt . A f o g ó k istrángból (kötél) egy hámfé l é t fo rmá l t ak , ezt a ló n y a k á b a 
akasz to t t ák , ma jd ehhez két m á s kötéllel a ló h á t u l s ó lábait e lőköt ték . A két első lábára sz intén 
egy-egy köte le t kötö t tek és ezzel lehúzták a lova t . Amikor a f ö l d ö n f e k ü d t , az e l ső és a há tu l só 
jobb, ú g y s z i n t é n az első és a há tu l só bal l ábszá ra i t e g y m á s mel lé he lyez ték , m a j d kötéllel jó 
szorosan összekötö t ték . Ekkor egy vas tag , e rős pa t ingot (az eketa l igá t az ekével ö s szekö tő 
szíjat) te t tek keresztül a h a n y a t t fektetett ló faránál , és a lábai t kötelekkel m é g e h h e z is 
b iz tos í to t ták . A nyolc l egényen kívül egy e m b e r a ló fejét fogta , h o g y m e g n e m fu l l ad jon , egy 
p e d i g a f a rká t félre fogta, h o g y a herélő d o l g o z n i tud jon . A bo r j ak , ma lacok le fogása n e m jár 
ekkora m u n k á v a l . A legtöbb helyen a m a l a c o t a d i sznók vá lyú j ába fekte t ték h a n y a t t , két 
ember fog ja a lábait és egy a fejét . 

A k ivágo t t sebet fából készü l t kicsi facs ip te tőve l összecs ípte t ték és i d ő n k é n t h idegvízze l 
locsolgat ták , h o g y n e d a g a d j o n meg. A z á l la to t este-reggel megveze tge t t ék (megjá ra t ták) , 
alája az is tá l lóban bőséges t iszta a lmot r ak tak . 

A he ré i t e tő g a z d a a nyolc f o g ó m i n d e n i k é n e k egy fél liter p á l i n k á t v a g y a n n a k megfe le lő 
pénz t a d o t t . A heré lőnek a heré lés t az ú j abb i d ő k b e n külön megf i ze t ik . 

Heré léskor a k iszedet t he réke t egy n a g y e d é n y b e rakták . Dé lu t án , a heré lés végez téve l , a 
h á z i a s s z o n y f i n o m a n elkészí te t te pörkö l tnek , m a j d a herélő, a f o g ó k és a h á z i a k közösen 
e l fogyasz to t t ák . Érdekes, h o g y Korondon n a g y p é n t e k e n a ha lon kívül s e m m i f é l e húsfé lé t 
vagy zs í rosa t n e m fogyasz t anak , sokan m é g a kenyeret , tojást, tejet s em eszik m e g , a lótököt 
v i szont mege t t ék . Ekkor i t ták m e g a pá l inká t is, m iközben a beszé lge tés , a s z ó r a k o z á s sokszor 
az é j szakába nyúl t . 

A lóheré lés akkor iban n a g y e seménynek számí to t t . N a p o k i g arról beszél tek, h o g y kinek a 
csikóját h o g y a n h ú z t á k le, mely ik m a r k o s l egénynek , f i a t a l embernek h o g y a n f o g o t t a keze; 
me ly iknek mi lyen volt az ereje. 

Azt is m e g kell eml í t enünk , h o g y a heré lés sz ínhe lyére - u t ó b b O láh Mihá ly c sű rke r t j ébe -
sok e m b e r és g y e r m e k gyű l t össze; m é g m á s utcából is e l jöt tek csodá lkozn i . I lyenkor a 
g y e r m e k e k e t az idősebbek haj to t ták el o n n a n ; attól fél tek, h o g y egy cs ikó megrúg j a 
va l ame ly iküke t . Közben fö lemleget ték a h í r e sebb lótartó g a z d á k a t , a szászrégen i , hodos i , 
pa ra jd i , s zéke lyudvarhe ly i , széke lykeresz túr i , korond i v á s á r o k o n tör téne t ló adásvé te leke t , 
á l domás ivásoka t , régi i smerősökkel , ka tonakol légáva l való ta lá lkozás t . Azt is megbeszé l t ék , 
hogy a z e lmúl t e s z t e n d ő b e n a herélés seb ki lovának h o g y a n gyógyu l t m e g , m e k k o r á r a 
d a g a d t . 

N a g y p é n t e k e n napfe l jö t te előtt az a j tókat é s a z ablakokat k inyi to t ták , hogy a z á g y n e m ű t a 
n a g y p é n t e k i szél járja át, a m o l y n e essen bele . Sok asszony a z á g y n e m ű t és m á s s z ö v e v é n y t 
kirakta a to rnácra , kerítésre, h o g y jobban sze l lőzzön . 

N a g y p é n t e k e n a l eányok és az a s s z o n y o k egy kicsit k i v á g t a k a ha juk végébő l , hogy 
hos szabb ra nőjön és a m o l y n e essen bele. 

Ha n a g y p é n t e k e n sok eső esik a nép ú g y tar t ja és n a p j a i n k b a n is ú g y tar t ják a z á l la tokat 
tar tó e m b e r e k , h o g y a n y á r f o l y a m á n sok lesz a májmétely, sok juh és s z a r v a s m a r h a meg-
betegszik . 

N a g y p é n t e k e n mind a két felekezet hívei s z igo rú nagyböj tö t t a r to t t ak . N e m et ték m e g a h ú s 
és zs í ros ételeket , a kenyere t , tejet, tojást. Sokan m é g a pá l inká t s em itták meg . O l y a n emberek 
is a k a d t a k , akik egész n a p c s u p á n vizet i t tak , csak a vacsora csillag feljötte u t á n et tek. A 
korond i n é p n a g y része ma is m e g b o t r á n k o z n a , ha valakit meg lá tna n a g y p é n t e k e n h ú s t enni . 
Azt m o n d j á k : egy n a p o t m e g l e h e t böjtölni. 
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Aki kíváncsi volt arra , hogy a fa luban kik a boszorkányok, az nagypén teken el kellett v igye 
a t emplomba azon fakanalat , mellyel a festéket kevergették a húsvét i pirostojáshoz. A 
fakanálra egy lyukat fúr tak, ezen a t emplomban át kell nézni miseközben - az uni tár iusoknál 
szer tar tás közben - és az illető meglát ta kik a boszorkányok. A boszorkányok az oltárnak, 
vagy az úrasztalának háttal ülnek és nagy szarvuk van . Miután meglát ta az illető kik a 
boszorkányok, a templomból ki kell jöjjön és a keresztes ú ton át kell fusson. így a 
boszorkányok nem t u d n a k ártani a kíváncsiskodó személynek. 

Húsvé t nagyszombat ján dé lu tánig a katolikusoknál n e m harangoznak , ehelyett kelepelnek -
gólyahangszerűen csat togtatnak a to ronyba felszerelt szerkezettel . Amikor a harangok ismét 
megszólalnak, szokás a gyümölcsfákat jól megrázni, hogy a nyár fo lyamán sok és szép 
gyümölcsöt teremjenek. 

Hiisvét vasárnapján reggel, a római katolikusok közül sokan kimentek keresztaljával a határ-
kerülésre - a há rmas fo rdu ló idején azon részre, amelyen a búzavetések vol tak. Útközben 
énekeltek, imádkoztak, kérték a jó Isten, hogy a termést óvja meg mindenfé le bajtól és adjon jó 
termést . Amerre eljártak ki takarí tot ták a mezei kutakat , hogy a nyár fo lyamán legyen a 
ha tá rban dolgozóknak jó és egészséges ivóvizük. A katol ikusok közül sokan kalácsot, sonkát , 
bort , bárányhús t , pirostojást vittek a t emplomba megszentel tetni . 

Húsvé tvasá rnap este indulnak a legények zeneszóval öntözni a lányos házakhoz , ahol 
pál inkával , borral, tésztával és pirostojással várják őket. Húsvé t másodnap ján (hétfőn) reggel 
mennek a f iúgyermekek a leánykákhoz öntözni. Verset mondanak , a háznál mindenki t 
megöntöznek , ezért egy pirostojás jár. Akinek nincsen pirostojása, az pénz t ad . A cigány-
gyermekeknek a legtöbb helyen csak kalácsot adnak . 

Szent György napja (április 24). A k iadó házakat ezen nap ig adták bérbe. Ha a bérlő n e m 
költözött el ezen a napon , újra egyeztek a bérbeadóval . A hármasforgós - feketeugaros -
gazdálkodás i rendszer idején, az őszi és tavaszi vetésű ha tá rban a tavaszi legeltetést betil-
tották, csak az uga ron lehetett t ovább legeltetni. Ezen a napon szálltak ki a majorok 
(pásztorok) a juhseregekkel, és szál lnak ki ma is a legelőkre. A kihajtás nap ján a legtöbb gazda 
láncot tett a kapu küszöbjénél keresztül , ezen léptették át az állatokat, hogy a nyár folyamán a 
vadtól ás más nyavalyáktól védve legyenek. Ezt a szokást utoljára 1955. má jus 15-én láttam az 
akkor 54 éves Imre Gergelynél Alszeg utcában, mikor a nagyállatait haj tot ta fel a legelőre. 

Ezen a napon, a majorok az első fejéskor nagyobb ér tékű fémpénzt tettek a fejővederbe és a 
tejet arra fejték, hogy a nyár fo lyamán a juhok sok tejet ad janak . Korondon 1977. április 24-én 
Szent György napján A m b r u s Balázs (sz. 1919) a kollektíva majora még így tett. 

A major a szentgyörgy napi kiszállás u tán való napon a juhok kosarából (karám) felhúzott 
egy lészát, oda k ihúzot t egy láncot o lyan magasra, hogy a juhok alatta á tbú jhassanak . Ha n e m 
bujtat ja át, a farkasok nagy kárt tehetnek a seregben míg a keze alatt lesz. 

Szent Márk (április 25.) utáni v a s á r n a p tartják ma is a római katol ikusok a búzaszentelést. 
Templomi zászlókkal kimentek a fa lunak azon végére, ahol kezdődtek a búzavetések. A 
szokásos szertartás ideje alatt a leányok búzakalászból és mezei virágokból koszorúkat fontak 
a zászlókra, és úgy vonul tak vissza a templomba. Nap ja inkban már csak a t emplomot kerülik 
meg. 

Május elseje előtti este, a legények a leányos házak kapujában - szinte a kapuval egy-
magasságú - kivirágzott „vargacseresznyefa" ágát (zöldágat) állítottak. Amelyik leánynak 
nem állítottak, az szégyenében n e m is mer t kimenni az utcára. Olyan is előfordult , hogy a 
felvágós, büszke leánynak száraz tövisfaágat tettek, arra mindenféle r ingy-rongyot , kapca-
da raboka t reá aggat tak. Olyan legények is akadtak, akik éjszaka a felállított zöldágakat 
kicserélték szárazzal . Egy-egy legény m é g a nevét is felvágta az ágnak az aljára. Büszke is volt 
az a leány amelyiknek nagy zöldágat állítottak fel. Napja inkban már alig gyakorolják ezt a 
népi szokást. 

A székelykeresztúri vásár napján (május 4.) ültetik az asszonyok a paszuly t azért , olyankor 
keljen ki, amikor a májusi fagyok n e m tudnak ártani neki . Gizella napján (május 8.) ültetik az 
asszonyok az uborkamagot , hogy jó te rmés legyen. Ha ilyenkor ültetik, n e m kél ki a fagyos-
szentek előtt és fagykár nem érheti . 
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Fngyosszentek (május 12. Pongrác, 13. Szervác, 14. Bonifác). Ma is fél a n é p ezen napoktó l , 
mert a megfigyelés szerint, ezek a napok hidegen járnak és sok esetben fagykár t okoznak . 
Sokan e lmondják , hogy ezek a szentek gyengén teleltek, s májusban megfagytak . Mások ú g y 
tudják éppen hogy erősek voltak a hi tükben, ezért mezte lenre vetkőztet ték őket, megkötöz ték 
és add ig öntözték hidegvízzel amíg belehaltak. 

A korondi kirakóvásár (május 13.) napján vették el a kendermagot , hogy szép és jó kender 
teremjen. Ma már senki sem termel kendert . 

Aldozócsiitörtök, húsvét után negyedik nap. Áldozócsütör tökön gyóntak és á ldoztak először 
régebben a hét évet betöltött római katolikus vallású gyermekek. Ma m á r az egyházközség 
plébánosával közösen állapítják m e g a szülők az első szentáldozás idejét. Régebben n e m volt 
szokás, de min tegy 15 esztendeje divatba jött, hogy az elsőáldozó gyermeknek a keresztszülők 
ruhá t vásárolnak vagy készíttetnek cipőt, karórát és hasonlókat a jándékoznak . Az e lsőáldozó 
gyermek szülei erre az alkalomra nagy ebédet rendeznek, amelyre elhívják a keresztszülőket , 
a nagyszülőket , és a szülők testvéreit, ritkábban a közelebbi barátokat is. Újabban az ebédre 
meghívot tak is a d n a k valami a jándékot , vagy pénz t . Régebben a keresz tgyermeknek a 
keresztszülők kolozsmát adtak, ami egy bárány volt. 

Az uni tár iusoknál is ez a szokás a virágvasárnapi konfirmáció alkalmával . 
Orbán napja (május 25.). Ma is emlegetik, hogy a szász a szőlőjét O r b á n nap ig félti. Ezen n a p 

után már fagyveszélyre nem számítanak. Orbán n a p után nyírták régebben a juhokat , a 
leghíresebb juhnyí rőnap pedig pünkösd ha rmadnap ja volt. A tavaszi juhnyírás u tán , a 
juhnyírőolló élét sokan már be is kötötték, úgy tették el a következő nyírásig. Ma az egyéni 
juhtar tó gazdák télen is nyírják a juhaikat . 

A pünkösd ünnep nagyhetén lévő napokat keresztjáró napoknak nevezték, mivel m á r a 
Nyárádment i falvakból Deményháza , Mikháza, Búzaháza, valamint Szováta katolikus része 
már a szerdai n a p o n keresztülmentek Korondon a Csíksomlyóra igyekvő keresztaljával. Ú g y 
tartják, hogy a keresztjáró napokon esni fog az eső. 

Pünkösdkor, az ü n n e p első napján a kijáró csordák pásztorait pál inkával is kínálták és egy 
kalácsot adtak , ami t a pásztor részére sütöttek. Aki csak teheti p ü n k ö s d r e még ma is o rdás 
kalácsot süt. 

A római katol ikus vallásúak közül sokan elmentek a csíksomlyói búcsúra . Pünkösd előtti 
csütörtök reggel szentmise után, gyalog indultak. Estére Kápolnásfa luba érkeztek, ott meg-
háltak. Péntek délfelé érkeztek Csíksomlyóra. Vasárnap délben indul tak visszafelé, újból 
Kápolnásfa luban háltak, s hétfőn, késődé lu tán érkeztek haza. Szekeresek is mentek, ők vit ték 
pénzér t a gyalogosok átalvetőit, amiben élelem és r u h a n e m ű volt. Aki e l fáradt az a szekérre 
néha fel is ült. Századunk első felében híres búcsúvezető emberek voltak: Fábián Uétai Már ton , 
Nagy Tódor György, Katona Kerekes Ferenc. Később Tófalvi Mózsiné Már ton és Balázs Baba 
Mihály. Nagy Tódor György és Balázs Baba Mihály vol tak a dobosok. N a g y szenzáció volt a 
gyermekek körében a Csíksomlyóról hozott csíkipogácsa. Mintha m o s is é rezném f inom 
ánizsos illatát, ízét. 

A búcsújárás élményeiről hetekig beszélt a nép a fa luban. Napja inkban is járnak búcsúra , d e 
nagyon kevesen és autóbusszal , vagy saját személygépkocsijukkal. 

Az 1923-ban született Molnos Tami Lajosné Balázs Erzsébet e lmondja , hogy ő p ü n k ö s d első 
napján minden évben korán reggel kinyitja a lakás összes ajtóit és ablakait , hogy a felkelő n a p 
sugarai süssenek be a szobákba. Ő maga pedig nézi a felkelő napot , ame ly úgy ragyog fel (kél 
fel) a Málnavész felől, mintha kis tűzlángok lennének benne. Meséli, hogy a csíksomlyói 
búcsún leányka korában nézte először a felkelő n a p o t és úgy tudja a Szentlélek jelenik m e g 
tüzesnyelvek alakjában ezen a napon a felkelő napban . 

Medárd napján ( június 8.) - ma is tartják - ha esik az eső, hat hétig reá tart , hat héten keresztül 
m i n d e n n a p esni fog az eső. 

Az Űrnapja m a is nagy ü n n e p a katolikusoknál. Régebben a t e m p l o m bejáratánál , a 
kántorlak mellett lévő keresztfánál, Szállasy Ferenc üzlete előtt és a ki rakodóvásár- téren levő 
keresztfánál asztalokból, szentképekből rögtönzött oltárokat állítottak fel. A templomtól a 
piactérig az utcákat kőrisfaágakkal díszítették. A körmenet előtt szentmise volt, amelynek 
végeztével megindu l t a menet. Közben a négy oltárnál megálltak, s a p a p egy-egy részt 
felolvasott az evangél iumból , imát mondo t t és á ldást adot t az Oltáriszentséggel . A piactéren 
prédikált . Visszatérve a templomba Te Deumot énekeltek. Ma is megvan a körmenet , d e mer t 
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hatósági r ende le t r e n e m vol t s z a b a d a k ö r m e n e t n e k az u tcára k imenn i , m a a t e m p l o m 
ker í tésén belül v é g z ő d i k az Ú r n a p i ünnep lés . A m i k o r a k ö r m e n e t u t á n a t e m p l o m b ó l m e n n e k 
a h ívek hazafe lé , m i n d e n k i tör a kőr is faágakról egy ágacskát s az t hazav i t t e . Az t t a r to t t ák , 
h o g y a z á g a c s k á n a h á n y levél v a n , odahaza a n n y i Miatyánkot el kell m o n d a n i . E z u t á n az 
ágacská t a v e t e m é n y e s k e r t b e n a h a g y m a á g y á s b a kell szúrn i és a k k o r a h a g y m á t n e m eszik a 
lótetvek. 

Ű r n a p j á n száll ki a ko rond i un i t á r ius e g y h á z k ö z s é g h e z a kerü le t i esperesi v i z sgá lószék . 
1960-ban I m r e János akkor i g o n d n o k és id. Ravasz János javas la tára te t ték erre a n a p r a , h o g y 
a ko rond i un i t á r iu sokná l is ü n n e p legyen az Ű r n a p j a . 

Margit napkor ( június 13.) m o s t is m inden é v b e n e l m o n d j á k a g a z d á l k o d ó k , amelye ik k u k o -
ricaszál ezen a n a p o n már feléri a szekér tengelyét , az hoz te rmést . 

Jézus Szent Szíve (a p ü n k ö s d i ü n n e p k ö r h o r d o z z a ) ü n n e p e u t á n va ló v a s á r n a p o n ta r t j ák 
1912 óta a k o r o n d i ka to l ikus t e m p l o m búcsú já t . Régebben az i lyenkor t emplomi zász lókka l 
jöttek a b ú c s ú s o k Atyhából , Para jdró l , Székelypál fa lvárói , Pá lpa t aká ró l . A m é z e s p o g á c s a és 
b a z á r á r u s o k n a g y o n jól t u d t á k m i k o r van K o r o n d o n a búcsú . A k ö z p o n t b a n , a t e m p l o m h o z 
közel 4 - 5 sá tor t is felál l í tot tak. Aki csak tehe t te a m á s faluból é r k e z ő bará ta i t e lh ív ta ven-
dégségbe . A d é l u t á n i t á n c m u l a t s á g o k leg többször verekedésse l v é g z ő d t e k . 

Pál-Péter napján ( június 29.) ta r t ják a Korond községhez t a r tozó Pá lpa taka t anya te l epü lés -
sze rű falu r ó m a i ka to l ikus e g y h á z k ö z s é g é n e k a búcsú j á t . 

Szent János napján ( június 24.) ú g y tartja a n é p m a is, ha esik a z e s ő g y e n g e lesz a p i tyóka 
te rmése . Ezzel s z e m b e n a m á r említett I m r e Gerge lynél l évő i m a k ö n y v b e n a k ö v e t k e z ő 
bejegyzés t ta lá l juk: „Az 1902 év Szent János napján az egész nap hullot az eső. De azért is piti/oka elég 
let. En jegyeztem fel. Imre Lajos 1902 IX 26." 

Ezen a n a p o n el lenőrzik m a is a ma jo rokná l ( juhpász to rokná l ) a v izsgára a d o t t fejős 
j u h o k n a k a tejelését a c imborasze rek által megvá l a sz to t t e l l enőrző b izot tságot . 1 

István Lajos 

A hámori nyaralótelep elnevezése 
Miskolc k ö z k e d v e l t k i r ándu lóhe lye , Li l lafüred e lnevezésének kö rü lménye i rő l a m a i n a p i g 

sok ta lá lgatás , h o m á l y o s e lképze lés él a k ö z t u d a t b a n , d e t u l a j d o n k é p p e n a ku ta tók k ö r é b e n is. 
A Bükk első ú t ika l auzá t ifj. T ruskovszky G y u l a jelentet te m e g 1898-ban, de az e lnevezésrő l 
n e m ír, c s u p á n anny i t jegyez m e g , hogy a nya ra ló t e l ep gróf Bethlen A n d r á s f ö l d m ű v e l é s ü g y i 
minisz ter k e z d e m é n y e z é s é r e lé tesül t . 1932-ig e z e n a téren n e m sok vá l tozás t t a p a s z t a l u n k : 
több k i a d v á n y is megje lenik , a m e l y b e n szó esik a z üdü lőhe ly rő l , 2 d e a n é v a d á s k ö r ü l m é n y e i t 
n e m emlí t ik . N e m így az 1932-ben megjelent Bükk c ímű k i a d v á n y : „A régi nyaralótelep 1892. 
gróf Bethlen András, akkori fóldmívelésiigyi miniszter kezdeményezésére keletkezett és feleségéről, Vay 
Lilla bárónőről nevezték el."3 A z o n b a n ez a családi kapcsola t ra t ö r t é n ő u ta lás m i n d e n a lapo t 
né lkü löz . 

A későbbi sze rzők - ú g y t ű n i k - ezt tekinte t ték a l a p m ű n e k és azó ta szinte kri t ika né lkü l 
idézték e g y m á s t . Kiss Lajos is ez t a verziót teszi k ö z z é a Földrajzi nevek etimológiai szótára c í m ű 
m u n k á j á b a n , d e ő legalább h iva tkozo t t a fo r rás ra , 4 sőt m ű v é n e k á tdo lgozo t t n e g y e d i k 

1 Erről bővebben ld. István Lajos: Cimboraszer a hagyományos korondi juhászatban című írását a Hon-
ismeret 1990. 4. sz. 34. oldalán. (Szerk.) 

1 i f j . Truskovszky Gyula: Bükkvidéki kalauz. Miskolc. 1898.18. old. 
2 Lippay Béla: Miskolci kalauz. Miskolc. 1910. Miskolc város és környéke. Képes album az orvosok és 

természetvizsgálók 1910. évi miskolci gyűlésére. Illyés Bertalan: A Bükk. Miskolc, 1925.; Lillafüred és 
környéke Miskolc. 1930. Unger Hugó: Miskolc és környéke, miskolc. 1928. 

3 Erdély Gyula, Hubay József és ür. Vigyázó /rínos (szerk.) Bükk. Budapest, 1932. 89. old. 
4 Kiss Lajos: Földrajzi nevek etimológiai szótára. Budapest. 1978.381. old. 
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k i a d á s á b a n m á r kijavítja a z elkövetet t h ibá t . 5 A tények: Bethlen A n d r á s (1847-1898) egyszer , 
1880-ban nó'sült. Feleségül foeni Mocsonyi Líviát (1862-1949) vet te . H á r o m g y e r m e k ü k szüle-
tett. Vay Lilla 1881-ben m e n t fér jhez nasicsi Pejachevich T ivadar (Tódor), ké sőbb i ho rvá t 
b á n h o z . (Talán egyet len azonos ságkén t a gye rekek száma itt is há rom. ) Bethlen András és Vay 
Lilla nem voltak házastársak! 

Mi lehet az oka a ko rább i t évedésnek? Al ig negyven év el tel tével elfelejtet ték v o l n a ki kinek 
a felesége, illetve férje? Vagy esetleg H . S z a b ó Bélának volt igaza Li l lafüred - Be th lenfü red? 
c í m ű c ikkében: „Furcsa merész tervek szü le t t ek az első v i l á g h á b o r ú u t án a 20-as évek végén . 
Még a Li l lafüred név megvá l toz ta t á sa is s zóba kerül t , d e n e m az a lapí tó A n d r á s gróf é rdemei 
e l i smeréséül , h a n e m az akkor i min isz te re lnök , gróf Bethlen István dicsőí tése é r d e k é b e n . " 6 A 
Bükk tu r i s t aka lauz ese tében már ez s e m lehetet t m é r v a d ó , h i szen meg je l enésekor már n e m 
Bethlen Is tván a min isz te re lnök . 7 

A szak i roda lom n e m segített m e g o l d a n i a p rob lémát . U g y a n e z a he lyze t a levéltári 
fo r rásokka l is, s e m m i o lyan ada to t n e m ta lá l tunk , amely köze lebb vit t vo lna c é l u n k h o z . Ezért 
a t o v á b b i a k b a n a helyi sa j tó te rmékeke t v i z sgá l tuk m e g 1890 és 1893 közöt t . í g y vá l t ak elsőd-
leges fo r rá sa inkká a Borsod, a Borsodmegyei Lapok és a Szabadság c í m ű korabe l i ú j s ágok hír-
adása i . 

A m ú l t s zázad v é g é n M a g y a r o r s z á g p o l g á r o s o d ó t á r s a d a l m á n a k ú j i g é n y e t ámad t : a 
t e rmésze t j á rás , a t u r i z m u s . Korábban csak a gazdagok , e l sősorban az a r i s z tok ra t ák enged-
he t ték m e g m a g u k n a k azt a luxust , h o g y kü l fö ld i ü d ü l ő h e l y e k r e jár janak p i h e n n i . A kevésbé 
tehe tősek nemcsak i t thon , h a n e m o t t h o n is m a r a d t a k elérhető, megfe le lően k iépü l t hazai 
he lyek h i á n y á b a n . Gróf Bethlen A n d r á s f ö l d m ű v e l é s ü g y i min isz te r k e z d e m é n y e z é s e próbál t 
segí teni ezen a p r o b l é m á n . A fővá roshoz v i szony lag közeli, te rmészet i s z é p s é g e k b e n g a z d a g 
v i d é k e k r e akar ta csábí tani a kü l fö ldön n y a r a l ó hazai közönsége t , s a z e p é l d á t követni 
s z á n d é k o z ó po lgá roka t . 

Min isz te r ségének e lső évében , 1890-ben m u n k a t á r s á t , gróf Keglevich Bélát b í z t a m e g , „hogy 
a haza területén található kies vidékeket bejárván, a nyaraló telepek felállítására legalkalmasabbakat 
jelölje meg."8 Bethlen e l sőként a diósgyőri v a g y hámor i vö lgy be járásá t t ű z t e ki a gróf s z á m á r a . 
Keglevich m á r ezen év szep temberében Miskolcon a megyei közgyű lé sen tervei bejelentésével 
e lkezd te m ű k ö d é s é t . A nyara ló te lepre v o n a t k o z ó javaslatát m i n d a miskolci , m i n d a megyei 
u r a k k e d v e z ő e n f o g a d t á k és h a j l a n d ó n a k muta tkoz t ak , h o g y a hámor i v ö l g y b e n telket 
vegyenek . A Bükk hegység terüle tének kö rü lbe lü l a fele, m i n t e g y n e g y v e n e z e r h o l d a Kincstár 
t u l a j d o n a volt , amelye t a Magya r Királyi E rdő igazga tóság kezelt . Ide t a r tozo t t a „ H á m o r -
v i d é k " is. E terület é p p ezér t - is - ideál is volt: n e m kellett megvásá ro ln i m á s t ó l , a telkek 
e ladásából p e d i g bevétel is szá rmazo t t . 

Gróf Keglevich is e légedet t volt a lá to t takkal , „a H á m o r t a nya ra lókra szer fe le t t alkal-
m a s n a k tar t ja" 9 , így jelentése is k e d v e z ő képe t festett e b ü k k i területről : „E bi ikkesekkel 
tarkí tot t , he lyenkin t r egényes sz ik lacsopor tokkal ta rk í to t t , g a z d a g z ö l d l o m b o z a t ú 
H á m o r v ö l g y m i n d e n komorságtó l m e n t , ke l lemes és s zó rakoz t a tó tá jkép, l egé rdekesebbé 
válik a z o n b a n ott, aho l a tó tűnik elő és s ima zöldes tükréve l bájolja el a szemlé lő t . " 1 0 A 
H á m o r - v i d é k a többi k í v á n a l o m n a k is megfe le l t : .„.. éghaj la ta szelíd, tava és p a t a k j a i hűs , d e 
n e m n e d v e s l égáramla to t t a r tanak fenn, hőmérsék le t e egyenle tes , e lőnyös fekvése , te rmészet i 
s z é p s é g b e n g a z d a g v idéke , egészséges légköre , s azon e lőnye, h o g y a fővárosbó l Miskolcon át 
- e h h e z alig V 4 órány i ra - öt óra a la t t elérhető: m i n d o lyan feltételek, a m e l y e k össze-
m ű k ö d n e k arra , hogy a vö lgy lege lőnyösebben kínálkozzék nyár i ü d ü l ő t e l epnek . " 1 1 A jelen-
tés az á l t a lános b e m u t a t á s mellett jövőbeni gyakorla t i e lgondo lá soka t is t a r t a l m a z : „... kevés 
előállítási költséggel á r n y a s gya logösvények létesí thetők a vö lgy m i n d k é t o lda l án fel a 

5 De sajnos csak ő, a többi szerző úgy látszik nem ismeri e kiadást. 
6 In: Déli hírlap. 1970.164. sz. 
' Bethlen 1931. augusztus 24-ig töltötte be ezt a tisztséget. 
8 Borsod. 1891.10. sz. 
" Borsodmegyei Lapok (továbbiakban: BmL) 1890. 75. sz. 

10 BmL. 1891.18. sz. 
11 Vasárnapi Újság. 1891. 9. sz. 
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m a g a s a b b tetőkig; ... e g y egysze rű , d e t isztességes szál ló létesí tessék azok s z á m á r a , akik a 
t e r m é s z e t szépségei t felkeresik és m e g is találják, d e n e m ta lá lnak sem tiszta ágyat , s em 
t ű r h e t ő ebéde t ; . . . h i d e g v í z - g y ó g y f ü r d ő létesí tése is fölöt te a j án la tos vo lna ; . . . ó h a j t a n d ó , h o g y 
lehe tő leg mie lőbb k i tűzessenek a helyek, s a közönség t u d o m á s á r a hozassák : m i l y föltételek 
alat t vá sá ro lha tnak ot t te lket ." 1 2 

Szin te hihetet len, h o g y Keglevich e lsőre ilyen, a le lkesedését k ivál tó a l k a l m a s területet 
talált, d e n e felejtsük el Bethlen ú t m u t a t á s a a lapján é rkeze t t a Biikkbe. A min i sz t e r v i szont jól 
i smer te ez t a vidéket , h i szen n e m e g y s z e r vadászo t t itt a Vay család tagjaival együ t t . S min t 
o l v a s h a t j u k , alig egy k i lométe r re a H á m o r i tótól Ómassa i r á n y á b a n „... v a n a k ies vö lgyben a 
bá ró Vayak v a d á s z t a n y á j a , hol n a g y vadász t á r sa ságok jönnek össze ." 1 3 

1891 j anuá r j ában é r d e k e s h í r adás t közö l t a Borsod c í m ű lap. A Miskolci Athléta Kör 
ké re l emmel fordul t a f ö l d m ű v e l é s ü g y i minisz te rhez , h o g y e n g e d é l y e z z e ú j u t a k épí tését 
H á m o r kö rnyékén . A z i ra to t V a d n a y Károly személyesen v i t t e gróf Beth lenhez . 1 4 Mi köze 
lehet a z „a t l é t áknak" a h á m o r i nya ra lók ü g y é h e z ? A v á l a s z t m á n y évi je lentése e r re is választ 
ad.1" J a n u á r 3-i ü l é s ü k ö n e lha tároz ták , h o g y tu r i s tau taka t és m e n e d é k h á z a k a t f o g n a k építeni 
a Bükk legszebb része in . Erről a ha tá roza t ró l , illetve a min i sz t e rnek k ü l d ö t t kérelemről 
a z o n b a n közgyűlés m i t s e m tudo t t , m i n d e z kiviláglik abból , h o g y „a v á l a s z t m á n y majd a 
k ö z g y ű l é s u tó lagos j óváhagyásá t kéri ." A z engedé ly elég soká ig vára to t t m a g á r a , m e r t csak az 
1892. f e b r u á r 1-én m e g t a r t o t t vá l a sz tmány i gyűlésen je lente t te az e lnök, h o g y az engedély 
megérkeze t t . 1 6 Egyút ta l b izo t t ságot h o z t a k létre a további t e e n d ő k k ido lgozásá ra . 

Miér t e hosszú v á r a k o z á s ? Bethlen n a g y és ú j szerű vá l l a lkozásának n e m vol t m e g a társa-
da lmi há t te re . Lehet üdü lő t e l epeke t létesíteni, de a h h o z , h o g y lá togassák is azt , kellő 
i n f r a s t r u k t ú r a , és - ami legalább ilyen fon to s - megfe le lő népsze rűs í t é s is szükségel te t ik . 
Létezik u g y a n a Magyaro r szág i Kárpá t Egyesüle t , de m i n t a n e v e is m u t a t j a e l sősorban egy 
t á j egység re fejti ki m ű k ö d é s é t . 1 7 1891. s z e p t e m b e r 29-én m e g s z ű n t a M a g y a r o r s z á g i Kárpá t 
Egyesü le t Budapest i Osz tá lya , u g y a n a k k o r 152 taggal m e g a l a k u l t a M a g y a r Turis ta Egyesület . 
Egy év alat t t izenegy osz tá lya jött létre, 2663 taggal .1 8 Van vég re egy szerveze t , ame lynek 
e l sőd leges célja: „a haza i tu r i s taságot a legszélesebb k ö r ö k b e n és l e g n e m e s e b b é r te lemben 
ter jesz teni és felkarolni h a z á n k m i n d a z o n vidékei t , melyek te rmésze t i szépsége ik v a g y egyéb 
neveze tessége ikné l fogva erre igényt t a r tha tnak . " 1 9 

Mos t m á r a miskolciak is bá t r abban léphe t tek . A február i közgyű lé s ú j e lnökö t választot t , 
Vay Elemér személyében . Ezen a f ó r u m o n ind í tványoz ta P e t r ó József, h o g y a t u r i z m u s ösz-
tönzése és segítése céljából az atléta kör kere tén belül egy tur is ta osztá lyt h o z z a n a k létre 2 0 

F e b r u á r 28-án mega l aku l t a „Bükk és v i d é k e tourista egy l e t " 50 belső- és 25 k ü l s ő taggal, az 
e lnök itt is Vay Elemér 2 1 Egy h ó n a p p a l később, márc ius 27-én tar to t ták a z e l ső közgyűlés t , 
ahol m e g f o g a l m a z t á k a z egylet célki tűzéseit : a testi és sze l lemi egészség m e g ó v á s a mellett a 
„bá jos Bükk h e g y s é g ü n k a beu tazás ra a lka lmassá té tessék ." Ezért a d iósgyőr i fü rdő tő l a 
h á m o r i vi l latelepig egy tu r i s t aú t épí tését ha tá roz ták el, a m e l y e t je lzőtáblákkal is e l látnak. 2 2 

Miskolcon tehát t á r sada lmi m o z g a l o m , egy egyesület karol ta fel a h á m o r i nya ra lók ügyét . 
1891 márc iu sában kijelöl ték a telkeket , ame lyeke t négyze tö lönkén t t izenkét és fél krajcárért 
lehetet t megvásá ro ln i . A vásár lás i igényt ápr i l i s 30-ig lehete t t benyú j t an i és - m o n d h a t j u k -

12 BmL. 1891.18.sz. 
13 Túry lózsef: Miskolc és környéke. In: Miskolc város és környéke. Képes album az orvosok és természet-

vizsgálók 1910. évi miskolci gyűlésére. Miskolc. 1910. 76. old. 
14 Borsod. 1891.2. sz. 
15 BmL. 1891.42. sz. 
16 B-A-Z Megyei Levéltár IV. 1925/b. 7. doboz a Borsodi Biikk Egylet iratai 
17 Talán említeni sem kell, hogy Bethlen András is tagja. 
18 Déry József Dr.Thirring Gusztáv (szerk.): A Magyar Turista Egyesület 25 éves múltja. 1888-1913. Buda-

pest. 1914.22. old. 
19 Uo. 57. old. 
20 B-A-Z Megyei Levéltár IV. 1925/b. 7. doboz a Borsodi Bükk Egylet iratai 
21 Borsod 1892.9. sz. 
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n a g y vol t az é rdek lődés , h i szen a 38 te lekre 54 vásár ló je lentkezet t . 2 3 A vil lák tervei t jóvá-
hagyás r a a f ö l d m ű v e l é s ü g y i min i sz te rhez kellet t küldeni és a z adásvé te l i s z e r z ő d é s t köve tően 
egy év állt r ende lkezés re a z ü d ü l ő fe lép í téséhez . Jelentős k e d v e z m é n y t is a d o t t a Kincstár az 
ép í t kezők számára , h i szen a kő, cement és tégla beszerzése 25 %-kal , a fa p e d i g 50 %-kal volt 
o lcsóbb. Igény szer int építési vá l la lkozót is biztosí tot tak, és m á r kész villát is lehete t t vásá-
rolni .2 4 Bethlen megb ízás t ado t t a Neusch los s cégnek egy szá l loda épí tésére és m e g k e z d ő d t e k 
a pa rkos í t á s i m u n k á l a t o k is. A n n a k é r d e k é b e n , hogy a n y a r a l ó k m ö g ö t t a táj m i n d i g szép 
zöld , e rdőve l bor í to t t m a r a d j o n a Kincstár i E rdő igazga tó ság szabá lyoz ta a fak i te rmelés 
ü t e m é t . Növe l t e az é rdek lődés t , h o g y M a r k ó László n e v e s miskolci o rvos , a z orvos-
g y ó g y s z e r é s z egylet e lnöke bejelentette, h o g y a nyara ló te lepen egy v í zgyógy in t éze t felállí-
tását tervezi , a m e l y h e z a s zükséges e n g e d é l y e k beszerzése m á r f o l y a m a t b a n v a n . 2 5 A jobb 
köz lekedés i összeköt te tés m e g t e r e m t é s e vége t t ped ig tá rgya lások k e z d ő d t e k M i s k o l c - H á m o r 
közöt t i v a s ú t v o n a l megépí tésé rő l . 

A h á m o r i lakosok egy része a z o n b a n n e m lelkesedett a l é t e s í t endő nya ra ló t e l epé r t . Az ok 
n a g y o n p róza i volt: h á z u k , te lkük az ü d ü l ő t e l e p számára ú j raparce l l ázo t t t e rü l e t en f eküd t . Pk 
e lkeserede t ten szemlél ték a z e seményeke t . Többségük az t s em értette, mi s z ü k s é g van a 
t u r i z m u s r a és egy sa já tos hit a lakul t ki k ö r ü k b e n : „a miskolciak a m u s z k a invas ió elől - ami 
rövid i d ő n belül beköve tkez ik - o d a készü lnek menekü ln i . " 2 6 

M á j u s b a n az „Egyetértés" c ímű lap közli a z o k névsorát , akik m á r é rvényes sze rződésse l és 
építési engedél lye l r ende lkeznek , k ö z ü l ü k nyo lcan budapes t i l akosok (há rom or szággyű lés i 
képvise lő , két ü g y v é d , két t aná r és egy kereskedő) . A helybel iek közöt t e l sőso rban kereske-
dőke t és o rvosoka t t a lá lunk , d e szerepel a jegyzéken Melczer Gyu la a l i spán (felesége Vay! 
Róza) és Szepessy Z s i g m o n d főszolgabí ró n e v e is.27 

Bár jogi lag semmi akadá lya nincs az ép í tkezésnek , 1891-ben c s u p á n két villa készü l el és az 
á l lami pénzbő l m e g v a l ó s u l ó szál loda ép í t é sének külső m u n k á l a t a i f e j eződ tek be . Ment 
A n d r á s egykor i b u d a p e s t i v e n d é g l ő s - aki e z év áprilisától Miskolcon bére l te a Kaz inczy és 
Széchényi u tcák ke resz teződésében lévő szá l lodá t - nyer te m e g a bérlet i jogot a h á m o r i szálló 
és v e n d é g l ő üzemel te tésére . A svájci s t í l u sban épül t szá l loda h ú s z szobája és s z á z h ú s z fő 
b e f o g a d á s á r a a lka lmas é t t e r m e ideális p ihenés i , szórakozás i lehetőséget nyú j to t t a k i r ándu ló 
k ö z ö n s é g n e k . 2 8 Akik n e m kedvel ték a g y a l o g t ú r á t , azok s z á m á r a „ társas-kocs i" összeköt te tés t 
létesí tet tek Miskolc és H á m o r közöt t . Ü n n e p n a p o k o n kétszer, m íg h é t k ö z n a p egysze r közle-
kede t t a lóvasú t 2 9 

Az ép í tkezések ü t e m e a k ö v e t k e z ő évben s e m gyorsul fel. Gróf Bethlen A n d r á s 1892. június 
13-i kel tezéssel kü ldö t t H e r m a n Ot tónak egy felszólítást, a m e l y szer in t az a n n a k t u l a j d o n á b a n 
lévő 22. sz . telek beép í tésé re s e m m i sem tör tén t , bár az adásvé te l i sze rződés t megkö tö t t ék . A 
min isz te r kéri, hogy az é p í t e n d ő villa t e rv ra j zá t a képviselő a h ó n a p végéig k ü l d j e m e g neki, 
illetve ju tasson el hozzá egy írásbeli ny i l a tkoza to t arról, h o g y a telket m e g k íván ja -e tar tani . 3 0 

Az e l ső e lkészül t épü le t a p ü n k ö s d k o r á t a d o t t Ment-féle szá l loda volt . 1898 ig c s u p á n t izenegy 
villa é p ü l t fel31 (a többi csak s z á z a d u n k h ú s z a s éveiben készül t ) . 

Jú l ius 4-én a hámor i v i l l a tu la jdonosok n e v é b e n keresték föl a f ö l d m ű v e l é s ü g y i minisz ter t 
B u d a p e s t e n . Erről az ú t ró l tudós í to t t a Szabadság c ímű ú j ság jú l ius 6-án meg je l en t s záma „A 
hámori villatelep" e lnevezése c ímmel . E cikk a névadás i rejtély kulcsa , h iszen a b e n n e egyértel-
m ű e n közöl teke t a ma i n a p i g n e m vet ték f igye l embe a Li l la füredről írók: Soltész N a g y Albert 
és Kubacska István h á m o r i v i l l a tu la jdonosok Kőrösy Is tván főerdéssze l B u d a p e s t r e u taz tak , 
h o g y gróf Bethlen A n d r á s minisz ternél t isztelegjenek. A min i sz t e rhez gróf Keglevich Béla 

23 BmL. 1891.31. sz. 
24 Borsod 1891.12. sz. 
25 BmL. 1891.33. sz. 
26 BmL. 1891.32. sz. 
27 BmL. 1891.38. sz. 
28 Később „Lilla" Szállóként működött, jelenleg honvédségi objektum van a helyén. 
29 BmL. 1892. 53. sz. 
30 Magyar Tudományos Akadémia Kézirattár. Ms. 251/239. 
31 I f j . Truskovszky Gyula: Bükkvidéki kalauz. Miskolc. 1898.45. old. 
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veze t t e b e és muta t t a be . „Soltész Nagy Albert villatulnjcloiws utnlvn a Hámor szépségére, mely eddig 
Miskolc fólfídülő helye volt, de amelyhez a hozzájutás eddig sok alkalmatlansággal volt összekötve, 
köszönetét fejezte ki a miniszter eddigi működéséért, és jövőre is kegyes pártfogását kikérte, s egyszer-
smind a villatulajdonosok nevében felkérte, hogy a nyaralótelep a miniszter nevéről „Bethlen Füred" 
nevet viseljen. 

A miniszter válaszában kifejezést adott annak, hogy jól esik a figyelem s megtiszteltetés, mellyel 
irányában a hámori villatulajdonosok viseltetnek, mert ez által elismerik alkotása közhasznú s az egész-
ségre célszerű intézkedéseit. Minthogy azonban talán akadhatnának egyesek, kik hiúságot vélnének 
abban, hogy egyes alkotásai az ő nevével neveztessenek el - elve az, hogy az ilyen megtiszteltetések, 
bármily kedvesek is lennének ezek előtte - fentebbi okokból ezt el nem fogadhatja, hanem felkéri a 
küldöttséget, hogy e név helyett Borsodvármegye főispánja egyik leánya br. Vay Lila (sic!) gróf 
Pejachevichné kedves szép rokona nevét viselje ..." 

Sol tész N a g y Alber t a z o n b a n n e m c s a k v i l l a tu la jdonos volt , d e a tur is ta egylet egyik 
veze tőség i tagja is. Júl iusra e lkészül t a gya logú t , az ü n n e p é l y e s á t a d á s r a 17-én kerül t sor. 
Déle lőt t 9-kor gyü lekez tek a rész tvevők a d iósgyőr i f ü r d ő n é l , ma jd egy vi l lásreggeli u tán 78 
lelkes t e rmésze tba rá t (közö t tük 15 hö lgy) sétál ta végig a m i n t e g y 8 k i lométe res t ávo t . A Ment -
féle v e n d é g l ő b e n kora d é l u t á n v á l a s z t m á n y i ülést t a r to t t ak , m a j d u t ána 120 f ő részvételével 
ü n n e p i ebéd köve tkeze t t és végül ha jna l ig tar tó tánc.3 2 Itt a v á l a s z t m á n y i ü lésen közöl te 
Sol tész N a g y Albert Gróf Bethlen A n d r á s vá laszá t , ami t a tu r i s ták is le lkesen f o g a d t a k , u g y a n -
a k k o r a m á r á tado t t tur is ta u ta t a min i sz t e r t iszteletére „Bethlen ú t n a k " n e v e z t é k el. E nap tó l 
k e z d v e használ ja a sa j tó a Li l lafüred megnevezés t , az e lső t udós í t á s erről a Szabadságban jelent 
m e g jú l ius 2ü-án. A hegy i ú t ü n n e p é l y e s á tadásáról b e s z á m o l ó cikk így zá ru l : „A fá radság 
a z o n b a n nem volt a k a d á l y arra nézve , h o g y a k i r á n d u l ó k f ia ta labb tagjai táncra ne kere-
k e d j e n e k . Úgy hal l juk, h o g y m é g a késő esti ó rákban is sok h o g y volt tól z e n g e t t a gyönyörű 
Lillafüred33 A z ú j ság í rók t e rmésze tesen a n e v é t adó t is m e g k é r d e z t é k az elkeresztelésről . „Vay 
Lilla bá rónő , fér jezet t Pejachevich T i v a d a r n é - min t k ü l ö n b e n e lőre is t u d n i lehetett -
m e g k ü l d t e beleegyezését ar ra nézve , h o g y a fe l sőhámor i Lilla te lep a nevéről Li l la-Fürednek 
nevez te s sék el, és egy ide jű leg ki lá tásba helyezte , h o g y va lósz ínű leg m é g e hó f o l y a m á n 
meg lá toga t j a . " 3 4 

A h á m o r i ü d ü l ő t e l e p így a Lillafüred n e v e t kap ta . Mikén t lett a z o n b a n egyá l t a lán Lilla Vay 
Erzsébetből? Az alsózsolcai r e f o r m á t u s keresztelési a n y a k ö n y v be jegyzése a l ap ján ugyan i s 
Vay Béla leánya, a később i Pejachevich T ivada rné az Erzsébe t neve t k a p t a . E n n e k a z o n b a n 
n incs Lilla becéző a lakja . Ezért is k e z d t ü n k el keresni v a l a m i k ü l ö n ö s csa ládi h a g y o m á n y t a 
„ l i l iázás" okaként . E n é v kapcsán sz inte m i n d e n k i n e k C s o k o n a i Vitéz M i h á l y és a z ő m ú z s á j a 
jut a z eszébe . A Vay csa ládon belül v a l ó b a n ta lá lunk is e g y kor tá r sa t , aki i smer t t ámogató ja 
vol t a köl tőnek. Vay Mik lós (1756-1824) generál isról , Lil lánk d é d a p j á r ó l v a n szó , kinek bir to-
kán Csokona i g y a k r a n időzöt t . A poé ta m é g egy k ö l t e m é n y t is szente l t vendég l á tó j ának . 3 5 

N e m ta lá l tunk a z o n b a n semmi lyen u ta lás t arra a családi i ra tok közöt t , h o g y ezen kapcsola t 
o k á n a csa ládban bá rk i t is Lil lának nevez tek , becéztek v o l n a . 

A Vay család l e szá rmazo t t j a , Szalay Pá lné Egyszer v o l t & c í m ű v i s szaemlékezésében v iszont 
azt o lvasha t juk , h o g y Vay Lajos (1803-1888) felesége, gróf széki Teleki Erzsébe t (1812 -1881) 
vol t a z első Lilla a c sa l ádban , és azó ta m i n d e n Erzsébete t Lil lának n e v e z t e k 3 6 (E szokás a 
k i te r jed t Vay csa ládon belül csak Lajos l e szá rmazo t t a iná l vol t gyakor la t . ) Ki is volt ő? Teleki 
Ferenc (1787-1861) és Bánf fy Erzsébet (1794-1853) leánya, aki 1829-ben kötö t t házas ságo t Vay 
Lajossal , s került az a l sózso lca j b i r tokra . Ap ja leveleiben, legalábbis a h á z a s s á g k ö t é s évében 
m á r Lil lának nevez te leányát . 3 7 Tehát v a l ó b a n egy családi h a g y o m á n y e fu rcsa névhaszná la t i 
ke t tőség , mely a Vay famí l i ában volt d i v a t b a n , e rede té t t ek in tve p e d i g a Telekiektől szár-
m a z o t t . 

Holopcev Péter - Szöllősi István 

32 Borsod 1892.24. sz. 
3 3 Szabadság 1892.31. sz. 
34 BmL. 1892.59. sz. 
35 Báró Vay Miklósnak 1801. december 10-én. In: Takács László: Onga története. Miskolc. 1998. 75. old. 
36 Szalay Pálné: Egyszer volt... (kézirat) 1975.17. old. Ezúton is köszönetet mondunk Szalay Attila úrnak, 

a rendelkezésünkre bocsátott családi dokumentumokért. 
37 Országos Széchényi Könyvtár Kézirattár. Teleki Ferenc Szabó Jánoshoz 1829. augusztus. 
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1848-as emlékmű Korondon 
Helytörténeti anyaggyűj tés közben találtam rá arra az 1907-ben készült 

fényképre , melyen tíz idős „közvi tézt" fényképeztetet t le az akkori korondi 
bíró Nagy István. Ez a tíz ember résztvett az 1848^19-es szabadságharcban . A 
bíró anyai nagyapja a lefényképezettek sorát balról nyi tó Balázs Mihály volt. 
Ez a kép adott nekem kedvet a további résztvevők utáni kuta táshoz. A Megyei 
M ú z e u m levéltárában, Atyhából 7, Alsósófalváról 5, Felsősófalváról 9, Kiis-
mödrő l 6, Parajdról 9, míg Korondról 58 negyvennyolcas vitézt sikerült meg-
ismernem, összesen 94 személyt. 

A 150. évforduló kedvező alkalom volt arra, hogy kopjafát áll í tsunk az 
emlékükre . 

Az alkalmas cserefát Lőrincz. Sándor és fia faragta meg. 
Felállítására 1998. március 12-én került sor, a G i m n á z i u m előtti pa rkban . 
Meghit t hangula tú , lélekemelő ünnepség kerekedett az 58 korondi és 

környékbeli vitéz emlékére elkészült kopjafa leleplezésekor. 
Szőcs Lnjos 

Az 1907-ben még élő korondi 48-ns „közvitézek". 
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TÁRLAT 

„Itt az idő!" 
1848 a képzőművészetben 

Ahogy a szép magyar beszéd legtisztábban a határon túli, erdélyi, kárpátaljai magyarság 
ajkán őrződöt t meg, úgy m a r a d t a képzőművésze t is ezeken a területeken men tes attól az 
internacionalista szellemtől, amelynek mindegy, hogy a föld mely pont ján hozza létre alko-
tásait, mer t gyökértelen: nincs köze szülőhelyének sem múl t jához , sem jelenéhez, s em jövő-
jéhez. Steril és jellegtelen: megfoszt ja az alkotásokat közösségi tar ta lmuktól és nemzeti 
sajátosságaiktól egyaránt . A határon túli magya r képzőművésze t m é g emberarcú , m é g nem 

Gondolatok 1848-ról U. (Veres Péter, Beregszász) - Dömötör Mihály felvételei 
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Petőfi (Gyurkovics H u n o r Szabadka) Öreg honvéd (Jámborné Balog Tünde , Makó) 

szakad t le éltető gyökereiről , egyformán táplálkozik a kárpát-medencei és az európai 
hagyományokból , és bár nem zárkózik el a legmodernebb i rányzatoktól sem, azoka t mindig a 
maga képére és hasonlatosságára formálja, és nem ugr ik be az an t iművésze t hangzatos 
jelszavainak. Ha elvont; azért elvont, mert n e m beszélhet szabadon ; ha rej tőzködik, azért teszi, 
mer t üldözik, s ha kódolja is mondanivalójá t , a megér téshez kulcsot a közös múl t , közös 
művel tség , közös nyelv, közös sors ad. 

Az erdélyi és kárpátaljai művészek nem merülnek el a közönség számára érdektelen öncélú 
já tszadozásokban, nem agyainak ki érthetetlen magánmitológiákat ; véresen komolyan veszik 
azokat a fogalmakat , amelyeket ná lunk már hosszú évek óta sokan próbá lnak lejáratni; 
r agaszkodnak magyarságukhoz , és a magya r történelem nagy eseményeire tisztelettel tekin-
tenek. 

Az 1991 óta m ű k ö d ő , határon túli magyaroknak szervezet t Makói Művész te lepen már 
kétszer történt sikeres kísérlet arra, hogy történelmi t é m á b a n megszólaltassák a résztvevő 
művészeke t . Először 1996-ban készült egy tematikus soroza t a honfoglalás ezerszázadik 
évfordulójára , másodszorra 1998 augusz tusában Itt az idő c ímmel az 1848-49-es fo r rada lom és 

A harangok alásznllnak A hír (Páll Lajos, Korond) 
(Antal Imre, Gyimesfelsőlok) 
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M. ü 

Kossuth Lajos (Vékony Lajos, Szabadka) 

szabadságharc emlékére. A művészek mindké t esetben szabadon választhat ták meg a szá-
mukra legmegfelelőbb technikát, csak a méret volt kötött: a 70x70 centiméteres nagyságot a 
lehetséges papí rmére t szabta meg. 

A 31 alkotásból álló másod ik sorozatban találunk olajfestményeket , pasztel leket , akvarellt 
és tollrajzokat, készültek samottplaszt ikák és egy f a d o m b o r m ű . A művészek a legváltozato-
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sabb nézőpontból közelítették meg 1848-at, és a sablonok, közhelyek elkerülésével, sajátos 
szimbolikát alkalmazva hoz tak létre eredeti hangú , többnyire kiérlelt műveket , melyeket áthat 
a téma iránti alázat. Hogy 1848 hagyománya igen közel áll az alkotókhoz, azt a s zámok is 
bizonyítják, a 34 m ű 18 m ű v é s z munká ja . Vékony Lnjos 5, Antal Imre 4, Páll Lajos, Plugor Sándor, 
Orth István és Micska Zoltán 3-3, Gyurkovics Hunor 2, a többiek l - l alkotással t isztelegtek 1848 
emléke előtt. A sorozat legtöbb darabja mél tó reprezentása alkotóik öntörvényű, kiforrott 
művésze tének , így s t í lusukban, felfogásukban különbözőek, akár egy antológia darabjai , 
mégis, amikor a telep zárókiáll í tásán egymás mellé kerültek a makói József Attila M ú z e u m 
falain, törés nélküli, ö s sze függő sorozatot a lkot tak. 

Az eredeti leg rek lámgraf ikus Szűcs László (Zseliz) plakátja, a Graffit i c ímdarabja a soro-
zatnak. Hatása egyszerűségében rejlik, csak az 1848-as évszám van rajta, a második nyolcasba 
szellemesen beépített há romsz ínű kokárdával . 

Gyurkovics Hunor (Szabadka) művei - a Szabadság, szerelem és A költő - Petőfi a rcképén és 
ismert jelképeken keresztül közelítik meg 1848-at. A két fes tményt a piros-fehér-zöld színvilág 
és a zászlószegély-motívum fogja egységbe. 

Véső Ágoston (Nagybánya) ezúttal elszakadt a rá és Nagybányá ra annyira je l lemző konst-
ruktivitástól; zsánerszerűen és natural iszt ikusan ábrázol, p u h a lágy felületeket fest, és 
érzelmes hangokat üt meg Szeptember végén c ímű pasztel lképén. 

Földessy Péter (Munkács) Honvédek című fes tményén (borítón) megőrizte bizarr ábrázolás-
módját , a kompozíció rá mind ig jellemző játékos zsúfoltságát . A különleges, általa kikísér-
letezett technikával készült akvarellen a szabadságharc rohamra induló katonáit lá t juk korhű 
öltözékben, korabeli fegyverekkel , és a fes tmény minden groteszksége ellenére kifejezi azt a 
hősiességet és elszántságot, ami százötven éve harcba vitte a magyarságot . Az át lós irányt 
hangsúlyozó, egy irányba forduló , szinte por t része rű arcok egyér te lműen jelzik a lendületet , 
az előretörést. 

Antal Imre (Gyimesfelsőlok) sorozata hallat lan egységben jeleníti meg a 48-as események 
ívét a márciusi reménytelei lelkesedéstől a világosi fegyverletétel, majd a megtor lás gyász-
napjainak t ragikumáig. A kezdet és a vég között megjelennek a harc mot ívumai , és egy 
sajátosan erdélyi színfolt, a székely Gábor Áronra emlékeztetve az ágyúk mellett a harangok . 
Antal Imre festményei olyan vegyes technikával készültek, amelyben egyesíteni tud ja az 
akvarell könnyedségét , a híg olajfestékkel való lazúrozás á t te tsző festőiségét az olajpasztell 
szálkás rajzosságával, és ez a szinte a s z e m ü n k láttára megszüle tő , hallatlanul friss hatás 
tökéletes összhangban van a formákkal: e l lenfényben kirajzolódó vagy magából a fényből 
szőtt álomalakjaival , szétszórt ágyúkerekeivel, harangnyelveivel , a festmények szélein észre-
vétlenül megbúvó , elvesző majd fe lbukkanó zászlószegély-motívumaival , a természet i kör-
nyezetet csak sejtető ívekkel és fényzuhatagokkal , és a színek hangulat i hatását a messze-
menőkig kiaknázó, h ideg-meleg ellentétre épí tő színhasználat tal és tónuskontrasz tokkal . A 
négy kép címe: Örömhír; A harangok alászállnak; Ütközet; A vég . 

Páll Lajos (Korond) - min t mindent - ezt a témát is Korondra és a jelenkorra vetíti, fest-
ményei külsőségeikben n e m tapadnak szorosan az adott történelmi korhoz, lehetnének 
v i lágháborús vagy 56-os jelenetek is. A hír zsánerkép, és hé tköznapi mot ívumaival elégikus 
hangot ü t meg, ám ezen túl felidéz egy sor huszadik századi magyar remekművet ; anélkül, 
hogy hasonl í tana rájuk. Emlékeztet Csók István: Árvák; Derkovits : Téli ablak; Szőnyi: Zebe-
gényi t emetés vagy Farkas István: Végzet c ímű festményeire, d e még u tánuk is tud újat 
mondan i témájáról , a néma fájdalomról és a gyászról. Páll Lajos é le tművében n e m elszigetelt 
jelenség ez a festmény, egész sor ablakos képet festett idáig, és a csíkos abrosz , a lámpa, 
jégvirágos ablak, sőt a kendős asszony is visszatérő eleme műve inek . Maga az ablak is 
sz imbol ikus jelentőségű Páll Lajos művészetében; a világgal való kapcsolatot, a kitekintés 
lehetőségét, a szabadságot jelenti számára. 

t Plugor Sándor (Sepsiszentgyörgy) három rajzzal szerepel a sorozatban (... Te csillag L-1L-
III.). A művésznek nem kellett új mot ívumoka t keresnie, h i szen évtizedek óta foglalkoztat ja a 
ló és lovas, mint egyetemes sz imbólum, d e saját élet- és halálélményeit is megjeleníti általa. 
Megdöbben tő erővel szól a pusztulásról az a rajza, amelyiken m á r minden szétesett , és kusza, 
reszketeg vonalakból áll össze a néhány fel ismerhető forma: egy arc, egy kar, egy fej. 
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RiMNMHRHHiP! 

Graffiti (Szűcs László, Zseliz) 

Sípos László (Felvinc) 48 angyala c ímű nagy formákból építkező, ugyanakkor f inom 
részletekben gazdag tollrajzán kiegyensúlyozott átlós kompozícióban fog össze egy komoly, 
kissé idealizált Petőfi-portrét a szabadság angyalának mennybő l lecsapó d i n a m i k u s alakjával. 
Mint sok más munká jában , ezen is a rajzzal egyenér tékűek a be tűk, d e itt nemcsak 
ornamensként , nemcsak a tudást szimbolizáló jelként jelennek meg, h a n e m konkrét és fontos 
tar ta lommal rendelkeznek: az angyal szárnytollain és a rajz szegélyén a szabadságharc 
hőseinek, híres csatáinak, a megtor lás á ldozatainak neveit olvassuk, és szállóigévé vált 
monda toka t . 

í - > 

k -

48 angyala (Sípos László, Felvinc) 

Veres Péter (Beregszász) vérbeli létére rajzzal - Gondola tok 1848-ról - tiszteleg a 
szabadságharc hőseinek emléke előtt, akik ha kellett életüket á ldozták a haza oltárán. A 
művész a múl t századi allegorikus rajzok mintájára jelképekből komponá l t a össze d rámai 
erejű, festői hatású lavírozott tusrajzát , melyen helyet kapo t t az elesett h o n v é d emlékműve , a 
földben foszladozó zs inóros atilla, egy elkallódott harctéri levél, a ka tona temetők fakeresztjei, 
és a szabadság m ennybő l lezuhanó angyala . 

Vékony Lajos (Szabadka) a népművésze t 
v i lágához nyúlt vissza, és a népi fazekasság 
eszközeivel állít emléket Kossu th Lajosnak, 
Kiss Ernőnek, Földvári Sándornak és Szép 
Ferencnek. A nagymére tű , korongolt , mintá-
zott fejekkel és kellékekkel kiegészített, át-
látszó mázas , világos sz ínű samot t f igurák 
szerencsésen őrzik azt a na iv hitet és bájt, 
ami a népi h a g y o m á n y b a n a szabadság-
harcot, és annak hőseit övezi . 

Az 1998-ban Makón készül t 48-as alko-
tások mél tó folytatásai a korábbi mille-
centenár iumi sorozatnak, és szervesen illesz-
kednek is hozzá . Terveink szerint a művész-
telep résztvevői idén a magyar állam-
alapításra, jövőre a keresz ténység nagy év-
fordulójára emlékeznek m a j d műveikkel , 
hogy a négy sorozatból kikerekedjék egy - a 
magyar történelem és kereszténység ezer 
évét fe l idéző - monumentá l i s tabló. ... Te csillag. 

(Plugor Sándor, Sepsiszentgyörgy) Jámborné Balog Tünde 
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„Nem a valóságot, 
hanem az igazat kell nyújtani" 
Bodó Levente szentegyházai festő- és szobrászművésszel beszélget 
Mirk László 

„Kénytelen emberség / málhá já t hordod. / N e m hivalkodva / sem szégyenkezve, / csak 
néha térdben / megereszkedve. / Meg nem á tkozva , / meg n e m áldva, / csak k i fu l ladva / 
olykor s zihálva / csak ahogy élők / elbírják görbed t / vállal az eget, / holtak a fö lde t . " 

Mondd, miért éppen ezt a Majtényi Erik-verset írattad a Boglárlellén 1990 szeptemberében nyílt 
grafikai kiállításod meghívójára? 

Mindenekel lőt azért, mer t ez az idejekorán e lhuny t jeles románia i magyar író, m ű f o r d í t ó 
kedvenc köl tőim egyike. Másrészt azért, mert szel lemi/lelki rokonságot érzek s z á m o s versé-
nek, így ennek is a mondanivalójával , mély igazságtar ta lmával . És mert úgy vélem, hogy 
rajtam kívül va lamennyi erdélyi, és úgy általában a kisebbségi so rban élő társaim is magukra 
ismerhetnek benne: íme ezek vagyunk , eképpen élünk, s ha olykor görbed t háttal is, d e akkor 
is az eget s földet tartva, és egy jó adagnyi „keserű daccal, a sorsnak szembeszegülve" is, 
ahogyan azt a székely költőtárs, Tompa László vallja a Lófiirösztés c ímű gyönyörű versében, 
mert és az ő hang já t / s zavá t is kihallom a Majtényi-sorokból. 

Hát ennyire az irodalom bűvkörében élsz? 
Igen bizony, és a zenéjében szintúgy. Hidd el, hogy már azért is a sors - hogy úgy m o n d j a m 

- kegyeltjének érezhetem m a g a m , mert az iskolai és az egyetemi évek alatt a zene vi lágában, a 
zenészkollegák meghitt tá rsaságában élve, a zene lételemmé vált számomra , fis m é g valamit 
köszönhetek a sorsnak: azt csinálhatom - kezdve öntudatra ébredésem pillanatától - , amit 
akartam: rajzolok, festek, min tázok . És ott, hol mind ig is élni s dolgozni szerettem: a sziiló'-
fóldemen - ahol most is beszélgetünk - , a már jó negyedszázada várossá avanzsált udvarhe ly-
széki Szentegyházán. 

Itt születet t 50 évvel ezelőtt, azaz 1949. január 20-án Bodó Levente. 

Itt járt ál talános iskolába. De édesapja, a rendkívül művelt , olvasott , költői vénáva l is 
megáldot t Bodó Gáspár hamar észreveszi, hogy Levente fia ra jzkészsége jobb az át lagosnál , 
ezért minden t elkövet, hogy gyermeke mielőbb „rendes" iskolába jusson. így az ál talános 
iskola befejező két osztályát már Marosvásárhelyen, az ottani művésze t i iskolában végzi el. 
Ennek befejeztével komoly, azaz szigorú felvételi vizsga után jut be az ugyancsak Maros-
vásárhelyen már évtizedek óta, számtalan, ma már európai rangú művésznek számí tó festőt, 
szobrászt el indító zene- és képzőművészet i szakközépiskolába. A tananyag elsajátítása mel-
lett Izsák Márton, Hunyad i László szobrászművészek, valamint Piskolti Gábor, Da tu Viktor, 
Nagy Pál, Barabás István és más kiváló festő- és g ra f ikusművész irányításával beha tóbban 
megismerkedet t a képzőművésze t alapjaival. Különösen a szobrászat érdekelte.. 

Mesélj a kolozsvári egyetemi évekről. 
Kolozsvárra egy kis kerülővel jutottam. Érettségi után ugyanis a bukaresti képzőművésze t i 

akadémiára jelentkeztem, d e n e m vettek fel. Valóban nem feleltem meg, semmi m á s oka nem 
volt a sikertelen felvételinek. Hogy a katonaságtól megmenekül jek egy időre, je lentkeztem a 
marosvásárhelyi műépítészeti technikumba, aminek akkoriban már jó neve volt. Ide könnyen 
bejutottam, és becsülettel ki jár tam egy évet. N e m telt haszontalanul az ott töltött idő, kiváló 
e lő tanulmány volt a szobrásza thoz . Vonzódásom az építészethez azóta is lankadat lan. Aztán 
1969-ben sikeresen felvételiztem a kolozsvári Ion Andrescu Képzőművészet i Akadémiá ra . 
Tízet vettek fel, és csodák csodájára abban az évben a bejutottak a ránya nemzetiségi összetétel 
tekintetében a magyarok felé mozdul t el, hat magyar és négy román került az egyetemre! 
Csodálatos vi lágban é l tünk / fo rog tunk , ahol Kós András , az író, szerkesztő, építész, graf ikus 
s egyben nemzetiségi pol i t ikus Kós Károly fia volt a katedrávezető; ahol a kiváló szobrász, 
Vetró Ar túr volt a tanárom, aki egyben nagysze rű művészeti író is volt. Különben én 
Vetró-tanítvány vagyok, másodévtő l az ő vezetésével do lgoz tam. Nézeteivel, tanítási m ó d -
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szereivel a legmeszebbmenően egyetértet tem: korrigált a szobron, d e ugyanakkor tág teret 
engedet t a d iáknak az önkifejezésre, a kísérletezésre. 

Mikor végeztél? 

1973-ban. Akkor iban még úgy volt , hogy kihelyezést kaptunk, vá lasz tha t tunk a be n e m 
töltött rajztanári állások közül. Mivelhogy én csaknem jeles általánossal végeztem, rengeteg jó 
állás közül vá lasz that tam. Csak amire még ma is emlékszem: a sza tmárnémet i magyar tan-
nye lvű iskola, v a g y a nagyszebeni zene- és képzőművészet i középiskola . Ezek helyett 
Vlahicát választot tam, mai nevén Szentegyházát , amelyről az elosztó bizot tság tagjai soha 
nem is hallottak. 

A sajtóban is megjelent egyik kiállítási megnyitóbeszédben olvasom, hogy Bodó Levente választásával 
iín. „szórványművésszé" lett. Vonzotta a székelyföldi emberek világa, a szüló'i Iwz, a Hargita csodálatos, 
jól ismert tájai. 

Ennyi! És semmi vi lágmegváltó szándék! Hogy én m a j d m e g m u t a t o m , it thon is lehetek 
valaki! H idd el, szó sem volt ilyesmiről! Egyszerűen i t thon akar tam élni, é p p annyira, m i n t 
mond juk az a kollégám, aki csakis metropol iszban, Bukarestben vagy Kolozsváron tud ta csak 
elképzelni az életét, ahol a művésztársaságok egymást érik, a számta lan galéria épp az ő 
jöt tüket várja . Nem, én itthon akar tam é ln i /dolgozni , s m a g a m után valami szépet, hasznosa t 
hagyni . Volt úgy természetesen, hogy én tettem lépéseket a hozzám hasonló gondolkozású , 
ízlésű művész tá rsak - csoportok felé, máskor azok kerestek meg, s találtak rám itt Szent-
egyházán . 

Tehát rajztanár lettél itthon, egykori iskoládban. Hogyan sikerült egyeztetned a rajzoktatást az alko-
tással? 

Erről az a vé leményem, hogy igazán jól csinálni egyszerre egyiket sem lehet! Ez a „ N e m 
lehet!" bármennyi re is a Makkai Sándor-féle tagadás határozot tságával hangz ik , mégsem vele 
egyetértő, h a n e m a Reményikével, aki válaszcikkének - bizonyára ismered ezt az igen hevessé 
vált saj tódisputát - ezt a címet adta: „Nem lehet, d e kell!" Én ezt az utóbbi t b izonyí tom 
minden tet temmel. Mert szeretek tanítani is, d e ugyanakkor szeretek rajzolni is, szobrász-
kodni is. Vállaltam azt, amit Szász Endre mondot t valamikor - aki u g y e itt született n e m 
messze, az alig 25 km-re fekvő Csíkszeredában hogy aki nem akar próféta lenni a saját 
szakmájában, az menjen el rajztanárnak. Én éppen 26 éve men tem el ra jz tanárnak, és nem b á n t a m 
meg! Igaz, hogy rengeteg időmet leköti a tanítás, t isztába vagyok azzal is, hogy a pedagógus i 
munkakör teljes ember t követel, no m e g emellett nincs szívem nemet m o n d a n i az a lka lom 
ad tán a d ó d ó hivatali vagy közösségi feladatoknak, elvárásoknak, szívességtevéseknek. De a 
hét vége és az iskolai szünidők az enyémek, ez ped ig a megá lmodo t t művész tervek 
kivitelezésének az ideje. Az is igaz, hogy szinte mind ig az idő szor í tásában élek „fenye-
getettségben", d e m á r ezt is megszok tam. Számoltam azzal is, hogy idevalósiként kívül is és 
belül is együtt kell é lnem az itt élőkkel. Hazakerü lésem után egyik első m u n k á m is közös-
ségnek szánt alkotás, a művelődési ház freskója, egy fonójelenetet ábrázoló graffito. 

Egyszóval, feltaláltad magad, vagy ahogy a költő'mondaná: „otthon a hazában" jól érzed magad. Nem 
hiányoztak a már említett ragyogó tehetségű csoporttársaid, barátaid, vitáitok, vagy a távolra került 
szellemi központok pezsgő'élete, alkotókörei? 

Szerencsém volt, mer t akkoriban a '70-es évek kezde tén vált Csíkszereda igen rangos 
művészközpont tá : élt még akkor a Mester, zsögödi N a g y Imre bácsi, az európai nagyságú 
festő. Körülötte az én korosztályomnál 10-15 évvel idősebb nagyon tehetséges művész -
nemzedék , Márton Árpád, Gaál András, Sövér Elek és a mi n e m z e d é k ü n k , a húsz -
harmincévesek csapata , melynek száma elérte a 25-30 főt, festők, kerámikusok , graf ikusok, 
szobrászok, textilesek. Óriási szám. Igaz az is, hogy n e m mind egy helyen, Szeredában él tünk, 
de ott és tőle n e m messzire, a környékbeli falvakban, kisvárosokban. Kik voltak? Márkos 
András, Mérey András, Ferenc Ernő, Bogáti Kispál Lajos, Antal Imre, Spaciu Mirecea, Dóczi András, 
Szabó Béla, László M. Zsuzsa, hogy csak néhányat említsek, hisz hosszú lenne a sor. Belőlünk állt 
az ország sor rendben immár a negyedik Ifjúsági Alkotóköre. 

Már jó ideje kikívánkozik belőlem a kérdés, az 1989-es romániai fordulat eredményezett-e változást 
életedben, munkásságodban? 
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Igen, mégped ig számot tevőt . A legfontosabbat m o n d o m : valósággal sor jáz tak a megren-
delések, amelyek azelőtt bizony nem vol tak. Magyarán, igazából csak 1990. u t á n lett igény a 
szoborra . Természetesen a köztéri szoborról beszélek. Mer t nézd, van egy k imuta tásom az 
eddigi munkáimról , köztériekről, szobrokról , emlékművekről , s ezen szerepel Kovács Dénes 
fes tőművész síremlékén a bronzplakett-portré 1981-ből, Ferencz S. Imre építész bronzportréja a 
csíkpálfalvi síremléken, és a lövétei h á b o r ú s emlékmű 1980-ból, amiért meggyű l t a bajom a 
szekuri tátéval . Ennyi volt '90 előtt. 

Amikor már grafikusként jó neved volt, hogyan kerültél mint szobrász újra a figyelem középpontjába, 
hisz azt mondtad, hogy egyre-másra kaptad a megrendeléseket? 

N e m felejtették el, hogy szobrász is vagyok, csakis ezt t u d o m rá válaszolni . Különben 
kisplasztikával is jelen vol tam minden kiállí tásomon. N o meg, az is jelenthetett valamit , hogy 
Hargi ta megyében é p p úgy, mint szerte az országban soknak van Bodó rajza, fes tménye, vagy 
az úgynevezet t „át tört dombormű"-ve , ami t magam kísérleteztem ki, és így a n e v e m felke-
rülhetet t a szobrászok listájára. 

Erről a dombormű-típusról beszélj, hiszen ilyen a helybéli templom udvarán felállított hősi emlékmű, 
de hasonló a zetelaki és a máréfalvi háborús emlékmű is. 

Valamennyinek az „őse" a Genezis c ímű kisplasztikám, amit egyszer ál l í tot tunk ki, és egy 
bukarest i m ű g y ű j t ő nyomban rá is csapott , ez egy bá r sony alapra s íkban felfogott bronz-
m u n k a volt, képszerűen föltéve, bekeretezve. Lyuka, ún . áttört forma volt , nagyszerűen 
muta to t t , ezt az eljárást honosítot tam m e g a d o m b o r m ű v e k e n is: nincs alapja a dombor-
műnek , a helybéli hősi emlékművön a kőre fogtuk rá a jelképes alakot. A zetelaki emlékmű 
egy z u h a n ó mada ra t ábrázol, szintén egy áttört d o m b o r m ű . 

1992 és 1998 között Baróton felavatták Baróti Szabó Dávid majd később Gaál Mózes mellszobrát. 
Szentegyházán Gábor Áron, a mezőségi Vicén II. Rákóczi Ferenc, Székely udvarhelyen a múzemalapító-
tanár Haáz Rezső, Csíkszeredában Márton Áron, Székelyudvarhelyen Báró Eötvös József és tavaly Csík-
somlyón Domokos Pál Péter egész alakos szobrát. Mondd, hogyan fogsz neki a szobor megmintá-
zásához? 

A megrendelés u tán beleásom m a g a m az illető személyiség múlt jába, t a n u l m á n y o z o m m ű -
veit, vagy a róla szóló munkákat , t anu lmányoka t olvasok, fényképeit a laposan szemügyre 
veszem. A Domokos Pál Péter szobor elkészítésének ebben a szakaszában világossá vált 
s zámomra az, hogy különleges, érdekes belső világot kell az arcban kifejeznem, hiszen egy 
derűs , már-már mosolygós tudós t ípusnak tűnt fel előt tem a személyes emlékezések, 
ismertetők, fényképek stb. alapján, d e vigyáznom kellett arra is, hogy mindamellet t a 
határozottsága is ki tűnjön, az erkölcsi tartás, a sziklaszilárd, meg n e m a lkuvó jellem! És 
mindez t egy furcsa félmosolyon át ábrázolni , nahát ez volt igen különleges feladat! Nézd, a 
különlegességeket úgy kell a szobrásznak megragadnia , hogy azokat va lami lyen módon 
belülről kell ábrázolnia . Jóval kevesebb a kifejezőeszköze, mint m o n d j u k a festőnek, ahol 
színekkel, dörzsöléssel, színes játékokkal mindezt meg lehet oldani. Visszatérek a Domokos 
Pál Péter-szoborhoz. A fejjel rengeteg probléma adódot t , lévén, hogy nagy szobor, 260 cm 
magas , másfélszeres életnagyság. Felmegyek, mintázom a fejet, felülről tökéletesen jó a száj, 
még akkor is ha mosolyra húzódik, lentről azonban csak egy hasított vonal . Amint József 
Attila írta, sokszor nem valóságot, h a n e m az igazat kell nyújtani . Vagyis azt kell sugallja az 
arc, a tekintet, hogy egy magasságban nézed a szobrot. Egy magasságban vagy vele. Nagyon 
sok plasztikai játék van egy ilyen m u n k á n . Itt van mindjár t egy másik m e g n e m kerülhető 
kérdés, a szemüveg . Domokos Pál Péter bácsi vastag keretes szemüveget viselt, ezt mindenki 
tud ja . Én úgy dön tö t tem, hogy a szemüvege t e lhagyom, d e mégis azt a látszatot keltem, 
mintha ott lenne. A szemét úgy min táz tam, mintha szemüvegen át látszana a két szem. Ilyen 
esetben gyakori, hogy a kívülálló személy a szemüveget viselő szemét nagyobbnak, és 
k innebb állónak látja, ezt én úgy ad t am vissza, hogy jól látszódjék az, ami szemüvegen át is 
látszik, d e éppen nem hord szemüveget , á m mégis azt sugallja, azt az arcot adja vissza, ami a 
s zemüveg mögöt t van . Hát ez bizony nagyon nehéz do log volt. Az arc más ik érdekessége - a 
mosoly. Többször megfordul t nálam Jáki Teodóz győri bencés atya, aki jó barát ja volt Péter 
bácsinak, és ő nyomatékosan figyelmeztetett: a mosolyra vigyázzak, mer t az n e m lehet csak 
akármilyen mosoly, mert könnyen á tvál that infantilissá, h a n e m jeleznie kell a jóságot, a f inom 
együttérzést , a de rű t , ami az egész lényéből áradt. H a á z Sándor bará tom, zenetanár , a szent-
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egyházai Gyermekf i lharmónia vezetó'je ped ig arra hívta fel a f igyelmemet, h o g y a világon 
rengeteg haragos szobor van , ezek rendszer in t kihúzzák maguka t , katonásak, morcosak . Ideje 
lenne egy derűsebb szoborral mega jándékozni az embereket . Én megpróbá l tam, az az érzé-
sem sikerült . Fantasztikus művész i megpróbál ta tások elé állított már a méreténél fogva is, 
másrészt én soha n e m ta lá lkoztam vele, csak képről, elbeszélések u tán t u d t a m m e g róla a 
s z á m o m r a is igen fontos információkat . Két lánya képeket hozot t a családi a lbumból, 
k inagyí t ta t tam azokat, és minden t megjegyeztem m a g a m n a k egyéniségéről, nagysze rű em-
berségéről, a tudósról . A szobor leleplezése után, s máig szóló érvénnyel a legnagyobb elis-
merést a lányaitól kap tam, akik azt m o n d t á k : „Nahát, ez az édesapánk!" És n e k e m ennél na-
gyobb elismerés nem is kellett. Azóta n y u g o d t vagyok. Mert ha valaki, akkor a lányai ismerték 
Domokos Pál Pétert! 

Közelebbi terveid? 
Már b izony küszöbönál lók, mer t mindjár t kettő van belőle, és néhány hónap m ú l v a felállí-

tásukra is sor kerül, ha az Isten is úgy akar ja . Csíkszeredában még ebben a tanévben a 
g i m n á z i u m előtt, nem messzire Márton Áron szobrától felállítják az iskolaépít tető Majláth 
Gusz táv Károly püspök szobrát , amelyen jelenleg is do lgozom. Azt követően a Pedagógusok 
Háza névadójának, Apáczai Csere Jánosnak mellszobra kerül felállításra. Egyelőre ennyi. A 
többi m a j d ezután, ha lesz megrendelő , és n e k e m lesz erőm, ihletem, d e nagyon b í z o m abban, 
hogy igen! 

Befejezésül hadd írjam le mindazok nevében , akik i smer jük, értékeljük nagysze rű mun-
kásságát , hogy - miként az egyik műítész írta róla - „Bodó Levente olyan művész , akinek a 
székely faluból is Ikarosz és Saint-Exupery jelenti az emberi szabadság , az emberi gondolat 
szárnyalását ." 

Bodó Levente: Báró Eötvös József (Székelyudvarhely, 1998) 
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TERMES 
J 

Perczel Mór emléke Bonyhádon 
Bonyhád mezőváros történetében az 1870-dik esz tendőhöz két e semény kapcsolódik: ebben 

az évben helyezték ide a Tolna-Baranya-Somogyi Evangél ikus Egyházmegye sárszentlőrinci 
a lg imnáziumát . E döntésben jelentős szerepe volt Borbély József helyi esperesnek, Bonyhád 
köztiszteletben álló lelkészének, aki a reformkori eszmék terjesztésében az 1848-as fo r rada lom 
helyi i rányí tásában szerzett é rdemeket . Meghitt bará tság fűzte őt a nála húsz évvel f iatalabb 
Perczel Mórhoz. A másik esemény az, hogy Perczel Mór véglegesen hazatér t szülőföldjére, 
Bonyhádra . A reformkor radikális poli t ikusa, az 1848-as forradalom „izgatott lelkű látnoka", a 
szabadságharc h o n v é d ő tábornoka, ma jd tizennyolc éven át a száműze tés szenvedő á ldozata 
1870-ben végleg visszavonul t a közéleti szereplésből, miu tán csalódott a kiegyezés korának 
poli t izálásában. A világ zajától e lzárkózva, a bonyhád i családi kúria kis kerti l akásában 
merenget t az átélt nagy idők eseményein . Viaskodott a megmásí tha ta t lan múlttal , gondola t -
ban vitatkozott az ország sorsát i rányí tó vezetőkkel, és mérlegelte - o lykor túlértékelve - saját 
szerepét , felelősségét: 

Nagy harcunk szentséges ügyét szégyenbe keverték. 
Negyvennyolcban a népet mi felemeltük az úrhoz, 
És jogban, becsületben lön mindenki egyenlő. 

Es ha beismerik éltem nagyszerű szent hivatását: 
Hunnia úgy nem esik, sohasem jut vészbe, hínárba - írta öregkori 567 soros hexameteres 

köl teményében. Ezt olyan művészi alkotásnak szánta, ,/imelyhez hasonlót sem államférfi, sem 
tábornok nem írt e honban". 

Perczel hűséges felesége halála u tán , 1877-től még zárkózot tabbá vál t . Borongásából csak a 
hozzá bemerészkedő unokái zökkentet ték ki, amikor is meséitették a „nagy időkről" . A 
bonyhád iak részéről is tapasztalt érdeklődést , rokonszenvnyi lvání tás t személye iránt. 

A helybeli g imnáz ium évkönyveinek sárguló lapjai szerint 1877-ben az in t ézmény 
„Marhauser Imre tanár indítványára az iskolai telekhez tartozó hátsó kertnek befásítását határozta el. 
Kérő szóval fordultunk többek felé, de kérésünknek csak a Perczel család körében lett foganatja. A Perczel 
család különféle bokrozatokat ajándékozott. A következő évben Perczel Mór tábornok és Perczel Miklós 
600 db csemetét adtak." A diákok és a bonyhádi fö ldművesek közmunká já t igénybe véve „ily 
fáradtsággal létesítették az intézet mellett elterülő szép kertet". Ez az á r n y a s liget sok-sok d iák 
emlékezetében hagyot t nyomot . Illyés Gyula például , „ki egykoron idáig rohant világgá", 
versben örökítette meg a látványt: „Van egy-két hárs is még áfák között... Illatjuk bárányfelhőként 
lebeg, száll ide-oda az éjben felettem". 

Az agg tábornok ritkán sétálgatott Bonyhád utcáin. Az 1880-as évek közepe táján a m e g -
szokottnál nagyobb tisztelettel és barátsággal köszöntöt ték, ugyan i s sokan elolvasták a 
Közlemények Perczel Mór tábornok irataiból című kiadványt , amelyet a szerző a saját költségén 
Fein Mór bonyhád i nyomdá jában adot t ki 1883-ban. Ebből a helybeliek közelebbről megis-
merhették a reformkori politikust, a szabadságharcost , és fokozódó büszkeséggel tekintettek 
fel városuk szülöttére. 

Perczel Mór azon kevesek közé tartozott , akik megérhet ték a '48-as for rada lom ötvenedik 
évfordulóját . A magyar országgyűlés 1891-ben ugyan nemzeti ü n n e p p é és munkaszüne t i 
nappá nyilvánította április 11 dikét , a 48-as törvények szentesítésének a napját, az o r szág 
közvéleménye azonban soha n e m tekintette ezt a napot nemzet i ünnepnek , sőt, ellen-
súlyozására o rszágos mozgalom bontakozot t ki. Társadalmi egyesületek, kaszinók, iparos-
körök, olvasóegyletek, dalárdák, iskolai önképzőkörök tüntetőleg márc ius 15-ről emlékeztek 
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meg, kü lönösen 1898-ban, a félévszázados évfordulón . A b o n y h á d i ünnepély t Forberger 
László g imnáz iumi tanár rendezte . A szavalatokkal , élőképpel és énekkari számokkal 
színesített gyűlésen az ünnep i beszédet Gyalog István g imnáziumi igazgató, a kasz inó elnöke 
tartotta. A virágdíszes összejövetel d í szvendégének meghívták a 87 éves Perczel Mórt , az élő 
tanút . Megjelenése meghatóvá és felemelővé varázsolta a hazafias megemlékezést . 

* 

Perczel Mór t 1899 tavaszán enyhe agyvérzés érte. Az elernyedt és gyönge testet további 
kisebb szélütések gyengítették, végül május 23-án egy újabb agyvérzés végzett vele. A bony-
hádi Kálvárián a családi sírba temették a felesége mellé. Koporsójánál a Völgység falvainak 
küldöt tsége és Bonyhád apraja-nagyja köszönt el tőle, bár „végtisztességén senki sem mondott 
egyetlen búcsúztató szót sem, sem politikai elvtársai, sem honvéd bajtársai. Perczel Mórhoz az a néma 
gyászbeszéd illett, amit a végtisztességben kapott" - írta a Nép Zászlója c ímű újság. 

A tábornok hírnevét és jelentőségét bizonyítja az, hogy el távozásakor száztíz újságcikk fog-
lalkozott a pályafutásával . A legrangosabb európa i lapok is meglepő ter jedelemmel idézték fel 
az „eine interessante Persönlichkeit" (= érdekes egyéniség) alakját. Nekrológot közölt az angliai 
The Times, a Daily Mail, The Daily News, a francia Temps, a Paris, a svájci Bemer Tageblatt , a 
német Deutsche Zeitung, a Münchener Al lgemeine Zeitung, a Kölnische Zei tung, a cseh 
Bohemia, a Prager Tageblatt, a Tagesbote, az osz t rák Illustrierter Wiener Tageblatt, Tageswehr, 
Grazer Tagespost , továbbá sziléziai, romániai újságok és a szentpétervár i Petersburger 
Herold. Több hazai lap cikksorozatban foglalkozott Perczel Mór pályafutásával , e lsősorban az 
1848-49-ben vállalt küldetésével (Vasárnapi Újság, Egyetértés, N é p Zászlója, Neues Pester 
Journal, Magyar Újság, Pesti Napló , Magyar Polgár, Népjog, Pesti Hír lap , Nemzet , Budapest i 
Hírlap, Pester Lloyd, Reggeli Újság, Nagyvárad i Napló stb.). A történetírók és a cikkszer-
kesztők egyönte tű véleménye szerint Perczel Mór halála „egész Magyarországon sokezer szívet 
bánattal töltött el". A „szubjektív és szimpatikus személyiséget" az írók nézőpont juk szerint 
jellemezték, hozzá téve azt, hogy ,fl történetírásnak mindig gondja van az olyan személyiségekkel, 
akiket nem lehet beskatulyázni". A nekrológok tárgyilagosságra való törekvését n é h á n y kira-
gadot t megál lapí tás érzékelteti: 

- „Pályafutása eltér a reformkor nagy politikusaitól, eltér a tábornokok és vezetó'tisztek sorsától. Ő az 
egyetlen, aki politikus is, katona is volt egyszerre"-, 

- „Az országgyi'ílésben elsőként kötötte fel a knrdot, s elment sereget toborozni"; 

- „Hevenyészett katona, de lánglelkű"; 

- „Gerilla-csatározásra teremtette őt a gondviselés"; 
- „Minden tábornok képzettebb katona volt, mint ő, de többször egyikük sem ütközött, több csatát 

egyikük sem nyert. Igaz, hogy vesztett is csatákat"; 
- „Híres, olykor hírhedt volt abban, hogy a parancsokat egyszerűen nem hajtotta végre, ha azok 

ellentétesek voltak politikai szemléletétől"; 
- „Valahányszor elfordult tőle a szerencse, mindannyiszor megfosztották seregétől, de ő csakhamar 

újabb csapatokat toborzott össze magának"; 
- „Homlokáról tépdeste a babért. Lehet, hogy tépte, - de maradt elég! A hervadhatatlanok mind 

megmaradtak"; 
- „A legnemesebb magyar hazafit zárja minden hű magyar a szívébe" 

* 

Az elmúl t száz évben Bonyhád tisztelettel ápol ta Perczel Mór emlékét , n e m felejtve el azt 
sem, hogy Bonyhád hírneve elsősorban a Perczelek által vált országszer te ismertté. 

A Perczel-kultusz kialakításában évt izedeken át élenjárt a g i m n á z i u m . A Petőfi Sándor 
Önképzőkör m á r akkor díszgyűlésen emlékezet t meg a márciusi forradalomról , amikor 
március 15-dike még nem volt nemzet i ünnep . Nyolcvan évig, 1928-ig kellett várni arra , hogy 
Magyarországon végre nemzeti ü n n e p p é és iskolai szünnappá nyi lvání tsák e jeles évfordulót . 
Ebben az évben az önképzőkör nyilvános díszgyűlésén a város közönsége zsúfolásig meg-
töltötte a g imnáz ium tornacsarnokát . A d iákság a tiszteletadást és a megemlékezés t tovább 
bővítette azzal, hogy 1928. október 6-dikán - hagyomány t t e remtő szándékkal - először 
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vonu l t ki a Kálváriára Perczel Mór sír jához, ugyanis H a y n a u 1851-ben a száműze tésben élő 
t ábornokot Pest-Budán jelképesen (in effigie) kivégeztette. 

* 

A radikális reformpol i t ikus és h o n v é d ő katona emlékének megörökí téséhez hozzájárul t 
Bonyhád vezetősége is. A Nagyközség Képviselőtestülete a tábornok születésének 95. évfor-
dulója alkalmából már 1906-ban Perczel Mór utcának keresztelte át a központból dél re vezető 
Fő utcát , ahol a család több kúriája áll. A századik szüle tésnapra a szoborava tás gondolata is 
nap i r end re került. 1910-11-ben a Bonyhád és Vidéke című het i lap több cikkben szorgalmazta a 
megoldás t . A végrehajtást azonban pénzügy i okok miatt el kellett halasztani . Semmivel sem 
volt kedvezőbb a pénzügyi helyzet a n a g y gazdasági vi lágválság éveiben, d e a vezetőség 
erkölcsi kötelezettségét már nem halasztotta tovább. 1933. november 12-én - a helybeli 
a lkotók jóvoltából - A HAZÁÉRT feliratú Perczel Mór emlékművet fe lavat ták a katolikus 
t e m p l o m bejárata közelében. A d í szkő alapzatot Márcz Konrád g imnáz iumi rajztanár 
tervezte, a tábornokról készült bronz d o m b o r m ű v e t Merész Károly k é p z ő m ű v é s z alkotta, a 
manuá l i s munkála tokat a bonyhádi kőfaragók végezték el. Az avató ünnepé ly t kegyeleti 
staféta zárta. Az új emlékműtől Perczel Mór kálváriái sírjáig 4 x 200 méteres vá l tófu tásban a 
bonyhád i sportegyesületek atlétái vettek részt. Legelsőként a győztes g imnazis ták (Bándy 
Miklós, Kaspari János, Szarvassy István, Vágó László) helyezték a babérkoszorú t a sírra. Az 
aradi vér tanúk nap ján a kegyeleti s tafé tafutás tradíciója m i n d a d d i g élt, a m í g a Fő teret a 
Perczel-emlékmű díszítette. 

A '48-as forradalom centenár iuma országszer te n é p m o z g a l o m m á fokozódot t . 1948. március 
15-dikén, az először (!) általános munkaszúne t t é elrendelt nemzet i ü n n e p n a p o n Bonyhádon 
tömeggyűlés t toboroztak a Fő téren; má jusban pedig a g i m n á z i u m előkert jében felavatták 
Kossuth és Petőfi mellszobrát (Horváth Olivér alkotásait). Hazaf ias lelkesedés kísérte a 
hetekig tartó országos rendezvényeket és versenyeket. Ezeket a pár tá l lam aztán tudatosan 
elcsendesítet te az iskolák államosításával, s a két m u n k á s p á r t egyesítését követően a 
prole tárdikta túra nyílt bejelentésével. November 11-12-én i rodalomtanárok és helytörténé-
szek közreműködésével még megrendez ték az Országos Perczel Napoka t , sőt 1950-ben 
Vörösmarty-emléktáblát avattak a Bonyhád-börzsönyi Perczel kúria - ekkor m á r Dózsa Népe 
Termelőszövetkezet épülete - falán. Ezt követően azonban március 15-ét itt is szürke 
hé tköznappá degradál ták . 

* 

A Fő téri Perczel e m l é k m ű lebontásának indító oka össze függ az 1956 október i forradalmi 
napokka l . A HAZÁÉRT feliratú szobornál október 25-én dé lu tán a gimnazis ták egy csoportja 
a Nemzet i Bank helyi f iókjának tisztviselőivel és a csat lakozó járókelőkkel együt t tüntetett . 
M á s n a p (pénteken) délelőtt 11 órakor a g imnázium diákjai és tanárai szervezet t rendben, a 
Néppel tűzön vízen át feliratú iskolazászlóval felvonultak a Perczel szoborhoz . Petőfi Sándor 
Nemzeti dalának e lhangzása után n é m á n tisztelegtek A HAZÁÉRT életüket á ldozó 
szabadságharcosok emlékének. 

Miu tán Perczel Mór szobra 1956 októberében a szabadságvágy helyi pé ldaképeként 
szerepelt , a visszarendezéssel együtt járó tisztogatás - „n múltat végképp eltörölni" igyekezvén -
a d o m b o r m ű v e t el tüntette. Az ü r ü g y az volt, hogy a Fő (volt Sztálin) teret közlekedési 
s zempontbó l á t rendezik és felújítják. A z 1960-as évek elején a Községi Tanács a Perczel 
e m l é k m ű termésköveit széthordatta , a tábornokot ábrázoló d o m b o r m ű v e t a községháza 
pinceraktárába süllyesztette. (Megjegyzendő, hogy a d o m b o r m ű volt helye mind a mai napig 
a közlekedéstől elzárt terület!) 

A Perczel-kultusz ápolását az 1950-es évek közepétől á tvet te a Közgazdasági Technikum, 
amely a g imnáz ium kereskedelmi tagozatából 1948-tól önál ló állami szakközépiskolává fejlő-
döt t . Az új in tézmény 1953 novemberében felvette Perczel Mór nevét, iskolazászlót avatott, a 
t ábornok születésnapját iskolanappá nyilvánította. A következő években Palkó József festő-
m ű v é s z két nagymére tű olajképben megörökítet te Perczel Mórt és az ozorai csatát. 1955-ben 
az állami leánykol légiummá alakított Perczel kúria falán emléktáblát avat tak: „E házban 
született és dolgozott a haza javára Perczel Mór tábornok. Emlékét kegyelettel őrzi az állami Perczel Mór 
Közgazdasági Technikum testülete és ifjúsága". A névadó 150. születésnapján, 1961-ben az iskola 

63 



z s i b o n g ó j á b a n felál l í tot ták Perczel Mór mel l szobrá t , Bertalan S á n d o r a lko tásá t . 1963-ban az 
iskola k i a d á s á b a n a n é v a d ó r ó l megje lent a Perczel Mór élete és munkássága c í m ű kö te t . 

A z 1960-as évek végén a vá ros k ö z é p p o n t j á b a n e lkészül t a szakközép i sko la ké temele tes ú j 
épü le t e . A z e lő térben k a p o t t helyet a régi épü le tbő l á t te lepí te t t Perczel mel l szobor , m a j d az 
1970-es évek közepén a községháza pincéjéből „ e l ő b á n y á s z t á k " a z ott p o r o s o d ó Perczel 
b r o n z d o m b o r m ű v e t , és az t a lépcsőház fa lán helyezték el. 1979-ben Bonyhád Város Tanácsa 
köztér i szobro t ál l í t ta tot t fel az iskola előtti pa rkban , s f e l ava t t a Perczel M ó r mel lszobrá t , 
Szabó G y ö r g y m ű v é t . 

B o n y h á d várossá ny i l ván í t á sának t izedik évfordu ló ján , 1987-ben megnyí l t a Völgységi Mú-
z e u m . Legd íszesebb k iá l l í tó terme ér tékes re l ikviákat m u t a t b e a Perczel csa ládról , Vörösmar ty 
Mihá ly ró l és Perczel Mór ró l . Jelenleg, a f o r r a d a l o m 150. év fo rdu ló j a a lka lmából Perczel Mór és 
katonái c ímmel kiállítás lá tha tó , továbbá a M ú z e u m i Füze tek so roza t ában meg je len t az idős 
t á b o r n o k hexamete re s kö l t eménye , Az idő és a lélek. 

A rendsze rvá l toz t a t á s i smét a nemze t i ü n n e p rangjára eme l t e márc iu s t i zenö töd iké t , álta-
l ános m u n k a s z ü n e t t e l . A z ó t a a Po lgármes te r i Hivatal a város i ü n n e p é l y r e m i n d e n évben 
m e g h í v j a Perczel Mór leszármazot t ja i t , ak ik szívesen h a z a l á t o g a t n a k Bonyhád h í v ó szavára . 
A t á b o r n o k szel lemét idézi a z 1993-ban a lap í to t t Perczel díj, amel lye l a városér t k i eme lkedően 
t e v é k e n y k e d ő k m u n k á s s á g á t ju t a lmazzák . E d d i g hét s zemé ly részesül t e k i t ün t e t é sben . 

Kisebb h u l l á m z á s o k k a l i m m á r egy é v s z á z a d o n át f o lyama tos B o n y h á d o n a Percze l -ku l tusz 
ápo lá sa . A tiszteletet kifejezik L a m p é r t h Géza köl tőnek 1899-ben írt, ma is é r v é n y e s sorai: 

A bonyhádi néma sírra 
Hű emlékezés borul. 
Lelked - ez a fényes szikra -
Fölöttünk ég, el nem tűnve, 
S világot gyújt a szívünkbe, 
Ha egünk elkomorul. 

Kolta László 

Szakirodalom: Kolta lÁszló: Perczel Mór élete és munkássága (Bonyhád, 1963); Puskás Attila: Perczel 
Mór Európa és az ország szemében (Művelődés c. folyóirat, Szekszárd 1968/dec. sz.); Solymár Imre: Perczel 
Mór, a közgazdász - közgazdasági tanítói, iskolái. (In: Évkönyv a bonyhádi Perczel Mór Közgazdasági 
Szakközépiskola alapításának 50. évfordulójára - Bonyhád, 1995); Perczel Mór: Az idő és a lélek (Bonyhád, 
1998). 

Bunyaszekszárd - egy kirajzás története 
„Békesség és az Úrnak kegyelme az olvasóval! Ezen helvét hitvallású egyházacskának tagjai az 1866-k 

évnek tavaszán költöztek ide ezen mostani lakóhelyiikre, legnagyobbrészt Tolna vármegyének Szedres, 
Medina, Kajdacs, Kölesd, Fadd, Szentlőrinc és Uzd helységeiből." 

F, so rokka l kezdi Szívós Béla r e f o r m á t u s lelkész egy f u r c s a n e v ű falucska a n y a k ö n y v é t 
1870-ben. A Szekszárd tó l 400 km-re, Krassó-Szörény m e g y é b e n a lapí to t t Bunyaszekszá rd a 
M a r o s és a Bega folyók közöt t i hegy te tőn eresztet t gyökere t 1866-ban. Tör téne tének megis-
merésé t al ig segíti í rásos d o k u m e n t u m . Első n y o m k é n t m e g kellet t e légedni a Tolna Megyei 
Levél tár egy árvaszéki i ra tával , amelyből k iderü l t , hogy Bunyaszekszá rd falu egy ik özvegyen 
m a r a d t lakója 1871-ben v issza té r t Tolna megyébe . 1 

A k rón ika hi te lességéhez t isztázni kell n é h á n y r ánkhagyo t t tévedés t , m e l y e k b e n a szakiro-
d a l o m is vé tkes . 

1 Tolna Megyei Önkormányzat Levéltára: Árvaszéki iratok 1876. Augusztus 27; Az özvegyen maradt 
Őri Istvánné sz. Varga Anna 1871-ig élt Bunyaszekszárdon, majd kiskorú István fiával Eaddra költö-
zik és férjhez megy Szabó Mihály helyi lakoshoz. 
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A h i b á s a d a t o k sora az O t h m a y r - S z e n t k l á r a y szerkesz te t te Történelmi Adattár 1872-es 
t emesvár i k i adásában k e z d ő d i k . Bunyaszekszá rdo t 844 l akosú r o m á n t e l epü lé skén t írja le, 
ö s sze tévesz tve az t az ú j m a g y a r te lepesek mel le t t 1 km-re lévő, az 1400-as é v e k óta létező 
Bunya n e v ű r o m á n községgel . 2 Tévedésének a z lehet az oka , h o g y a Tolna m e g y é b ő l é rkezők 
e fa lu ha tá rábó l vásá ro l t ák a m a g u k le te lepedéséhez s zükséges területe t . A h i b á s a d a t o k a t 
á tve t te Pes ty Frigyes is, aki Krassó vármegye története c í m ű m u n k á j a m á s o d i k köte tében , 
1884-ben megismét l i az a d a t t á r közlését . M e n t s é g é r e szól, h o g y monográ f i á j a ú j a b b fejezeté-
ben m a g a helyesbít i a Bunyaszekszá rd ra v o n a t k o z ó ada toka t . 

A m á s i k m a is e lő fo rdu ló tévedés az, a m i k o r Bunyaszekszá rdo t egy o lyan , a z 1892-1904 
közöt t t ö r t é n ő telepítések fa lva ihoz sorol ják , amelyek lakói ingyen kapo t t f ö l d ö n gazdá l -
k o d v a , á l lami segí tséggel épí te t ték fel ú j o t t h o n u k a t . így kerü l egy csokorba B u n y a s z e k s z á r d 
Bodó, Igazfa lva , Szapár i fa lva , Vásáros s tb . községekkel egy t a n u l m á n y b a n . 4 M i n t a Tolna 
megye i kirajzásról m á r t u d j u k , Bunyaszekszá rd az á l lami lag t ámoga to t t t e l epes fa lvakat 
h a r m i n c évvel mege lőzve , a z e lvándor lók sa já t p é n z é n vásáro l t b i r tokára épü l t . 

A h a r m a d i k félreértést a z ú j te lepülés n e v e sugal l ta . A Magyar hivatalos helységnévadás c ímű, 
1982-es a k a d é m i a i k i adás szekszárd i e l s zá rmazo t t akka l m a g y a r á z z a a r o m á n Bunya község 
n e v é h e z kapcsol t nevet . 5 A névvá lasz tás t é n y l e g eredeti , a z e lvándor lók veze tő j ének , m a j d 
első b í ró jának - talán az egyet len va lóban szekszá rd inak - Szán tó G y ö r g y n e k javasla tára 
vá lasz to t t Bunyaszekszárd n é v b e n az e lhagyo t t m e g y e székhe lyének nevét kapcso l t ák az ú j 
o t thon legközelebbi s z o m s z é d j a nevéhez . N e m hivatalos f o r m á b a n , é p p e n a s z o m s z é d falutól 
va ló m e g k ü l ö n b ö z t e t é s ü l , nevezték m é g Bunyaszekszá rdo t M a g y a r - B u n y á n a k (Bunea 
Ungureasca ) és Kis -Bunyának , Bunea Micanak is. 

Végül egy tévhi te t is el kell oszlatni . Bunyaszekszá rd n e v ű te lepülés m á r n e m létezik. 
Százt íz e g y n é h á n y éves tö r téne te talán m a g y a r á z a t o t ad arra , h o g y a kis m a g y a r bánság i falu 
miér t t ű n t el a térképről . 

A tö r t éne t 1870-ben Tolna m e g y é b e n k e z d ő d i k . Mi lehetet t a z oka annak , h o g y egyszer re 
indu l t el t öbb fa luból 54 család - 129 fe lnőt t és gye rmek — sajá t községet a lap í t an i . Egyet len 
lehetséges m a g y a r á z a t van : a jobb megé lhe t é s r eményében kel tek útra! A mai l e s z á r m a z o t t a k 
az őseiktől f e n n m a r a d t t ö r t éne t -da rabkáka t soro lnak pász to rcsa ládokró l , akik hegy i legelőt 
keres tek, v a g y gyakor i á rv izek elől m e n e k ü l ő k r ő l , u r a d a l m i cselédsorsot h á t r a h a g y ó telepe-
s e k r ő l / M i n d e g y i k b e n v a n igazság, főkén t a z utóbbi lehet a m a g y a r á z a t . Er re utal Tőkés 
Gyu la is, aki Lúgoson k iado t t f a l u - t a n u l m á n y á b a n a szegénységükke l és s z o r g a l m u k k a l saját 
f ö ldben m e g k a p a s z k o d n i v á g y ó e lődökről írt 1942-ben.8 

A 47 magya r , 5 n é m e t , 1 szerb és 1 z s i d ó család n e m ta lá lomra vágo t t nek i az ú tnak . 
Közve t í tő révén, s z á m u k r a e lérhe tő á ron 15 000 forintért 908 k h és 1218 négyszögö l n a g y s á g ú 
b i r tokot vásáro l tak többévi részletre r o m á n Bunya egyik fö ldbi r tokosá tó l , S ívó Erzsébet tő l . 9 

Ebből százö t ho lda t m á r a nyo lcvanas é v e k b e n e ladtak egy sze rb b i r tokosnak . 

A 2 / 3 rész e rdő , 1 / 3 rész szán tó és legelő t e r m ő v é tétele vol t a te lepesek e lső n e m z e d é k é n e k 
igazi e rőp róbá ja . Az i t thon szokásos ver t fa lú kis házak felépí téséig g ö d ö r l a k á s b a n , sá tor alatt 
h ú z ó d t a k m e g a csa ládok, az anyakönyv i a d a t o k szerint p á r é v e s gye rmekekke l és idős nagy-

2 Othnmyr Tivadar-Szentkláray Jenő: Történelmi adattár II.; Temesvár, 1982. 373. old. 
3 Pesty Frigyes: Krassó vármegye története 11/1.; Budapest, 1884. 96. old., ill. II/2.339. old. 
4 Magyari Etelka: A bánsági magyar telepes falvakról; Néprajzi Látóhatár 1993/4.142-146. old. 
5 Mező András: A magyar hivatalos helységnévadás; Akadémia Kiadó, Budapest 1982. 56. old. 
6 C. Mnrtinovici-N. Islrn/i: Dictionarul Transilvaniei, Banatului §i celorlalte tinuturi alipite; Cluj, 1922. 
7 Visszaemlékezó'k: Bors Erzsébet (Facsád), Bors Gyuláné sz. Végi Veronika (Igazfalva), Csatóné Szabó 

Éva (Igazfalva), Csató Ilonka (Igazfalva), Gergely János (Facsád), Ihász Jánosné sz. Farkas Teréz (Igaz-
falva), Molnár Jolán (Lúgos), Szabó János (Lúgos), Szabó Jánosné sz. Szabó Margit (Lúgos), Veresné 
Szabó Julianna (Facsád) 

8 Tőkés Gyula: Bunea Mica (Bunyaszekszárd) múltja és jelene; Lúgos, 1942. 
Q Bár Tőkés Gyula az idézett műben (i.m.) Szívó Béla nevét említi, helyesen Sívó Béla és testvére Hermina 

voltak az eredeti tulajdonosok; Úo., ill. Pesty Frigyes i. m. 329. old. L. m.: Temesmegyei Levéltár: 
Alispáni és úrbéri bírósági iktató jegyzó'könyv és lajstrom 1866 évre (65. old.) 
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szü lőkke l együt t . 1 0 Krassó-Szörény m e g y e l akosságának t ú l n y o m ó része e k k o r m á r r o m á n 
vol t . Tíz km-es kö rze tben , öt r o m á n falu vol t Bunyaszekszá rd s z o m s z é d j a , me lyekke l - bár a 
j á rha ta t l an erdei u t a k mia t t alig é r i n t k e z v e - m ind ig b é k e s s é g b e n él tek. A n e h é z m u n k a és a 
megé lhe tés i g o n d o k mia t t sokan m e g b á n t á k a vál la lkozást : b i r tokuka t e l ad t ák a Tolna me-
gyéből , vagy más , f ő k é n t Békésből é r k e z ő k n e k és v i ssza té r tek , v a g y t o v á b b vándo ro l t ak . 
1942-ben az 54 te lepes család l eszármazot ta ibó l már csak 17-en éltek B u n y a s z e k s z á r d o n . 
Sokat d o l g o z n a k - o l v a s h a t ó Tőkés G y u l a emlí tet t m u n k á j á b a n - „mégis szegény, lerongyolódott 
a nép, pedig életmódja egyszerű és mértékletes".11 

A 132 éve e lmenők neve i t idézve , a m a is Tolna m e g y é b e n élők csa ládneve ibő l a követ -
k e z ő k e t találjuk. Faddról Molnár , Pukás , Tót, Vajda. Knjdácsról Ga l ambos , Keserű , Kovács, 
Ó n o d i , Vaszari. Kölesdról Hollós, Kollár, Szabó. Medináról D á v i d , Szabó, Vági. Nagydorogról 
Gergely, Hencs, Őr i . Szedres községből Acsádi , Bátai, Bors, Koncsics, Kovács , Marosi , 
Mészá ros , Szabó, Szalai , Varga. (Sár)Szentló'rinc fa luból Bors, Dránovics , Győr i , Ihász , Stemler, 
Varga. Tengelicről G y ö r g y i , Uzd f a lucskából Fördős és V o n y ó n e v ű e k vo l t ak a z e lvándor ló 
te lepesek . 

A Tolna megyéből k é s ő b b érkezők s z á r m a z á s á t b izonyí t ja , h o g y B u n y a s z e k s z á r d o n az első 
é v t i z e d e k b e n h á z a s u l o k és e l h u n y t a k közö t t Bor jádon, Bölcskén, ő c s é n y b e n , Miszlán, 
P a k s o n , (Nagy)Szoko lyban és G y ö n k ö n szüle te t t lakosokat is ta lá lunk. 1 3 

A megé lhe tés a lapja a fö ldműve lé s vol t , a ta lajerő u t á n p ó t l á s á h o z né lkü lözhe te t l en állat-
ta r tássa l azonban al ig fog la lkoz tak 1898-ban m é g 9,4 k h a b i r tokát lag , a z év t i zedek során 
a z o n b a n egyenle tesen csökken . Bár a n é p e s s é g s z á m is a p a d t , ennél g y o r s a b b ü t e m b e n kerül t 
a föld a Bunyaszekszá rd tó l távolabbi he lyeken lakók t u l a j d o n á b a , - a he lybel iek csak azok 
bérlői lehettek.1 4 A z e rdő i r t á soka t k izsarol ták , a s o v á n y lege lőkön n e m él tek m e g a m a r h á k . 
A p r ó t e r m e t ű igáslovaik mellet t a kecske vol t a l eg fon tosabb házil lat . 1948-ban a 1 - 1 0 kh 
n a g y s á g ú b i r tokokon osz tozo t t a f ö ld tu l a jdonosok 3 / 4 része. 848 hold ekkor a község ha tá ra ; 
63 % szántó , 21 % legelő, 4 % szőlő, g y ü m ö l c s ö s és e rdő , a m a r a d é k 12 % (100 kh) hasz -
n á l h a t a t l a n . ^ 1952 tá ján , a kol lekt ivizálás l egnehezebb éve iben 6,4 kh a fö ld tu l a jdon i át lag. A 
t e r m é s is alacsony, a kö te l ező b e a d á s u t á n alig m a r a d t v a l a m i saját fogyasz tá s ra . Még erős a 
k ö t ő d é s a fa luhoz, a m á s o d i k - h a r m a d i k n e m z e d é k B u n y a s z e k s z á r d o n remél te a megélhetés t , 
az 1950-es évek m á s o d i k felében a z o n b a n m e g i n d u l t a z e lvándor l á s . A l ányok házas ságkö té s 
révén , a fiúk s z a k m á t t anu lva kerü l tek a n a g y o b b te lepülésekre : Facsádra , Igazfa lvára , 
L ú g o s r a . Őke t az o t t h o n m a r a d t s zü lők követ ték . Piacra s e m te rmelhe t tek a n a g y távolság 
mia t t , kezdet leges c s iná lmánya ika t - z sákok , terítők, f ono t t a sok stb. - a m a g u k haszná la t á ra 
kész í te t ték . A n é h á n y ipa ros - takács, asztalos , kovács - és az egyet len k e r e s k e d ő csak a 
fö ldműve lésse l együ t t t u d o t t megé ln i a szakmájábó l . Főú t , vasú tá l lomás , pos ta , o rvos 13 
km- re vol t Bunyaszekszá rd tó l , a legközelebbi kórház 45 km-re . 1 6 

A kis falu sokat p r ó b á l k o z o t t a k e d v e z ő b b bei l leszkedésér t , d e a m i k o r r a t a l án já rható út ja , 
v i l lanya és e l egendő kú tv i za is lett vo lna , lazul t a kö tődés , a k i tar tás e l fogyot t . 1941-ben a 
fa luössze í ráskor rögz í te t t a d a t o k szer in t a h á z a k a n y a g a fa és vá lyog, teteje s za lma , padoza t a 
fö ld . A vízellátás g y e n g e , m i n d e n házná l v í zgyű j tő g ö d ö r v a n . A lakosok g a z d a s á g i helyze-
tének minősí tése: „szegény falu"17 

Mint emlí te t tük, 1866-ban 129-en v á g t a k neki az ú t n a k , va lósz ínű leg a B a j a - S z e g e d -
A r a d - T e m e s v á r - L u g o s ú tvona lon . 1869-ben Bunyaszekszá rd ú n . pusz ta t e rü le t , - m é g n e m 
volt község-rangja , a l akó inak s z á m a m á r 286 lélek, p e d i g az e lhal taknál t ízzel kevesebben 

10 Uo.: 3. old. 
11 Uo.: 9. old. 
12 Tcmesmegyei Levéltár Temesvár (TML): Házassági anyakönyvek 1868-1937; Halotti anyakönyvek 

1866-1915. 
13 Uo. 
u Tőkés: i .m. 7. old. 
13 TML: Com. Bunea Mica, Dosar Nr. 9: Mezőgazdasági felmérések a földterületek csoportosítására; 

1949. július 1. 
16 Tőkés: i. m. 5. old. 
17 TML: Recensamintul sctelor, Dosar Nr. 3: Faluösszeírás 1941. 
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szüle t tek . 1 8 A hir te len l é t s z á m n ö v e k e d é s oka a sok ú j o n n a n é rkező . A halot t i a n y a k ö n y v b e n 
már az 1870-es évek elején fe l tűnnek a Békés, Fejér, H a j d ú , Veszp rém és m á s m e g y é k b ő l 
é rkezők ada ta i . Gyorsan eme lkede t a Békés, Debrecen, Doboz , G y o m a , Gyu la Kis-Pereg, 
Kisújszál lás , La jo skomárom, Orosháza , S z e g h a l o m , Szentes s tb . szü le tésűek s z á m a . 1 9 

A lakosság hir te len n ö v e k e d é s e a le te lepedés meganny i g o n d j a el lenére r e m é n n y e l ke-
csegtet te a kis fa lut . A b u n y a s z e k s z á r d i r e f o r m á t u s e g y h á z k ö z s é g 1868-ban t e m p l o m és iskola 
építési engedé lyé r t f o l y a m o d o t t az a l i spánhoz . El is kezdőd ik a z épí tkezés , d e a vá l l a lkozás 
n a g y s á g á t m u t a t j a , hogy k ö z b e n kölcsönre s z o r u l n a k az o r s z á g o s ínségalapból , me lye t 1872-
1875 közö t t t e temes k ö z a d ó t a r tozás súlyosbí t . A z al ispán t á m o g a t j a a tö r lesz téshez kér t ú jabb 
egyévi ha l adéko t , d e a v á r m e g y e i közgyűlés a r r a utasít ja, h o g y az a d ó s s á g o t B u n y a s z e k s z á r d 
,Anyagi érdekeinek lehető kímélete mellett minél előbb behajtani...igyekezzen.20 

A tisztelt ka rok és r endek ekkor tá rgyal ják Bunyaszekszá rd p u s z t a t e r ü l e t é n e k községgé 
minős í t ése ü g y é t is. B e a d v á n y á b a n 55 lakos kér i aláírásával a te lepülés t megi l le tő r ango t , a 
k ö v e t k e z ő indoklássa l : 

- a községben 54 adóf i ze tő család ék, a l é lekszám 217 

- a f a l u b a n van bíró, tö rvényb í ró , két e s k ü d t és több közszolga , ak inek évi f izetése 250 forint 
- a k ö z s é g n e k ingó és inga t lan vagyona v a n , készül a t e m p l o m , az iskola és a p a p l a k . 
M i n d e z e k k e l együ t t - szól az indoklás - „a kötelességek pontos teljesítésére elégséges anyagi és 

szellemi erővel fogunk rendelkezni..." A megye i közgyű lés „külön pártolólagos fölírat által támo-
gatva" terjeszti fel a kére lmet a Be lügymin i sz t é r iumhoz , e r e d m é n n y e l . 2 1 

A saját fö ld tu la jdon lás mellet t a kis falu m á s i k összetar tó ereje a hozo t t nye lv és a val lás 
m e g ő r z é s e vol t . 1868-tól m á r saját papja v a n B u n y a s z e k s z á r d n a k , Csiki Lajos Debrecenből 
érkezet t r e f o r m á t u s lelkész személyében . 1897-től 1912-ig csak beszolgá ló p a p o k já rnak a 
fa luba, m a j d ismét van l e te lepedő 1947-ig. A s o r b a n utolsó a m á r emlí te t t Tőkés G y u l a . 1898-ig 
a le lkészek tan í tóka t f o g a d t a k a 30-35 iskolás gye rmek mellé. A r e f o r m á t u s e g y h á z 1910-ben 
l e m o n d o t t az iskoláról, az á l lami iskolában képes í tés nélküli l ányok kezd t ek tan í tan i , gyenge 
e r e d m é n n y e l . 1936-ban r o m á n a n y a n y e l v ű t an í tók vet ték át a z ok ta tás t . 2 2 

Bunyaszekszá rd a m a g a szegényessége e l lenére sokat á l d o z o t t azér t , h o g y t e m p l o m a , 
iskolája, m a j d az 1930-as évek végén k u l t ú r h á z a is legyen. Első t e m p l o m u k h o z Erzsébet 
k i rá lynőtől k a p t a k ép í tőanyago t , a két v i l á g h á b o r ú közötti ú j jáépí téshez p e d i g a svájci hit-
testvérek nyú j to t t ak t ámoga tás t . Papjuk Tolna m e g y é h e z is segé lykérő levéllel f o rdu l t , d e az 
o n n a n v á r t t á m o g a t á s e l m a r a d t . 1938-ban, többéves m u n k á v a l ú j t e m p l o m o t kezd tek 
emelni , téglából , tölgyfa o sz lopok közé bélelt falakkal, bo l tha j t á sos d e s z k a m e n n y e z e t t e l , 20 
méte res to ronnya l . Az u to l só házak b o n t á s a k o r a t emp lomra is sor kerül t , a n y a g á t Ö t v ö s d 
(Otve?ti) község katol ikusai vásárol ták m e g , h o g y saját t e m p l o m o t építhessenek.2"1 

Bunyaszekszá rdo t egy széles főutcával és ké t kis elágazással kell e lképzelni , n e v ü k is volt: 
N a g y u t c a , Kisutca és ú n . Másik Kisutca. A fél-fél holdas te lkeken egy szoba , k o n y h a , k a m r á s 
házak ál l tak, istálló, ba romf ió l és miden u d v a r b a n kenyé r sü tő kemence . A háza előt t meszel t 
tö rzsű akác fák , a ker tekben szilva és a lmafa . A szobákban mécses , később p e t r ó l e u m l á m p a , az 
asz ta lon a Magyar nép, a Református jövő, v a g y az Erdélyi Gazda c ímű újság, h e l y e n k é n t kalen-
d á r i u m , biblia, könyv. 2 5 1953-ban az i sko lában 74 könyvet , a n é p k ö n y v t á r b a n 285 kötetet 

18 TML: Alispáni iratok 2184/1866. április 29. Prefectura Jud. Severin 1.1875., Közgyűlési jegyzőkönyv 
1875/74. szám 58. old. 

19 TML: Halotti anyakönyvek 1866-1915; 
20 TML: Prefectura Jud. Severin; Közgyűlési jegyzőkönyv. 1876. 2. old. 
21 Uo.: 1875/74. szám 58. old. 
22 Tőkés: i. m. 11-13. old. Lugosi református parókia irattára: a Bánsági Református Egyház 1939. évi 

október hó napján Lúgoson tartott rendes közgyűlésének jegyzőkönyve; 30. old. - Dr. Higyed István 
lugosi református lelkész és egyháztörténész szíves közlése, akinek külön is köszönettel tartozom a 
téma feldolgozásához nyújtott segítségéért. 

21 Gyökössy József lelkipásztor támogatást kérő cikke Tolna megye lakosságához: Tolna vármegye és a 
közérdek 1913. 

24 Pörgéné Kreicz Erzsébet (Ötvösd) visszaemlékezése 
25 Tőkés: i. m. 14. old. 
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s z á m o l t a k össze. 2 6 A fa luvégi e r d ő b e n m e g h ú z ó d ó t e m e t ő k e r t fa kopjafá i ra f a r a g o t t nevek m a 
al ig k ibe tűzhe tők . F e l t ű n ő az egye t len k ő síremlék; egy a s szony áll í t tatta, a k i n e k férjét és ké t 
g y e r m e k é t kocsistól- lovastól e l r agad t a a m e g á r a d t Bega. 

A mindenk i tő l távol i kis falu k iszolgál ta to t t sága a be tegségek idején vol t l eg inkább é rez-
he tő . A hideglelés , t ü d ő v é s z , s o r v a d á s , hep t ika , s íny lődés , fo r ró láz g y a k r a n s z e d t e á ldozata i t , 
a h a l o t t k é m aligha m i n d i g p o n t o s d iagnóz i sa i szerint . A z e lső 75 évben a z e lha l tak 29 %a vol t 
két éven aluli g y e r m e k . Egy-egy j á r v á n y idején - pl. t o rok lob - a k i s g y e r m e k h a l a n d ó s á g e lér te 
a 40 -45 %-ot. A z a n y a k ö n y v e k t a n ú s á g a szerint összesen két öngy i lkos ság tör tént Bunya-
s z e k s z á r d o n - 1880-ban és 1897-ben - m i n d k é t ese tben fiatal n ő k az á l d o z a t o k . K iugróan 
m a g a s e lhalá lozás a z 1870-es é v e k b e n fo rdu l t elő.2 7 A z a l i spán 1876. évköz i beszámoló jábó l 
k i tűn ik , h o g y a T e m e s v á r - O r s o v a v a s ú t v o n a l ép í t é séhez érkezet t m u n k á s o k körében 402 
be tegbő l 306 hal t m e g j á rványos be tegségben . A z o k b a n az é v e k b e n a 220 l é l ekszámú 
B u n y a s z e k s z á r d o n é v e n t e 17-28 t eme tés volt, a s z ü l e t é s s z á m há romszorosa ! (Kérdés lehetne , 
v a j o n m i a demográ f i a i m a g y a r á z a t a a n n a k , hogy 1866-1935 közöt t kb . 5 - 7 é v e n k é n t k iug róan 
m a g a s , a szokásos á t l ag kétszerese az é lveszületések száma . ) A z a n y a k ö n y v 1894-ben u t a l 
e lőször képze t t b á b a a s s z o n y o k r a 2 9 

M i n d e z e k i smere tében mi t m o n d h a t u n k ma az e l v á n d o r l ó k é v s z á z a d o s próbájáró l? 
Egyrész t igaza lehet a h a r m i n c a s évek ú jságí ró jának, aki a Krassó-Szörény Lap-ban írta: „A 
parasztság nehéz sorsa nagy tragédiát jelent ebben az áldott országban. A Falvak nagy része nyomo-
rúságos helyzetben van...Legszegényebb nálunk a paraszt egész Európában."30 Más rész t u g y a n e k k o r 
jegyezte fel a b u n y a s z e k s z á r d i lelkész a köve tkező so roka t : „Legjobban itthon tudnak mulatni, 
felmelegedni a lelkük az otthon szeretetében, s eldugott kis falujukhoz való ragaszkodásban."31 

Bunyaszekszá rd tö r t éne te a n a g y egészben n e m egyed i eset . G o n d o k , sőt t r agéd iák idején is 
e rős a kö tődés oda , aho l o t thon érzi m a g á t . A b u n y a i a k f ö l d m ű v e l ő s zegény e m b e r e k vo l tak . 
O l y a n o k , ak iknek - a megye i l ap í rásából folytatva - „az örökös robot testi erejüket felőrli... 
Sokszor fóldszagúak, ftildízűek. Gondolkodásuk csodálatosan tiszta és egészséges. Munkájuk felbecsül-
hetetlen"32 

Bunyaszekszá rd n é p e fö ldra jz i lag rossz he lyen keres te a bo ldogu lás t . A m o s t o h a természet i 
a d o t t s á g o k a t és a k o r o n k é n t f e l e rősödő egyéb h á t r á n y o k a t a s zo rga lmas ké tkez i m u n k a s e m 
csökkenthé t té . A „bunya"-szó egyik jelentése: söpredék , e g y másik m a g y a r á z a t szer in t mocsár . 
C s ú f o l t á k is ezért lakói t eleget. Fa lu juka t mégis b ü s z k é n vál la l ták és vál la l ják m a is. 1995-ben 
ta lá lkozó t r endez t ek emlékeik he lyén és aláírásaikkal ígérték: „Mi Bunyaszekszárd szülöttei 
megfogadjuk, hogy ezentúl évente, augusztus második vasárnapján találkozunk szülőfalunk helyén. Hát 
úgy legyen!" 

A z idén , ta lá lkozásaik n e g y e d i k é v é b e n az e l s zá rmazo t t ak fe lavat ják ú j r e f o r m á t u s t emplo -
m u k a t Facsádon . De ez m á r egy m á s i k tö r téne t . 

Kaczián János 

26 Uo.: 15. old. 
27 TML: Bunyaszekszárd halotti anyakönyve 1866-1915; 
28 Uo.: Prefectura Jud. Severin; Közgyűlési jegyzőkönyvek 1876. 2. old. 
29 Uo.: Bunyaszekszárd születési anyakönyve 1866-1892; 1892-1950; 
30 Krassó-Szörényi Lapok: 1936. június 28/1.old. 
31 Tőkés: i.m. 10. old. 
32 Krassó-Szörényi Lapok: 1936. október 25/1. old. 

68 



Miskolc postája 
az 1919-es intervenció idején 

A z u t ó d á l l a m o k mega laku lá sáva l je lentős m a g y a r te rü le tek elcsatolására k e r ü l t sor, ennek 
megfe l e lően a pos ta terüle t i szervek i l le tősége is vá l tozo t t . A pozsony i p o s t a i g a z g a t ó s á g 
K o m á r o m b a , a kassai p e d i g Miskolcra te lepül t és k i rende l t ségkén t m ű k ö d ö t t . M ű k ö d é s é t 
j a n u á r 7-től Re in lánder Emil miskolci pos t a fő f e lügye lő i rányí to t ta , i de m e n e k ü l t e k a megszál l t 
t e rü le t rő l k iü ldözö t t pos t ames te rek , k iadók , akik m u n k a h e l y és el látás né lkül n e h é z he lyze tbe 
ke rü l t ek . 

A csehsz lovák ka tona i egységek ápri l is 27-én át lépték a béke tá rgya lások s o r á n megál la-
p í to t t d e m a r k á c i ó s vona la t , m á j u s 1-ére Miskolc ha t á r ában ál l tak és m á s n a p m e g k e z d ő d ö t t 
b e v o n u l á s u k a vá rosba . A z igazgatósági k i rendel tséget B u d a p e s t r e he lyezték á t . 

A h a d s e r e g n y o m á b a n é rkező cseh h a t ó s á g o k olyan in t ézkedéseke t te t tek, ame lyekbő l a 
megszá l l t terüle t vég leges bekebelezésére lehetet t köve tkez te tn i . A f o n t o s a b b i n t é z m é n y e k 
közö t t vo l t a posta is. M á j u s 7-én a p o s t á n megje lent a kassa i csehsz lovák p o s t a i g a z g a t ó s á g 
megb ízo t t j a , hogy tá rgya lás t fo lytasson a pos t a további vezetése , a pos t a szo lgá l a t ellátása 
ü g y é b e n . A megbízo t t , a hivatal do lgozó iva l e skü t kívánt le tetetni , ettől te t te f ü g g ő v é további 
a l k a l m a z á s u k a t . A pos ta személyze te t i l takozot t a c sehsz lovák ál lam részére t ö r t é n ő eskü 
letétele ellen, arra va ló h iva tkozássa l , h o g y a város h o v a t a r t o z á s a ü g y é b e n a m e g i n d u l t 
b é k e t á r g y a l á s lesz h iva tva dön ten i . Szcrbák Géza miskolci p o s t a f ő n ö k az á l l o m á n y nevében 
ki je lentet te , h o g y a személyze t , ha n e m követe l ik tőle az e s k ü letételét, a k ö z ö n s é g é rdekében 
h a j l a n d ó a szolgála tot ellátni . A s z e m é l y z e t á l lásfoglalását a megbízo t t kény te l en volt 
t u d o m á s u l venn i . 

A cseh megbízo t t ekko r ú j abb javaslat tal áll elő. N y i l a t k o z a t b a n leírta, h o g y a pos t a dolgo-
zói t o v á b b r a is ha j l andók szolgálatot teljesíteni és kötelezik m a g u k a t , h o g y - Misko lc város 
á l lami h o v a t a r t o z á s á n a k végleges e ldön té sé ig - a c sehsz lovák köz tá r saság el len n e m agi-
t á lnak . A csehsz lovák megb ízo t t azt a h iva ta los á l lásfoglalást is kifejezte, h o g y a z a d d i g is 
fog la lkoz ta to t t aka t együ t t továbbra n e m a lka lmazzák , h a n e m „egyenkén t kér jék alkal-
m a z á s u k a t , m a j d d ö n t é s tör tén ik sorsuk felől" . 

A pos ta igazga tóság i megb ízo t t azzal állt elő, hogy m é g a z n a p , m á j u s 7-én 16 csehsz lovák 
p o s t á s t o sz t anak be a miskolci p o s t á h o z . A m a g y a r d o l g o z ó k fe lháborod tak és ha t á rozo t t an 
t i l t akoz tak a fe lvál tásuk ellen. Azt kénysze rűségbő l t u d o m á s u l vet ték, h o g y a sz lovákok 
e l l enő rzőkén t m ű k ö d n e k a h iva ta lokná l . 1 

M á j u s 8-án reggel a pos ta dolgozói , a szakveze tés a b i za lmiak mozgós í t á sá r a ér tekezlete t 
t a r to t t ak és megv i t a t t ák a kialakul t he lyze te t . Arra az e lha tá rozás ra ju to t tak , h o g y az e lőző 
n a p o n kér t ny i la tkoza to t aláír ják, csak két m u n k a t á r s u k t a g a d t a m e g az a lá í rás t . Elhatá-
r o z á s u k a t az indokol ta , h o g y a h ivata lnál n a g y s z á m b a n fog la lkoz ta t t ak megszá l l t területről 
m e n e k ü l t s zak tá r saka t és ha m e g t a g a d j á k a szolgálatot a m e n e k ü l t e k he lyze té t tovább 
sú lyosb í to t t ák vo lna . 2 

A v á r o s l akosságának gazdaság i he lyze t e egyre romlot t , feléledt a speku lác ió , a z élelmi-
szerek e l tűn tek , az a p r ó p é n z h iánya gyors í to t ta az inf lációt . A köz igazga tás i he lyze t sem 
t u d o t t m e g n y u g o d n i . A v á r o s olasz p a r a n c s n o k a , Z inkone t á b o r n o k n e m g y ő z t e e l lensúlyozni 
a cseh ha tóság i m e g b í z o t t a k e l l e n t m o n d á s o s rendelkezései t . Lázong tak a v a s g y á r i a k is a gyár 
le fogla lása ellen. A m i k o r a ka tonai össze í rás híre e l te r jed t közö t tük , t ö m e g é v e l men tek 
é j s z a k á n k é n t a m a g y a r se reg e m ő d i gyü lekezés i helyére. 

M á j u s 13-án m e g i n d u l t a posta i f o rga lom a megszál l t terület tel . A miskolci főpos ta ú j 
c sehsz lovák főnöke Vnclnv Sirek lett. E g y m á s u t á n hozta a rende lkezéseke t : a m e g n e m szállt 
t e rü le t r e semmifé le k ü l d e m é n y t nem lehete t t feladni, m i n d e n postai k ü l d e m é n y fe ladó jának 
s z e m é l y a z o n o s s á g á t igazol ta tni kellett a csehsz lovák ka tona i r endőrségge l . M á j u s 17-én 
közzé te t t ék az új posta i és távírdai d í j szabás t . 3 

' Miskolci Napló 1919. május 7. sz. 
~ Ugyanott 1919. május 8. sz. 
3 Ugyanott 1919. május 17. sz. 
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A csehsz lovák pos t a igazga t á s igyekeze t t m e g i s m e r k e d n i a megszál l t terüle t te l , ennek 
hagy ta n y o m á t a kassa i területi biztos, aki a m a g y a r i gazga t á s alatt is m ű k ö d h e t e t t főfel-
ü g y e l ő k é n t . Az ú j h a t a l o m postai megb ízo t t j a m á j u s 18-án megje lent A g g t e l e k pos tah iva -
ta lában és azt a c sehsz lovák á l lam b i r tokába vet te . E t ény t a hivatal s z e m l e k ö n y v é b e a 
megszá l lók nyelvén be is jegyezte. Hi te les fordí tása : 

„1919. Csehsz lovák Köz tá r saság . AIV. o sz t á lyú pos t ah iva t a l t - táví ró és t á v b e s z é l ő nélkül -
a Csehsz lovák Köz t á r s a ság igazgatásába m á j u s 18-án dé le lő t t 9 ó rakor á t v e t t e m . A hivatal 
Pelsőctől 18 k i lométe r re fekszik. Jósvafővel gya logos pos t a küldöncce l v a n összekö t te tésben , 
ame ly Aggte lektől 5 k m - r e fekszik. Ezt a já ra to t a p o s t a m e s t e r n ő saját á t a l ányábó l tartja f enn . 
A l a k o s s á g kb. 550 lélek m i n d magyar . A megál lap í to t t p é n z t á r i készlet 7,11, bé lyegben 64,13 
é r t ékben . A p o s t a m e s t e r n ő özv. Kada I s tvánné , szül . S z a b ó Izabella, m a g y a r 47 éves, 5 évi 
szolgálat i évvel, a f o g a d a l m a t n e m tette le, a sz lovák nye lve t n e m bírja, csak n é m e t ü l t u d . 
Mivel e l e g e n d ő csehsz lovák személyze t n e m áll r e n d e l k e z é s e m r e a p o s t a m e s t e r n ő t egyenlőre 
m e g h a g y t a m , d e a m i n t pó t l á s lesz, a h iva ta l t csehsz lovák h iva t a lveze tő veszi á t . 

1919. m á j u s 18. 
S z a r t h ó r y Kelemen 
p o s t a f ő f e l ü g y e l ő " 

A csehsz lovákok vég legesnek tar tot t u r a l m á n a k a Tanácsköz tá r sa ság h a d s e r e g é n e k m á j u s 
20-án m e g i n d u l t ú n . észak i had já ra ta ve te t t véget . E h a r c o k b a n részt vet t a b u d a p e s t i postá-
sokból összeáll í tot t zász lóa l j h á r o m s z á z a d a és - a h o g y a helyi saj tó hírül a d t a - , n a g y s z e r ű 
lendüle t te l és b á m u l a t o s energiával a p o s t á s o k szállták m e g először az Avas m e r e d e k oldalát . 
Az ú j s á g szerint c s e n d b e n , a l egnagyobb fegye lmeze t t ségge l v o n u l t a k be Miskolcra a MÁV 
g é p g y á r i m u n k á s o k , a ha jógyár i ak csapa ta , a budapes t i p o s t á s zászlóalj k a t o n á i dr. Gerlei 
titkár p a r a n c s n o k veze téséve l , a M É M O S Z zászlóal j és a 32. v ö r ö s vasas ez red . Két n a p mú lva 
az egyes í te t t c s e h - r o m á n in tervenciósok e l l en t ámadása z ö m é b e n az O n g a és k ö r n y é k é n véde-
lemre e lhe lyezkedet t pos t á sok 2. s z á z a d a ellen i rányul t é s sú lyos vesz tesége t okozot t so-
ra ikban . 

A té r ségben hősi halá l t hal t pos t á s -vasu t a s ka tonák tömegs í r j a felett O n g á n , Felsőzsolcán és 
Gesz te lyben a kegyelet e m l é k m ű v e t áll í tott . 

Kamody Miklós 

II. világháborús frontesemények 
és következményei 
Mesztegnyő községben és környékén II.1 

Az utolsó német támadás és a mindent elsöprő ellentámadás 
M á r c i u s 3-án Ot tó Wöhler gyalogsági t á b o r n o k a Dél H a d s e r e g c s o p o r t f ő p a r a n c s n o k a közli 

d e Angel isszel , a 2. páncé lo s hadse reg bevetés i tervét a „ t a v a s z éb redése" f e d ő n e v ű h a d m ű -
veleti t e rvben . A t á m a d á s b a n m i n d k é t h a d t e s t n e k részt kell vennie , N a g y b a j o m n á l át kell 
törni a szovjet á l lásokat , és az á t törés é szak ra és dé l re t ö r t é n ő kiszélesí tése u t á n először 
K a p o s v á r r a kell e l ő n y o m u l n i . „A t á m a d á s során egy t á m a d ó c s o p o r t t a l Pécs, e g y másikkal 
D o m b ó v á r i rányába kell meg indu ln i és a 6. páncélos h a d s e r e g jobbszá rnyáva l összeköt te tés t 
l é t rehozni . A hadse reg fe ladata ezu tán a 6. páncé los h a d s e r e g erőinek fe lhaszná lásáva l dél re 
fo rdu ln i a Drávának . " 2 A z u tak á l lapota a vá l t ozékony c s a p a d é k o s idő já rás mia t t sokat 
romlo t t . Március 2-án eső, 3-án és 4-én eső és hó esett . A z o l v a d á s és a h a v a z á s annyira 

' A tanulmány első részét előző számunkban közöltük (Szerk.) 
- Borús József: Hadszíntér Somogy földjén. In: Somogy Megye Múltjából. Somogy Megyei Levéltár. 

Kaposvár, 1970. 
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e l ron to t ta az út- és t a la jv i szonyokat , hogy a „ tavasz é b r e d é s é h e z " a n é m e t e k c sapa ta ika t csak 
jelentős késéssel t ud t ák a készenlét i á l lásokba vinni . 

Végül is a 2. páncé los h a d s e r e g márc ius 6-án hajnal i 4 ó r a k o r megind í to t t a t á m a d á s á t m i n d -
két had tes téve l . A XII. hegy ihad te s t 118. v a d á s z h a d o s z t á l y a 9. zászlóalja a Szenyér tő l dél-
kelet re e l t e rü lő véde lmi vonalból k i indu lva a kora reggeli ó r á k b a n a v a s ú t v o n a l a t á t l épve 
m i n t e g y 2 km-re n y o m u l t be Mesz tegnyő tő l délkelet re l évő e rdőbe . A 9. zász lóa l j 19 d b 
p á n c é l t ö r ő ágyúva l , 9 d b rohamlövegge l és 9 k ö n n y ű á g y ú s ü t e g g e l harcol t . A s zembená l ló 
szovje t 73. l övészhadosz t á ly 211. l övészez rede ö tórás harc u t á n , m iközben a szovje t 153 /8 . 
á g y ú s ü t e g két n é m e t r o h a m l ö v e g e t kilőtt, harcolva v i s szavonu l t , és a n é m e t e k el foglal ták 
Söté tkerék és Cs iko t apusz t áka t . A tar ta lékból e lőrevont 214. lövészezred ál l í tot ta m e g csak 
őket Cs iko tapusz tá tó l é szak ra . Az esti ó r á k b a n m i n d k é t fél v é d e l e m b e men t á t . 3 

A h a d m ű v e l e t i n a p l ó felsorolja a te rep nehézsége i t is. A z e r d ő elég mély ta la jú , sok helyen 
v izenyős , mocsaras . U g y a n e k k o r t á m a d t a k a németek N a g y b a j o m n á l és ettől é s zak ra is. Itt 
elég e rősen kiépítet t v é d e l m i állás vár ta őket : az á l lások előtti területet e l aknás í to t t ák a 
szov je tek . A n é m e t t á m a d á s azonban meg lepe té s sze rű vol t és 1 - 2 km-re v i s szave te t t e a fő 
el lenállási vonalról a szovje teke t . A n é m e t e k nem vol tak e légedet tek az e r e d m é n n y e l , és 
á t c sopor tos í t á soka t s ze rveznek . Ez á l ta lában je l lemző vol t a n é m e t e k s o m o g y i harca i ra : ha 
e l a k a d t a k valahol , egy más ik f ron t szakasz ra vitték, l ehe tő leg éjszaka a c s a p a t o k a t és ott 
p r ó b á l k o z t a k . Sikerült a XCI. néme t h a d t e s t n e k az á t törés a Dráván Donji Mihol jacnál és 
Va lpovona l és m i n d k é t he lyen h ídfő t létesí tet tek.4 

Álta lában 2 - 3 km-t t u d t a k e lőremenni , heves harcok közepe t t e . Ezen a n a p o n N a g y -
ba jomtó l északra levő e rdőségekben , v a l a m i n t Mesz t egnyőné l és Kéthelynél zászlóal jnyi 
szovje t e rők t á m a d t a k . A n é m e t csapa tok v iszont a N a g y b a j o m t ó l dél re l evő K a p o s v á r r a 
v e z e t ő ú tvona l a t aka r t ák elfoglalni , d e a sz ívós szovjet e l lenál lás miat t ez n e m s ikerü l t nekik . 
A n é m e t e k n e k k o m o l y lősze rh iányuk volt , e r re már a t á m a d á s előtt is fe lhívták a f igye lmet . 

Von Nos t i t z márc ius 8 -án ismét jelentet te a Dél H a d s e r e g c s o p o r t n a k „A szi lárd e l lenséges 
á l l á s rendszer elleni lőszer fe lhaszná lás mel le t t a hadse reg csak két nap ig t u d o t t harcolni . A 
t á m a d á s kezde te óta harci erejének 1-ét vesz í te t te el.5 

Márc iu s 9-én az esti ó r á k b a n a n é m e t e k elfoglalták a kaposvá r i o r szágu ta t N a g y b a j o m t ó l 
délre , d e a tankokkal t ámoga to t t szovjet el lenlökés v i s sza lök te őket . Márc ius 10-én Nagy-
b a j o m n á l , K i skorpádná l , Szabásnál és N a g y k o r p á d n á l fo ly tak h e v e s harcok. 

A t á m a d á s kezdet i sikerei a Dél Hadse regcsopor t főhad i szá l l ásán b i z a k o d ó h a n g u l a t o t 
e r e d m é n y e z t e k . Vitát fo ly ta t tak arról, h o g y dél felé t á m a d j a n a k - e , hogy elérjék a XCI. had-
testet Pécsnél vagy é s z a k o n a Balaton felé fo rdu lva a lovashad tes t t e l keressék a kapcsola to t , 
a m e l y Fehérvár tó l t á m a d a Sió csatorna i r ányába . A vég reha j t á sban a z o n b a n az 57. szovje t és 
az I. bo lgár h a d s e r e g n e k is volt beleszólása , ezek N a g y k o r p á d n á l erős e lhár í tó vona la t 
ép í te t tek ki amin a további néme t e l ő r e n y o m u l á s f e n n a k a d t . A szovjet és bo lgár csapa tok 
m e g e r ő s ö d ö t t el lenállása köve tkez tében a Dél H a d s e r e g c s o p o r t belát ta, h o g y n incs é r t e lme itt 
a t á m a d á s t tovább eről tetni , mer t az erők ér te lmet lenül e l h a s z n á l ó d n a k , és p a r a n c s o t ado t t a 
2. páncé lo s h a d s e r e g n e k , h o g y itt s zün te s se be a harcot és N a g y b a j o m t ó l é szak ra ind í t son 
t á m a d á s t . E t á m a d á s n a k is az volt a célja, hogy kelet felé kapcsola to t ke ressen a lovas-
had tes t t e l . 

Márc iu s 11-én 23 óra 40 perckor v o n Nos t i t z közli a Dél Hadse regcsopor t I. vezérkar i 
t isztjével , h o g y „a 2. páncé los hadse reg M e s z t e g n y ő térségéből i nd í t andó t á m a d á s r a gondo l . 
Ot t a z o n b a n a talaj mocsa ras , és az el lenség va lósz ínűleg t ú l s ágosan erős. Ha m e g északabbró l 
akar indu ln i , ú g y márc iu s 15-énél korábbi i d ő p o n t nem jöhet szóba , mivel m a é jszaka m é g a 
régi he lyen kell harcolni , ezér t az á tcsopor tos í tás t csak a k ö v e t k e z ő éjjel t u d j á k m e g k e z d e n i . " 6 

Márc iu s 12-én 0,10 ó r a k o r d e Angel is t e le fonon jelenti Wöhle rnek : 

3 Veress D. Csaba: A Dunántúl hadi krónikája 1944-1945. Zrínyi Katonai Kiadó. Bp. 1984. 
4 Borús József: i.m. 248. old. 
5 Borús József: i.m. 250. old. 
6 Borús József: i.m. 252. old. 
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„Megí té lésem szer in t Mesz t egnyőné l s z ü k s é g esetén 13-án t u d n á n k t á m a d n i . O t t a z o n b a n a 
terep a z el lenfélnek k e d v e z , és a szovjet c sapa tok már i s fokozo t t készü l t ségben v a n n a k . Ezért 
az j avas lom, hogy csak 15-én t á m a d j u n k , d e é szakabbra . Er re az idő re s z ü k s é g v a n , mer t a 
c s a p a t m o z d u l a t o k a t éjjel kell végreha j tan i , és ü z e m a n y a g o t is m e g a k a r o k takar í tan i . A 
t á m a d á s t a meglepe tés m i a t t korán reggel a k a r o m kezden i . 0,30 órakor a z o n b a n v o n G r o l m a n 
hívja v o n Nost i tzo t és kijelenti: „Az i d ő p o n t e l fogadha t a t l an . H a az á tcsopor tos í t á s ra n é g y 
n a p szükséges , az e l lenfé lnek is enny i ideje v a n é sz revenn i és m e g t e n n i a z el lenintéz-
kedéseke t . Miért n e m k e z d e n e k t á m a d á s t Marcal iból , ami t m á r a „ jég törő" h a d m ű v e l e t n é l 
javasolt a hadsereg? A t á m a d á s t ha jna lban v a g y m é g éjjel kell m e g k e z d e n i , m e r t a mos tan i 
t apasz ta la t szerint ez a l egkedvezőbb i d ő p o n t . A h a d s e r e g h o l n a p reggel je lentse a z ú j t á m a d ó 
h a d m ű v e l e t i dőpon t j á t és tervét főbb v o n á s o k b a n . 7 

Márc iu s 12-én a 2. p á n c é l o s hadse reg az t tervezi, h o g y á tmene t i l eg v é d e l e m b e he lyezked ik 
és a XXII. hegy ihad tes t s zakaszán az I. nép i -hegy ihadosz tá l lya l és a 16. SS páncé lg r áná to s -
hadosz tá l lya l keleti i r á n y b a n indít á t t ö rő t á m a d á s t . Egész n a p csend v a n a s o m o g y i f ronto-
kon. 

Márc iu s 12-én é jszaka a 3. és 4. l ovashad te s t egységei á tke l tek a Sió c sa to rnán , és a Dél H a d -
se regcsopor t vezérkara a z t tervezi, h o g y a XXII. h e g y i h a d t e s t sávjából kelet fe lé i n d í t a n d ó 
t á m a d á s so rán mie lőbb ta lá lkozzanak a lovashadtes t te l . 

AMarca l i -Ké the ly té rségéből i n d í t a n d ó t á m a d á s r a a javaslatot von Nos t i t z m á r c i u s 12-én 7 
óra 30 perckor tet te m e g v o n G r o l m a n n a k , aki ezt e l fogad t a . 8 A t á m a d á s b a n a 16. SS páncél-
g ráná tos - és az I. n é p i - h e g y i h a d o s z t á l y o n kívül a XXII. hegy ihad te s t t ű z p a r a n c s n o k á n a k 
a lá rende l t csapatok is r ész t vesznek. 7 óra 50 perckor Wöhler közli d e Angel issel , h o g y 
egyetér t a javaslattal . K ö z b e n a Dél Hadse regcsopo r tná l és a 2. páncé los h a d s e r e g n é l folytak a 
had i t e rvek egyeztetései : k iket lehet beve tn i , h o g y a n sze rvezzék m e g a ha rco t . Márc iu s 13-én 
csendes a f ront a 2. p á n c é l o s hadse reg folytat ja az á tcsopor tos í t ásoka t . 

Márc iu s 14-én a XXII. hegy ihad tes t és a s zembená l ló szovje t 6. g á r d a l ö v é s z h a d t e s t sáv jában 
reggel 9 ó rakor m e g i n d u l t a 16. SS Reichsführer p á n c é l g r á n á t o s - és az I. h e g y i h a d o s z t á l y 
t á m a d á s a . ASS-ek Marca l i déli részétől a Lib ickozma felé v e z e t ő (Kopári) ú t m e n t é n t á m a d -
tak, ettől északra p e d i g a z I. hegy ihadosz tá ly . A szov je tek e laknás í to t ták a z e lő t tük levő 
t e repszakasz t , és e lőször ez t kellett ha tás ta lan í tan i . 

Az SS-eknek s ikerül t C s ö m e n d déli részét megközel í ten i kb . 1,5 k m t ávo l ság ra nyuga t i 
i rányból . Az I. h e g y i h a d o s z t á l y é szakabbra t á m a d ó egyik csopor t ja a t e repen e l a k a d t az erős 
e l lenséges tűzben , a m á s i k csopor t a kéthelyi vasú tá l lomás tó l keletre levő e r d ő b ő l k i indu lva 
átkelt a csa to rnán , és Tószen tpá l északi szélé t 1,5 km- re megköze l í te t te . Ezt k ö v e t ő e n a n é m e t 
h a d v e z e t é s n e m t á m a d o t t tovább ezen a z a rcvona lon , m e r t a 92. motor izá l t d a n d á r t kény-
telenek vo l t ak á tcsopor tos í tan i a Balek se regcsopor thoz (a Balaton északi p a r t j á r a ) a Velencei-
tótól é s zak ra érzékelt s zov je t c s a p a t m o z g á s o k és v á r h a t ó t á m a d á s miat t . 

Márc iu s 15-én a LXVI1I. had tes t s áv j ában fe lder í tő és r o h a m o s z t a g o k t e v é k e n y k e d n e k . A 
XXII. hegy ihad tes tné l a 16. SS páncé lg r áná to s -hadosz t á ly elfoglalja Boronká t és a falutól 
keletre f e k v ő erdőt , m a j d a m a g y a r csendőrzászlóal j ja l e g y ü t t a Marca l i -Gomba térésében levő 
á l lásokat . 9 

S z e m t a n ú k mesél ték, h o g y a szovjet p r o p a g a n d a k o c s i k a f ron tvona lbó l h a n g s z ó r ó v a l ját-
szot ták a c sendő röknek a „Már én többet , már én többe t z s a n d á r káp lá r n e m leszek / 
K a l a p o m b a , k a l a p o m b a kakastol la t n e m teszek" c í m ű n ó t á t . A csendőrök a kocsi feltételezett 
i r á n y á b a n lőttek vá laszu l . 1 0 

A dé lu t án i ó r á k b a n a szovjet 6. gá rda - lövészhad te s t v i sszave te t te a c s ö m e n d i e rdőt . A 
szovje tek éjszaka is fo ly t a t t ák a h a d m ű v e l e t e t , a 16. SS p á n c é l g r á n á t o s - h a d o s z t á l y t négyszer 
t á m a d t á k . A SS-ek es te 8 ó r á r a á tcsopor tos í tássa l e l fogla l ták Tótszentpál t . 1 1 

7 Boriis József: i.m. 252. old. 
8 Borús József: i.m. 254. old. 
" Borús józsef: i.m. 255. old. 

10 Horváth Gyula visszaemlékezése 
11 Borús józsef: i.m. 255. old. 

72 



Bekapcsolódot t a harcokba a 2. n é m e t páncélos h a d s e r e g páncé lvona t a is. Ez N a g y -
kanizsáró l é rkeze t t és a Ba la tonszen tgyörgy-Somogyszob v a s ú t v o n a l o n a n é m e t kézen lévó' 
s z a k a s z o n m o z g o t t . He ten te többször is megje lent . A sze re lvényhez kapcso l t ak a v o n a t 
középső ' része előtt két d b pőrekocsi t , ezekre be tone l emeke t raktak és g é p á g y ú v a l szerel ték 
fel. K ö z é p e n volt a páncé lozo t t v o n a t e g y s é g lége lhár í tó-ágyúkkal és v i l l a m o s g é p p u s k á k k a l . A 
há tu l húzo t t pőrekocs in p e d i g páncé los t szállított , a m e l y m o z g a t h a t ó l é t r ákon le t u d o t t szállni 
a vasú t i kocsiról és t á m a d n i lehetett ve le . 1 2 

Egyre ny i lvánva lóbbá vált , h o g y a n é m e t h a d v e z e t é s egyik f ron ton s e m tud ja elérni a 
k i tűzö t t célt. A 2. páncé los hadse regné l az volt a ké rdés , hogy mi lyen i r á n y b a n és mi lyen 
erőkkel folytassák a t á m a d á s t . Ez ö s s z e f ü g g azzal is, h o g y a Délkelet f ő p a r a n c s n o k s á g erői 
mi lyen e r e d m é n y e s e n harcolnak . Egyen lő re n e m szüle te t t d ö n t é s és a h a r c o k t ovább fo ly tak . 

Márc ius 15-én 23 óra 30 perckor k é r d e z t e von Nos t i t z v o n Gro lman tó l , h o g y mi a fe lada t a 
t ovább iakban? Válasz: „Egyenlőre fo ly ta tn i kell a harcot és le kell kötni az 57. szovje t h a d s e r e g 
erő t . " 

Márc ius 16-án a n é m e t XXII. hegy ihad t e s t jobbszá rnya tovább folyta t ta t á m a d á s á t . A z I. 
n é p i - h e g y i h a d o s z t á l y 98. hegy iez rede és a 191. r o h a m l ö v é s z d a n d á r részei 16-án dé lu t án 
e l foglal ták C s ö m e n d e t , d e az esti ó r á k b a n az e l lenlökést végreha j tó szovje t csapa tok két 
lövészzászlóal ja és 25 d b páncélosa a k ö z s é g keleti felét v isszafoglal ta . 

Von Nos t i tz 17 óra 30 perckor e l igazí tás t kér t a további t ámadás i i r ánnya l kapcso la tban . „A 
h a d s e r e g m i n d e n e s t r e h íd fő t akar létesíteni C s ö m e n d t ő l keletre. Ha l e n n e m é g egy h a d -
osztá lya a t á m a d á s előkészí tésére és a z e lnyúl t t á m a d ó s z á r n y a k fedezésére , akko r g o n d o l h a t 
a t á m a d á s fo ly ta tására keletnek. H a a z o n b a n n e m k a p további erőt és a lovashad tes t s e m 
közeledik s zemköz t , akko r a t á m a d á s e l akad . " Von G r o l m a n válasza: „A h a d s e r e g n e k e rőke t 
kell lekötnie ." Von Nos t i t z erre azt javasol ja , hogy n e keleten, h a n e m dé len t á m a d j a n a k t ovább 
Mesz tegnyőné l . Ily m ó d o n ott e l ő r enyomják az a rcvonala t , amely r ö v i d e b b lesz, m í g keleten 
m e g h o s s z a b b o d i k . 13 óra 50 perckor meg jö t t az igenlő vá l a sz Gude r i an tó l . 

A 3 . Ukrán F ron tnak a Velencei-tónál indí tot t t á m a d á s a mia t t a n é m e t e k n e k csapa toka t kell 
oda i rány í t an i . Ebből következően a k a r t á k kivonni a 16. SS páncé lg ráná tos -hadosz t á ly t a 2. 
páncé los hadse reg tő l . 21 óra 15 pe rckor v o n Nost i tz p a r a n c s o t kapot t , h o g y kész í t se elő a 16. 
SS páncé lg ráná tos -hadosz t á ly k ivonásá t , továbbá a z á tmene te l t tar tós v é d e l e m b e . 2 óra 40 
perckor Götz Bennecke ezredes közli a Dél Hadse regcsopor t t a l Hitler dön t é sé t , h o g y a 16. SS 
páncé lg ráná tos -hadosz t á ly t a 2. páncé los hadseregnél kell hagyn i . 1 3 

Március 17-én a XXII. hegyihad tes t vona l án már e lőző este 19 óra 5 pe r cko r elérték Csö-
m e n d keleti szélét , és sértetlen á l l apo tban bir tokba vet ték a h ida t . Steyer v e z é r ő r n a g y 
csopor t ja a 6. SS r endő rez red egy része és a magya r csendőrzász lóa l j e lé r te a bizei ma lomtó l 
északkele t re f e k v ő e r d ő déli részét . A 16. SS. páncé lg r áná to s -hadosz t á ly hajnal i 4 ó rakor 
t á m a d á s t indí tot t dé lnek , délkeletnek és elérte a C s ö m e n d t ő l 2,5 km- re dé l re levő vona la t a 
d é l n y u g a t r a 3 k m - r e levő tanya és ú tke re sz t eződés közö t t . Azonban a t á m a d á s u k a Ma lom-
á r k o n va ló á t törés és a h í d f ő kia lakí tás u tán Nikláná l e lakad a szovjetek tüzérségi z á r ó t ü z e 
mia t t . 

M i u t á n a keleti i r ányú néme t t á m a d á s t az 57. szovje t hadse reg csapa ta i megál l í t ják , a 
n é m e t e k dél felé p róbá lkoznak . Cél juk Mesz tegnyőnél l evő szovjet c sapa tok megsemmis í t é se , 
az arcvonal n y u g a t r a levő ívének kiegyenesí tése . A Csömend-Ke lev í z v o n a l o n álló 16. SS 
páncé lg r áná to s -hadosz t á ly délkeleti i rányba akar t e lőre törni , hogy a m e s z t e g n y ő i kiszögellés-
nél lévő orosz c s a p a t o k n a k a hátába kerü l jön . A n é m e t csapa tok 19 ó rá ra e lér ték a Mesz teg-
nyőtő l északkele t re 4 km-re h ú z ó d ó gyóta i e r d ő szélét , d e itt a további e l ő r e n y o m u l á s u k a 
szovje tek a k n a m e z ő i n és erős e l l e n t á m a d á s u k miat t e l akad t . 

Közben a Dél Hadse regcsopor t t ovább ra is szere tné e lvinni a 2. páncé lo s hadseregtő l a 16. 
SS páncé lg ráná tos -hadosz tá ly t . Az a vé l eménye , hogy l u x u s itt harcolni a k a t o n á k n a k , mer t ez 
egy mel lékhadsz in té r , és a Velencei-tó körül i ha rcokban ezekre az a l aku la tokra n a g y o b b szük-

12 Horváth Gyula visszaemlékezése 
13 Bnrus József: i.m. 256. old. 
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ség lenne. Hit ler t ovábbra s e m engedé lyez te a 16. SS páncé lg r áná to s -hadosz t á ly elvi te lét a 2. 
páncé los hadsereg tő l , m e r t fél tet te a zalai o l a jmező t . 

A Balek se regcsopor tnak is n a g y szüksége l enne erősí tésre. H a a 2. páncé los hadse reg tő l 
aká rmely ik a lakula to t is elszáll í t ják, akkor a h a d s e r e g n e k a t á m a d á s t fel kell f ü g g e s z t e n i . Von 
G r o l m a n szer in t azér t s e m kell erőltetni a 2. páncé los h a d s e r e g t á m a d á s á t , m e r t a z összhely-
zetet n e m befolyásol ja . G u d e r i a n vezé rez redesnek is ez a vé l eménye . 1 4 

Márc ius 18-án a XXII. hegy ihad tes tné l a 16. SS páncé lg ráná tos -hadosz t á ly t o v á b b folyta t ta 
az e l ő r enyomulá s t I . ib ickozma és M e s z t e g n y ő közöt t . A t á m a d ó n é m e t csapa tok el len harc-
kocsik bevetésével in téz tek e l l en támadás t a szovje tek . C s ö m e n d délkelet i részét is t á m a d t á k , 
d e ezt a n é m e t e k v i s szaver ték . Von Nost i tz márc ius 18-án 9 ó ra 55 perckor je lente t te von 
G r o l m a n n a k a harcok ál lását Mesz tegnyő-Lib ickozma közöt t . Von G r o l m a n m e g p a r a n c s o l t a a 
16. SS páncé lg ráná tos - v a g y a z I. nép i -hegyhadosz t á ly k ivonásá t . 17 óra 15 p e r c k o r Krebs 
t ábo rnok közö l te v o n G r o l m a n n a l , hogy Hit ler akara ta szer in t a 2. páncélos h a d s e r e g e t n e m 
szabad gyengí ten i . 18 ó ra 20 perckor Götz Bennecke ez redes t u d a t t a v o n G r o l m a n n a l , hogy 
Hitler megt i l to t ta az I. n é p i - h e g y h a d o s z t á l y k ivonásá t v a g y a 2. páncé lo s h a d s e r e g bá rmi lyen 
gyengí tésé t . 

Márc ius 19-én a XXII. h e g y i h a d t e s t s zakaszán fo lyta tódik a harc . A 71. n é m e t gya logosz tá ly 
elfoglalta a sz ívósan v é d e k e z ő szovjet c sapa tokka l s z e m b e n Mesz tegnyő tő l 2 k m - r e észak-
keletre levő H o s s z ú v í z fa lut , és megközel í te t te a mesz tegnyő i vasú tá l lomás t . U g y a n e k k o r a 
16. SS p á n c é l g r á n á t o s - h a d o s z t á l y a Kopári (Libickozmára vezető) ú t tó l északra k iszor í to t ta az 
oda m é g az éjszaka f o l y a m á n betör t szovjet e rőke t és megköze l í t e t t e a Kopár i u t a t . Ugyan -
ekkor a Kelevíztől keletre l evő e rdőben 2 d b harckocsival ha rco ló szovjet e rő m é g a z esti 
ó r á k b a n is tar tot ta m a g á t . 

Márc ius 20-án a ha rcokba bekapcso lódo t t a LXVIII. n é m e t h a d t e s t is M e s z t e g n y ő térsé-
gében . A 750. néme t v a d á s z e z r e d egyik megerős í te t t zászlóalja dél felől Böhönye i rányából 
t á m a d t a v a s ú t men tén , és a délelőtti ó r á k b a n elérte a falu déli részét . Egy m á s i k n é m e t 
zászlóal j r o h a m o s z t a g a a Szenyé r -Mesz t egnyő ú t m e n t é n összeköt te tés t létesít a 71. néme t 
g y a l o g h a d o s z t á l l y a l . ^ A fa lu t a XXII. hegy ihad t e s t 71. gya loghadosz t á lya foglal ta el arc-
t ámadássa l a déli ó r á k b a n . 1 6 Ezután a Mesz tegnyő-Lib ickozma út tól délre, ke le tnek és 
dé lke le tnek fo rdu lva 2,5 km- t n y o m u l t a k előre a z e rdőbe . Az é jszaka fo lyamán t o v á b b folytak 
a harcok C s ö m e n d t ő l délre , a 16. SS páncé lg ráná tos -hadosz t á ly szovje t t á m a d á s t há r í to t t el. 
Ezt köve tően a hadosz t á ly dé l felé fordul t és e l ju tot t M e s z t e g n y ő dél i szélétől ke le t re l evő e r d ő 
(Vadaskert , Soponya , Búsvár) térségébe. A z SS-eket t á m a d á s éri Cse r f ekvés p u s z t a felől, d e ezt 
e lhár í to t ták . A z I. nép i -hegy ihadosz tá ly t p e d i g a Kopári ú t mel le t t érte t á m a d á s , melye t 
v isszaver t . 1 7 A n é m e t e k m á r a december i ha rcokná l célul tűz ték ki a mesz t egnyő i szovjet 
kiszögellés fe l számolásá t . Erre a z o n b a n végü l is csak 1945. m á r c i u s 20-án kerül t sor. 

A n é m e t e lőretörés híre e l ju tot t a f r on thoz közeli há tország i f a lvakba is. Varga Pál mesz-
tegnyői szüle tésű , a h á b o r ú idején S o m o g y s á m s o n kör jegyzője így emlékszik: A m i k o r meg-
t u d t a m , h o g y a n é m e t e k v isszafogla l ták Mesz tegnyő t , e l ha t á roz t am, h o g y o d a m e g y e k , mer t 
érdekel t , h o g y mi van a fa luva l és a r o k o n a i m m a l . H o m o k f u t ó kocsival m e n t e m Tibola pusz t a , 
G a d á n y felé Mesz tegnyőre . G a d á n y b a n n é m e t tábori c s endő rök áll í tot tak meg , h o g y n e m 
m e h e t e k tovább , mer t M e s z t e g n y ő m é g veszélyes . Beszéltem n é m e t ü l és m o n d t a m , h o g y 
jegyző v a g y o k és h iva ta losan oda kell m e n n e m . így t o v á b b e n g e d t e k . Beérve a f a luba , alig 
i smer t em Mesz tegnyőre . A z épü le tek erősen m e g r o n g á l ó d t a k , a h á z a k legtöbbjének n e m volt 
teteje, ab lakok , aj tók k i s z a k a d v a stb. A p á s z t o r h á z n á l több n ő hu l l á j a f eküd t az u d v a r o n az 
épüle t mellet t , d e n e m i s m e r t e m fel, hogy kik vo l tak . A falu tel jesen kihal t volt , a szü lő i háza t 
is e rősen r o m o s á l l apo tban ta lá l tam. 1 8 

14 Borús ]ózsef: i.m. 257. old. 
15 Borús József: i.m. 258. old. 
16 Veress D. Csnbn: i.m. 242. old. 

Borús József: i.m. 258. old. 
18 Varga Pál visszaemlékezése 
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H o r v á t h Gyula k a r p a s z o m á n y o s s z a k a s z v e z e t ő így emléksz ik : Mint az e z r e d p a r a n c s n o k 
sofőr je soka t m o z o g t a m a térségben. A marca l i Széchenyi -kas té lyban volt a k ó r h á z és a 16. SS 
páncé lg r áná to s -hadosz t á ly p a r a n c s n o k s á g a , ahol p a r a n c s n o k o m m a l v a g y t ö r z s f ő n ö k ö m m e l 
többször meg je l en t em. Innen m e n t ü n k Böhönyé re az ott ha rco ló m a g y a r t ü z é r e k h e z . Márc ius 
20-a u t á n m á r M e s z t e g n y ő n is keresztül t u d t u n k menni , m e r t a néme tek v i sszafog la l ták . A 
f a luban civilek m o z g á s á t n e m lát tam, n é m e t ka tona is kevés vol t . A házak , a t e m p l o m , a zárda 
r o m o s á n , te tő nélkül k iégve . Tömérdek s z e m é t mindenho l . 1 9 

A 3. U k r á n Front t á m a d á s a márc ius 20-án m é g n a g y o b b erőkkel és ú jabb a r c v o n a l s z a k a s z o n 
fo ly ta tód ik . A Dél H a d s e r e g c s o p o r t 6. hadse regének és a 6. SS páncé los h a d s e r e g é n e k , to-
vábbá a 3. m a g y a r h a d s e r e g m a r a d v á n y a i n a k a he lyze te egy re k r i t ikusabbá vál ik . így a 
h a d m ű v e l e t i n a p l ó n e m foglalkozik a többi szakaszhoz képes t a lá rendel t j e len tőségű 2. 
páncé los hadse regge l . 

Márc ius 22-én a n é m e t 2. páncélos h a d s e r e g nem kísér letezik t ámadássa l . A Mesz tegnyő tő l 
keletre és dé lke le t re l evő térségben á l t a lában n y u g o d t a n a p . A Dél F ladseregcsopor t az 
á l ta lános negat ív h e l y z e t b e n legalább a 2. páncélos h a d s e r e g n é l szere tne elérni e r e d m é n y t , 
ezér t márc ius 22-én 21 óra 10 perckor v o n G r o l m a n sürge t i v o n Nost i tzot , h o g y a t á m a d á s t 
márc iu s 23-án M e s z t e g n y ő és N a g y b a j o m között i e r d ő b e n fejezzék be. E z u t á n a h a d s e r e g 
épí tsen ki véde lmi v o n a l a t , hozzon létre o lyan tartalékot , a m e l y e t ki lehet v o n n i . 

Újból e lkezdőd ik a ha rc a bevehe tő e rőkér t . Von G r o l m a n szere tne egy h a d o s z t á l y t a 2. 
páncé los hadsereg tő l Wöhle rhez i rányí tani , aki s zo ronga to t t he lyze tben v a n a Balatontól 
északra levő t é r ségben . Már felrémlik a n n a k a veszélye, h o g y a Balaton-felvidéki szovjet 
c sapa tok esetleg h á t b a t á m a d h a t j á k a 2. páncé los hadse rege t . 

Márc ius 22-én 23 óra 50 perckor m é g az t közölte G u d e r i a n Wöhlerrel , h o g y Hit ler eluta-
sította a 2. páncé los hadse reg tő l bá rmi lyen e r ő északra szál l í tását . 

Márc ius 23-án az a rcvona la t Mesz t egnyőné l a 118. vadászhadosz t á l l ya l erősít i m e g a 2. 
páncé los hadse reg p a r a n c s n o k s á g a . A községtő l délkelet re ta lá lha tó Vadasker t n e v ű erdőből a 
71. gya loghadosz tá ly , ettől dél re ped ig a 118. v a d á s z h a d o s z t á l y egy része ind í to t t t á m a d á s t . 
Az e r e d m é n y a két h a d o s z t á l y ta lá lkozása, és egy va lamive l röv idebb f ron t lé t re jöt te volt . A 
t á m a d á s be sem fe jeződöt t , amikor von G r o l m a n már k iad ta a pa rancso t v o n Nos t i t znak : „A 
t á m a d á s befejezése u t á n , lehetőleg m é g a n a p fo lyamán á t m e n n i véde lembe , és a z ál lásokat 
ú g y megszál ln i , h o g y helyi tartalék jöjjön létre, sőt egy hadosz t á ly t ki is l ehessen vonni . " 
Közben a O K H - n a k s ikerü l t Hitlert m e g g y ő z n i arról, h o g y a d j a n a k át e g y hadosz t á ly t 
északra . 10 óra 50 pe rckor Bennecke e z r e d e s kiadta a p a r a n c s o t „hogy a 2. páncé los h a d -
seregtől azonna l ki kell vonn i az 1. hegy ihadosz tá ly t , és e lőkészí teni az északra va ló száll í tást ." 
A hadse regcsopo r t 5. vezérkar i t isztje 11 órakor u tas í to t ta v o n Nos t i t zo t : „az I. népi-
h e g y h a d o s z t á l y k ivonásá t még ma es te m e g kell kezden i . Berakodás N a g y k a n i z s á n -
Kesz the lyen ." 18 óra 10 perckor Krebs gya logság i t ábo rnok közöl te a Dél Hadse regcsopor t t a l 
Hitler döntésé t , h o g y „a 2. páncélos h a d s e r e g egy h a d o s z t á l y á t északra szá l l í tha t ják . Minden 
a 2. páncé los hadse reg tő l kivont h a d o s z t á l y helyébe egy ha rcban k imerül t h a d o s z t á l y t kell 
odahe lyezn i felfr iss í tésre ." Hitler arra is pa rancso t ad , h o g y a Délkelet f őpa rancsnokság ró l 
i rányí tsák oda az U k r á n 14. SS páncé lg ráná tos és a 297. gya loghadosz t á ly t . 

Márc ius 24-én a s o m o g y i hadsz ín té r n é h á n y napra e lcsendesedik . Az é jszaka fo lyamán 
Mesz tegnyőné l s z á z a d e r e j ű szovjet t á m a d á s éri az á l lásaikat é p p e n kiépí tő n é m e t e k e t . 

Márc ius 25-én sz in tén csendes a f ront . A szovjetek éjszakai t ámadássa l p r ó b á l k o z t a k a XXII. 
hegy ihad tes t s á v j á b a n . Több t á m a d á s ér te a Mesz tegnyőrő l délkele t re kiépí te t t n é m e t vona la -
kat, d e n a p p a l teljes a harci csend. A n a p f o l y a m á n a Dél H a d s e r e g c s o p o r t f ő p a r a n c s n o k s á g á n 
vá l tozás tör tént . F le lmut v o n Gro lman a l t ábo rnagy á t ad t a a vezérkar i főnöki t e e n d ő k e t H e i n z 
v o n Gy ldenfe ld a l t á b o r n a g y n a k és á tve t te a 4. l ovashadosz tá ly p a r a n c s n o k s á g á t . 

Márc ius 25-én ez a be jegyzés áll a hadműve le t i n a p l ó b a n : „A m a g y a r o k hangu la t a az 
a rcvona lon a n u l l p o n t r a sül lyedt . Az á t m e n ő k száma eléri n a p o n t a a 15 főt . Z á r t köte lékben 
többé n e m lehet őke t a lka lmazni , néme t egységekbe kell őke t betagolni ." 

I lorváth Gyula visszaemlékezése 
2,1 Borús józsef: i.m. 259. old. 
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M á r c i u s 26-án az egész f ron t szakaszon n incs s e m m i l y e n harci cselekmény. A szovje t csapa-
t o k n a k a Balatontól é szak ra elért sikerei köve tkez tében a Dél H a d s e r e g c s o p o r t k e z d ráéb-
redni , h o g y a 3. U k r á n Front a Balatont n y u g a t r ó l m e g k e r ü l v e b á r m i k o r f e l b u k k a n h a t a 2. 
p á n c é l o s hadse reg h á t á b a n . A h a d s e r e g c s o p o r t ú j vezé rkar i f ő n ö k e v o n G y l d e n f e l d al tábor-
n a g y 18 óra 30 pe rckor közöl te v o n Nos t i tzca l Hit ler i sméte l t követelését , h o g y a 16. SS 
p á n c é l g r á n á t o s - h a d o s z t á l y páncé lcsopor t j á t a Balaton d é l n y u g a t i s a rkához kell he lyezni , az 
ot tani szovje t á t törés m e g a k a d á l y o z á s á r a . A f ron t v e z é n y l ő t á b o r n o k a i n a k a z a vé leménye , 
h o g y a d d i g n e m lehet páncé los erőket k ivonni , a m í g n e m jön m e g az ígér t 297. gyalog-
hadosz tá ly . Közben a 118. v a d á s z h a d o s z t á l y t ó l egy c sopor to t r o h a m l ö v e g e k k e l már i s 
Kesz the ly térségébe vezénye l tek . 2 1 A z a vé lemény, h o g y a 2. páncé los h a d s e r e g ba l szá rnya 
m ö g é m i n d e n k é p p e n ki kell épí teni egy v é d e l m e t , hogy e lke rü lhe tő legyen az északró l tö r ténő 
á tka ro lás . A z északi beker í tés veszé lyének t u d a t á t jelzi, h o g y a 2. páncé los h a d s e r e g márc ius 
27-én éjjel 1 óra 50 pe rcko r távirat i pa r ancso t k a p , hogy a 16. p á n c é l g r á n á t o s - h a d o s z t á l y egyik 
rohamlövegekke l megerős í t e t t zászlóal já t s z á r n y á n a k fedezésére , a ba l s zá rnya m ö g ö t t he-
lyezze készenlé tbe . 

Je len tősebb harci c se l ekményekre m á r c i u s 27-én kerül sor. A n a p f o l y a m á n a 3. U k r á n Front 
csapata i m á r a S ü m e g - J á n o s h á z a - C e l l d ö m ö l k vona lon ha rco lnak . A 2. p á n c é l o s hadse reg 
attól ta r t , h o g y az e l lenség déli i r ányú t á m a d á s a Vasvár té rségéből há tba kap ja , é s e t á m a d á s 
fo ly ta tása elvágja n y u g a t i összeköt te tése i tő l . Ezért kér i a v i s szavonu lás engedé lyezésé t a 
r ö v i d e b b és jól k iépí te t t Margi t -á l lásba. Este 19 óra 15 pe rckor v o n Nos t i t z jelenti v o n 
G y l d e n f e l d n e k , h o g y a z éjszaka f o l y a m á n lánc ta lpak za já t észlelték N a g y k o r p á d - C s ö k ö l y 
t é r ségében . N e m v i lágos m é g , h o g y l e k ö t ő t á m a d á s r a v a g y n a g y o b b h a d m ű v e l e t r e készü lnek 
a szov je tek . 22 ó rakor d e Angel is jelzi, h o g y északon z á r ó v o n a l a t épí tet t ki, d e ezzel az 
a rcvona la keleten ú g y m e g g y e n g ü l t , h o g y lassan t a r tha t a t l anná válik. Kéri a Margi t -á l lásba 
va ló v i s szavonu lás ra v o n a t k o z ó javaslatai e l fogadásá t . G u d e r i a n ígéri, h o g y kikér i Hitler 
v é l e m é n y é t . Éjjel 1 óra 30 perckor távi ra t é rkeze t t az OKH- tó l , n incs szó v i s szavonu lás ró l . 

M á r c i u s 28-án n incs h a r c a somogyi f r o n t o k o n , d e a 2. páncé lo s hadse regné l érzik , hogy 
t á m a d á s készül . F o k o z ó d n a k a szovjet c s a p a t m o z d u l a t o k , és akt iv izá lódik a tüzé rség . A 
szov je tek vég ig z á r ó t ü z e t lőnek, és belövik m a g u k a t a n é m e t á l lásokba. A z a rcvona l egész 
h o s s z á b a n m e g m u t a t k o z i k , a szovje tek készü lődése , megerős í t ik a l ö v é s z á r k o k b a n levő 
c sapa toka t is. Von Nos t i t z 9 óra 30 pe rckor e lőhozza v o n G y l d e n f e l d n e k a v i s szavonu lá s 
lehe tőségét . Azt vár ja a Margi t -á l lásba v a l ó v i s szavonulás tó l , h o g y nye r e g y 25 km-el 
röv idebb arcvonala t , egy jól kiépítet t állást é s egy hadosz t á ly t . A z ola jvidék v é d e l m e miat t 
a z o n b a n Hitler m i n d e n n é l f on to sabbnak tar t ja a 2. páncé los h a d s e r e g he lyben m a r a d á s á t . De 
Angel i s 18 óra 15 pe rcko r é rdeklődik a Margi t -á l lásba v a l ó v i s szavonu lás felől . 18 óra 20 
perckor Bennecke e z r e d e s közli, hogy a v i s szavonu lá s t e lu tas í to t ták . 22 óra 10 pe rckor újra 
kéri v o n Nost i tz a v i s s z a v o n u l á s engedé lyezésé t . Wöhler n e m járul hozzá . 

M á r c i u s 29-e a d ö n t ő n a p . Meg indu l a szovje tek egész f ron t r a k i te r jedő t á m a d á s a . Erről az 
e seményrő l a h a d m ű v e l e t i n a p l ó így ír: A XXÍI. néme t h e g y i h a d t e s t szakaszán a z 57. szovjet 
h a d s e r e g elfoglalta N a g y b a j o m o t . A he lység tő l é s z a k n y u g a t r a t á m a d ó szovjet zász lóa l jaka t a 
n é m e t e k ide ig lenesen m e g t u d t á k áll í tani, és hason lóan azoka t is, akik Mesz tegnyőné l 
n y o m u l t a k előre. 

E b b e n a z időben az é s z a k o n e lőre törő szovje t csapa tok (a 27. szovjet h a d s e r e g ) m á r Zala-
egerszegné l v a n n a k , csak a vá ros déli részét t u d j á k tar tani a n é m e t e k . Von N o s t i t z 16 óra 55 
perckor jelenti v o n G y l d e n f e l d n e k , h o g y bá r keleten is feszü l t a f ronthe lyze t , d e egy ú jabb 
zász lóal ja t indí t é s zaknak , h o g y a beker í tés t e lhár í tsák. Hi t le r m é g márc ius 29-én 19 óra 25 
perckor a 2. páncé los h a d s e r e g v i s s zavonu lá sa ellen foglal t állást , és azt pa r ancso l t a , hogy 
tar tani kell a Balaton n y u g a t i sa rká t is. 23 óra 10 perckor Wöhler beszélt d e Angel issel és 
h a n g s ú l y o z t a , hogy a b a l s z á r n y fon tosabb , és azt erősí tsék. D e Angel is felveti , h o g y keletről 
nem t u d erőket e lvonni , m e r t n e m tud ják t a r t an i m a g u k a t . Wöhler válasza: „Ezt i n k á b b el letet 
viselni, m i n t a bekerí tés t é szakró l . " 2 3 

21 Bonis József: i.m. 260. old. 
22 Borús József: i.m. 261. old. 
23 Borús József: i.m. 262. old. 
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A XXII. hegy ihad te s t törzsénél m á r a 29-e eló'tti n a p o k b a n m e g k e z d t é k a v i s s z a v o n u l á s 
e lőkészüle te i t . N a p o k o n keresz tü l éget ték a z i ra tokat , t é rképeke t , ha r cpa rancsoka t , a fe lder í tő 
a n y a g o t s tb.2 4 A Bakony ez redné l N é g y f ö l d e s p u s z t á n is m e g k e z d ő d ö t t az i ra tok égetése . 
29-én v i s s zavonu l t ak a Böhönye- Iha rosbe rény-Le tenye -Nagykan iz sa vona l ra . 

A f ron t állása a XXII. hegy ihad te s tné l m á r c i u s 30-án az á l t a l ános v i s s zavonu lá s k é p é t m u -
tat ta . N a g y b a j o m t ó l é szakra , é s z a k n y u g a t r a a szovje t c sapa tok á l l andóan t á m a d t á k a vissza-
v o n u l ó n é m e t egységeke t . A mesz tegnyő i h a r c o k n a k m á r c i u s 29-én vége s z a k a d t . A fa lutól 
n y u g a t r a márc iu s 30-án t o v á b b folytak a ha rcok , és este 19 ó ra 20 perckor a f r o n t m á r az 
Iha rosberény-Pa t -S imonyi -Kiskomáromtó l kele t re 2 km- re a Za lavár -Sármel lék v o n a l o n 
van . 2 5 

115 nap i s zenvedés u t á n M e s z t e g n y ő új ra csendes . N é h á n y i d ő s tú lé lőn kívül a f a lu teljesen 
üres . 

A lakosság menekülése 1944. december elejétől 1944. április elejéig 
Ez k ü l ö n fejezete a Mesz tegnyő iek megpróbá l t a t á sa inak . K e z d e t b e n a b e v o n u l á s n a p j á n 

1944. d e c e m b e r 5-én n e m ér ték a lakosságot atroci tások a szov je tek részéről . A m e g k é r d e -
zet tek e g y b e h a n g z ó áll í tása szer int a b e v o n u l á s r endben tö r t én t . A z ú t k ö z e p é n elől l óhá ton 
t isztek, a z á g y ú k a t v o n t a t ó lovas tüzérek , ké to lda l t a j á rdán gya logosok é rkez tek . A lakosok 
á l ta lában kiáll tak a h á z elé és n é m á n néz ték a bevonu lóka t . Északról Kelevíz felől é rkező 
szovje t k a t o n á k fá rad t , leharcol t csapat b e n y o m á s á t kel tet ték rossz , olajos r u h á j u k b a n . Az 
egész f a luba bevonu l t ak , egy részük az in tézőházza l s z e m b e n a M a l o m - k ö z ö m keresz tü l 
Nagyszakács i felé k a n y a r o d o t t , a másik r é s z ü k p e d i g a fa lu dé l i részébe vonu l t , ezek Land i 
p u s z t á n á l n é m e t e k b e ü tköz t ek . 2 6 

1944. d e c e m b e r 6-án és 7-én Nagyszakács iná l , a falutól n y u g a t r a megál l í to t ták a 57. szovjet 
h a d s e r e g egységei t , és e k k o r következet t M e s z t e g n y ő s z á m á r a a t ragédia , m e r t beleeset t a 
Balatontól Drává ig h ú z ó d ó f ron tvona lba . A n é m e t e l l en t ámadás mia t t v i s s z a v o n u l ó o roszok a 
falutól n y u g a t r a a s z ő l ő h e g y vona lán ál l í tot ták m e g a n é m e t e lő r enyomulá s t . A l akosság egy 
része m é g a z orosz b e v o n u l á s előtt ú g y vélte , h o g y b i z tonságosabb , ha r i tkán lakot t he lyekre 
pl: a sző lőhegyre , az e r d é s z h á z a k h o z , a v a d á s z k a s t é l y h o z m e n e k ü l , mer t itt j o b b a n átvészel-
heti a veszé lyes időszako t . Később k iderü l t , h o g y ezek a he lyek a l egrosszabbak , m e r t itt 
tö r tén tek a l egnagyobb s z á m b a n e rőszakos cse lekmények, ső t gy i lkosságok is a z o roszok 
részéről: p l . N y a k a s Viktor és társai megölése , vagy Puha József és P u h a Pál esete , akik min t 
e rdős a H u n y a d i gróf a lka lmazot t j a volt, és a szolgálati söré tes fegyveré t ta lá l ták m e g , ezért 
f iával e g y ü t t agyon lő t t ék . 2 7 De zavar ta a lakosság n y u g a l m á t a nők zak la tása is. G y ö r g y 
Sándo r Cseh utcai lakos e l m o n d t a , h o g y egy 65 éves a s s z o n y t e rőszakol tak m e g a szovjet 
k a t o n á k . Zak la tás ér te a R u m i é k pincéjébe menekü l t eke t is. A z o roszok lementek a p incébe , és 
az ot t t a r t ó z k o d ó nőke t aka r t ák elvinni. K á l m á n Mária e rdé ly i m e n e k ü l t 13 éves l ány felszö-
kött a p incéből a p a r a n c s n o k h o z , sírva le térdel t a lába elé, és könyörgö t t , h o g y segí tsen. A 
p a r a n c s n o k őr t állított a z a j tó elé, aki reggel ig vi ta tkozot t a l e m e n n i aka ró társaival.2® 

A falu déli részén fiatal l ányt követel t egy orosz a csa ládtó l . A n a g y s z ü l ő k és a szü lők is 
v é d t é k a gye rmeke t és d u l a k o d á s k e z d ő d ö t t a házban . Er re k in t az u d v a r o n egy orosz a 
l evegőbe lőtt, ezu tán t isz tek jöttek oda , és elvit ték az. e r ő s z a k o s k o d ó t . Az e r d ő s h á z a k h o z 
m e n e k ü l t e k közül többekkel is e rőszakoskod tak . Ahol m a g a s a b b tisztek vo l tak e lszál lásolva, 
ott á l t a l ában n y u g a l o m vol t . Pl: egy k i ska tona leverte az a p á c a fejéről a ka l apo t , és azzal 
e lkezde t t fu tba l lozni . M a j d mu toga t t a a z a p á c á n a k a k a l a p két csücskét u t á n o z v a , h o g y 
szarvai v a n n a k . Ezt egy t iszt meglát ta és a k a t o n á t kegyet lenül m e g v e r t e 2 9 

24 Horváth Gyula visszaemlékezése 
25 Borús József: i.m. 263. old. 
26 Kertész Jenő visszaemlékezése 
27 Koncz Józsefné visszaemlékezése 
28 György Sándor visszaemlékezése 
20 Kertész Jenő visszaemlékezése 
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K ö z b e n a n é m e t r e p ü l ő k á l l andóan t á m a d t á k a fa lu t a december i h a r c o k idején, d e a 
Gadányi -cserből , i l le tve a Pa taksű rűbő l is t u d t á k lőni a területe t . A helyi szovje t pa rancs -
n o k s á g többször k ih i rde t te , hogy a l akosság t á v o z z o n b i z t o n s á g o s a b b he ly re . Erre a l akosok 
m a g u k t ó l is rá jöt tek , d e sokan az u to l só p e d i g véd ték ér tékeiket , é le tük m u n k á j a e r e d m é n y é t . 

December 9-től a z o n b a n már egyre többen m e g i n d u l t a k a há to r szág felé. Persze vo l t ak 
o lyan idős h á z a s p á r o k , akik nem t u d t a k vagy n e m a k a r t a k e lmenni , fé l tek a m e n e k ü l é s 
gyötre lmei tő l . Ő k 22-en voltak, akik közü l csak a Cs íkos és a Benke h á z a s p á r élte túl a 
ha rcoka t . 

J e l l emző volt a fe je t lenségre N y a k a s M a g d o l n a esete, aki négyéves k i sgye rekkén t 1944. 
d e c e m b e r 11-én sebesü l t m e g a sző lőhegyen , é d e s a n y j á t ugyano t t a z a k n a a g y o n v á g t a . 
Sú lyosan sebesülve ke rü l t be a f a luba . A n a g y k a p k o d á s b a n a kislányt a r o k o n a i o t thagy ták 
Mesz t egnyőn , és a szov je tek vi t ték el a m e n e k ü l t e k u t á n , s a z o k b a n a f a l v a k b a n , ahol m e s z -
tegnyőiek t a r t ózkod tak , m e g a f o n o n h i rde t ték , h o g y k ihez ta r toz ik a k i sgyerek . 3 0 

A m e n e k ü l ő k n a g y o b b része gyalog, n y a k á b a b a t y u t kö tve , egy szál r u h á b a n indu l t ú t n a k . 
Voltak, akik a t eheneke t is befogták és azokka l m e n e k ü l t e k el min t pl: Palkó József és családja . 
A l akosság z ö m e d e c e m b e r 17-27. közö t t hagy ta el a fa lu t . A Kopár i ú t o n m e n t e k Cser fekvés 
felé. Vas tag sá r tenger lassította ú t juka t , a z ú t két o lda lán ped ig a d e c e m b e r 8-ai n é m e t 
b o m b á z á s köve tkez t ében szö rnyű l á t v á n y b a n volt r é szük : szovje t ka tonák hu l l á i és ló te temek 
m i n d e n ü t t . 3 1 

A m e n e k ü l ő k Kak-Ga labá rd -Somogyvámos-Sörnye -Újsö rnye -Ecseny-Szen tgá loské r -Lapa -
p u s z t a - E d d e fa lvakba kér tek bebocsá tás t . K ü l ö n b ö z ő k é p p e n fogad ták őke t . Ak ik kezde tben 
m e n t e k , nagyobb megér tésse l , segí tőkészséggel t a lá lkoz tak . A h o g y a n n ö v e k e d e t t a m e n e k ü -
lők s z á m a , ú g y c sökken t a be fogadók megér tése . J a n u á r elején a szovje t p a r a n c s n o k s á g a 
f r o n t h o z közeli há to r s zág i falvak ki lakol ta tásá t is e l rendel te . Csak m i n d e n t izedik h á z b a n 
m a r a d h a t o t t o t thon e g y család, h o g y a z á l la tokat e tessék 3 2 így ezekkel a menekü l t ekke l is 
g y a r a p o d o t t a b e f o g a d ó fa lvak lakóinak a s z á m a . A fiatal n ő k n e k és f é r f i aknak itt is m u n k á b a 
kellett menn i , a n ő k e t m o s n i , főzni és kenyere t sütni , a fé r f iaka t erődítési m u n k á l a t o k r a vi t ték 
el. A szovje t ka tonák vég igku ta t t ák a h á z a k a t m u n k a m e g t a g a d ó k a t ke resve , a pad l á sok ra , 
s zénapa j t ákba is f e l m e n t e k és s z u r o n y o s p u s k á k k a l vég igszu rká l t ák ezeke t a helyeket , aho l 
bú jóka t fe l té te leztek. 3 3 

A v ö r ö s H a d s e r e g p a r a n c s n o k s á g a u tas í t á sá ra a l i spáni r ende lkezés é r t e l m é b e n december 
13-tól m á r a m a g y a r ha tó ságok is bekapcso lód tak a k ö z m u n k á k sze rvezésébe . 3 4 Somogy-
asza ló -Mernye és Somogygesz t i községekből j anuár 4-én a K a p o s f ő község melle t t i erődítési 
m u n k á l a t o k r a r ende l t ék ki a felsorolt fa lvak lakóit. A r ende lkezés é r t e lmében m i n d e n 16 és 50 
év közöt t i férfi és női m u n k a e r ő t i génybe vehe t tek . A l akosság a h o g y a n t u d o t t menekü l t a 
k ö z m u n k á k elől. Á l t a l ában kora h a j n a l b a n k imen tek a z e r d ő k r e és jól f ede t t t e repen e lhú-
zód t ak , beszélget tek és estefelé hazaszá l l ingóz tak . 3 3 

Saroh in a l t ábo rnagy a z 57. szovjet h a d s e r e g p a r a n c s n o k a szer in t „Az 57. h a d s e r e g a lakos-
ság segí tségével a ba la ton i védelmi h a d m ű v e l e t k e z d e t é r e - 1945 m á r c i u s á r a - a nehéz téli 
v i s zonyok között , rövid i d ő alatt elkészí tet t n é h á n y védőá l l á s t 30 km m é l y s é g b e n . Arcvonal -
k i lométe renkén t 5 k m - n y i lövész és k ö z l e k e d ő á rko t ás tak , és sok v é d e l m i lé tes í tményt 
kész í te t tek ." 3 6 Ezeket a m u n k á k a t sokszor é le tveszé lyben kellett végezni . A m e n e k ü l t e k n e k ez 
a k ö z m u n k a még b o r z a s z t ó b b volt, m e r t a b e f o g a d ó k n á l s z ű k ö s k ö r ü l m é n y e k közöt t éltek, 
közpon t i ellátást n e m kap tak , l eg többször kéreget tek . A m i k o r a l akóházak m á r megte l tek 
menekül tekke l , 1944. d e c e m b e r u to l só nap ja iban , akko r i sko lákban v a g y u r a d a l m i is tá l lóban 
he lyez ték el őket . A lakosok nagy része keletre a szovje t há to r szágba m e n e k ü l t , mer t a 
szovje tek oda i rány í to t t ák őket . 

30 Szántó Jánosné visszaemlékezése 
31 Benkes László visszaemlékezése 
32 Varga László, Boda Sándorné, Rumi Mihályné visszaemlékezése 

Palkó Józsefné visszaemlékezése 
34 Kanyar József: Somogy a felszabadulás hónapjaiban Kaposvár, 1970.195. old. 

Varga László visszaemlékezése 
36 Kanyar József: i.m. 45. old. 
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A k ö z s é g h e z tar tozó Land i és Sósgá tpusz ta lakói , va l amin t a jegyzőt , a taní tót és a c send-
őröket szál l í tó g a z d á k a n é m e t megszál lás a la t t levő te rü le tekre Tapsonyba , N a g y s z a k á c s i b a , 
G a d á n y b a , S o m o g y f e h é r e g y h á z á r a , és S o m o g y s á m s o n b a m e n e k ü l t e k . L a n d i p u s z t a vég ig né-
met k é z e n m a r a d t , de közve t l enü l a f ront első v o n a l á b a n vol t . Luca nap ján , d e c e m b e r 13-án a 
n é m e t e k közö l t ék a lakókkal , h o g y el kell h a g y n i u k a pusz t á t , és Tapsonyba kell m e n n i ü k , 
mer t itt ál lni fog a f ront . Összecsomago l t ak , és két lovas kocsival e lmenekü l t ek . 

A te rü le t a gróf H u n y a d i család birtoka vol t . A z istállók tele vo l t ak á l la tokkal . A há t ra -
m a r a d t Baranyai , Szűcs és Török család tagjai m é g etették a z á l la tokat , d e a l a k á s u k o lyan 
súlyos ta lá la to t kapot t , h o g y a pincét a b e o m l á s fenyeget te , és így ők is t ávoz tak T a p s o n y b a . 
Landi tó l p á r száz mé te r r e épü l t vasút i ő r h á z m á r az o roszok k e z é n volt, és e n n e k követ-
kez tében a m ú g y is veszé lyes lett volna m a r a d n i . 

S ó s g á t p u s z t á r a d e c e m b e r 5-én vonu l t ak be a szovje t csapa tok M e s z t e g n y ő és L a n d i felől, d e 
Landi tó l m á r a németek lőt ték őket . Majd d e c e m b e r 12-én sú lyos h a r c o k b a n a szovje tek 
ide ig lenesen fe lad ták Sósgá to t , és az ott lakó 15 család T a p s o n y b a menekü l t . A s ző lőhegyen 
keresztül m e n t e k , a N á d u d v a r i é k házá ig kísér ték őket a n é m e t e k , me ly akkor m á r e lhagyo t t 
vol t . 3 7 A Tapsonyba é r k e z ő csa ládoka t a b í ró osz to t ta szét h á z a k h o z . A f o g a d t a t á s á l ta lában 
t isz tességes volt , csak egy he lyen m o n d t á k , h o g y azér t jöttek k e v é s ba tyuva l , m e r t n e m vol t 
mit h o z n i u k . Segí tőkészség ny i lvánu l t m e g a tapsonyi u r a d a l o m részéről, m e r t többször 
mér t ek g a b o n á t , b u r g o n y á t a m e n e k ü l t e k n e k . Azonk ívü l a n é m e t konyháró l is k a p t a k é le lmet , 
k ü l ö n ö s e n a s o k g y e r m e k e s és apa nélküli c sa ládok . 

K ö z m u n k á r a itt is m e n n i kellett. Néha ha lo t t aka t temet tek, v a g y sebesül teket , i l letve t iszte-
ket szál l í to t tak . Volt o lyan eset , amikor erődí tés i m u n k á k r a e g é s z e n K o m á r o m i g szál l í to t ták a 
férf iakat . A n é m e t p a r a n c s n o k s á g mindenk i t igazo lvánnyal lá to t t el, ame lyben u j j l enyomat ta l 
kellett a s z e m é l y a z o n o s s á g o t igazolni . 

A m e n e k ü l t e k r endsze resen kap tak hírt az o t t hon i e seményekrő l , m e r t a p i h e n ő b e v issza jö t t 
n é m e t k a t o n á k között s o k a n vol tak m a g y a r o r s z á g i svábok is, és így n e m volt k ö z ö t t ü k nyelv i 
p r o b l é m a . 

Az admin i sz t r ác iós és a c sendőrsége t száll í tó mesz tegnyő i p o l g á r o k m á r 1944. d e c e m b e r 5-e 
u tán a k ö z b e n ideé rkező szovje t csapatok mia t t n e m t u d t a k haza jönn i , és a n é m e t f ron t 
mögöt t i f a lvakban r o k o n o k n á l és i smerősökné l t a r tózkod tak . 

A „Tavasz ébredése" f e d ő n é v v e l 1945. m á r c i u s 6-án m e g i n d í t o t t n é m e t t á m a d á s n a g y vér-
vesz teséggel kis területi nyeresége t hozot t a 2. páncé los h a d s e r e g n e k . A végsők ig k imerü l t 
h a d s e r e g n e m bírt el lenállni a szovjet t á m a d á s n a k és 1945. m á r c i u s 29-én az a m ú g y is kevés 
emberre l harco ló n é m e t a l aku la tok az á l ta lános v i s s z a v o n u l á s b a n kerestek m e n e d é k e t . 

A n é m e t e k távozása u t á n n e m s o k á r a m e g é r k e z t e k az o roszok . M e g k e z d ő d ö t t a z a s s z o n y o k 
inzu l tá lása . A katona a p a d l á s r a akar ta h ívn i a f ia ta lasszonyt , h o g y mu ta s sa m e g , n e m rej-
tőzik-e o t t valaki . He lye t te a z o n b a n az apósa m e n t , akit a ka tona lelökött a létráról . A t apsony i 
t an í t ónő is rájött , hogy mi a ka tona célja, és m e n e k ü l n i akar t a pad lá s l é t r án . A z o ro sz vissza-
lökte úgy, h o g y bordá ja tö rö t t . Összegyűj tö t t ék a helyi l ányoka t azzal , h o g y d o k u m e n t u m o t 
a d n a k nek ik . Felültet ték őke t t eherau tóra , e lvi t ték őket , csak m á s n a p jöttek haza . 3 8 

A szovje tek két n a p i g t a r t ó z k o d t a k Tapsonyban , ma jd n y u g a t felé t ávoz tak . 

A hazatérés, az aknamentesítés és az újjáépítés megkezdése 
Ápri l i s e lső nap ja iban m i n d k é t i rányból m e g i n d u l t a l akosság hazafe lé . M á r c i u s 29-e és 

ápril is 2 - 3 . közöt t a falu ü re s volt , ez alatt a v i s szaemlékezők e g y b e h a n g z ó ál l í tása szer in t 
e l sősorban a szenyér iek a m e g m a r a d t do lgokbó l a kocsitól k e z d v e a b o r o s h o r d ó i g sok min -
den t e lv i t tek . 

A m e s z t e g n y ő i helyet tes kö r j egyző 1/1945. s z á m o n a k ö v e t k e z ő jelentést a d t a az a l i spáni 
h iva ta lnak : „Jelentem, h o g y a házak 80 %-a e m b e r i lakás céljára n e m a lka lmas . A te tőze t és a 
falak m e g r o n g á l ó d v a , a j tók , ab lakok egy része kint van a téli b u n k e r e k b e n , n a g y r é szük 
a z o n b a n teljesen m e g s e m m i s ü l t . Több család van , akiknél a falak s incsenek m e g , és így 
teljesen fö ld ig lerombolt l akóháza t találtak.. ." „A köz jegyzőség i rodája , a jegyzői l akás tel jesen 

37 Várhelyi Istvánná visszaemlékezése 
38 Várhelyi Istvánná visszaemlékezése 
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m e g s e m m i s ü l t , csak a falai m a r a d t a k m e g . A jegyzőség összes iratai, a n y a k ö n y v e i b i r tokívei 
és ka tasz ter i t é rképe i m i n d megsemmisü l t ek . . . Mivel a r o m o k e l t aka r í t á sához se ásóval , se 
k a p á v a l és m á s s z e r s z á m m a l s e m r e n d e l k e z ü n k , Marca l i ban vásá ro l tunk 11 ásót , 8 l apá to t és 
5 k ő m ű v e s sze rszámkész le te t . " C s a k e z u t á n t u d t a a j egyzőség a k ö z e g é s z s é g ü g y i rende le t 
végreha j t ásá t e lkezden i . A fer tőt lení tés is k o m o l y g o n d o t jelentett , m e r t a f a l u b a n n e m vol t 
egy ki lónyi mész s e m . 3 9 

A z 1945. ápri l is 4 -én kü ldö t t je lentés p e d i g így e lemzi a z á l lapotoka t „A l akos ságnak n incs 
egyebe , m i n t a ra j t ava ló ja és az összelőt t épü le tek romja i . A v a n d a l i z m u s f e lü lmú l m i n d e n 
képzele te t . Nincs élelmiszer , n incs igavonó , n incs g a z d a s á g i felszerelés a f a l u b a n , a k u t a k 
fer tőzöt tek , a h a z a t é r ő k életére gyi lkos a k n á k l e se lkednek . " 4 0 

A z életet va lahol el kellett kezden i . Ápri l is eleje vol t a tavaszi m u n k á k kezdésének idő -
pon t j a , d e az egész h a t á r tele vol t aknáva l . A z a l i spán 1945. ápri l is 30-i, a b e l ü g y m i n i s z t e r h e z 
k ü l d ö t t h ivata los je lentése szerint a z a k n a r o b b a n á s o s ha lá los balesetek s z á m a a m e g y é b e n 
300-on felüli. Két n a p alat t M e s z t e g n y ő n 1945. ápri l is 25-26-án öten h a l t a k m e g és n é g y e n 
sebesül tek a k n a r o b b a n á s köve tkez tében a v i s sza té rő l akosok közül . 4 1 

A hiva ta los a d a t o k a t t ámasz t j ák alá a v i s szaemlékezők is. Pau lusz János h a z a f e l é ta r to t t az 
E d d é r e m e n e k ü l t e k csopor t jáva l . Fiatal 16 éves g y e r m e k vol t . Cser fekvés t e l h a g y v a észrevet t 
va l ami t az ú t m e n t i b u n k e r o k n á l , o d a f u t o t t és a k n á r a lépet t . A r o b b a n á s u t á n m e g s é r ü l v e 
elesett, és ú jabb a k n á k robban tak a la t ta . A le tépet t l ábából ö m l ő vér re ké t kézzel m e r t e a 
h o m o k o t és k ö z b e n elvérzet t . H á r o m n a p m ú l v a m e r t e k csak érte o d a m e n n i 4 2 M e z ő g a z -
daság i m u n k á k v é g z é s e közben is t öbben lelték ha l á luka t . Csernalovics Mihály , Tóth János és 
Tóth Ferenc szőlőt metsze t tek . M á r a z u to l só so rok felé jár tak, amiko r e g y k u k o r i c a a k n a 
d ró t j ába akad t Cse rna lov ics Mihá ly lába, fe l robbant és sú lyosan megsebesü l t . D e megsebesü l t 
Tóth Ferenc is. Cse rna lov ics Mihá ly a k ó r h á z b a n m e g h a l t . 4 3 Meiszter ics I s tván a ra tás k ö z b e n 
vágo t t aknába , H a j a s Ferenc kaszá lás közben robban t fel. A mesz tegnyő i v i s szaemlékezések 
szer int alig vol t o lyan n a p a hazaé rkezés u tán i he tekben , h o g y n e t emet tek v o l n a fe l robbanta t . 

M i n d sü rge tőbbé vá l t a terület akná t l an í t á sa . A m e s z t e g n y ő i helyet tes k ö r j e g y z ő így jelen-
tette a helyzete t a z a l i spánnak : „A hul lák egy részét s ikerü l t e l t aka r í t t a tnom a fa luban , a 
kü l t e rü le t en p e d i g csak ott, ahol a k n á k n incsenek. Egész sor ló és egész sor e m b e r i hul la v a n 
m é g temetet len k inn a ha t á rban , e zeknek az e l takar í tása a z o n b a n teljesen lehete t len az a k n á k 
mia t t . M e s z t e g n y ő k ö z s é g n e k m i n d e n o lda lán ál lások, f edezékek vo l tak a f a l u n kívül m i n d e n 
rét, és a m e z ő n e k a z á l lások előtt l évő része a k n a m e z ő . I d e m ű s z a k i k a t o n á k ke l lenének. H a 
me leg lesz és a legyek t ö m e g e megje len ik , k o m o l y be tegségekke l kell s z á m o l n i . M a j d n e m 
m i n d e n n a p r a esik e g y - e g y halott , akik a k n a á l d o z a t o k . 4 4 

Palkó Vendel, aki m ű s z a k i ka tona vol t és értett az a k n á k h o z , n a g y o n sok h e l y e n szed te fel 
azoka t . A z o n b a n a helyi k e z d e m é n y e z é s kevés vol t . Ápr i l i s v é g e felé e g y lovas kocsival 
szovje t a k n a s z e d ő k a t o n á k jöttek, akik Sósgá tpusz tá tó l dé l re szedték fel a z a k n á k a t . N a g y o n 
szo l idan v ise lkedtek . A z o n b a n egyik t á r suk fe l robbant , e r r e ös szecsomago l t ak és e lmentek . 4 5 

Közben a községi j e g y z ő kérésére Bakay Á r p á d a 41. h o n véd-k iegész í tő p a r a n c s n o k járőrö-
ket k ü l d ö t t az a k n a v e s z é l y fe lmérésére . 1945 ápri l isától t ö b b u tász t h ívo t t b e a k iegészí tő 
p a r a n c s n o k s á g . Ápr i l i s 5-én Kisiván Imre s z a k a s z v e z e t ő vezetésével m e g a l a k u l t az e l ső 
a k n a k u t a t ó járőr, d e m ű s z e r ü k n e m vol t . 4 6 Később a M a g y a r H o n v é d s é g a k n a k u t a t ó ala-
kula ta i is megje len tek Mesz t egnyőn . Az a k n a k u t a t á s és ha tás ta lan í tás m e g k e z d ő d ö t t : a 
szőlőhegy, a m e z ő és a z e rdő akná t l an í t á sá ra is sor ke rü l t . A z e r d ő b e n a z nehez í te t te a 
fe ladato t , h o g y a szov je tek és a n é m e t e k is aknás í to t t ak , a terület egy r é sze p e d i g n a g y o n 
m o c s a r a s volt, s ez nehez í t e t t e az a k n á k ha tás ta lan í tásá t . A z aknamen te s í t é s m é g az 1950-es 
évek elején is tar tot t , m e r t az e r d ő b e n vol tak o lyan te rü le tek , amelyek n e m vol tak b iz ton-

39 Kanyar József: i.m. 242. old. 
40 Kanyar ]ózsef: i.m. 247. old. 
41 Kanyar józsef. i.m. 248. old. 
42 Lassú Lászlóné visszaemlékezése 
43 Tóth Ferenc visszaemlékezése 
44 Kanynr józsef: i.m. 58. old. 
45 Palkó József visszaemlékezése 
46 Gellért Tibor: Somogy megye aknamentesítése. Sorsforduló. MSZMP SM. Bizottsága 1970.89. old. 
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ságosak . A z aknamentes í t é s se l p á r h u z a m o s a n g o n d o s k o d n i kel let t az elesett k a t o n á k elte-
metéséról , a z e lhul lo t t á l la tok elföldeléséről , a lövészá rkok be temetésé rő l . A szovje tek a d e -
cember i ha rcok so rán a ha lo t t a ika t a Krisztus s z o b o r mellé és a t e m p l o m k e r t b e t eme t t ék . A 
n é m e t e k p e d i g a s zőcsénypusz ta i t e m e t ő mel le t t ny i to t tak egy ka tona i t emető t . A h á b o r ú 
március i s z a k a s z á b a n a z o n b a n m á r egyik félnek s e m volt ideje ha lo t ta i t e l temetni . 

Jegyzői u tas í tás ra a fe l le lhető szovje t ha lo t t aka t beszál l í tot ták a fa luba és a z i n t é z ő h á z elé 
temet ték . M a j d u g y a n e b b e n az évben fe lszedték őke t és ládába r akva , lovas kocsival M a r -
caliba szál l í to t ták a kó rház mel le t t kialakított ka tona i temetőbe . A z elesett ka tonák s z á m á r ó l 
n incs fel jegyzés, mer t a falu o lyan sú lyosan sérül t , h o g y a jegyzőség ezzel n e m fog la lkozo t t . 

A n é m e t k a t o n á k a t á l t a l ában a megta lá lás he lysz ínén temet ték el, az ot t t a lá lha tó lövész-
á rkokba , b u n k e r e k b e . A fe l le lhető m a r a d v á n y o k a t a köze lmú l tban a pécsi n é m e t ka tona i te-
m e t ő b e szál l í to t ták . 

A ha lo t tak összeszedéséve l p á r h u z a m o s a n m e g k e z d ő d ö t t az e lhul lo t t ál latok e l fö lde lése is. 
A ha t á rban m i n d e n h o l fe l le lhető lövészárkok és b u n k e r o k b e t e m e t é s e is szükséges vol t , h o g y 
a t e r m e l ő m u n k á t m e g lehessen kezden i . Ezzel p á r h u z a m o s a n m e g i n d u l t a lakások javí tása is. 
Be kellett t eme tn i az u d v a r b a n ásot t bunke roka t , l övészá rkoka t é s összeszedn i az ab l akoka t , 
a j tókat , d e s z k á k a t . Először fö ld re szór t s za lmán a l u d t a k és a te tőze te t javí to t ták, h o g y n e essen 
be az eső. 

A z á l l a t á l lomány teljesen m e g s e m m i s ü l t , be sze rzése több for rásból tö r tén t . A ser téseket és a 
b a r o m f i a k a t i smerősöktő l , r okonok tó l kérték, o lyan helyről , aho l n e m vol t f ront . A ser téseke t 
a z o n b a n többny i r e felesben e lad ták , a meghiz la lás u t á n felét v issza kellett adn i . A z i g a v o n ó 
á l la tokat és t eheneke t bér le tbe k a p t á k . Sávolyról h o z t a k ökröke t , Lengyel tó t i v idékérő l a z 
ot tani u r a d a l o m teheneket a d o t t kölcsön. 4 7 

1945 n y a r á n 15 d b be teg lovat kap tak a mesz t egnyő iek a szovje t hadsereg tő l , a m e l y r e a 
jelentkezők so rso t húz tak . Ki kellett az ál la tokat kezelni a be tegségből , m a j d később ki kellett 
f izetni . A lovaskocs i -a lkat részeket , a m e z ő g a z d a s á g i eszközöke t ú g y szed ték össze a ha tá r -
ban , h o g y a te rmelés t be t u d j á k indí tan i . Sok e se tben robbanásos ba lese thez vezete t t , h o g y a 
lakosság egy része k imen t a b u n k e r o k h o z az o d a kivit t a j tókér t , ab lakokér t , d e s z k á k é r t , 
d u n y h á k é r t , ke rékpá roké r t és ezeket igyekeztek összeszedni , m e r t akkor m i n d e n a p r ó s á g 
n a g y é r t éknek s z á m í t o t t 4 8 

Közben b e i n d u l t a cse rekereskede lem. A mesz t egnyő iek sokan já r tak fel Pestre, h o g y élel-
miszerér t r uhá t , s z a p p a n t , rézgál icot , festéket h o z z a n a k haza . Ezek az u t ak a z o n b a n n e m 
vol tak veszélyte lenek, mer t t ö b b ese tben a v o n a t o n u t a z ó v a g y m e n e t k ö z b e n felszáll t o rosz 
ka tonák elvet ték a c somago t . 4 9 

Az O r s z á g o s Központ i Hi te l szöve tkeze t egy évi k a m a t m e n t e s s é g g e l folyósí tot t kö lcsön t 
ha tá roza t l an idő re a m e z ő g a z d a s á g i termelés be ind í t á sa é rdekében . A z ú j o n n a n f ö l d h ö z jutta-
tott g a z d á k a t és a h á b o r ú s ká roka t szenvede t t eke t lehetett ebből a kölcsönből részesí teni . Az 
é rdemi s o r r e n d elbírálására község i b izot tságot h o z t a k létre, a m e l y n e k tagjai a községi elöl-
járóság, a termelés i b izo t t ság és az O K H helyi f iók jának veze tő je vol t . M e s z t e g n y ő község 
kö r j egyzősége 900 ezer p e n g ő összege t kapot t a kölcsönből . 5 0 

M e s z t e g n y ő lakói csak ápr i l i s elején jöttek h a z a a menekü lésbő l , és így csak m á j u s elején 
a lakul t m e g a Községi Fö ld igény lő Bizottság. A falu h a t á r á n a k egy része a gróf H u n y a d i 
család b i r toka volt . Ezek a p u s z t á k azonban a h á b o r ú alatt tel jesen t ö n k r e m e n t e k . Volt o lyan 
elképzelés , h o g y Landi t ú j ra felépí t ik , ám végül ú g y döntö t tek , h o g y a f a luban a d n a k ház -
helyet a volt cse lédségnek. A z o n k í v ü l lehetőséget kap tak a r ra , h o g y a pusz ta i l akások és 
istállók e lbon tása u t á n nyer t a n y a g b ó l új lakást ép í t senek m a g u k n a k a f a luban . 

A h á b o r ú s ká rok he lyreá l l í tásának kezdete u t á n indu lha to t t a t e rme lő m u n k a - a tavasz i 
m u n k á k - a z a r a t á s - az ú j élet. 

Benkes Anitn 

47 Varga László, Palkó József, Várhelyi Istvánné visszaemlékezése 
48 Buda Ferenc, Szili László, György Sándor visszaemlékezése 
4" id. Boda Sándor visszaemlékezése 
50 Kmn/ar ]ózsef: i.m. 84. old. 
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Kolozsvári egyetemek küldöttsége 
Debrecenben, 1956 
Dr. Bodor András történész professzorral beszélget 
Sebestyén Kálmán 

A Bolyai T u d o m á n y e g y e t e m a m á s o d i k v i l á g h á b o r ú u tán i román ia i m a g y a r s á g legjelentő-
sebb önál ló ok ta tás i és t u d o m á n y o s intézete vol t , a m e l y n e k 1959-ben tö r t én t e rőszakos m e g -
szün te t é se a k i sebbségben élő n e m z e t i s é g l e g n a g y o b b vesz teségét je lentet te . A Bolyai-kérdés 
m e g o l d á s a - az öná l ló m a g y a r e g y e t e m ú j ra ind í t á sa - m i n d a m a i n a p i g a román ia i m a -
g y a r s á g egyik l egfon tosabb követe lése . 

A z alábbi í rás a Bolyai-egyetem okta tó inak deb recen i lá toga tásáva l fogla lkozik dr. Bodor 
András történész professzor emlékei , v a l a m i n t a korabe l i s a j tóanyag a lap ján . A beszé lge tés so rán 
a kolozsvár i egye temi kü ldö t t s ég egyik vezető je e lőször nyi la tkozik a l á toga tás ku l i s sza -
titkairól, azokról a z eseményekrő l , amelyekrő l a korabel i h iva ta los sa j tó ha l lga to t t . 1 

A kolozsváriak debreceni látogatását megelőzte a Debreceni Kossuth Lajos Tudományegyetem kül-
döttségének négynapos (1956. április 21-24. között) Kolozsváron tett látogatása. Hogyan fogadták a 
vendégeket és miként telt ez a néhány nap a „kincses városban"? 

H á t kérem, a Debreceni Kossu th Lajos T u d o m á n y e g y e t e m 160 t agú k ü l d ö t t s é g e 1956. ápr i l i s 
21-én érkezet t Kolozsvár ra . A p á l y a u d v a r o n a vá ros i n é p t a n á c s képvise lő i , va l amin t a Babe? 
és a Bolyai e g y e t e m tanárai , d iák ja i ünnepé lyesen f o g a d t á k a v e n d é g e k e t . M á s n a p dé le lő t t az 
Egyetemiek H á z a n a g y t e r m é b e n Gáli Ernő a Bolyai -egyetem p ro rek to ra m a g y a r u l , Címpeanu 
Virgil a Ba be j - egye t em p ro rek to ra románu l k ö s z ö n t ö t t e a v e n d é g e k e t , ame ly re dr. Varga 
Zoltán, a debreceni rektor vá laszol t . Ezt követ te a debrecen i d i ákok e l ő a d á s a , amelyrő l a helyi 
saj tó l akon ikus tömörségge l tudós í to t t : „A m ű v é s z e g y ü t t e s ének- t á n c s z á m o k b ó l és szava la -
tokból álló g a z d a g m ű s o r á t a k ö z ö n s é g meleg tapssa l ju t a lmaz ta . A z e lőadás végén az IMSZ 
( I f j ú m u n k á s Szövetség) Kolozsvár városi b izo t t sága , va l amin t a Bolyai és Babe? IMSZ bizot t -
sága kü ldö t te i v i rágcsokro t n y ú j t o t t a k át a v e n d é g e k n e k . A m ű v é s z e g y ü t t e s hé t főn es te m e g -
ismétel te m ű s o r á t . 

Milyen programokban vettek részt még a debreceniek? 
H é t f ő n délelőt t a z egyetemi t aná rok , d iákok meg lá toga t t ák a ko lozsvár i egye t emeke t . 

E n g e m Varga Zoltán rektor l á toga to t t meg , hnreh István v e n d é g e Diószegi László vol t , akivel 
sokat beszélgete t t közös kuta tás i t émájukró l . A DISZ b izo t t ság tagjai t apasz ta la tcse rén ve t t ek 
részt a városi IMSZ bizot t ságnál . A debrecen iek m e g n é z t é k a Bo tan ikus Kertet , f e l m e n t e k a 
Fel legvárra , meg tek in te t t ék a Tör téne lmi M ú z e u m o t és lelkesen t apso l t ak a Magya r O p e r a 
Tosca, illetve a R o m á n O p e r a Esmera lda e l ő a d á s á n . K e d d e n p e d i g a z A r a n y o s - v ö l g y é b e 
k i r ándu l t ak és Torda városával i smerked tek . K e d d e n es te a két e g y e t e m f o g a d á s t ado t t a v e n -
dégek t iszteletére, ú g y ahogy az illett. 

Miként értékelhető cenzúramentesen a debreceniek látogatása? 

Erre a ké rdés re Jordáky Lajos p ro fes szo r s zemé lyes nap ló já t i d é z h e t e m , aki ezekben a n a -
p o k b a n a köve tkezőke t írta. „A debreceni egye t emrő l n é h á n y t anárbó l és 150 d iákbó l ál ló 
csopor t érkezet t Kolozsvár ra . A d i á k s á g ének- és t ánccsopor t j a és foo tba l lcsapa ta . Talán n e m 
is az a fontos , h o g y a z egye temek közöt t i köze ledésnek m á s út ja is l ehe t séges vo lna , h a n e m a 
tény a fontos . Végre m a g y a r vá rosbó l emberek j ö n n e k ide! A f o g a d á s a z i g a z „jól sze rveze t t " , 
d e m é g i s itt v a n n a k a m a g y a r o k részéről . Bartók és Kodá ly dalaival és a m a g y a r t áncokka l , 
erősí tés ez az e rdé ly i magyaroknak . . .Banke t t a debrecen i v e n d é g e k t iszteletére. Jól s ikerü l t . Jó 

1 A beszélgetésre Kolozsváron 1998. október 10-én került sor. 
2 A debreceni egyetem művészegyütteseinek kolozsvári fellépése. Igazság, 1956. IV. 24. 
3 jordáky Lajos naplójából. Medvetánc, 1988/1-2.284. 
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Debrecen, Nagytemplom 

kezdet , ha n e m m a r a d u n k a szavaknál . . . Daicoviciu mos t is h o r d ó s z ó n o k l a t o t t t a r to t t . Kelle-
mes meg lepe t é s t jelentett a r o m á n egye t em k ó r u s á n a k a s ze renád ja a vacsora v é g e felé. 
M i n d e n e s e t r e r endk ívü l i en óva tosak vol tak a beszé lge tések" . 

A ko lozsvár i n a p i l a p b a n megje len t n é h á n y cikk elárul egy-ké t do lgo t erró'l a „jó szerve-
zésről" . Ménes János debrecen i po lgá rmes te r (akkor a Városi Tanács Végrehajtó Bizo t t ságának 
elnöke) p r o g r a m j á t is „ g o n d o s a n " összeál l í tot ták: Erdély „civi tas p r i m a r i á j á b a n " , az évszá -
z a d o s m ű v e l ő d é s i k ö z p o n t b a n „he ly i é rdekű" ü z e m e k e t l á toga to t t meg , a s zamos fa lv i ü v e g -
gyára t , a mér legkész í tő rész leget , a Városi K ö z ü z e m e k a u t ó b u s z részlegét stb.4 

Debrecen mú l t j ának és je lenének összehasonl í tásáró l s e m felejtkezett m e g a saj tó: „A 
Hor thy-v i l ág Debrecenje a d e m a g ó g i a , a faji uszí tás , a mes t e r ségesen szított val lás i h á b o r ú s -
kodás s zenny tenge rében f u l d o k o l t " írta e l l enben „az új deb recen i i f júság k ü l ö n b b é érett , a 
kezüke t a p á r t fogja, őket a p á r t vezeti ú j csúcsok felé".5 

Mikor viszonozták a kolozsváriak a látogatást, kik vettek részt ezen az úton, hogyan fogadták a 
küldöttséget? 

Kérem, a mi l á toga tásunk is négy nap ig ta r to t t (1956. m á j u s 10-13. között) . K ü l d ö t t s é g ü n k 
összeté te le a köve tkező vol t : a Bolyairól rész t vet t 100 e g y e t e m i hal lgató, a Babe§ről 50, a 
t aná rok közü l a m a g y a r egye temrő l jött Nagy Lajos p rorektor , Bodor András a z e g y e t e m 
szakszerveze t i b i zo t t s ágának elnöke, Kallós Miklós tanár, m i n t „ ideológiai veze tő" , v a l a m i n t 
Jancsó Elemér és Tulogdy János t anárok . A Babe? r o m á n egye t emrő l rész tve t t Constantin 
Daicoviciu egye temi tanár, a kü ldö t t ség vezetője , Pop Emil a k a d é m i k u s , Kolozsvár v á r o s részé-
ről p e d i g Vlädut Viorel a vá ros i nép tanács t i tkára és Marincuj Valeria a tanács tag ja . Azt m e g 
kell m o n d a n o m , hogy Kolozsvá ron az egye temis ták m ű s o r á n a k m i n d e n s z á m á t b e m u t a t t u k 
egy b i zo t t s ág előtt a pá r tná l , ha ők k i fogásol tak va lami t az t n e k ü n k f i gye l embe kellet t 
v e n n ü n k . A m i k o r ez a b izo t t ság azt m o n d t a , h o g y rendben v a n m i n d e n , akkor i n d u l h a t t u n k . 

A debrecen iek n a g y o n s zépen fogad tak minke t , sok száz d i á k o rgona , g y ö n g y v i r á g és 
tu l ipáncsokroka t nyú j to t t át n e k ü n k . A r o m á n és a magya r h i m n u s z e lhangzása u t á n v e n d é g -

4 Ménes ]ános: Kellemes napokat töltöttünk Kolozsváron. Igazság, 1956. IV. 2. 
5 Somlyai László: Üzen az új Debrecen. Igazság, 1956. IX. 25. 
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Kolozsvár, Farkas utcai református templom 

f o g a d ó i n k részéről ü d v ö z l ő beszéde t m o n d o t t : Ménes János a Városi Tanács elnöke, Varga 
Zoltán rektor, Kovács Ferenc az O k t a t á s ü g y i M i n i s z t é r i u m egyetemi o s z t á l y á n a k vezetője , 
Károlyi Géza az e g y e t e m i DISZ b izo t t s ág tagja, r é szünkrő l Constantin Daicoviciu, Nagy Lajos 
prorek to r , Vinci a Viorel nép tanács i t i tkár és Oros János a Babe? egye tem i f júság i sze rveze tének 
t i tkára . Szép sikert a r a to t t C. Daicoviciu, aki h á r o m - n é g y m o n d a t o t t m o n d o t t r o m á n u l , m a j d 
szép m a g y a r b e s z é d d e l folytat ta, így p i l lana tok alat t n é p s z e r ű ember lett. Varga Zoltán rek tor 
a d i á k o k kolozsvár i é s debreceni l á toga tásá t a m a g y a r és a r o m á n n é p közöt t i h ídép í t é snek 
nevez te , ame lyen a jövőben remélhe tő leg a két n é p szé lesü lő b a r á t s á g á n a k út ja veze t , a 
b e s z é d e k b e n g y a k r a n hangzo t t ak el a kö l tő szavai : „ D u n á n a k Ol tnak egy a h a n g j a . " 6 

M i n k e t egyetemi t aná roka t az A r a n y Bika Ho te lben szál lásol tak el, d é l u t á n a p r o g r a m 
szer in t a szovjet és a r o m á n k a t o n á k sírját k o s z o r ú z t u k m e g , este p e d i g a K ö z p o n t i Ku l tú r -
o t t h o n b a n b e m u t a t t u k m ű s o r u n k a t Debrecen l a k o s s á g á n a k . 

Milyen tudományos megbeszélésekre, előadásokra került sor? 

Lá toga t á sunk m á s o d i k nap ján a Kossu th Lajos T u d o m á n y e g y e t e m e n a p ro fe s szo rok és 
egye temi ha l lga tók e lő t t négy e lőadás t t a r to t tunk . Constantin Daicoviciu p ro fe s szo r a d á k o k 
pol i t ikai és t á r sada lmi helyzetéről beszél t , e lőadásá t Szabó István k ö s z ö n t e m e g , Pop Emil 
a k a d é m i k u s a po len anal izációról , Tulogdy János p e d i g a Magya r A u t o n ó m Tar tományró l 
é r tekeze t t . Sikeres e lőadás t tartott Jancsó Elemér, aki t a r o m á n - m a g y a r i r oda lmi kapcso la tok 
mú l t j á t i smerte t te , n a g y í v ű ér tekezését Juhász Géza p ro fe s szo r mél ta t ta . É r d e k e s beszé lge tés 
zaj lot t le C. Daicoviciu és Benigny Gyula egye temi a d j u n k t u s közöt t , aki egykor a r o m á n 
tö r t énész tanára vol t . 

Ezután következett a debreceni egyetemisták előtt tartott művészeti előadás? 

Igen és ebben a t ek in te tben ú g y e g y e z t ü n k m e g , h o g y a z e lőadás i d ő t a r t a m a n e m lehet több , 
min t másfé l óra. H é t ké rem, Debrecenben va l ami h ihe te t len do log tör tént! A z e l ő a d á s n a k t ö b b 
óra u t á n m é g n e m vol t vége! Ugyan is , ha a Babe? együ t t e se fellépett m e g t a p s o l t á k , n e m vol t 
s e m m i baj, d e amiko r a Bolyai e g y ü t t e s e táncolt , énekel t , v a g y bármi lyen s z á m o t m u t a t o t t b e 
a s zószó ros é r t e l emben n e m t u d t á k a b b a h a g y n i a t apso t , h á r o m s z o r is ké r t ék az ismétlést . 

6 Varga Zoltán: Üdvözöljük Debrecenbe érkező kolozsvári vendégeinket. Néplap, 1956. V. 10. 
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Ekkor C. Daicoviciu szólt nekem: „Bodor, n e engedd , hogy ismételjenek, ne ismételjenek"! 
Bementem hátul a színfalak m ö g é és bizony eléggé lekaptam a d iákokat , a debreceniek nagyot 
néztek, h o g y egy tanár így is beszélhet, de kérem n e m volt mit t ennem. Ezután azt gondol tuk , 
hogy m i n d e n rendben lesz. 

Mi történt ezután? 
Hát kérem a Bolyai énekkara utolsó számkén t elénekelt egy dalt , ami az engedélyezet t 

p r o g r a m b a n n e m volt benne, az „Elmegyek, e lmegyek, hosszú ú t ra megyek" címűt . Kérem, ez 
egy középkor i dal, amit a kül fö ldre induló d iákok, segédek énekeltek, s erről később kiderült , 
hogy csíki-székely dal. Nos, amikor ezt a dal t elénekelték, n e m t u d o m mi történt, a közönség 
elkezdett sírni, vagy legalábbis könnyezni , amikor pedig másodszo r énekelték az énekkar 
minden tagja, fiúk és leányok mind sírtak. H á t kérem, így ért véget az e lőadás . Arra is 
emlékszem, hogy az előadás u tán Pop Emil akadémikussa l m e n t e m az Arany Bika szállóba, aki 
megnyug ta to t t az előadást illetően, a román kollegák meg v a n n a k elégedve mondo t t a , bár a 
Bolyait jobban megtapsol ták, d e a Babe? is megkap ta a tapsot. A hangu la t az ezt köve tő közös 
vacsorán, táncmula tságon igen jó volt, amin résztvett C. Dnicoviciu és Sznbó István is. Kiderült 
ugyanis , hogy ők ketten Doberdónál együt t harcoltak, hosszan mesélték közös katonai 
élményeiket , amit sokan f igyelemmel és élvezettel hallgattak. 

Hogyan zajlott le a Magyar Dolgozók Pártja Hajdú-Bihar megyei bizottságának fogadása? 
Másnap a megyei pár tbizot tság székházában fogadott minke t Komócsin Zoltán megyei és 

Pulai Árpád városi pártti tkár. Mi azt gondol tuk , hogy bizonyára udvar iassági látogatásról van 
szó. Hát sa jnos nem az volt, ugyanis a szívélyes üdvözlés u tán Komócsin nagyjából a követ-
kezőket mond ta : Önök n e m ismerik az itteni helyzetet és foga lmuk sincs arról, h o g y milyen 
bajt okoztak itt, mi attól fél tünk, hogy a d iákság között va lami lyen zavargás robban ki. 
Hogyan lehetett ilyen műsor ra l idejönni - kérdezte - majd sorra vet te az általa kifogásolt 
számokat , köz tük a székely táncokat, a piros csizmát és végül az utolsó éneket, mely nem 
szerepelt a p rogramban . Vegyék tudomásul - mondta - , hogy Magyarországon mintegy 
ötszázezer erdélyi él, akik rokonaikkal 2 millió embert jelentenek és ez a t ömeg hihetetlen 
károkat okozha t az országnak. 

Ezeket hallva C. Dnicoviciu reám hárította a felelősséget: „Na Bodor, mit csináltál"? kérdezte, 
ped ig kérem, az előadott m ű s o r t ő is jóváhagyta . Meg kell m o n d a n o m , hogy mi va lóban nem 
ismertük a magyarországi ál lapotokat , feszültségeket és én abban a pil lanatban n e m tud tam, 
hogy mit válaszoljak, néz tem jancsó Elemérre, majd Tulogdy Jánosra, de ők elfordí tot ták a 
fejüket. És akkor Kallós Miklóst megszállta az ihlet: azzal kezdte, semmilyen csodálkozás nem 
lehet abban , ha a Babe? és a Bolyai egyetem együttesei e lmennek Jakiba és ott a Babej t jobban 
megtapsol ják, d e abban sem, hogy a debreceni közönség a Bolyait tapsolta m e g jobban, ne 
akar junk természetes emberi megnyi lvánulásokat hibának fel tüntetni . És mi van abban 
kérem, hogy a leányok pi ros csizmában táncoltak, miért kell ettől megijedni? - kérdezte. 
Kolozsváron a Dermata-bőrgyár munkásai , ha bemuta tnak egy kalotaszegi vagy egy székely 
táncot és a táncosok román nemzet iségűek, u g y a n ú g y öltöznek, mint ahogy itt a Bolyaista 
leányok öltöztek, de, ha r o m á n táncot mu ta tnak be és a táncosok történetesen m a g y a r nem-
zetiségűek, akkor román öltözetet vesznek m a g u k r a és ezen senki sem botránkozik meg . Ez a 
magya ráza t - akkor úgy tűn t - Komócsint és Pulnit megnyugta t ta . 

Miként folytntódott n további progrnm? 
Debrecenben még megnéz tük a Déri M ú z e u m o t , a 400 éves Kollégiumot és a Csokonai 

Színházban az Álarcosbál c ímű operát . 
A negyed ik és egyben az utolsó napot Budapesten töl töt tük, vendéglá tónk Sőtér István 

oktatásügyi miniszterhelyettes és az Eötvös Loránd Tudományegye tem volt. De ez a n a p sem 
telt el s imán. Az történt ugyanis , hogy a debreceni diákok kikísértek bennünke t az állomásra 
és ekkor C. Daicoviciu azzal az ötlettel állt elő, hogy fejezzük ki a munkásosz tá ly nemzet-
köziségét és közösen énekel jük el az Internacionálét, a „Föl-föl ti rabjai e f ö ldnek" című 
mozga lmi éneket . Az énekvezetőnk megadta a hangot és mi e lkezdtük énekelni, há t kérem 
egyszer csak azt látjuk, h o g y a körülöt tünk álló debreceniek n e m énekelnek és n é h á n y taktus 
után elhal lgatnak a mi d iákja ink is. Daicoviciu ekkor felszólította a tanárokat , hogy ki-ki ahogy 
tudja románul , magyarul , németü l de fújja az éneket. Tehát kérem az történt, h o g y a tanárok 
énekeltek, a diákok pedig hallgattak. 
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B u d a p e s t e n is n a g y kedvességge l f o g a d t a k minke t , m i n d e n tanár me l lé egy kísérő csat-
l akozo t t az Eötvös L o r á n d Egye temrő l . C. Daicoviciu k ísérője Tamás Lajos p ro fes szo r vol t , 
ak ive l ő az 1940-es évektő l á l l andó v i t á b a n állt Dácia tör téne te , i l letve a d á k ó - r o m á n kont i -
n u i t á s ké rdésében . Szerencsére Pes ten a vita n e m fo ly t a tódo t t és egész i d ő a la t t b a r á t s á g o s a n 
beszé lge t tek , a z én k í sé rőn Tóth Zoltán p rofesszor vol t a r o m á n - m a g y a r kapcso la tok k i t ű n ő 
i smerője , aki t u d o m á s o m szer int a z 1956-os f o r r a d a l o m ide jén a harcok á l d o z a t a lett. A d i á k o k 
meg tek in te t t ék az O r s z á g h á z a t , a Buda i Várat, a Ha lá szbás tyá t , a Marg i t sz ige te t , a N é p -
s t a d i o n t és m e g l á t o g a t t á k az Eötvös L o r á n d T u d o m á n y e g y e t e m e t is. 

Kolozsvárra hazatérésük után a román Securitaté nem „érdekló'dött" a Debrecenben és Pesten 
történtekről? 

H á t kérem, ez vo l t a l egnagyobb c sodá lkozásunk , a z „e lv tá r sak" n e m jöttek, p e d i g el 
v o l t u n k készü lve a l á toga tá sukra . Talán azér t m a r a d t el a ve lük va ló t a lá lkozás , mer t Deb-
recenben ott vo l tak a Babe?, a r o m á n e g y e t e m taná ra i is. D e m e g l e p e t é s b e n azér t m é g vo l t 
r é s z ü n k , ugyan i s h a z a é r k e z é s ü n k u t á n kb . egy hét te l h iva to t t Gáli Kálmán az e g y e t e m 
admin i sz t r a t í v igazga tó ja azzal , h o g y v e n d é g ü n k é rkeze t t Debrecenből . A megbeszé l é sen - a 
„ v e n d é g e i n k e n " k ívü l résztvet t Melegh Ferenc pár t t i tkár , Balogh elvtárs a k á d e r e s , a t a n u l m á n y i 
i g a z g a t ó - k iderül t , h o g y a debreceni vacsorán - á l l í tólag - a k a r v e z e t ő n k xenofób iás 
meg jegyzés t tett, a m a g y a r o r s z á g i „e lv tá r sak" az t ké r t ék , h o g y a z illetőt t ávol í t suk el a 
Bolyairól . A k a r v e z e t ő n k - akit m i n d n y á j a n korrekt , becsü le tes e m b e r n e k i s m e r t ü n k - h a t á -
rozo t t an tagad ta , h o g y Debrecenben v a g y bá rmikor i lyen kijelentést tet t v o l n a , o lyan szemé ly 
s e m a k a d t , aki ezt a z ál l í tólagos kijelentést hal lot ta v o l n a . A vizsgála to t a z egye t em t anu l -
m á n y i igazgatója a d acta tette, d e m i n d n y á j u n k a t fe lhábor í to t t a deb recen i „e lv tá r sak" 
m a g a t a r t á s a , akik o t t n e m szól tak s e m m i t , m a j d l e jönnek Kolozsvár ra és baj t k e v e r n e k 
n e k ü n k . 

Ezek az „elvtársak" a magyar belügyi hatóságoktól jöttek? 
Igen kérem, szóva l n a g y o n c súnya d o l o g volt . A z i l le tőnek egye lőre a ha ja szála s e m 

görbü l t , d e 1959-ben a Bolyai és a Babe? egye temek ú n . „egyes í t é sekor" e lbocsá to t ták , t ehá t a 
m a g y a r o r s z á g i b e l ü g y e s e k közbe lépésének mégiscsak let t k ö v e t k e z m é n y e . Ugylá t sz ik a d e b -
receni közös v a c s o r á n a t a n á r o k o n és ha l lga tókon kívül m á s o k is részt ve t t ek . 

M i n d e n n e k e l lenére a Bolyai T u d o m á n y e g y e t e m első és egye t len m a g y a r o r s z á g i (külföldi) 
út ja t a n á r n a k és d i á k n a k egyarán t felej thetet len é l m é n y m a r a d t , a d i á k o k a ku l i s szák m ö g ö t t 
tö r t én teke t alig é rzéke l ték . A n é g y n a p r ó l - a d iákok közö t t k ia lakul t ba rá t ságokró l , érzel-
me ink rő l - Banner Zoltán írt a ko lozsvár i n a p i l a p b a n s z é p é l m é n y b e s z á m o l ó t . 7 Befejezésül őt 
i d é z e m : „A hazafe lé v e z e t ő út is t a r toga to t t meglepe tés t , éjjel h á r o m ó rakor P ü s p ö k l a d á n y b a n 
(Pestről jövet) ar ra é b r e d t ü n k , h o g y - Jó reggel t k í v á n u n k , itt v a n n a k a deb recen i d iákok! -
Ké t száz debreceni b a r á t u n k u tazo t t le Debrecenből sa já t p é n z é n , h o g y m é g egyszer m e g -
ölel jük egymás t és ú jbó l meg ígé r jük , h o g y b a r á t s á g u n k a t m e g ő r i z z ü k és segí t jük e g y m á s t 
mindenkor . . . " 

Az olvasási szokások változásai 
Nagy Attila olvasáskutatóval beszélget 
Székely András Bertalan 

Dr. Nagy Attila az Országos Széchenyi Könyvtár Könyvtártudományi Módszertani Központja 
olvasáskutatási osztályának a vezetője. Megkérem, mutassa be a Honismeret olvasóinak e kutatóhely, 
illetve az elődeinek a múltját, kezdeteit, létrehozásának indítékait. 

H a r m i n c e g y éve, h o g y mega l aku l t e n n e k az osz t á lynak a z elődje . 1968. j ú n i u s 1-vel igény-
k u t a t ó csopor to t h o z t a k létre a Széchényi K ö n y v t á r o n be lü l azért , h o g y a s ta t iszt ikai a d a t o k 

7 Banner Zoltán; Kolozsvár-Debrecen. Felejthetetlen négy nap. Igazság, 1956. V. 17. 
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mögé nézzen . Tehát ne csak egyszerűen azt tud juk , hogy hány beira tkozot t olvasója van a 
magyar könyvtá raknak és ebből h á n y a 14 éven aluli, h á n y a 60 éven felüli, és esetleg m é g a 
foglalkozás, iskolai végzettség szerinti megoszlásokat , hanem ennél egy kicsit többet t ud junk . 
Mi az, amit keresnek, mik a legfontosabb reakciók, mik a legfontosabb olvasói igények, tár-
sadalmi rétegenként , korcsopor tonként és nemenkén t . Sok vihart , átszervezést á té l tünk, és 
szerencsére má ig életben m a r a d t u n k . Többször táncolt borotvaélen a létünk, de i lyen-olyan 
segítséggel mind ig túl jutot tunk a nagy veszedelmeken. Ma gyakorlat i lag há rman v a g y u n k 
ezen az osztályon, ami azt jelenti, hogy ha lecsökkenten is, d e fenn t u d u n k tartani egyfajta 
folytonosságot . 

Miért fontos ez? Egész egyszerűen azért, mer t 1940-es évek végétől már voltak b izonyos 
hasonló jellegű vizsgálatok és évt izedenként n e m több, mint 3 -4 kérdést megismételve, 
hosszú távú tendenciákat lehet felrajzolni arról, h o g y a n változik a magya r tá rsadalom olva-
sással szembeni at t i tűdje, olvasási szokásinak az együttese. Ha szabad erről konkré tumoka t 
mondan i , akkor h á r o m dolog látszik itt nagyon markánsan , és rög tön hozzáteszem, hogy 
mind a há rom világtendencia. N e m magyar specialitás, h a n e m gyakorlati lag Közép-
Európában és Nyuga t -Európában nagyon-nagyon hasonlóan, Kelet-Európában egy kis más-
képpen , d e Észak-Amerikában is hasonló m ó d o n zaj lanak ezek a do lgok . 

Az első, hogy ma Magyarországon egy felnőtt át lag napi há rom órá t ül televízió előtt, 
könyvolvasással ped ig ha 15 percet eltölt, az már nagyon jó, d e inkább a 10 perces nap i át lag 
jön ki. Ezek a tendenciák egyfolytában tar tanak, tehát az adat amit m o n d t a m , négy évvel 
ezelőtt igaz volt - ha most megismételnénk a vizsgálatokat , valószínűleg a távolság tovább 
növekedne . 

Harminc éve milyenek voltak az arányok? 

Akkor gyakorlat i lag a tévézés m é g éppen csak a kezdetén volt, Magyarországon . Húsz 
évvel ezelőtt a napi 1,5 óra volt jellemző, az olvasás 25-30 perc közötti idő volt . Ha a 
legerősebb mot ívumot , a szórakoztatást , a szórakozás , a kikapcsolódás mot ívumát ér intem, 
25-30 évvel ezelőtt a lakosság jó része bizony könyvet is azért vett a kezébe, hogy egy kicsit 
k iszabadul jon a mindennapok szorításából és elringassa magát . Ma ezt a napi szórakozást , a 
minden esti vé r fü rdő t ott kapja a képernyőn, és ez jelenti számára a kikapcsolódást . A jelzett 
tény azért egy kicsit idézőjelesen ironikus is, mer t bizony harminc éve sokan Tolsztojt is, 
Hemingway t is, Jack Londont is, Romain Rolandot is úgy vették a kezükbe, hogy jót fognak 
szórakozni . Azután amikor elolvasták, valami több m a r a d t meg belőlük, mintsem az, h o g y na, 
e lmúlt az idő, és b u m m , egy hét ig jó estém volt. 

A másik n a g y o n erős tendencia a haszonelvűség erősödése. Egyre nagyobb azoknak a 
könyveknek az aránya, amelyeket azért veszünk kézbe, mert egy adato t , mert egy „hogyan 
cs ináld" jellegű ú tmuta tás t szeretnénk kapni; ismereteket, nagyon h a m a r pénzre, haszonra 
vál tható ismereteket szeretnénk kapni . Manapság Magyarországon gyakorlat i lag m i n d e n 
ha rmad ikkén t megjelent könyvnek ilyenfajta m o t í v u m a van. Úgy vélem, ez egyér te lműen 
pozitív, mer t nagyon sok m i n d e n van mögötte . Nemcsak az, hogy romlott az életszín-
vonalunk , és jobban rá vagyunk kényszerítve arra , hogy minden eszközzel kiegészí tsük a 
jövedelmünket , h a n e m az egész magyar iskolarendszer. E téren, kü lönösen az 1990-es évektől 
kezdődően , ha tározot t változási tendencia tapasztalható, nevezetesen növekedet t a közép-
iskolába kerülők és a felsőoktatásban résztvevők aránya . Az itt tapaszta lható vál tozások 
ugyancsak az ismeretközlő i rodalom felé taszítják, lökik az if júságot , a közép- és felsőfokon 
tanulókat . Másrészt pedig éppen az 1989-es vál tozások hatását kell emlí tenem, tehát amikor 
megtör tént Magyarországon N a g y Imréék újratemetése, amikor kikiáltották a köztársaságot 
1989. október 23-án. Akkor ugyan még nem volt többpártrendszer , d e a könyvkiadásban , az 
i roda lomban m á r nagyon jól érezhet tük, hogy megszűnnek a tabuk. Le lehetett írni tör ténelmi 
visszaemlékezések formájában 1956-ot, 1944-et, 1945-öt, a hadifogságot , a v i lágháború kezde-
tét és egyebeket . Azaz a szépi rodalomnak az 1940-es évek végétől egészen az 1980-as évek 
végéig meglévő t i tkosbeszéd-funkciója eltűnt. N e m kellett allegóriák, metaforák m ö g é bújni 
ugye, nem kellett rejtjeles verset írni arról, hogy a gyilkosokat néven kell nevezni, a halot takat 
el kell temetni . Meg lehetett írni, ettől kezdve azonban a szépi rodalom Magyarországon és 
egyáltalán ebben a régióban nagyon elbizonytalanodott . Sokkal könnyebb volt f igyelmet 
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kelteni ezekkel az utalásos, bi l legő kifejezésformákkal operáló versekkel és novellákkal , ahol 
az ember a többértelműséget n a g y o n hamar felfedezhette. 

És végül a legijesztőbb változás az olvasási szokásokat illetően az, hogy a szépi rodalom iránt 
általában, m o n d h a t n i radikálisan csökken az érdeklődés, és ezen belül romlik a minőség . Ma 
Magyarországon minden h a r m a d i k kézbe vett k ö n y v amerikai szórakozta tó m ű , S tephen 
King, Robin Cook és Dániel Steel, ők viszik el tehát a magyar o lvasóközönség h a r m a d á t . 1996 
nyarán volt utol jára országos ötezer fős vizsgálat az olvasási szokásokat illetően, és az ab-
szolút listavezető, akit éppen olvastak az emberek, az Lőrincz L. László, aki a Vérfarkas éjsza-
kája, vagy A megfoj tot t viking mocsara című „kiváló" könyveivel szerez népszerűséget . U tána 
következnek az előbb emlegetet t amerikai szerzők. A negyedik helyen viszont ott van Rejtő 
Jenő, s a helyzet súlyosságára vall, hogy még ennek is örülhetünk, mer t ezek n e m egyszerűen 
kalandregények, hanem a pesti verbális humor sajátos zamatát hozzák . 

Társadalmi rétegek szerint milyen különbségek mutathatók ki több évtized távlatában? 
Először is azt kell m o n d a n o m , hogy a különbségek nemcsak tá rsada lmi ré tegenként van-

nak, hanem a tekintetben is, h o g y férfi vagy nő-e az olvasó. E lmondha t juk , hogy a nők m i n d e n 
korcsoportban többet, választékosabbat , igényesebben olvasnak, m i n t a férfiak. És akkor is 
megvan ez a különbség, amikor azonos iskolai végzet tségű csopor tokat ve tünk össze. A 
következő a település t ípusa. A gyerekek olvasni tudásától kezdve a felnőttek olvasási szo-
kásait vizsgálva, a nagyváros-kisváros-község-kisközség létra szociológiailag jól é r te lmezhe tő 
adatsorrá áll össze. A legkisebb települések a leggyengébb e redményeke t mutat ják , és a legna-
gyobb településeken rendszer int a legjobbak a mu ta tók . Ennek sokféle oka van, a lakosság 
iskolázottságától foglalkozási összetételéig. Másrészt ped ig az in f ras t ruk túra , a községekben 
20 évvel ezelőtt sem volt könyvesbol t . Ma már nemcsak könyvesbolt nincs a községeinkben, 
hanem sokszor a könyvtárak se nyi tnak ki, fűtésre, világításra nincs pénz , ahol meg kinyi tnak, 
ott a könyvbeszerzésre nincs p é n z . Márpedig amelyik könyvtára t n e m gyarapí t ják, ott az 
olvasók szép lassan elfogynak. Mind ig az új könyvek iránt a legerősebb a kereslet. 

Végül, d e n e m utolsó megha tá rozókén t említem a regionális fekvést . Igenis van dé lnyuga t -
északkeleti tengelye Magyarországnak, amely tengely tu la jdonképpen - persze nemcsak az 
olvasást illetően - határozot tan két különböző régióra osztja az országot . Ezek az ada tok az 
iskolázottságot, az öngyilkossági arányokat , a válási arányokat , az a lkohol izmus mér téké t is 
nagyon szépen megoszt ják, és ezzel együtt az olvasási szokásokat is. Persze ha így m o n d o m , 
hogy északkelet-délnyugati át ló Magyarországon, akkor óhata t lanul felmerül a felekezeti 
megoszlás is. A nyugat i régióban lakók, tehát a zömében katolikusok többet olvasnak, v iszont 
az o lvasmányszerkezetúk kissé igénytelenebbnek tűnik . Sokkal h a m a r a b b reagálnak az é p p e n 
divatos kommersz re . A keleti régióban kicsit konzerva t ívabb az ízlés, kevesebbet o lvasnak, d e 
a klasszikusok, a megmér t és m á r bevált értékek megtar tása jól érzékelhetően ki tapintható . 

Tudom, hogy a határon túli magyarok olvasáskultúrájával is hosszú ideje foglalkozik az osztály, vajon 
ott is ugyanezek a tendenciák, vagy némiképp különböznek? 

Nagyon érdekes, hogy a határokkal szétszabdal tság ellenére a Kárpá t -medence az Kárpá t -
medence.. . Tehát amit e l m o n d u n k a Tiszántúlról, azt Erdély felé ha ladva is többé-kevésé 
e lmondhat juk , és amit e l m o n d u n k a Dunántúlról , azt többé-kevésbé a Felvidékről, v a g y 
legalábbis a Csallóközről el lehet mondani . Ezzel együt t természetesen a szlovákiai ma-
gyarság kissé polgárosul tabb olvasmányszerkezet te l rendelkezik, min t a székelyföldi ma-
gyarság. Legelőször 1991-ben szereztünk be ada toka t a határon túli területekről, és d r á m a i 
módon tapaszta lhat tuk, hogy a he tven évvel ezelőtti trianoni dön té s u tán is milyen erős 
kulturális szálak kötik össze a magyarságot . A ha tá rok föllazulásával, a romániai rendszer-
változás bekövetkeztével azt kell tapaszta lnunk, hogy most már n e m kell kocsiban, háti-
zsákban, d u g v a vinni a könyveket , szabadabban kerülnek át. Ez esély is, meg veszély is. 
Tudniillik, amit mi Magyarországon amer ikanizá lódás címen tapasz ta lunk t évéműsorban , 
moziválasztékban, ö l tözködésben és olvasási szokásokban, az b izony a Székelyföldön is 
megjelenik. A tévécsatornák választékának növekedésével b izony a D u n a Televízió az első 
egy-két évben óriási dominanciá ja már Erdélyben is v isszaszorulóban van, és a kereskedelmi 
csatornák, illetve a rockzenét, popzené t közvetí tő csatornák népsze rűsége növekszik. Azaz 
együtt mozog ez régió a nagy nemzetköz i tendenciákkal , kis késéssel, kis lemaradással . 

Ezek szerint egyéb médiumok befogadás-vizsgálatával is foglalkoznak, nem csupán az olvasással? 
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Ezek inkább kiegészí tő információk csak, persze rendszeresen k é r d e z ü n k a szabad idős 
tevékenységekről és a kedvenc tévéműsorokról , ezek azonban csak hát tér információként 
állnak rendelkezésünkre . Nem analizáljuk, nem boncolga t juk olyan részletesen, mint az 
olvasási szokásokat , nem is kapunk rá pénzt . Persze érdekelne minket , d e hát a megrende lő 
dirigál. 

Lemérhetők-e különbségek a fiatalabb és az idősebb korosztály olvasási szokásai között? 
N e m is a mi e r edményünk , h a n e m az Országos Közoktatási Intézet adatai , amik e téren 

hihetet lenül fontosak . Mindaz, amiről eddig beszéltem, a gye rmek tá r sada lomban is tet ten 
érhető, ami aggoda lomra ad okot. Az a létra, amiről az elején szó esett , hogy a település 
t ípusától is f ü g g pl . a gyerekek olvasni tudása . Nem is, hogy mit szeretnek olvasni, csak h o g y 
mennyi re értik meg a szöveget. Az utóbbi években mér t ada tok szerint az edd ig is meglévő 
távolságok növekedtek , vagyis a városban , nagyvárosban lakó gyerekek eredményei javultak, 
a községekben lakóké pedig romlottak. 

Ez ugyanaz a jelenség, mint ami t a gazdasági területen la t inamerikanizálódásnak m o n -
d u n k : hogy érzékelhető a kultúra területén is a tá rsada lom ke t tészakadásának reális veszélye, 
s ennek konkrét jelei már ma ki tapinthatók. Egész egyszerűen azzal, h o g y megszünte t ik a 
községek iskoláit és megszüntet ik a könyvtárai t . Ha a gyerekek közelében nincsenek köny-
nyen, gyorsan elérhető könyvek, akkor kevesebbet fognak olvasni, ha kevesebbet olvasnak, 
akkor gyengül az olvasási képességük, ha rosszabbul t u d n a k olvasni, rosszabb lesz az iskolai 
e redményük , tehát kevésbé fognak továbbtanulni , nagyobb eséllyel lesz belőlük m u n k a -
nélküli és deviáns . 

A Honismeret olvasói bizonyára arra is kíváncsiak, hogy a helytörténeti irodalom iránti érdeklődés 
terén lemérhető-e valamiféle változás? 

Valljuk be, sokáig csak egy nagyon szűk szakmai kört érdekeltek az ilyen t ípusú könyvek, 
monográf iák . Az utóbbi időben - a krónikaírási kedv növekedtével - az emberek érdeklődése 
is ébredezik az őket közvetlenül é r in tő kötetek iránt, a könyvtárak polcaira is kikerül ez az 
i rodalom, az ott élők nem egyszer helytörténeti gyű j t emények létesítésén is fá radoznak . A 
Magyar Könyvtárosok Egyesületén belül is fontosnak éreztük e kérdéskört , ezért mintegy két 
éve létrehoztuk a helytörténész könyvtáros kollégák külön szekcióját. S n e m e lhanyagolható 
vonatkozás , hogy a határon túl, ahol nagyobb nyomás nehezedik nemzetrészeinkre , az ellen-
erők is erősebbek, következésképp a nemzeti önismerete t gyarapí tó i roda lom - benne a 
helytörténeti , honismeret i jellegű könyvek sora - azonosságerősí tő funkciója talán érzé-
kelhetőbb, mint az anyaországban. 

Búcsúzóul afelől érdeklődöm, hogy a kutatási eredményeiket mi módon tették eddig közzé, mely 
kötetekben olvashatók ezek az eredmények? 

Hála a pályázat i rendszernek, legújabban a Nemzet i Kulturális Alapnak , amelyet 1993-ban 
még az Anta l l -kormány hozott létre, sikerült egy-egy fontos ku ta táshoz pénz t szerezni. így 
egy-egy könyvünkke l azt hiszem, nemcsak azt dokumentá l juk , hogy élünk és lé tezünk, 
h a n e m a pedagógusképzésben tananyagként , oktatási segédletként is szereplünk. Két 
k iadványunkra különösen büszke vagyok, az egyiknek az a címe, hogy Olvass nekem - Kalauz 
szülőknek, óvónőknek, tanítóknak a gyermekkönyvek útvesztőjében. Ez a k ö n y v jórészt annotál t 
bibliográfia, életkorcsoportok szerint válogatva az utóbbi évek legjobb könyveit a jánl juk 
szülőknek, pedagógusoknak , hogy mit adjanak a gyerekek kezébe. Az első 80 oldal v iszont 
csak arról szól, hogy hogy szeret tessük meg az olvasást már óvodáskorban , már csecse-
mőkorban , már születés előtt. Ez n e m humor, h a n e m a legújabb e redmények nagyon is 
pon tosan muta t ják , ahogy Kodály mond ta , hogy a gyerek zenei nevelését kilenc hónappa l a 
születés előtt kell elkezdeni, u g y a n ú g y igaz, kísérleti tények igazolják, h o g y az áldott álla-
po tban lévő anyát , ha a gyerekre gondolva a kezüket a hasukra teszik, és énekelnek, verse t 
mondanak , akkor szülés után a gyerek ugyanezekre az énekekre, ugyanezek re a mesékre a 
sírását abbahagyja , odafigyel, megbékül . Tehát az első 80 oldal arról szól, miként kell olvasni, 
hogy kell a gyerekekben az érdeklődést felkelteni, a tévé ir tózatos vonzerejét e l lensúlyozandó. 

A másik ugyancsak nemrégiben megjelent kötetünk címe: A többkönyvű oktatás felé - Könyv-
es könyvtárhasználati módszerek, példák. A kötetben magyar tanár , matemat ika- , fizika-, ének-
tanár, iskolai könyvtáros , természetesen főiskolai és egyetemi oktatók is, arról beszélnek, h o g y 
hogyan lehet a tankönyveken kívül a gyerekek olvasási készségét fejleszteni pl. f izikából. 
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Fantaszt ikus volt, amikor egy konferencián ez a f iz ikatanárnő e lmond ta n e k ü n k , h o g y ő is 
azok közé tartozott , akik n e m elégedtek meg a fizikát úgy tanulni , hogy csak a tankönyvből 
szerezték az ismereteket, h a n e m érdekelték a részletek is. így rátalált Simonyi professzor A 
fizika kul túr tör ténete c ímű csodálatos könyvére, azu tán amikor tanár lett, pon tosan érzékelte, 
hogy u g y a n a z történik a taní tványai körében, min t amikor ő ült ott a p a d o k b a n . Nevezetesen, 
hogy a fizikát a gyerekek negyede-harmada érti, élvezi, a fe le-kétharmada pedig retteg tőle, és 
r iadtan néz, hogy vajon a pé ldamegoldások alól hogy lehetne kibújni . Azaz rájött, hogyha a 
f izikaórákat a könyvtárban tartja, és időnként a tankönyv mellé odaadja a gyerekeknek A 
fizika kul túr tör ténetének két oldalát , öt oldalát , akkor az a gyerek is s ikeré lményhez jut, aki a 
példákat n e m tudja jól megoldani . 

A s z ó b a n forgó könyvvel és cikkek sorozatával próbálunk vál toztatni a magyar pedagógus -
képzés szel lemén, nevezetesen, hogy az olvasástaní tás nem kizárólag az elsőosztályos taní tó 
néni dolga, az nem kizárólag a magyar tanár v a g y a könyvtáros dolga, h a n e m a tantestület 
egészének a felelőssége. Milyen mértékben sugározza a fizika-, kémia-, földrajz-, a tornatanár 
beszédmódja , stílusa, fe ladata inak az összképe; milyen mértékben sugározza azt a gyerek felé, 
hogy legyél kíváncsi a világra, ne elégedj m e g azzal , hogy egyet lenegy érvényes t u d ás létezik, 
az, ami a t ankönyvbe van bezárva, mert ezzel becsapjuk m a g u n k a t . A korábbi időszakban, 
azaz amíg ú g y m o n d szocialista iskolarendszer volt , add ig az egykönyvűség volt a jel lemző és 
többet közöt t ennek is isszuk ma a levét. Ugyanis tanáraink d ö n t ő többségének most , amikor 
majd a tantervek összeállításánál a felelősség 3 0 - 50 %-a az ő kezükben lesz, hiszen tőlük függ, 
hogy mit tanulnak a gyerekek, mos t derülnek ki a hiányok: - igaz, hogy n e m szeret te az eddigi 
tankönyvét se, d e nincs ötlete, mit adjon helyette. 

Szerteágazó munkájukhoz további eró't és ami nem elhanyagolható: megfelelő eszközöket kívánok. 

Bodó Levente: Hősök emlékműve (Máréfalva, 1996.) 
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FORUM 
J 

Miért okoz bennem hiányérzetet 
a népi építkezés kortárs kutatása? 

Mint a székely népi építkezés amatőr kutatója szere tném néhány megfigyelésemet meg-
osztani a közösséggel a kutatás metodikájával kapcsolatban. 

Én az épí tész-szakma felől közeledtem a népra jz felé. A népra jzos szakirodalom ismere-
tének szinte teljes h iányában kezd tem a (dián) megörökí tésre a lka lmasnak vélt telkeket és 
épületeket kiválasztani . 

A válogatás nyi lvánvalóan építész-szerkezettani, technológiai elvek szerint történt eleinte 
és ezzel p á r h u z a m o s a n , fokozatosan kerültek előtérbe a néprajzi-népismeret i s zempon tok . 
Ma már - i m m á r 25 éve járom a Székelyföldet - s zámomra élesen különválik a kétféle 
szemlélet és megközel í tésmód. 

A klasszikus népra jzos megközel í tésmód az e lmúl t évszázad fo lyamán elsősorban h o m -
lokzattani, díszí tőművészet i , a ránytani , funkcionális oldalról közelí tet te meg a népi épít-
kezést. Rengeteg leírást o lvasha tunk faragásokról, nyíláskeretekről, a formákról és díszít-
ményekről , magáról a székelykapuról , a helységek felfűzéséről, lakásberendezésekről , búto-
rozásokról és a tárgyakról. N e m vitatván ezeknek a közléseknek a fontosságát , mégis úgy 
érzem, hamarabb beszélünk egy fának a lombozatáról , virágairól, min t a törzséről és a 
gyökeréről . Nyi lván azért, mert az a szembetűnőbb, az a könnyebben megragadha tó . A másik 
- nem tagadom, hogy a sz ívemhez közel állóbb - megközel í tésmód az elsősorban szer-
kezeti-technológiai, építész-szakmai megközel í tésmód. Mert - d u r v á n leegyszerűsítve - a 
többi „csak" díszí tmény. 

A tüzelőberendezés házon belüli elhelyezése, illetve típusa szinte az egyetlen kor-
meghatározási lehetőség korstílusjegyek híján. Az alkalmazot t a lapozási mód, a fe lhasznál t 
anyagok, az a lkalmazot t statikai rendszer, burkolatok, héjazatok, felületképzések - min t 
megannyi jel, üzene t a szakértő szem számára. 

A faanyag megmunká lása , fakötések, a fém kötőelemek használata , gerenda , palló, deszka , 
léc, szőrös deszka , drányica, zsindely, kátrány vagy b i tumenes lemez m á s és más világ. Semmi 
nem véletlen, m i n d e n szigorú logikai és szerkezeti r endbe szedve, ha a faépítkezésről beszé-
lünk. A folyók terén és az alföldeken? A vályog kü lönböző formái , vertfalak, paticsfal , 
valatogfal és a többiek. A különféle borított és bon ta t l an pó r födémek választékos formái . 

És az egész n e m elválasztva a falusi társadalomtól . Innen jönnek a különféle te lepülés-
t ípusok, az a lkalmazot t mezőgazdasági technológiából a telekrendezés és az épületek alap-
rajzi e lrendezés - változatai, funkció . Űgy vélem ez a helyes sorrend és nem a ka rospadná l , 
mestergerenda-évszámnál , vi rágzásnál kezdődik. 

Sokan beszéltek és beszélnek az erdőről, általában és messziről, az egészet emlegetve. Az 
egyes fák összességeként előállítva az erdőt, megvizsgálva az egyes fát is, ez s zámomra más 
megközelí tés. 

Összefoglalva, ö rvendenék annak , ha a népi építkezéssel foglalkozni kívánó „prof i" nép-
rajzosok legalább technikusi szinten, legalább a t e rminus technikusok, a tolvajnyelv elsajá-
tításával megismerkednének az építészettel, mer t amíg az építőmester, az ép í tmény és ku-
tatója nem beszélnek egy nyelven, add ig bizonyos szempontból c s u p á n a publikációk da rab -
száma nő ma jd . Amíg mi, a téma szerelmesei n e m ugyanaz t ér t jük bütii , tükrös metszet , 
kváder, mezgés, kétnyelű kés, cigányszög, nyílt tűzhely, macskafa, andrásolás , hézagléc alatt , 
a szakmai jellegű beszélgetéseink, vitáink sok szempontból felszínesek maradnak . 

Egy embert i smer tem idáig aki nem volt építész, mégis, különösen az erdélyi népi épí tkezés 
bemutatása terén i ránymutatót , ma radandó t alkotott . De ez az ember olyan szinten rajzolt , 
hogy mindaz tiszta vonalakkal, világosan azonosí thatóan előttünk áll aminek esetleg épí tész 
szempontú részleteit szavakkal leírni nem tudta . Dr. Kós Károly csak néhány éve távozot t 
közülünk. Isten éltesse emlékét és a keze nyomát . 

Jäger Attila 
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KRÓNIKA 

Százéves a miskolci Herman Ottó Múzeum 
A H e r m a n Ot tó M ú z e u m 1999-ben ünnepli a lapí tásának 100-ik évfordulójá t . Az in tézmény 

1962-tól a Borsod-Abaúj-Zemplén megyei önkormányza t i fenntar tású m ú z e u m i szervezet 
központ ja . 16 m ú z e u m , emlékhely és kiállítóhely tartozik szakmai-gazdasági i rányítása alá, 
úgymint a tokaji, szerencsi, forrói, putnoki, sátoraljaújhelyi és mezőkövesdi tájmúzeumok, a szép-
halmi Kazinczy Emlékcsarnok, a lillafüredi Herman Ottó Emlékház és a Diósgyőri Vár szom-
szédságában lévő Déryné-ház, min t emlékhelyek. Továbbá két galéria és egy szakgyűj temény: 
Sárospataki Képtár, putnoki Holló László Galéria, a mezőkövesdi Mezőgazdasági Gépek Múzeuma. 
Kiállítóhelyként üzemel a Diósgyőri Vár, a Kékedi- és a Pacini Kastély és az ősi Papszeri múzeum-
épület Miskolcon, amelyben 4 á l landó kiállítás vár ja az érdeklődőket . 

A m ú z e u m rangja, a magyar m ú z e u m ü g y b e n elfoglalt helye, betöl töt t szerepe mindenek -
előtt gyűj teményei és szakalkalmazottal t u d o m á n y o s tevékenységének eredményei a lapján 
minősí thető. A H e r m a n Ottó M ú z e u m gyűj teményi raktáraiban több mint félmillió egyedi leg 
nyilvántartot t mű tá rgy található. Az ásvány- és kőze tgyűj temény Kárpát -medencei anyaga a 
legteljesebbnek tekinthető hazánkban . A régészeti kollekció p e d i g - amely kü lönösen az 
autópálya-fel tárások révén fejlődött d inamikusan - nagyságát tekintve a második legnagyobb 
az országban. A képzőművésze t i gyűj temény olyan anyaggal rendelkezik, amelyből a magyar 
nemzeti festészet története h iányosságok nélkül bemuta tha tó Mányok i Ádámtól az 1940-es 
évek végéig. Hasonló feladatra csak a Magyar Nemze t i Galéria vál la lkozhat saját gyűj temé-
nyeiből. A numizmat ika i gyű j t emény a harmadik-negyedik legjelentősebb, s ami kü lönösen 
f igyelemreméltó az, hogy egyik kiemelkedő anyagegyüt tese az ókor i é remgyűj temény. A 
néprajzi- történeti és i rodalomtörténet i gyű j temények alapjában véve lokális jelentőségűek, de 
mindegyik ta r ta lmaz olyan részegységeket, amelyek mindenképpen országos jelentőségűek, 
így a ma tyóság népművésze té t reprezentáló textil- és viseletgyűjtemény, vagy az észak-
magyarországi üveghu ták és kőedénygyárak termékei . 

A t u d o m á n y o s feldolgozó tevékenység az 1950-es évektől tölt be megha tá rozó szerepet a 
m ú z e u m életében. Ezt megelőzően csak egyet len szakképzet t munka tá r sa volt az intéz-
ménynek, ame ly néhány évkönyve t és kiállítási kata lógust jelentetett meg csupán . 1955-ben 
indult ú t jára A miskolci Herman Ottó Múzeum Közleményei, ma jd 1957-ben a Herman Ottó 
Múzeum Évkönyve c ímű napja inkig évenkénti rendszerességgel megjelenő per iodika . 
Mellettük egy-egy korszak igényeihez igazodva, több más sorozat is született, amelyek 
rövidebb-hosszabb életűnek bizonyul tak (Néprajz i Kiadványok, Borsodi Kismonográfiák, 
Documentatio Borsodiensis stb.) Ha a k iadványokat számba vesszük, akkor megál lapí tható , 
hogy az utóbbi két és fél év t izedben 200 kötetet jelentetett meg az in tézmény. E monográf iák , 
t anulmányköte tek elsősorban a m ú z e u m munka tá r sa inak kutatási e redményei t tették közzé. 
Napja inkban h á r o m m ú z e u m i periodika, az Évkönyv, az Officina Musei és a Topographia 
Mineralogica Hungáriáé lát évenként i rendszerességgel napvi lágot . Ezek a cserekapcsolatok 
révén 150 hazai és 100 külföldi m ú z e u m , kuta tóhe ly könyvtárába ju tnak el, csereanyaggal 
gazdagítva a H e r m a n Ottó M ú z e u m könyvtárát , amely több mint 100 ezer kötetes és az elmúlt 
években olyan jelentős gyűj teményekkel is gya rapodo t t , mint G u n d a Béla és Wel lman Imre 
könyvtára . 

A vázla tosan bemuta to t t mai m ú z e u m i kép kialakulását is n y o m o n követhet jük ma jd azon 
a kiállításon, mely a H e r m a n Ot tó M ú z e u m centenár iumi rendezvénysoroza tában 1999 má-
jusában nyílik Miskolcon. Az e lmúl t évszázadra visszatekintve 6 n a g y korszak ha tá rozha tó 
meg a miskolci közgyű j temény történetében. Az első az alapítástól 1918-ig tart, amikor a 
m ú z e u m egyesületi közgyű j t emény volt és a fennmaradásáér t folytatott küzde lme t . A 
második szakaszban 1918-1949 között Miskolc városa és Borsod v á r m e g y e közösen tar tot ta 
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fenn a m ú z e u m o t , amely ekkor vette bir tokba teljes egészében az Avas hegy alatt álló egykori 
r e fo rmátus iskola teljes egészét. 1950-1962 között, az ál lamosítást követően a m ú z e u m 
központ i irányítás alá kerül t és a M ú z e u m o k és Műemlékek Országos Központ ja utasítá-
sainak megfelelően végezte tevékenységét . Az 1953-tól már Herman Ot tó M ú z e u m n a k 
nevezet t in tézmény tevékenységi köre az 1950-ben létrejött Borsod-Abaúj-Zemplén megye 
Hernád tó l nyugat ra eső területeire terjedt ki, a keleti részeken a sárospataki m ú z e u m látta el a 
fe ladatokat . A Herman Ot tó M ú z e u m tör ténetének negyedik korszaka az in t ézmény megyei 
fenn ta r tásúvá válásával (1963) kezdődik, amikor - az o r szágban egységesen - létrejött a 
megyei m ú z e u m i szervezet , melynek sú lyos elhelyezési gondja i o ldódtak meg, amikor 
1973-ban a gyűj temények egy része és az igazgatóság a Megyei Könyvtár megüresedet t 
épüle tébe költözött. 

1973-1989 a He rman Ot tó M ú z e u m eddigi tör ténelmének fénykora. Szabadfalvi József 
igazgatósága idején kiteljesedett a megyei m ú z e u m i szervezet , s zakma i - tudományos ered-
ménye i alapján nemzetközi h í rűvé vált a H e r m a n Ottó M ú z e u m . Az utolsó pe r iódusban , 
önkormányza t i tu la jdonba kerülve, a m ú z e u m az útkeresés jegyében végez te tevékeny-
kedését . A finanszírozásból fakadó kettősség, a megvál tozot t körü lmények szinte napi 
feladattá tették a szakmai m u n k a szponzorálását , ugyanis a fenntar tó által nyúj to t t költ-
ségvetés pusz tán a munkabérek és a fenntartási költségek kifizetését teszik lehetővé. 

A H e r m a n Ottó M ú z e u m történetének főbb korszakaiban a szakmai, t u d o m á n y o s és 
közművelődés i tevékenység jellemző jegyei is jól megragadha tók . Miskolc város m ú z e u m a -
amelyet 1953-ig Borsod-Miskolczi Múzeumnak neveztek - a po lgárság lelkesedésének köszön-
hette megszületését . A városban a kiegyezés után erős közművelődés i mozga lom bontakozot t 
ki, me ly a Borsod-Miskolczi Közművelődési Egyesület megalakulásához vezetett 1893-ban. Az 
egyesület rövidesen Közművelődési és Múzeumi Egyesületté bővül t azzal a céllal, hogy a pol-
gárság művelődésének elősegítésén túl könyvtárat , képtára t és m ú z e u m o t is alapítson. A 
M ú z e u m i Egyesület 1899 elején döntöt t a Borsod-Miskolczi Múzeum megalapí tásáról , amely az 
Avas alatti régi, r e fo rmátus iskola néhány termét vehet te bir tokba. A várakozáson felüli 
közadakozás e redményeként egy év alatt annyi műtárgy gyűlhete t t össze, hogy 1902 októ-
berében már megnyí lhatot t az első kiállítás, amelynek szenzációja az a m a m u t a g y a r volt, 
amelyet a MÁV fű tőház építésekor találtak 1900-ban. Hosszúsága 338 cm volt, m i n d m á i g a 
Magyarországon előkerült leghosszabb lelet. A kiállítás sikere ú jabb és ú jabb adományozás ra 
ösz tönzöt t . Ezek közül mindenképpen Mezőkövesd város és Megyaszó község felajánlása volt 
a legjelentősebb. A ma tyó főváros egy m a t y ó szoba teljes berendezésével , Megyaszó ped ig a 
t e m p l o m bővítése során lebontott 1735-ből szá rmazó festett mennyeze tdeszkákka l 
gazdagí to t ta a m ú z e u m o t . 

1907-ben dön tő fordula t következett be a már 5 termet elfoglaló intézmény életében. Ekkor 
választot ták meg m ú z e u m ő r n e k a kiváló numizmat ikus t Leszih Andort, aki egészen 1949-ig 
betöl töt te ezt a tisztet és az egyetlen fizetett alkalmazott volt . Leszih egy olyan programot 
fogadta to t t el a m ú z e u m o t felügyelő Múzeumi Bizottsággá], amely t u d o m á n y o s megala-
pozo t t ságú és egyben hosszú távú, komoly eredményekre feljogosító volt. N é g y fő feladat 
valóravál tását tűzték célul. Nagyon helyesen az őskori ku ta tások kaptak pr ior i tás t . A bükki 
bar langok és az Avas hegy kovakőbányáinak feltárásával a H e r m a n Ottó felvetése nyomán 
kibontakozot t t u d o m á n y o s viták kívánták eldönteni, hogy valóban élt-e ősember a város 
helyén és környékén. A másik célkitűzés a néprajzi gyűj tések és kuta tások serkentésére 
i rányul t egy jövőbeni Felső-magyarországi Néprajzi Múzeum alapítása reményében . A néprajzi 
gyű j t őmunká ra i f j . Kőris Kálmán és Istvánjfy Gyula személyében kiváló szakembereket sikerült 
felkérni. Megkezdődöt t Borsod növény- és állatvilágának fel térképezése is és a jel lemző fajok 
begyűj tése . A munká la toka t a kiváló te rmészet tudós Budai júzsef irányította. A m ú z e u m ne-
gyedik feladata, a magyarországi forgalmi pénzek gyűj tése pedig a m ú z e u m ő r r e , Leszih 
Andorra várt . Az 1907-ben meghatározot t s zakmai - tudományos p rogramok valóraváltása 
igen e redményes volt. 1918 után csupán a p rogramok némi módosí tására volt szükség. Leszih 
kiterjesztette gyűjtését az első v i lágháborús katonai jelvényekre és szükségpénzekre is. A 
néprajz i kutatásokba a dél-borsodi és bükki területeket is bevonták . Az 1934-ben rendezett 
Országos Református Egyházművészet i kiállítás arra ösz tönöz te Leszihet, hogy kezdemé-
nyezze a használaton kívüli egyházművésze t i tárgyak megszerzését . így kerül tek a múze-
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umba a kistokaji egyház úrasztal térítői, a rudabánya i t emp lom gótikus vaskapu ja , a csokva-
omány i templom faszobrai és a rakacai ikonosztázion. 

A másod ik v i lágháború előestéjén a m ú z e u m n a k 79 934 leltározott tárgya vol t , melyből 21 
242 vol t a könyv. Említésre méltó, hogy 1950-ig a m ú z e u m é volt a város egyet len nyi lvános 
könyvtára , melynek anyagá t aztán át kellett adni a létrejött Megyei Könyv tá rnak . A m ú z e u m 
levéltárából arra a megállapításra ju tha tunk, hogy 1941-1945 között n e m gyarapodot t a 
m ú z e u m . A Felvidék visszacsatolása u t á n cseréket bonyolí tot tak le a Kassai Múzeummal , 
abaúji anyagokért borsodi régészeti leleteket sikerült megszerezni . A m ú z e u m i levéltár arról 
nem szól, hogy ká rosodás érte volna a m ú z e u m o t a másod ik v i lágháborúban . Pedig 1949 
végére csak 59 540 m ű t á r g y a és könyve volt az in tézménynek . Tehát több m i n t 20 ezerrel 
csökkent a gyűjtemény. 

A m ú z e u m tör ténetének 1950-től 1973-ig ter jedő időszakában a levéltári források és az 
intézménytörténet i dokumentác ió alapján nem ragadha tok meg olyan határozot t elkép-
zelések, mint a század első felében. A Leszih Andor t felváltó Varga László igazgatósága idején 
(1950-1952) a gyű j temények átleltározására került sor. Komáromy József igazgatósága (1953-
1969) kezdetén a lka lmazták az első szakképzet t muzeológusoka t , elsősorban a régészet és a 
népra jz területén. Ennek hatására a két gyű j t eményben d inamikus növekedés következet t be. 
A történeti gyűj teményt főként ipar- és m u n k á s m o z g a l o m történeti tárgyak és dokumen tu -
mok gazdagí tot ták. 1961-re már 68 ezernél is több volt a leltározott a n y a g száma, ami azt 
jelenti, hogy - a könyvtá r már említett á tadásá t f igyelembe véve - mintegy 10 ezer ú j régészeti, 
néprajzi és történeti t á rgy került a m ú z e u m b a . A régészet k iemelkedő gya rapodása a diós-
győri vár ásatásainak megindulásával és a kötelező leletmentésekkel következet t be. A 
leletmentések közül említésre méltó az Ózd-centeri u r n á s temetkezési hely feltárásra. A 
néprajzi gyűj teményt gazdagí tó műtárgyegyüt tesek közül a palóc-vidék tárgyi kul túráját 
reprezentá ló emlékanyag, a kovácsmesterség szerszámai és termékei, va lamin t a Bükk vidé-
kének fafaragásai vol tak figyelemre mél tóak. Ekkor a lapoz ták meg a történeti gyűj temény 
fegyverkollekcióját, főként a MÉH-be szállított „hu l ladék" folyamatos f igyelemmel kísérésé-
vel, s ekkor gyűjtötték össze a XV1II-XIX. századi bükki üveghu ták emlékanyagá t is. 

A század első felében a kiállításokon va lamennyi mű tá rgy bemuta tására törekedtek, vagyis 
a raktár egyben kiállítótér is volt. 1950 u tán a m ú z e u m é p ü l e t emeleti részén már önálló 
kiállítások készültek, egyelőre időszakos jelleggel. A kiállítások tú lnyomórész t a helyi politi-
kai szándékot fejezték ki, kisebb részben voltak csak szakmai jellegűek, min t a megye 
régészeti emlékeit, a Bükk élővilágát és a Miskolc város történetét bemuta tó tár la tok. 

Az 1960-as évek másod ik felében súlyos helyzetbe jutot t a m ú z e u m . Túlzsúfol t helyisé-
geiben lehetetlenné vál t a raktározás és a feldolgozó m u n k a , s 1967-től a kiállítások is 
szünetel tek, miután a m ú z e u m é p ü l e t Szinva-patak felőli részén a fal min tegy 10 m hosszú-
ságban bedőlt , maga alá temetve egy terem teljes anyagát . Ekkor ajánlották fel a m ú z e u m n a k 
a Megyei Könyvtár épületét , amelyet akkor vehet bir tokba, ha a könyvtár ú j épüle te elkészül 
és az in tézmény átköltözik. Erre még több mint 6 évet kellett várni , ami azt jelentette, hogy a 
zsúfol t ság még elviselhetetlenebbé vált, mivel ebben az időszakban óriási mennyiségű 
régészeti leletanyag kerül t be Kemenczey Tibor és Végh Katalin intenzív le letmentő- és feltáró 
munká j a e redményeképpen . 

1973-ban Szabadfalvi József igazgatóságának kezdetén vet te bir tokba a m ú z e u m a könyvtár 
volt épületét , s ezáltal átmeneti leg javultak a raktározási körü lmények, a munkafel té te lek. 
Amíg az 1960-as évek végén csak 2 -3 muzeo lógus dolgozot t az in tézményben, 1975-re már 7, 
s ez a s z á m folyamatosan emelkedett . Az ú j munka tá rs i gárda első sikeres bemuta tkozása 
1974 végén történt meg . Az ember és munka c ímű á l landó kiállítással. 1973-1989 között a 
miskolci m ú z e u m az ország legjelentősebb közgyűj teményei közé küzdöt te fel magát . Ez a 
lá tványos hálózati fejlesztés mellett a lapvetően annak köszönhető , hogy sikerült megte-
remteni a hármas m ú z e u m i alaptevékenység, a gyűjtés , a t u d o m á n y o s feldolgozás és 
bemuta t á s szinte h a r m o n i k u s összhangját . Az 1960-as évek végén 9 in t ézmény tartozott a 
Borsod-Abaúj-Zemplén Megyei Múzeumi Szervezetbe, az 1980-as évek másod ik felében már 
23. A mai Borsod-Abaúj-Zemplén megyé t alkotó történeti vármegyék központ ja iban 
t á j m ú z e u m o k nyíltak az adott térség igényeinek kielégítésére. A t á jmúzeumi hálózathoz 
emlékhelyek, kiállítóhelyek, tájházak csatlakoztak teljesebbé téve a m ú z e u m i szolgáltatá-
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sokat. A H e r m a n Ottó M ú z e u m tudományos műhel lyé válását a nagyléptékű k i adványozás és 
a nemze tköz i jelentőségű tudományos konferenciák fejezték ki leginkább. Az in tézményt a 
szakember-ellátottság, a s zakmai - tudományos tevékenység alapján Észak-Magyarország 
legjelentősebb t á r sada lomtudományi kuta tóbázisaként tar tot ták számon. A gyű j tőmunka 
eredményességét többek között az ispánsági- és nemzetségfői központ feltárások, a jelentős 
képző- és iparművészet i hagyatékok (Petrő-gyűjtemény) megszerzései bizonyít ják. 1989-ben 
több évt izedes l emaradás pótlására ismét megindul t a t e rmésze t tudományi muzeológiai 
tevékenység, amelynek e redményeként napja inkra kialakult az egyik legjelentősebb hazai 
kőzet- és ásványgyűj temény. 

Az utóbbi évt izedben ugyanazok a vá lságtünetek jelentkeztek a Herman Ot tó M ú z e u m 
életében is, mint ál talában a magyarországi m ú z e u m o k é b a n . A fenntartó által nyúj to t t tá-
mogatás nem teszi lehetővé a színvonalas s zakma i - tudományos munka végzését . így egyre 
meghatározóbbá válnak a pályázatok, a külső támogatások, amelyek bizonytalansága miat t a 
hosszú távú tervezés elképzelhetetlen. A gazdasági körü lmények hatására az 1990-es években 
szükségessé vált a m ú z e u m i hálózat szűkítése, másrészt a teljesíthető gyűjtő- és t u d o m á n y o s 
feldolgozó munka fő i rányainak meghatározása . így vált fő feladattá a magyar honfoglalás 
régészeti emlékeinek gyűjtése, feldolgozása és Borsod-Abaúj-Zemplén m e g y e n é p m ű v é -
szetének beható tanu lmányozása . Mindkét kiemelt t u d o m á n y o s program eredményesen 
zárult . 1995-ben a He rman Ottó Múzeum központ i épületében nyílt meg a honfogla lók tárgyi 
emlékanyagá t felvonultató „...őseinket f e lhozád" című, reprezentat ív kiállítás, amelyet a 
Nemzet i M ú z e u m b a n , majd több külföldi m ú z e u m b a n is bemuta t tak . Napvi lágot látott a 
honfogla lás karosi emlékeit bemuta tó monográf ia is. A népművésze t i kutatások s z á m o s ki-
emelkedő ér tékű népművésze t i alkotással gazdagí tot ták a néprajzi gyűj teményt és a kutató-
m u n k a lezárásaként megjelent a Borsod-Abaúj-Zemplén megye népművészete c ímű monográf ia . 

Az e lmúl t két év m ú z e u m i tevékenysége a Herman Ot tó M ú z e u m centenár iumi rendez-
vényeinek előkészítésével, szervezésével telt. A m ú z e u m alapí tásának 100-ik évfordulójára 
egész éven át tartó g a z d a g programmal készül t az intézmény. A tervezett kiállítások közül az 
egyik - a lá tványosságra törekedve - a m ú z e u m i aranykincsek felvonultatásával és napjaink 
a ranyművességének bemuta tásával készül, nagy közönségsikert remélve. A másik kiállítás a 
Herman Ot tó M ú z e u m történetét mutat ja majd be és gyűj teményinek legjelesebb darabaji t 
sorakoztat ja fel. A kiállí táshoz kapcsolódva jelenik meg A Herman Ottó Múzeum Évkönyve 
jubileumi kötete, melynek szerzői a m ú z e u m volt és jelenlegi munkatársai , illetve azok a 
tudósok, akik kötődtek az in tézményhez. A kiállításhoz kapcsolódó másik k i advány pedig a 
H e r m a n Ottó Múzeum műkincskata lógusa lesz, ami a maga nemében egyedülál ló próbálko-
zásnak minősülhet . Több tudományos konferencia teszi majd teljesség az ünnepségsoroza to t , 
így többek között az országos múzeumigazga tó i értekezlet is. A szakmai konferenciák, talán 
segítséget nyúj tanak a jövő múzeumi feladatainak megha tá rozásában , a XXI. századi 
m ú z e u m i kép felvázolásában. 

Veres László 

A VIII. Országos Honismereti 
Kiadványszerkesztői Konferencia 

A honismereti és helytörténeti k iadványok szerkesztőinek országos találkozóját Zamárd i -
ban rendez ték meg 1998. szeptember 25. és 27. között. Az ind ián nyár csodálatos ragyogása 
lehetővé tette az első két nap programjának szabadtéri lebonyolítását . 

Az ország minden részéről összegyűlt több mint 40 honismereti szakember t dr . Király 
Lajos, a Somogy Megyei Honismeret i Egyesület elnöke köszöntöt te , hangsúlyozva a tanács-
kozás időszerű programját : n honismeret és közélet kapcsolatát. Kiemelte azt a nemes ér te lemben 
vett lokálpatr iot izmust , amely a honismereti kiadványok szerkesztőinek munká já t meghatá-
rozza. 
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Dr. Kolber István, a Megyei Közgyűlés elnöke elfoglaltsága miatt n e m t u d o t t jelen lenni a 
rendezvényen, így helyet te Kiss Tiborné főtanácsos nyi tot ta m e g a tanácskozást . Meg-
nyi tójában szólt többek között arról, h o g y egy fa lukrónika tu la jdonképpen h a z a kicsiben, 
értékes része nemzeti t u d a t u n k n a k . 

Dr. Kanyar József, a Honismeret i Szövetség örökös tiszteletbeli elnöke megnyi tó jában utalt 
arra, h o g y a magyar honismeret i mozga lom méltán tekinthető a nagyhírű , 1943-as balaton-
szárszói tanácskozás örökségének. 

A p r o g r a m hivatalos megkezdése előtt ünnepélyes, kedves gesztus következet t . Dr. Kanyar 
József Somogy megyei honismeret i aktivistákat ju ta lmazot t : Honismeret i oklevelet, illetve 
emlékplaket tet kapot t Friesz Kázmér (Zamárdi) , László István (Balatonszentgyörgy), Róka Gyula 
(Siójut), dr. Koltay Péter (Szőlősgyörök), Mihály Gyula (Kötcse), Horváth Aladár (Balatonboglár), 
és dr. Sipos Csaba, a Somogyi Honismeret felelős szerkesztője. 

Ezu tán megkezdődö t t a tanácskozás, Gá lné Jáger Már ta , a Megyei Honismere t i Egyesület 
alelnöke vezetésével. 

Először Halász Péter, a Honismereti Szövetség e lnöke emelkedet t szólásra. Előadásának 
címe: Honismeret és közélet az írott és e lektronikus saj tóban. Vizsgálódásaiban elsősorban azt 
helyezte középpontba , h o g y a tá rsadalom szolgálatában a honismeret tud-e muníciót adni? 
Mai, ér tékromoló k o r u n k b a n már az is siker, ha a honismere t jelen van a sa j tóban. Legjobb 
talán a Magyar N e m z e t b e n van jelen. A honismeret , min t téma gyérülése f igyelhető meg a 
megyei lapoknál. Megszívle lendő volt va l amenny iünk számára az e lőadó figyelmeztetése, 
hogy mi, a honismeret munkása i , vajon megteszünk-e minden t a helyzet javításáért? Ezt a 
m u n k á t helyet tünk m á s nem végezheti el. A honismere t sajnos sem a rád ióban , sem a 
televízióban nem tölt be meghatá rozó szerepet . Szabadságharcunk 150. évforduló jának méltó 
megünnep lése a m é d i á k b a n halványra sikeredett . A jövőre tekintve Halász Péter szólt arról is, 
hogy a Duna TV-ben megalakul t a mil lenniumi bizot tság a közeledő 2000. év ünnep i 
előkészítésére. 

Gálné Jáger Márta Halász Péter e lőadására reflektálva szólt arról, hogy nincs szégyellni-
valónk, ami a közélet szolgálatát jelenti, hiszen va lamenny i k iadványunk ennek jegyében 
készült . Az első n a p első korreferá tumát Gyarmat i László tartotta. A Siófoki Hírek főszer-
kesztője hangsúlyozta , hogy a hazai saj tó jó részét külföldiek vették át, ak iknek érdeke 
sokszor messze áll a magyarságtuda t tó l , a honismeret től . A helyi, regionális saj tó sokat tehet a 
honismeretér t . A Siófoki Hírek e tekintetben különösen szerencsés helyzetben van, hiszen 
évek óta publikál b e n n e Matyikó Sebestyén József, a Balaton kiváló ismerője, Reőthy Ferenc 
méltó örököse. 

Dr. Tóth Sándor, a Lengyeltóti és Környéke szerkesztője elismerően szólt dr . Koltay Péter 
tevékenységéről, aki s z á m o s cikkben elevenítette föl Szőlősgyörök 1848/49-es történetét is. 
Megtudha t ták a hal lgatók azt is, hogy elkészült és k iadásra vár a vaskos te r jede lműnek 
ígérkező Lengyeltóti monográf ia . 

A következő kor re fe rá tumot Szitnyai Jenő, a Magyar Rádió vezető r ipor te re tartotta. 
Többek között beszélt arról , hogy a honismeret i m o z g a l o m más társadalmi mozga lmakka l 
együtt érvényesül, n e m lehet elszigetelten szemlélni. Ma sokat beszélünk az Európa i Unióról, 
a társadalmi fejlődésről. Társadalmi fejlődés azonban kul turál is felzárkózás nélkül elképzel-
hetetlen s ebben d ö n t ő a honismeret , a h o n ismerete. 

A re fe rá tumokhoz hozzászólva Gálné Jáger Márta e lmondta , hogy igazi közéleti tevékeny-
ség honismereti m u n k a nélkül gyökértelen. 

Ezután dr. Kováts Dániel ny. főiskolai tanár előadása következett , számos megszív le lendő 
tanulsággal az iskola és a honismeret kapcsolatáról . Sokan hangsúlyozzák az iskola szerepét a 
közéletiségre nevelésben, d e mintha va lahogy e lhalványulna az a tény, hogy a jó honismereti 
könyv cselekedetre serkent i a tanulót . 

Dr. Csorba Csaba docens előadásában szólt a honismere t és a NAT kapcsolatáról . Veszélyes-
nek tar tot ta azt a jelenséget, hogy a pedagógusok jó része nincs erre kellően felkészülve, s ez 
elsősorban nem az ő h ibá juk . Az egyéni kezdeményezésen azonban nagyon sok múlha t . 

Gálné Jáger Márta hozzászólásában pé ldá t mondo t t a közélet és a honismere t évek óta tar tó 
e redményes kapcsolatára . Ez a híres nagyszakácsi szakácsverseny, amely nemcsak haszon és 
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idegenforgalmi nevezetesség, h a n e m fontos ú tmu ta tó a somogyi nép ra j z érdekességeiről is -
mindenki számára . 

Varga István, a Kapós TV és Rádió főszerkesztője történeti á t tekintésben villantotta föl a 
helyi televíziók honismereti tevékenységét . Mindez - éppen jellegüknél fogva - szorosan 
kapcsolódott a nyolcvanas évek elején történő indu lásukhoz . N a g y sikert aratott a somogy-
fajszi őskohókról szóló film levetítése. (A somogyi honismereti nevezetességekről a Kapós TV 
folyamatosan készíti filmjeit.) 

Az első n a p utolsó előadásaiban a ház igazdáé volt a főszerep. Filler Dezső megrokkan t 
egészségi állapota miatt sajnos nem lehetett jelen, d e valamennyien tud juk , hogy nélküle nincs 
zamárd i honismeret . Ezt hangsúlyozta Friesz Kázmér ny. iskolaigazgató is, amikor felvázolta 
Filler Dezső életútját , aki 1998-ban megkapta a Bél Mátyás díjat. A zamád i honismeret i m u n k a 
talán legszebb e redménye az 1997-ben megjelent községtörténeti monográf ia , Friesz Kázmér 
szerkesztésében. (A monográf ia nagy részét is ő írta!) Az értékes kézikönyvet a tanácskozás 
minden résztvevője kézhez kapta . - Nagy sikert ara tot t a hallgatóság körében Friesz Kázmér 
színes előadása a zamárdi ragadványnevekről . 

Vincze Béla szerkesztő a kéthavonta megjelenő Zamárd i Hí rmondóró l és a hároméves za-
márdi televízióról beszélt. A Zamárd i H í rmondó legutóbbi száma színes mellékletben emlé-
kezik meg N o s z l o p y Gáspár tevékenységéről. (Részlet Lipták Gábor Aranyhíd című könyvé-
ből.) 

Az első nap záróaktusaként Major Gyula polgármester adott fogadás t . Vendégköszön-
tőjében egy n a g y o n sz impat ikus közéleti egyéniséget ismerhet tünk meg. Neki (is) va lóban 
szívügye a honismeret . Nemcsak anyagilag, hanem erkölcsileg is... 

A második napi tanácskozást Károly Irma, az SMK igazgatója nyitot ta meg. Dr. Kanyar 
József elnökölt és ő tartotta meg az első előadást is. A honismereti és helytörténeti k iadványok 
és sorozatok t u d o m á n y o s és közéleti szerepe (Szántódi Füzetek) címmel. A honismeret i 
mozgalom névjegyei a k iadványok - hangsúlyozta dr. Kanyar József. Szólt arról is, hogy a 
honismeret a nagyvi lágban élő magyarság egyeztetett gondjaira is ad jon feleletet. A Szántódi 
Füzetek ismertetésekor rámutatot t , hogy az edd ig megjelent 14 füzet a dél-balatoni hely-
történeti i rodalom egyik legszebb sorozata, s a meg to rpanás után van remény a sorozat 
újraindítására is. 

Dr. Gál József ny. marcali tanár, múzeumigazga tó a Marcali Füzeteket ismertette. Dr. Gál 
József nemcsak a füzetek szerkesztéséről beszélt, h a n e m saját életútjáról is, hiszen csaknem 
négy évt izede foglalkozik Marcaliban honismereti munkáva l . (Az utolsó füzet - Marcali 
történetének Mohács előtti d o k u m e n t u m a i - 1995-ben jelent meg. Szerzők: dr. Gál József és 
Móricz Béla.) 

Ezután Gá lné Jáger Márta előadása következett Helytörténeti k iadványok, fa lukrónikaírás 
Somogyban c ímmel . Rámutatot t arra, hogy az utóbbi években Somogyban is ö rvende tes 
módon mind több krónika jelenik meg, mégpedig egyre magasabb sz ínvonalon. Kiemelte az 
e lőadó Bodó Imre göllei és László István balatonszentgyörgyi pályadí jas munkái t . Részletesen 
beszélt a megyei közgyűj teményekben folyó kiadói tevékenységekről , a népszerű soroza-
tokról és évkönyvekről , különösen a Somogy megye múltjáról, ame ly 1970 óta megszakí tás 
nélkül napvi lágot lát. A helytörténeti irodalom országosan is egyik legszebb, legértékesebb 
kézikönyve Kanyar József Harminc nemzedék val lomása Somogyról c ímű kétkötetes m u n -
kája immár két kiadást is megért . 

Dr. Csorba Csaba második e lőadásának címe: Honismere t a ka lendár iumokban . A hallgató-
ság megtudha t ta , hogy a ka lendár iumok kiadásának immár fél évezredes (!) múlt ja van . 
Milyen a jó ka lendár ium? Színes, kaleidoszkópszerű, minél több honismeret te l . 

Ezt a gazdag honismerete t messzemenően megvalósította a tabi ka lendár iumok sorozata . A 
legújabb, immár hetedik (!) kötet alig pár hónapja jelent meg. Bertalan Béla szerkesztő a kötet 
ismertetése mellett (amelynek történelmi és néprajzi anyaga is rendkívül változatos) meg-
emlékezett Bolevácz Józsefről, a kiváló tabi könyvtár igazgatóról és helytörténészről is, aki a 
sorozat elindítója volt. 

Halász l'éter másod ik e lőadásában azt vizsgálta, hogy a határon túli magyar saj tóban 
mennyire van jelen a honismeret? A hazai saj tóhoz viszonyítva itt sokkal több a honismeret i 
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cikk. Elsősorban azért, mert ez erősíti a megmaradás t , az ident i tás tudato t is. Halász Péter arra 
is f igyelmeztetett , hogy le kellene már szoknunk a határontúl iságról , ha honismeretről 
beszélünk. Hiszen egységes, va lamennyiünke t ér intő fogalomról van szó. 

A másod ik n a p kora dé lu tán ján a hal lgatóság szakmai p rog ramkén t megtekinte t te a 
zamárdi tá jházat és a szán tódpusz ta i műemlékegyüt tes t . A zamárdi tá jház történetéről Friesz 
Kázmér beszélt . Számára ez családi emlékhely is, hiszen itt született . Szán tódpusz tán külö-
nösen nagy sikert aratott a látogatók körében a Balaton élővilágát bemuta tó számta lan 
akvár ium. 

A k i r á n d u l á s után tovább folyta tódot t a tanácskozás, immár dr. Király Lajos elnökletével. A 
második nap koraestje „tiszta somogy i " vonatkozású volt. Orzsi Zol tán barcsi és Szőke József 
nagyatádi múzeumigazga tó tar tot t korreferá tumot , szemléletesen bemuta tva a régiók két 
fontos honismereti periodikáját , a barcsi Gyökereket és a nagyatádi Múlt idézőt . 

A rendezvény harmadik nap j án Halász Péter elnökölt . Az első előadást Mándli Gyula váci 
könyvtár igazgató tartotta a honismeret i per iodikák közéleti szerepéről, elsősorban az elmúlt 
két évre visszatekintve. Mándli Gyula szólt többek között arról, hogy a kötelespéldány-
szolgáltatás megoldat lansága miat t még az Országos Széchényi Könyvtár sem rendelkezik 
teljes honismeret i gyűj teménnyel . A Váci Városi Könyvtár országos jellegű helyismereti gyűj-
teményének kiépítésében (fejlesztésében) is sok még a tennivaló. Ezen sokat segítene, ha a 
honismeret szakemberei (ez elsősorban a helytör ténész könyvtárosokra vonatkozik!) az 
eddigieknél sokkal gyakrabban és rendszeresebben állítanák össze a területükön megje lenő 
kiadványok listáját. Mindez a kiadványcserét is e redményesebbé tenné. Örvende tes jelen-
ségnek m o n d t a viszont Mándl i Gyula, hogy a speciális honismeret i pe r iod ikumok nem 
merülnek el a közélet zavara iban, távol tartják maguka t a politikai csatározásokról. 

Ezután Halász Péter kor referá tuma követezett a Honismeret folyóiratról. A hal lgatóság 
megtudhat ta , hogy a nagy m ú l t ú folyóirat immár 25 éves. Készül a Honismeret reper tór iuma 
is, de ez nagyon időigényes m u n k a , hiszen a folyóirat tartalma és felépítése rendkívül g a z d a g 
és sokrétű. Halász Péter a Honismere t legfontosabb céljának azt határozta meg, hogy a lap az 
egész Kárpát -medencéé legyen. (Erre most sokkal reálisabb a lehetőség, mint akár pár évvel 
ezelőtt is, amikor ez a p r o g r a m viharos t ámadásoka t váltott ki.) A másik célt, a honismeret i 
munka módszer tan i segítését nap i m u n k á k b a n va lamennyien é rezzük . 

Dr. Sipos Csaba a 28 éves Somogyi Honismeretet mutat ta be. Az egyik legrégebbi megyei 
honismereti periodika m i n d m á i g őrzi folytonosságát, 1995-ig ped ig elkészült a reper tór iuma 
is. A részletes tartalmi ismertetés, az e redmények és a jövő tervei mellett mód nyílt a szer-
kesztőbizottság tagjainak bemuta tásá ra is. Megismerhet ték az é rdeklődők azokat a jelentős 
szerkesztőegyéniségeket is (Bohony Nándor , Reöthy Ferenc), akik már sajnos n e m lehetnek 
közöt tünk, d e a folyóirat végleges kialakulásában meghatározóak vol tak. 

Az utolsó n a p délelőttjén m é g két korreferá tum hangzo t t el. Vas Ágnes a Balassagyarmati 
Híradót , Balogh Béni a ta tabányai Limest ismertet te . Mindkét per iodika két évtizedes, rend-
kívül gazdag és vál tozatos ta r ta lommal . Vas Ágnes arra is kitért, hogy a rendszeres város-
történeti ve té lkedőkhöz milyen nagy segítséget nyúj tanak a honismeret i per iodikák. 

A rendkívül aktív h á r o m n a p o s tanácskozás felszólalásait lehetetlen felsorolni. A felszóla-
lásokat csaknem minden esetben periodika- és könyvbemuta tók kísérték, ezzel is jelezve, 
hogy milyen gazdag o r szágunk honismereti k iadványtermése . Az e redmények mellett termé-
szetesen sok szó esett a gondokró l is, melyek közül talán legfőbb a folytonosság biztosítása, a 
megfelelő szponzor i t ámogatás megszerzése. 

Halász Péter elnöki zá rszavában kiemelte a tanácskozás időszerűségét , a résztvevők aktivi-
tását és problémaérzékenységét . A honismereti k iadványok szerkesztői a tervek szerint két év 
múlva találkoznak, Pest megyében . A kapcsolat tar tásnak azonban fo lyamatosnak kell ma rad -
nia. A személyes kontak tusnak csakúgy, mint a rendszeres k iadványcserének. 

Dr. Sipos Csaba 

98 



Harmincéves a szerencsi Zempléni Múzeum 
Szerencsen az 1960-as évek elején ve tődöt t fel egy helytörténeti gyű j t emény létrehozásának 

gondola ta . Több lelkes lokálpatrióta közreműködésével 1965-ben kezdetét is vet te a gyűjtő-
m u n k a . Ehhez hozzájáru l t , hogy dr. Petrikovits László (1901-1972) helyi fogorvos , műgyű j tő 
felajánlotta a tu la jdonában lévő műtá rgyak nagy részét a l eendő helytörténet i gyűj temény 
számára . Több ezer képeslapot , ex librist, fényképeket , könyveket , régészeti, képzőművészet i , 
néprajz i , helytörténeti tárgyat adott át a v á r b a n m ű k ö d ő honismeret i körnek . 

A Művelődési Minisztér ium engedélye alapján 1968. december 3-án m e g k e z d t e működésé t 
a Szerencsi Helytörténet i M ú z e u m . 1975 decemberében felvette a Takta M ú z e u m nevet, ame-
lyet 1977-ben a működés i - és gyűj tőterületet jobban kifejező Zempléni M ú z e u m r a változ-
tat tak. 

A belső vár felújí tásának kezdetéig a keleti épületszárny első emeletén s z ű k ö s körü lmények 
közöt t , majd az átalakítás tizenkét éve alatt több helyen is „ tengődöt t" az intézmény. 1991 
októberében sikerült visszatelepülnie a történelmi falak közé. 

Hazai viszonylatban egyedülál ló a képes lap gyűjtemény, amelynek száma m á r megközelíti 
az egymilliót. Az európai képeslap k iadásának elsőbbségét kü lönböző országok vitatják. Ha-
zánkban közvetlen e lőzménynek tekinthet jük az 1869. október l- jén megje lent postai leve-
lezőlapot, amelyet először csak a Monarchia határain belül használhat tak . 1874-ben, a berni 
pos takonferencián fogad ták el hivatalos nemzetközi postai kü ldeménynek . A képes levelező-
lap hasonló el ismerésben csak 1878-ban részesült. Az Osz t r ák -Magya r Monarch iában 1885-
ben engedélyezték magánosoknak a képeslapok készítését és forgalmazását . 

Magyarországon kezdetben a német és osztrák kiadók uralták a piacot . Az ezredéves 
ünnepségsoroza t adot t nagy lendületet a magyar képeslapok kiadásának. A XIX. század 
végéig többnyire grafikai eljárással és kőnyomatos nyomdatechnikával készí tet ték a lapokat, 
fotót csak ezután kezdték alkalmazni, főleg város- és fa luképi ábrázolásokon. A képeslap 
ebben az időben vált a tömegkul túra kifejező eszközévé, a ranykorának az 1901. és 1914. 
közötti éveket tartják. 

A m ú z e u m ál landó kiállítással tiszteleg az épület egykori tu la jdonosának , Rákóczi Zsig-
m o n d és kora emlékének. 

Szerencs Tokaj-Hegylja peremén terül el. Legkorábbi okleveles említése 1216-ból való. A 
XIII. és a XV. század között a környék t izedszedő központja volt. A település kedvező fekvése, 
az egymást itt keresztező, országos je lentőségű utak nagy forgalma elősegítette a városi s tátus 
megszerzését . Ennek bizonyítéka a már Mátyás király halála után, 1490-ben kiadot t oklevél. A 
XVI. század első felében megnőt t a Hegyalja délnyugati részének gazdaság i és stratégiai 
jelentősége. Ennek következtében a város többször gazdá t cserélt, lakói p e d i g kénytelenek 
voltak elszenvedni a hatalomváltással járó puszt í tásokat . A történelem viharai u tán 1984-ben 
kapot t újra városi rangot a település. 

Kerékgyártó Mihály 

Megújult a Horvay-féle szoborcsoport 
Dombóvárott 

1998. szeptember 29-én délután a pákozd i csata évforduló ján ünnepé lyes keretek között 
adta át a dombóvár i Városvédő és Városszépítő Egyesület az. idei restaurál t Kossuth-
szoborcsoportot a város polgármesterének Tóth Atti lának. Dr. Szőke Sándor , az Egyesület 
e lnöke köszöntöt te a megjelenteket, majd a következőkkel kezdte ünnep i beszédét: „A mai 
emlékezésünk a pákozd i csata 150 éves évfordulóján, itt a Szigeterdőben végleges ot thonra 
talált Kossuth-szoborcsoportnak szól. Negyedszázada lettek itt felállítva és a 25 év alatt rájuk 
r akodó por a fehér márvány t szürke színnel vonta be. Egyesületünk évek óta foglalkozott a 
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tisztítás gondolatával , d e a feladat mérete miat t nem kerülhete t t kivitelezésre. Mos t az 1848/ 
49-es szabadságharc 150 éves évfordulója alkalmából olyan lehetőség nyílt, ami t n e m hagy-
hatot t ki a Városszépítő Egyesület ." 

A Mil lenniumi Emlékbizot tság és a Művelődésügyi Minisz tér ium pá lyáza to t hirdetett 
minden , a szabadságharchoz kötődő, vagy arra méltó emlék felújí tására. Ekkor ha tározot t úgy 
az Egyesület , hogy él a lehetőséggel. A pályázato t elfogadták. A kezdeményezéshez engedélyt 
és anyagi segítséget a Városi Önkormányza t nyújtott . Mivel a sokrétű m u n k a a lapos szak-
értelmet igényelt, az Egyesület segítségért fordul t a Wosinszky Mór Megyei M ú z e u m Igaz-
gatóságához . Ezután az egyesület vezetése felhívással fordul t a városban m ű k ö d ő vállala-
tokhoz, cégekhez, melyre többen is jelentkeztek, és vállalták a szobrok megtiszt í tását , majd 
helyreállí tását. A beton ta lapzat márvány burkolatot kapot t . A megszépül t t a lapza t méltó a 
márványbó l készült szoborcsopor thoz . 

Megbecsülés illeti Antall Istvánt, aki 1959-ben idehozatta , va lamint Vidóczky Lászlót, aki 
1973-ban felállíttatta a szobrokat . Legyünk rá büszkék és é rezzük kötelességünknek, hogy 
óvjuk m i n d e n károsodástól . Tudjuk, hogy a Kossuth-szoborcsoport egyetlen olyan alkotás, 
amely az első magyar k o r m á n y valamennyi tagját egy helyen ábrázolja . Érdemes volna idegen 
nyelvű ismertető feliratot is e lhelyeznünk rá, hogy a külföldiek is megértsék e szép szobrok 
jelentőségét. 

A H i m n u s z zárta a rendezvényt , s közben koszorúzásokra kerül t sor, mely a lkalommal a 
város és az egyesület is elhelyezte a relief ta lapzatán a megemlékezés virágait . 

Bodó Imre 

A székesfehérvári Deák Dénes Alapítvány kuratóriuma pályázatot hirdet 
művészettörténész, illetve várostörténész részére 

Az alapí tó végrendele te ér telmében a pályázatot elnyerő a lkotó számára a ku ra tó r ium 
a k u t a t ó m u n k á j u k zavar ta lansága é rdekében 

• egy évre biztosítja a tu la jdonában levő Budapest , II. kerületi kétszobás lakás hasz-
ná la tának jogát. A lakás közüzemi dí ja inak kifizetése (gáz, villany, telefon) az ösz-
töndíjast terhelik, 

• va lamint évi 1500 dol lárnak megfele lő összeget, mely negyedévi bon tá sban kerül 
kifizetésre. 

Pályázni részletes, egy évre szóló kutatási tervvel, szakmai önéletrajzzal, va l amin t egy 
elismert pályatárs írásbeli ajánlásával lehet. 

Az elbírálás során előnyt jelent ha a ku ta tás témája kapcsolódik Székesfehérvárhoz 
vagy Deák Dénes szellemi örökségéhez illetve gyűj teményéhez . Pályázatot nyú j tha t be 
bá rme ly hazai és külföldi kutató, illetve csoport. Az ösztöndí ja t elnyert a lkotónak 
ku ta tómunká ja összefoglalásaként í rásban kell beszámolót készíteni, va lamint két éven 
belül e kutatási t émában megjelenő publikációiban az a lapí tványt mint t ámogató t 
kötelezően fel kell tünte tn i . Az ösztöndí j legfeljebb egyszer, egy évvel hosszabbí tha tó 
meg. 

A pályázatok beérkezési határideje: 1999. június 15. Az elbírálás ideje: 1999. a u g u s z t u s 1. 

Az ösztöndíj első részlete fizetésének, valamint a lakásba való beköl tözés dá tuma 
2000. február . 

A pályázatot az. alábbi címre kérjük eljuttatni: Városi Képtár Deák - G y ű j t e m é n y 8000 
Székesfehérvár, Oskola u . 10. 
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„Voltunk mük es../' 
Gyergyina páter halálára 

1997-1998 fo lyamán két ízben is filmet forgat tunk Moldva magyarlakta falvaiban, a Kár-
pátok külső előterében, sőt a Szeret vizén túl is. Témánk az egykori csángó-magyar iskolák 
rövid tör ténete (1948-1958), a moldvai magyarok históriájának kevésbé ismert szelete. Akkor, 
sok m i n d e n mellett, igencsak meglepett , hogy Gyergyina (Gherghina) János páter emléke a 
beszélgetések során szinte mindenhol előkerült . Olyan egyházi ember volt, aki a Bákó köze-
lében lévő nagyközségben Lészpeden (Lespezi) felváltva tar tot t magyar és r o m á n miserendet , 
t ámogat ta a magyar iskola létrehozását, sőt, fel is szentelte azt . Ezért aztán a hatóságokkal és 
a kommuni s t a hatalom helyi bérenceivel egyaránt meggyűl t a baja. Tanúi lehet tünk, miként 
ássa be magát egy ember emléke a m o n d á k és legendák vi lágába, hogyan rögzíti alakját a 
s zá jhagyomány az emberek emlékezetében. Mert már azt sem tudták él-e, hal-e, d e úgy 
beszéltek róla, mintha ma is köztük járna-kelne. Élettörténetéből a lényeget emelték ki: 
magyar misét, magyar iskolát akart, szelíd és művelt , emberséges ember volt , s ezért a nagy 
bűnbeesések félszáz esztendeje alatt, a kommunis t a d ik ta túra éveiben b ű n h ő d n i e kellett. 

A Kárpátok belső oldalán, Erdélyben élő, egykori csángó-magyar iskolákban tanító peda-
gógusok is emlegették Gyergyina pátert , ugyanakkor a folklórkutatók is, akik már a börtön-
bünte tés letöltése u tán találkoztak vele Somoskán, ahol szolgált . Marosvásárhelyen, Fülöp G. 
Dénes református lelkész a bör tönös évek során találkozott vele, a román gulágok egyik 
legborzalmassabikán, a Bräilai Nagyszigeten . Szelídsége, művel tsége másfé leképp ejtette 
rabul a rabokat, mint elítélőik és fogvatartóik. 

Gyergyina páter hollétéről azonban, legalábbis azokban a körökben, amelyekben mi mo-
zog tunk az 1990-es években senki sem tudot t . Többnyire úgy vélték, hogy meghal t , s ha él 
nagyon öreg lehet, valamelyik kolostorban tartják fogva és így tovább. 

Érdekes, hogy ta lányos hollétéről először Halász Péter tájékoztatott: Bákótól északkeletre, 
egy Preze$ti nevű falu idős papok számára berendezet t r endházban él. Agyőr i bencés rendhez 
tar tozó Jáki Teodóz atya nemrég még felkereste. Kíséretében volt a puszt inai származású , 
Sepsiszentgyörgyön élő Erőss J. Péter is. Gyergyina páterrel a preze?ti-i t emp lomban találkoz-
tak, d e beszélgetésükre, illő szemérmességgel Erőss Péter alig figyelt oda. Jáki Teodóz viszont 
f i lmem előzetes bemuta tására Győrből Budapestre u tazot t s vele t i sz tázhat tuk a találkozó 
lényegét, a páter helyzetét és egészségi ál lapotát . Jót csak hitbéli tartásáról, gerincességéről 
tudo t t mondan i , egészségi állapota megrokkan t és fél. Fenyegetik, hogy megvon ják a nyug-
díját, ha magyarokkal találkozik. 

Ekkor már egy ú jabb film tervén do lgoz tunk , amelynek Gyergyina páter lenne a hőse: népe 
hi tének, nemzetiségének legendásodé hírű megtartója. Már az úti terv részleteit is egyeztet tük. 
A film keretjátéka, a róla szóló megemlékezések már kazet tán voltak, s ezeket viszonylag 
k ö n n y e n lehetett volna bővíteni. Utunkba az tán beleszóltak a moldvai nagy havazások, s így 
tör ténhete t t meg, hogy - Mikessel szólva - amitőlféltünk, bekövetkezett... 

Gyergyina páter halálhírét másfé lhónapos késéssel a lészpedi Zöld János hozta át Erdélybe, 
aki ha rmincadmagáva l részt vett Nagypa takon (Valea Mare), Gyergyina pá ter szülőfa lujában 
a temetésen. Ő a halál hírét december 23-án tudta meg, csak az ünnepek u tán temették, mert a 
p a p o k karácsonykor mindannyian foglaltak. A ferencrendi öregpapok, a románvásár i feren-
ces szeminár ium növendékei , sok-sok egyházi ember volt a temetésen, és ha ta lmas tömeg. A 
misét két püspök , Petre Ghergheli és az ugyancsak nagypataki születésű, Kisjenőn (Kisingov) 
szolgáló Kósa Demeter (Co^a Dumit ru) celebrálta. 

Zöld Jánossal, aki az ötvenes években a Székely Mikó Kollégiumban végezte az V-VII. 
osztályt, hosszasan beszélget tünk Gyergyina páterről. 

- Mindenki tudott róla, mindenki - haj togat ja . 

Azokkal , akik feljelentették, hamis tanúz tak ellene, mi tör tént? 

- Mind ki vannak Iwlva. 
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Minut páter t Gyergyina pátert lészpedi elődjét is e lüldözték. Ő vezette b e Lészpeden a 
magyar misét . A falu ké tha rmada szavazot t emellett, s ebből nagy-nagy veszekedés támadt . 

- Ez a harag még ma, ötven esztendő után is megvan. Nem hogy szembehányni a másikval, de 
megvan az embernek a lelkiismeretében, hogy ezek magyar érzékiek, amazok festett románok. 

Gyergyina pátert letar tóztat ták. Minut páter t kik kergették el? 
- Voltak ezek a politikusok, különösen a szekusok, amelyikek Isten ellen voltak. Az egyház ellen. S 

akkor szedték le (hivatták be) egyiket s a másikat, hogy veszekedjenek vele. Mimi páter akkor nagy 
szakállat hordozott, s úgy is volt, hogy kivitte a favágóra az aktivista, elhasította félig áfát, s beleékezte 
a szakállát. Áfába. Lészpedi volt. Nagy pártos ember, aktivista. 

Ezekkel később mi tör tént? 
- Sorra kimaradtak. A pártból, a funkcióból, s az Isten tudja hogy, azt mondják, az átok egy időn túl 

megfogja az embert. Megfogta őket is. 
Gyergyina páter bö r tönös esztendeiről azt tudják, hogy „idegen missziós" m u n k á v a l vádol-

ták. „Nyugat i r ád ióadóka t hallgatott ." (Nem is volt rádiókészüléke soha.) A Duna-del ta i nád-
vágásos k é n y s z e r m u n k á b a n úgy is volt, h o g y lészpedi ka tonák őrizték. 

- Kettőt odatettek, ahol ó'volt a rab. A fiúk nem ismertek rea, de Gyergyina páter megismerte őket... 
Ott is keresztelt, s gyóntatott. Neki dugva vitték be az ostyákat, misét mondott, négyen összebúttak, 
elvégezte a misét s akkor áldoztak is... Ott egyszer meg volt marva a kégyótól. 

Igen, képletesen szólva, egész életében mar ták a hatóságok, a hata lom emberei , még társai 
is, az á ru ló papok. Csak a nép szerette. De ez a „csak" legfontosabb. Öreg korára a moldvai 
magyar közösségekből is kirekesztették. Halálának híre, Magna Hungar iában történt volna, 
hat hét u t á n érkezett át a Kárpátok belső oldalára. Oda , ahová a csíksomlyói b ú c s ú r a gyalog is 
á t járnak a katolikusok. 

így eshetet t meg, h o g y a tervezett f i lmbe még hol tában sem kerülhetett be. A teste, a 
szertartás nem, de hite, szellemisége nem temettetett el. Nem, mer t költővel szólva jó volt, rossz 
fajtája mellett. 

Sylvester Lajos 

In memóriám 
dr. Gelencsér Gyula 

1998 márciusában m é g népes hallgatóság 
előtt tar tot t előadást szülőfaluja , Döbrököz 
művelődés i házában. Az 1848/49-es szabad-
ságharc döbröközi résztvevőiről beszélt, s 
e lköszönve a következő, I. vi lágháború befeje-
zésének 80. évfordulójára emlékező e lőadá-
sára hívta a döbröközi polgárokat . Sajnos erre 
az e lőadásra nem kerülhete t t már sor. Gyula 
bácsi 1998. október 8-án, szentendrei lakásán 
sz ívroham következtében váratlanul e lhunyt . 
Mindössze 66 éves volt. 

Döbröközben, ebben a dél-dunántúl i , szor-
galmas magyar népéről híres faluban látta 
meg a napvi lágot 1932. augusz tus 20-án. 
Iskoláit Döbröközön, Kurdon , Kaposváron és 
Budapesten végezte. Első diplomája szerint 
(1961) matemat ikatanár , majd elvégezte a 
Rendőrtiszti Akadémiát is (1963). Végzettsége 
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alapján elsősorban a felnőttoktatás és a bíínfelderítés érdekelte, ez i rányban kezdte el kuta-
tásait is. 

Első doktori értekezését (1982) a felnőttnevelésről írta. Kandidátusi do lgoza tában ötválto-
zós matemat ikai model l t alkotott az ismeretlen bűne lköve tők felderítési muta tó inak javítása 
érdekében. 

1967 óta családjával Szentendrén élt, d e szülőfaluját , embereit n e m tud ta elfelejteni. Évente 
többször is megfordu l t Döbröközön, általában tavasszal és ősszel tar tot t szülőfaluja népének 
előadásokat kuta tása inak eredményeiről , melyeknek többsége Tolnához, illetve Döbrököz 
tör ténetéhez kapcsolódot t . Kutatásainak harmadik témaköre tehát a hely- és t u d o m á n y -
történet lett. 

1988-1992 közöt t 700 kéziratoldalon megírta Fejezetek Döbrököz történetéből c ímű munká já t . 
E t émához kapcsolódnak a Döbröközi Lackfyak 1. Lnjos szolgálatában és a Törökverő Werbőczi Imre 
című tanulmányai , amelyek a Honismere t folyóiratban is megjelentek. Külön említést érdemel 
a Tudós és íróemberek Tolnából I-II. c ímű 2350 személy életrajzi adatát ő r z ő kézirata, melyből a 
dombóvár i Városi Könyvtárnak is á tadot t egy pé ldány t . 1996-ban kezd te el készíteni a 
szentendreivel p á r h u z a m o s a n a Döbröközi arcképcsarnokot. Cikkei, t anu lmányai az emlí-
tetteken kívül edd ig a következő lapokban jelentek meg: Belügyi Szemle, Belügyi Tudo-
mányos Közlemények, H a d t u d o m á n y , Honismeret , Szentendre, Szentendrei Körkép, Tolnai 
Népújság . 

Több alkalommal is elismerték munkásságát : A Haza Szolgálatáért Érdemérem a rany 
fokozatát 1972-ben és 1988-ban is megkap ta . Közbiztonsági Érem a rany fokozatát 1985-ben, a 
Dísztőr kitüntetést ped ig 1987-ben vehet te át. 1997-ben az 1956-os fo r rada lom és szabadság-
harc negyvenedik , a Magyar Köztársaság kikiáltásának nyolcadik évfordulója alkalmából 
rendezet t ünnepségek előestéjén a „Zrínyi Miklós" Nemzetvéde lmi Egyetem dísz termében 
doktori címeket, t u d o m á n y o s fokozatokat adtak át azoknak, akik h a d t u d o m á n y i kutatá-
saikkal, tanulmányaikkal , illetve fontos publikációikkal, jól hasznos í tha tó ismereteikkel 
hozzájárul tak a nemze t - és r endvéde lem fejlődéséhez. Dr. Szabó Miklós rektor az Egyetemi 
Tanács nevében köszöntöt te a vendégeket , majd á tadta a kü lönböző dí jakat . Doktori címet 
többen is kaptak, d e olyan, aki ha rmadszo r is átvehette , csak egy volt köz tük . Dr. Gelencsér 
Gyula ny. r. a lezredes Szentendréről érkezett és h a d t u d o m á n y i kand idá tus i oklevele mellé 
t u d o m á n y o s munkássága elismeréseként kaptam m e g Ph. D. t u d o m á n y o s fokozatot bizo-
nyí tó új doktori oklevelet . 

Gyula bácsival 1995-ben kerül tem kapcsolatba, amikor a Tudós és íróemberek Tolnában /-//. 
című lexikonhoz kért tőlem is életrajzot. Azóta többször is vál tot tunk levelet, majd 1998. 
március 15-én a dombóvár i Apáczai Csere János Szakközépiskolában diákok számára az 
1848/49-es szabadságharc emlékére megrendezet t ve té lkedő után ta lá lkoztunk személyesen 
is. Ekkor én, mint a Fekete István Kulturális Egyesület elnöke, zsűr i tagként vet tem részt az 
ünnepségeken . Őt itt ismertette a résztvevőkkel kutatásai legfrissebb eredményei t és átadta a 
városnak dolgozatá t Krasznay Pál dombóvár i születésű honvédőrnagyró l . A következő talál-
kozásra 1998. ápril is 30-án került sor, amikor megszervez tem a Tolna és Somogy megyei 
Honismeret i Egyesületek és a Fekete István Kulturális Egyesület találkozóját a Városi Könyv-
tárban, melyre Gyula bácsit is megh ív tam. A tanácskozás után a résztvevők megtekintet ték a 
Fekete István Emlékházat , amely a város első m ú z e u m a . Többek között Gyula bácsi is beírt az 
emlékkönyvbe: „Köszönet Bodó Imrének az író emlékének kitűnő ápolásáér t . " 

Ez volt az utolsó találkozás, az u to lsó kézfogás és barát i ölelés a dombóvá r i vasútál lomáson, 
amikor a pesti vonat ra vittem. N e m gondol tuk, hogy ez lesz az utolsó! Hiszen egészségesnek, 
akt ívnak, tennivágyónak látszott, aki tele volt é lményekkel és kutatásainak eredményei jártak 
gondolata iban, melyeket szeretett volna még papírra vetni, az utókor számára megörökíteni . 
Sajnos a sors közbeszólt , megszakadt egy termékeny életút, egy pálya véget ért. 

Mi, magyar helytörténészek, kuta tók , döbrököziek és Tolna megyeiek, akikért élt és alko-
tott, sajnáljuk és gyászol juk dr. Gelencsér Gyulát . Nehéz a búcsú, szinte még ma sem hiszen el, 
hogy többé nem ta lá lkozhatunk. 

Bodó Imre 
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A Honismereti Szövetség 1998. évi tevékenységéről 

Honismereti Szövetségünk az 1990 júniusi megalakulása óta folyamatosan végi munkáját az Alap-
szabályban megfogalmazott célkitűzéseink megfelelően. 

Szervezeti életünk folyamatosságát 1998-ban elsősorban az Elnökség négy alkalommal összehívott 
ülése jelentette, ahol áttekintettük az országos és megyei szinten elvégzett munkát, előkészítettük az 
országos és megyei szinten végzett munkát, a tervezett rendezvényeket, megvitattuk feladatainkat. 
Folytattuk a megyei egyesületek munkájáról tartott tájékoztatókat. 

A Szövetség küldöttgyűléséi június 29-én Karcagon, a Honismereti Akadémia előtt tartottuk. A küldöttek 
megvitatták és elfogadták a három évről készült beszámolót és az éves pénzügyi elszámolást, az ellenőrző 
és számvizsgáló bizottság jelentését. Módosító javaslatokkal egészítették ki az Alapszabályt a közhasz-
núvá nyilvánítás kritériumainak megfelelően. 

Titkos választással megújították az Elnökséget, az Alapítvány kuratóriumát, választott testületeit. 
Rendezvényeink sorában első helyen szerepelt a tagjaink szakmai továbbképzését szolgáló XXVI. Orszá-

gos Honismereti Akadémia, amelynek Jász-Nagykun-Szolnok megye, Karcag városa adott otthont. A 
szervezésben, lebonyolításban együttműködtünk a Megyei Honismereti Egyesülettel, elnyerve a Megyei 
Közgyűlés és Karcag Város Önkormányzatának erkölcsi és anyagi támogatását is. 

A VIII. Országos Kiadványszerkesztői Konferenciát szeptember 25-27-e között szerveztük meg a 
Somogy Megyei Honismereti Egyesülettel közösen, Zamárdiban. A rendezvényen a megyékből és So-
mogy megyéből mintegy 60 fő vett részt. 

Feladataink között kiemelkedő helyet kap a diákokkal való kapcsolattartás, az őket mozgósító fel-
adatok, rendezvények szervezése. 1997 szeptemberében a Nemzeti Múzeummal közösen vetélkedőt 
hirdettünk az 1848-49-es forradalom és szabadságharc 150. évfordulója megünneplésére Márciusi Ifjnk 
címmel. A jelentkezett 886 háromfős csapatból feladatfüzet eredményes megoldásával jutottak tovább a 
megyei, onnan a területi, majd 1998. március 14-én az országos döntőre, amely a Nemzeti Múzeumban 
volt. 

Meghirdetőként és szervezőként részt vettünk az Országos Levéltár és a Babits Kiadó által szervezett 
48-as Internetes vetélkedő lebonyolításában. A feladatokat közzétettük a Honismeret-ben, a legered-
ményesebb csapatot pedig jutalomként meghívtuk a Honismereti Akadémiára. (Diákok és felnőttek 
vegyesen.) 

A Békés Megyei Karácsony János Honismereti Egyesület harmadik alkalommal vállalta a házigazda 
szerepét az Országos Diák Honismereti Konferencia megrendezésében. A megyéket, illetve a helyi 
Tanítóképző Főiskolát képviselő diákok három napon át hallgattak előadásokat, illetve számoltak be 
megyéjük honismereti munkájáról. 

A tagszervezetek által szervezett mintegy 80 honismereti tábor közül a programterv alapján 32 tábor 
szervezéséhez nyújtottunk anyagi támogatást 640 000 Ft összegben. A táborok résztvevői zömében 
általános iskolások voltak, akikkel alapozó, ismeretszerző foglalkozásokat végeztek a kiscsoportvezetó'k a 
hagyományok gyűjtésére, ápolására. A középiskolás táborokban gyűjtő-feldolgozó munkát végeztek a 
diákok szakmai kiscsoportokban. Sok tábornak voltak vendégei határon túli diákok. 

A Cigány Hagyományokat Kutató Egyesülettel, amely tagszervezetünk, folytattuk a minden évre 
meghirdetett pályázatot. Az eredményhirdetésre, díjak átadására novemberben, konferencia keretében 
került sor. Szövetségünk különdíjként a Honismereti Akadémián való részvételt ajánlott föl. 

Részt vettünk meghirdetőként és bírálóként a Néprajzi Múzeum néprajzi-nyelvjárásgyűjtő pályázatán, 
illetve pályadíjakat adtunk az eredményes pályázóknak. 

Az Anyanyelvápolók Szövetségével közös levélben fordultunk a világ magyarságának olyan jeles 
személyiségeihez, akik felelősséget éreznek és felelősek a magyar nyelvért. Az írásban elküldött vála-
szokat, valamint a személyes beszélgetések rögzített anyagát a I Ionismeret-ben és az Édes Anya-
nyelvünk-ben közöltük, közöljük folyamatosan. (Eddig 20 fő válasza áll rendelkezésünkre.) 

Szövetségünk folyóiratát, a Honismeret-et sikerült megtartani és megjelenteni 6 számmal, 1500 pél-
dányban, 7 ív terjedelemben. A 960 előfizető mellett számonként 50-60 példányt árusítottak. A tisztelet-
példányok mellett a fennmaradó példányokat díjazásra használtuk fel. 

Megyei Egyesületeink igen sokrétű munkát végeztek. A testületi üléseken túl megyei, helyi honismereti 
napokat szerveztek, közreműködtek konferenciák szervezésében. Az elmúlt évben több egyesület is 
ünnepelte 25, 30, 35 éves jubileumát. Szervezői, összefogói voltak a vetélkedőknek, a táborok szerve-
zésének. Rendszeres, színes a honismereti körök munkája. 

Budapest, 1999. január 20. 
Bartha Éva 

titkár 
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A Honismeret i Szöve t ség 1998. évi pénzgazdá lkodása 

1.1998. évi nyitóegyenleg OTP számlán 217451 
házipénztár 15157 
n szervezet vagyona összesen 232 608 
átütemezési kérelem miatt tartalékolva 80 000 312 608 

II. Kiadások 
- megbízási díjak 218 300 218 300 
- tiszteletdíjak (vetélkedő) 713 500 
- járulékai 194 000 
- Honismeret - nyomdaköltség 1 749 440 
- terjesztés (postaköltség) 385 525 
- szerzői díjak TB járuléka 131 391 3 173 856 

- dologi, szolgáltatás 
- postaköltség 40 513 
- testületi ülések - élelem 176 505 

útiköltség 165 005 
- szállás (Zamárdi) 19 500 
- irodaszer, másolás 149 706 
- kulturális alap járulék 1000 
- emlékérem készíttetése 129 950 
- kegyeleti költségek 4100 
- pályázati díjak 5 200 
- OTP ügyintézés 20 291 700 770 

- pályadíjak (helytört., anyany-i) 100 000 
- „Márciusi Ifjak" vetélk. (részö.) 1 004 952 
- Honismereti Akadémia (részö). 914 921 
- megyék működési költségeihez 200 000 
- táborok szervezéséhez 640 000 2 859 873 

Összesen: 6 952 799 

III. Bevételek: 
Támogatásokból: 
- minisztériumok 2 400 000 
- parlamenti bizottság 1 000 000 
- Nemzeti Kulturális Alap 1 700 000 
- egyéb alapítványok 380 000 
- Jász-Nagykun-Szolnok M. Onk. 300 000 5 780 000 

Saját források 
- felajánlott szerzői tiszt, díjak 134 063 
- egyéni támogatások 90 033 
- 1 %-os felajánlások 27956 252 052 

- Monism. Szöv. Alapítv.-ból áth. 200 000 
- kamat 42 251 
- előfizetési, egyéb 996 104 1 238 355 

összesen: 7 265 407 

Honismeret i Szövetség alapítvány 1998. évi pénzgazdá lkodása 

1998. évi nyitóegyenleg OTP számlán 4 485 871 

Bevétel: - kamat 505 584 
- 1 %-os felajánlás 60 040 

Összesen: 5 053 495 



Kiadás: - Szövetség számlájára áthelyezés 200 000 
- bankköltség 11121 

Összesen: 211 121 

1998. december 31-i záróegyenleg: 4 482 374 

Budapest, 1999. január 

Könczei Rozália Bartha Éva 
gazdasági ügyintéző titkár 

Pályázati támogatások 1998 

Szervezet, intézmény, 
alapítvány cél igényelt kapott 

József Attila Kult, és Szoc. Al. folyóirat 1 000 000 100 000 
Nemzeti Kulturális Alap folyóirat 2 200 000 1 500 000 

- " - 48-as tematikus folyóirat 400 000 200 000 
eszközv. 30 000 -

Parlamenti Társ. Bizottság működés, 
rend. 3 270 000 1 000 000 

Művelődési és Közokt. Min. költségv. 2 150 000 800 000 
-1. - Közokt. főoszt. Márc. Ijfak 120 000 120 000 
- « - Közműv. főoszt. Márc. Ifjak 80 000 80 000 

Budapest Bank Budapestért Márc. Ifjak 250 000 -

Magyar Millennium Emlékbizottság OHA 800 000 400 000 
- " - 48-as tematikus folyóirat 800 000 

Magyarok Világszövetsége pályadíj 
(határon túli) 60 000 60 000 

Gyermek és Ifj. Koordinációs B. diák hi.konf. 165 000 *80 000 
Jász-Nagykun-Szolnok M. Önk. OHA 500 000 300 000 
Illyés Közalapítvány (határon túli) OHA 120 000 40 000 
Mocsáry Lajos Alapítv. (hot.túli) OHA 120 000 100 000 

Összesen: 12 065 000 4 780 000 

Köszönet mindazoknak, akik tiszteletdíjukról való lemondással támogatták szövetségünket. Jelentő-
sebb összeggel járultak továbbá a Honismereti Szövetség működéséhez: a Minitours Utazási Iroda (1088 
Budapest, Vas u. 12. Tel.: 338-2841): 60 000 Ft+tárgyjutalmak; Ácsai István (Bp.): 65 000 Ft; Hägen János (Bp.): 
25 000 Ft. 

* Az összeg felhasználásának átütemezését kértük 1999-re, válasz még nem érkezett. 

Budapest, 1999. febmár 26. 

Bartha Éva 
titkár 
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KÖNYVESPOLC 1 
SZENTIMREI J E N Ő 
Verses Magyar Krónika1 

Megjelenése óta (1973) kedves olvasmányom 
Szentimrei Jenő (1891-1959) hosszú időn át, nagy 
gonddal készített önéletrajzának első és egyben 
utolsó kötete. A könyvben 30, különböző időpon-
tokban, unokájának, Szabó Bálintnak, nem levél-
formában írt „önéletrajzi levelét" - az író terveinek 
megfelelően - özvegye három város - Nagyenyed, 
Sopron, Alvinc - köré csoportosítva szerkesztette 
benne egybe. Szentimrei Jenő a szabadverset Er-
délyben meghonosító, Adyt és forradalmát idéző, 
kíméletlen, ám finom, belülről, önmagából, család-
jából, legszűkebb környezetéből induló társadalmi 
kritikát gyakorló, a századforduló és a két világhá-
ború közti időszak termékeny, dinamizmussal teli, 
élénk közéleti életet élő, sok mindennel foglalkozó 
erdélyi írója volt. Nyugodtan érezhette volna úgy, 
hogy szép pályát futott be, hogy eredményes, a 
közvéleményt formálni, befolyásolni képes író 
volt, hogy sikerei voltak. Szentimrei mindezek elle-
nére mindig elégedetlen volt önmagával, munkás-
ságával, ha másért nem, akkor azért, mert szétfor-
gácsolódottnak érezte magát. Úgy, ahogy azt a 
könyve elejére szerkesztett, előszónak-bevezetés-
nek szánt Látszani vagy lenni? talányos című írásá-
ban is mondta: „Világítani szeretnék, ha még oly 
halványan, előttetek ezzel a könyvvel is. ...ha meg-
felelő művészi fokon, kellő mértéktartással és su-
gallóerővel ezt mind át tudnám nektek nyújtani, el-
mondhatnám, hogy behoztam valamit szétforgá-
csolt életem sok-sok múlasztásából..." (1955)." 

Nos, ennek a nagyon is érdekes pályát befutott 
író-költőnek 1928-ban, éppen 70 éve, arra támadt 
kedve, hogy megír-összeállít egy verses kis ma-
gyar krónikát. Egy olyan könyvecskét, amelyből a 
számukra kényszerű idegen környezetben élők és 
iskolázásban részesülő, saját történetükről egyre 
kevesebbet tudó erdélyi-partiumi magyar gyere-
kek, de bizony-bizony felnőttek is, széleskörűbben 
és helyesebben tájékozódhassanak saját történe-
tükről, eleik életéről. Tette pedig mindezt nagyon 
ügyesen úgy, hogy az értelmi kötődés, az érzelmi 
közösség kifejezési lehetőségének számára legin-
kább adott módján; versekben, hosszabb-rövidebb 
irodalmi alkotásokban, változatos formákban állí-
totta mindezt elénk. A 70 évvel ezelőtt megjelent 
könyvecske nagy értéke, hogy Szentimrei Jenőnek 
sikerült a Krónikához Kós Károllyal 15 portré-met-
szetet készíttetnie és Szopos Sándor grafikusmű-

1 Szentiwrei /eiiíVVcrses Magyar Krónikája. Szo/ws Sándor 
ós Kós Károly rajzaival. Az Erdélyi Református Egy-
házkerület Iratterjesztéscnck kiadása. Cluj-Kolozsvár, 
1928.: 112 old. 

2 Szentimrei jrm'y Városok, emberek. I. könyv. Útkeresés 
könyve. Kritcrion, Bukarest, 1973.9. old. 

vész 12 rajzával is díszíteni tudta az apró kiad-
ványt. 

Könyvecskénk az Előhangon kívül 69 hosszabb-
rövidebb versben mutatja be a nagy, az egész ma-
gyarság életére kiható eseményeket, folyamatokat 
(lássunk közülük néhányat: Hunor és Magyar cím-
mel a honfoglalást; Szent István koronája címmel az 
államalapítást; Mohács (hármas tagoltságú) círnmen 
a mohácsi vész előzményeit, a mohácsi csatát, a 
mohácsi vész következményeit; Fráter György Er-
dély közbírája címmel az ország három részre szaka-
dását, az Erdélyi Fejedelemség kialakulását; Tordán 
kimondják a vallásszabadságot cím alatt a reformáció 
általános elterjedését; A Habsburg-ház fiágon kihal 
címen Erdély Magyarországtól való elszakítását és 
közvetlenül Bécstől függő nagyhercegséggé alakí-
tását; Romjaiból megújul a nemzet címmel II. Rákóczi 
Ferenc szabadságharca után következő időszak, a 
XVIII. század lassú konszolidációját; 1848. március 
15. cím alatt az 1848-49-es szabadságharc- és forra-
dalom előzményeit (reformkor), a szabadságharc-
forradalom eseményeit, kimenetelét és következ-
ményeit, Bach-korszak cím alatt az abszolutizmus és 
megtorlás keserveit; Magyarország a népek háborújá-
ban címen pedig az első világháború eseményeit és 
elvesztése következményeit. Több vers viszont, 
úgynevezett portré-vers, történelmünk nagyjait 
vonultatta fel: Botond, Szent István, Gellért püspök, 
Szent László, Róbert Károly, Nagy Lijos, Toldi Miklós, 
Hunyadi János, Kemény Simon, Mátyás király, Kinizsi 
Pál, Dózsa György, János király, Fráter György, Dávid 
Ferenc, János Zsigmond, Károli Gáspár, Tinódi Lantos 
Sebestyén, Pázmány Péter, Zrínyi Miklós, Apácza-
i Csere János, Bocskai István, Bethlen Gábor, Öreg 
Rákó-czi György, II. Rákóczi Ferenc, Görgey Artúr, 
Kossuth l/ijos, Széchenyi István, Az nrndi tizenhárom -
és mások szerepelnek a könyvecskében. 

Szentimrei az eseményekkel és a kimagasló sze-
mélyiségekkel foglalkozó verseket váltogatva, kro-
nologikus rendbe szerkesztve adta közre. A versek 
jó, ámbár hagyományos történeti tájékozottságról 
tanúskodnak. Mindegyikük alaphangja az izzó ha-
zaszeretet, amit erősen átjár a transzilvanizmus 
eszmevilága, a tolerancia, a demokratikus felfogás 
és az irodalmi megformálás igényessége. Nem 
csoda, ha a könyvecske annakidején hihetetlen 
gyorsan elfogyott és hamarosan keresett könyvrit-
kasággá lett. Magyarországra aránylag kevés jutott 
belőle, ami mégis, az drága, megkülönböztetett 
ajándékként az 1920-as, az 1930-as évek fordulója 
neves embereinek jutott. Az a pár példány, amikről 
ma tudunk, ezeknek az akkor megajándékozott 
embereknek a hagyatékaiból származik. Érthető, 
hogy újrakiadása nemcsak a könyvecske 70 éves 
jubileuma szempontjából jelentős, hanem azért is, 
mert ezzel az elmúlt félévszázad egyik legjelentő-
sebb „nemzetnevelő" kiadványa hozzáférhetővé 
vált. 
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Hosszan lehetne idézni ebből a magyar króniká-
ból. Ezek nemcsak egy-egy eseményfolyamat, 
vagy történet személyiség képét idéznék fel ben-
nünk, hanem ízlelgethetnénk, a krónika verseit is. 
Gyönyörködhetnénk Szentimrei Jenő változatos, 
érdekes és minden esetben magas fokú művészi-
séggel megírt verseiben, mint irodalmi alkotások-
ban is. 

Úgy véljük, hogy nem haszontalan felhívni a fi-
gyelmet Szentimrei Jenő hetven évvel ezelőtt meg-
jelent, de ma is időszerű és értékes verses magyar 
krónikájának új, jubileumi kiadására. 

Dankó Imre 

LEGEZA LÁSZLÓ-SZACSVAY PÉTER 
Felvidéki utakon1 

A Felvidéki utakon az 1988-ban indult Élő, szép 
hagyomány című könyvsorozat részeként négy kö-
tetben mutatja be az egykori Felsőmagyarország, a 
Felvidék természeti, történelmi, művészeti, népi 
emlékeit, az itt élő népek hagyományait. Végigjárja 
falvait, városait, műemlékeit, a csodálatos hegye-
ket, folyóvölgyeket, ismerteti az itt lakók életét, 
szokásait, ünnepeit, eszközeit. Hatalmas törté-
nelmi, egyház- és művelődéstörténeti, művészeti, 
néprajzi ismeretanyagot közöl a gyönyörű nagy-
méretű színes képanyag mellett. 

A Kárpát-medence északi, zömmel hegyvidéki 
részét az évszázadok során nevezték Felföldnek, 
Felsőmagyarországnak, az utóbbi két évszázadban 
Felvidéknek. Észak határait a Kárpátok vonulata 
adja, dél felé azonban nem volt pontos határa. 
Sohasem volt önálló tartomány vagy fejedelemség, 
emiatt nem is húzhatók meg egyértelműen határai. 
1918 óta a Felvidékhez soroljuk az elcsatolt Kisal-
föld északi felét és az Alföld északkeleti peremét is, 
tehát a mai Szlovákia teljes területét. A szerzők 
azonban a kapcsolódó észak-magyarországi terü-
leteket is bejárták, hogy bemutassák, a mesterséges 
országhatárok nem választhatják el az összefüggő 
néprajzi, területi egységeket. Sajnos a trianoni bé-
kediktátum során Lengyelországba került néhány 
szepességi falu kimaradt a könyvből. 

A középkorban gazdag arany-, ezüstbányászata 
miatt nőtt meg a terület jelentősége, míg a török 
hódítás korában erre a szűk sávra korlátozódott a 
királyi Magyarország területe. Mivel sikerült elke-
rülnie a török hódoltságot és a vele járó pusztítást, 
a történelmi Magyarország területén belül ez a rész 
fejlődött a legjobban, itt maradtak meg műemléke-
ink a legnagyobb számban. 

A szlovákok és a magyarok együttélése^öbb év-
százados múltra tekint vissza, a XII1-XIV. század-
tól kezdve. A középkorban a szlovákság még csak 
a hegyvidéket népesítette be, de a XVIII. század vé-
gére a nyelvhatár délebbre tolódott, s a korábban 

1 1. kötet: Homonnától Felkáig. Mikes Kiadó, Bp. 1994. 
2. kötet: Csorbától Nyitráig. Bp. 1995. 3. kötet: Szakol-
cától Esztergomig. Bp. 1997. 4. kötet: Drégelytől 
Nagymihályig. Bp. 1998. 

vegyes, magyar-szlovák vidékek szinte teljesen 
szlovákká váltak. A történelmi Magyarországon a 
szlovákok nem érezhették magukat elnyomva, 
sokan közülük a köznemesség soraiba emelkedtek, 
s a vármegyék irányításában is részt vettek. Sok 
szlovák eredetű család megmagyarosodott, mint 
például a Kossuth család, de az is előfordult, hogy 
magyarok váltak szlovákká. A régi felvidéki csalá-
dok a századok során összeházasodtak egymással, 
és nagyon szerteágaztak. Érzelmüeg némelyek a 
magyarok, mások a szlovákok felé húztak. 1848-
ban sem fordult szembe a szlovákság a magyar for-
radalommal és szabadságharccal, bár a nemzetisé-
gi törekvések megindultak, a szlovák többségű fel-
vidéki vármegyék több mint tízezer katonát küld-
tek a szabadságharc zászlói alá. A szlovákok az 
első világháború végén nyilvánították ki elszaka-
dásukat, Trianonban létrejött Csehszlovákia, mely 
1938-ig, majd 1945-től 1992-ig létezett. Ma Szlová-
kia önálló ország. 

Ezen a Felvidéken született többek közt Balassi 
Bálint, Kármán József, Jókai Mór, Tompa Mihály, 
Mikszáth Kálmán, Madách Imre, Komjáthy Jenő, 
Reviczky Gyula, Márai Sándor, Szinyei Merse Pál, 
Csontváry Kosztka Tivadar, Mednyánszky László, 
Fadrusz János, Lehár Ferenc, Blaha Lujza, Jedlik 
Ányos, Petzval József, Lóczy Lajos. Számos híres 
magyar töltötte itt diákéveit, vagy alkotó munkás-
sága kötődik a Felvidékhez, Tinódi Lantos Sebes-
tyéntől Batsányi Jánoson át Krúdy Gyuláig. A tör-
ténelmi Thurzó, Balassa, Wesselényi, Thököly, Rá-
kóczi, Esterházy, Pálffy, Andrássy, Dessewffy csa-
ládok számos emléke található itt. 

Az első kötet a Felvidék északkeleti részére, 
Zemplén, Sáros és Szepes megye területére kalau-
zol el. A bemutatott területen több nemzetiség 
lakik. A Kárpát-medence északkeleti peremén ru-
szinok élnek. A háború után itt is megpróbálták a 
görög katolikusokat beolvasztani az ortodox egy-
házba. Most már visszanyerte jogait a görög katoli-
kus egyház, de a megosztottság megmaradt. A 
görög katolikusok ruszinoknak vallják magukat, 
az ortodox hiten maradtak pedig inkább ukránnak. 
Lélekszámuk több mint harmincezer. A Kárpátok-
ban élő, és elsősorban pásztorkodással foglalkozó 
lengyeleket goráloknak nevezik. Számuk csaknem 
háromezer, hűségesen őrzik hagyományaikat, vi-
seletüket. 

A múlt század közepén a Szepességben többsé-
gében még szászok éltek. Az első telepesek a XII. 
században, II. Géza uralkodása idején érkeztek, és 
különleges kiváltásokban részesültek. Vásártartási, 
bányanyitási, vámmentességi és árumegállító 
joguk volt. Papjaikat szabadon választották. A 24 
szepesi város 1271-ben létrejött egyházi és politikai 
szövetsége a Provincia Saxorum volt. Élükön a szá-
szok grófja állt. A szepesi városok együtt és külön 
is önálló törvényhatóságot képeztek, ítéleteiket a 
saját törvényeik szerint hozták, jogkönyvük a Zip-
ser Willkühr foglalta keretbe életüket. Ügyeikbe 
senki sem avatkozhatott be, vita esetén egyedül a 
király bíráskodhatott felettük. Városaik az egykori 
gazdaság emlékét őrzik, hatalmas templomokat és 
díszes polgárházakat emeltek. Legszebb közülük 
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Lőcse, melynek egykor több lakosa volt mint Kas-
sának vagy Eperjesnek. A szepesi szász helységek 
közül kiemelkedik még Igló, Késmárk, Csütörtök-
hely, Szepesszombat, Szepesváralja. A második vi-
lágháború utáni kollektív megtorlás során csak-
nem a teljes német etnikumot elűzték szülőföldjé-
ről, s az egykor gazdag városok pusztulásnak in-
dultak. Szerencsére az utóbbi évtizedekben meg-
kezdődött a műemlékek restaurálása, így ma nagy 
részük régi pompájában csodálható meg. 

Sáros megye székhelye Eperjes, híres iskolavá-
ros volt, „Tarca parti Athénnak" is nevezték. Evan-
gélikus kollégiumába messziről is elküldték tanul-
ni gyerekeiket az evangélikus családok. Kazinczy 
Ferenc ezt írja 1781-ben a városról: „Eperjest az is 
nevezetessé teszi, hogy itt négy nyelv van divat-
ban. Az igazság emberei, a papság, a tanítók és a 
tanulók mindig deákul beszélnek, az uraságok ma-
gyarul, a polgárság németül, és tótul mindenki." 
Ma már csak szlovák szót lehet a városban hallani. 

Sáros és Szepes megye műemlékekben igen gaz-
dag. Kiemelkedőek a gótikus templomok faragott 
szárnyas oltárai, melyek a XV-XVI. században ké-
szültek. (Lőcse, Bártfa, Eperjes, Kisszeben, Csütör-
tökhely, Szepesszombat, Szepeskáptalan stb.). A 
felsőmagyarországi reneszánsz építészet legtöbb 
emléke ugyancsak Sárosban és Szepesben maradt 
fönn. Ezek jellegzetessége a sajátos pártás, sgraffito 
díszítéses homlokzat. Emlékeik közt egyaránt van-
nak várak, várkastélyok, falusi udvarházak, városi 
polgárházak, templomtornyok és különálló ha-
rangtornyok. (Késmárki vár, Fries, Bethlenfalva, 
Nagyőr kastélya, Szepesgörgő templomtornya, 
Szinye, Késmárk, Nagyőr, Szepesszombat, Poprád 
harangtornya, Eperjes, Lőcse házsorai) 

A második kötet a Felvidék középső és északnyu-
gati részét veszi számba, a Magas-Tátra lábaitól in-
dulva, nyugati irányban haladva a Vág völgyében 
egészen Trencsénig, kitérőket téve Árvába, Túróé-
ba. Majd az Alacsony-Tátrától szintén nyugat felé 
haladva bejárjuk a bányavárosokat, s a Garam, a 
Nyitra folyók völgyeiben eljutunk Nyitráig. Az 
utazás során a vadregényes környezetben rengeteg 
várat, várromot, kastélyt látunk. Árva, Liptó hegy-
vidéki építészete a jellegzetes faépítkezés. A Felvi-
déken itt maradtak meg legnagyobb számban a 
népi építészet emlékei. A falvakban mindenütt 
látni régi műemlék faházakat, többségüket ma is 
lakják, Áz Árva, Liptó, Túróc vidéki szlovákok vi-
seletét több képen örökítik meg a szerzők. A vidék 
lakosai nagy gondot fordítanak hagyományaik, vi-
seletük megőrzésére. 

A Vág völgy a Felvidék egyik legszebb, legérde-
kesebb útvonala. A táj festői szépségű, és történel-
mi emlékekben igen gazdag. A folyó helyenként fé-
lelmetes szikraszirtek közt halad, melyeken várak, 
várromok találhatók, s ezekhez számtalan legenda, 
monda fűződik (Sztrecsnó, Óvár, Budatin, Litva, 
Hricsó, Végvár, Trencsén.) Nagybiccse egyik leg-
szebb reneszánsz várkastélyunk. A négy kerek sa-
rokbástyás, négyzet alaprajzú épület belső udvarát 
gyönyörű toszkán jellegű árkádos, loggiás folyosó 
keríti, a falakat magyar és külföldi hősök képei dí-
szítik. 

A Felvidék egyik legszebb fekvésű városa, Besz-
tercebánya, már a Garam völgyében található, 
egyike volt legjelentősebb bányavárosainknak. II. 
András, majd IV. Béla király thüringiai, szász, 
bajor, flandriai bányászokat hívott be az országba, 
és szabad királyi bányavárossá tette Besztercebá-
nyát, Selmecbányát, ahol már ősidők óta bányász-
kodtak. Az aranybányászatáról híres Körmöcbá-
nya Károly Róberttől kapott szabad királyi jogokat. 
A vidék gazdag volt ércekben, elsősorban ezüstben 
és aranyban. Az Árpádok korában ez a terület adta 
Európa aranytermelésének négyötödét, ezüstbá-
nyászatának egynegyedét. Az Anjouk alatt még to-
vább fejlődött a nemesfém bányászat, majd a XVI. 
századtól fokozatosan hanyatlásnak indult. A bá-
nyák a múlt századra teljesen kimerültek. 

A dimbes-dombos Selmecbánya méltán lett az 
UNESCO világörökség része. A hegyek közé zárt 
városka megőrizte középkori hangulatát. A város 
volt a magyar műszaki felsőoktatás bölcsője. Euró-
pában elsőként 1735-ben alapították bányatiszt-
képző iskoláját, melyet 1770-ben egyetemi rangra 
emelt Mária Terézia. Bányászokat, kohászokat, 
1807-től erdészeket képeztek itt. Trianon után Sop-
ronba került az egyetem, majd 1959-től Miskolcra 
költözött a bányász- és kohászkar. 

A kötetbeli utazás Nyitrán fejeződik be. A város 
a honfoglalás előtt az úgynevezett morva biroda-
lom keleti fővárosa volt. Erős vára a tatároknak is 
ellenállt. 1113 óta püspöki székhely, az ősi vár, a 
püspöki székhely épületegyüttese ma is uralja a 
tájat. 

A hnnnndik kötet segítségével megismerkedhe-
tünk a nyugati, délnyugati Felvidék tájaival, váro-
saival, falvaival. Az egykori országhatáron fekvő 
várostól, Szakolcától indulva bejárjuk a Morva 
folyó völgyét, a Kis- és Fehér-Kárpátok hegyei 
közt megbúvó várakat, kastélyokat, majd a zöm-
mel magyarlakta Kisalföldet, élő hagyományaival, 
népművészetével, történelmi emlékeivel. 

Az egykori koronázó városra, Pozsonyra keve-
sebb figyelmet fordítanak a szerzők, inkább a kis-
városokat, falvakat járják, ahol az élő hagyomány 
megismerhető. Mátyusföld a Csallóköztől északra, 
a Kis-Kárpátoktól keletre elterülő, aprófalvas terü-
let, néhány jelentősebb mezővárossal. Északi hatá-
ra egykor egybeesett a magyar nyelvhatárral, de 
napjainkban az északi rész már inkább szlovák 
többségű. Békésen megfértek itt a különböző nem-
zetiségek. Jó példa erre az egymás közelében lévő 
Magyargurab, Németgurab, Horvátgurab és Tót-
gurab község. Mindegyik őrizte saját hagyomá-
nyát, nyelvét, szokásait. 

Csallóköz egy nagy sziget, mely a Kisalföldből 
különül el, lakossága az 1940-es évek második felé-
ben történt erőszakos ki- és betelepítések ellenére is 
döntő többségében magyar. A dunaszerdahelyi 
Csallóközi Múzeum néprajzi gyűjteményében lát-
hatók a dunai aranymosók szerszámai is. A Csalló-
köz egyik nevezetes tevékenysége volt az arany-
mosás, melynek művelői féltve őrizték titkaikat. 
Romantikus, de fárasztó foglalkozás volt ez, s meg-
gazdagodni nem nagyon lehetett belőle. Csallóköz 
népviseletében szerepet kapott a kékfestéssel ké-
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szült öltözet is. Az ősi kékfestő műhelyek azonban 
napjainkra sajnos megszűntek. 

A Nyitrától északkeletre elterülő Zobor-hegység 
környékén meghúzódó magyar falvak csoportját 
Zobor-vidéknek nevezik. Magyar néprajzi szigetet 
alkot a ma már szlovák többségű környezetben. Ez 
a legészakibb összefüggő magyar népcsoport a 
Kárpát-medence nyugati felében, s elszigeteltsége, 
peremi helyzete következtében számos archaikus 
jelenséget, vonást őrzött meg. Kodály Zoltán itt 
kezdte meg néprajzi és népzenei gyűjtését. Az 
egyes falvakban némileg eltérő népi kultúrát, vise-
letet őriztek meg, amit a fényképfelvételek részle-
tesen bemutatnak. Bepillantást nyerünk a Zobor-
vidéki falvak népi építészetébe is. 

A Komárom közelében lévő Martos község, és 
az Alsó-Garam menti ún. kurtaszoknyás hatfalu 
különlegesen szép, színes népviseletét szintén 
megcsodálhatjuk a könyvben. A martosi falumúze-
umban láthatók a helyi halászélet tárgyai, egykori 
használati eszközök, s megtekinthető a gazdagon 
faragott és festett bútorokkal, színes tányérokkal és 
kézimunkákkal berendezett szobabelső. Érdemes 
egy kirándulást tenni ide, hiszen alig néhány kilo-
méterre van az országhatártól. 

A felvidéki barangolások során ezen a tájon is 
értékes műemlékekkel találkozhatunk. ős i , román 
korú templomokkal Gútorban, Somorján, Deáki-
ban, Bényben, Gimeskosztolányban, Ilontvarsány-
ban, szép kastélyokkal Vágsellyén, Királyfiakar-
csán, Tallóson, Galántán, Kistapolcsányban. 

A több mint hatszázezer főt számláló felvidéki 
magyarság egyik központja Komárom. Kevesen 
tudják, hogy a 37 ezer lakosú város 24 ezer magyar 
lakosa ma a legnagyobb magyar közösség Szlová-
kiában, megelőzve Pozsonyt, ahol 20 ezer magyar 
él. A történelem folyamán Pozsony és Komárom 
töltött be kiemelkedő szerepet a térségben. De míg 
Pozsony az országgyűlések révén politikai szere-
pet kapott, Komárom inkább gazdasági, kereske-
delmi, katonai központ maradt. A virágzó gazda-
sági élete fellendítette a szellemi életét is. Protes-
táns iskolája 1606-ban alakult, ennek az iskolának 
volt növendéke Jókai Mór. A város másik nagy 
múltú iskoláját 1649-ben a jezsuiták alapították, s a 
később a bencések vették át. Ma is ebben az épü-
letben van az ország legnagyobb magyar gimnázi-
uma. 

A történelmi és kulturális utazás utolsó kötelében 
a Felvidék délkeleti részét járhatjuk be, a magyar 
határ mentén, többségében vagy részben magyar-
lakta területeket, Ipolyság, Losonc, Rimaszombat, 
Rozsnyó, Kassa, Nagymihály városokat érintve. 
Hont, Nógrád, Gömör, Abaúj megyék déli része ez, 
a palócok földje, míg keleten a Bodrogköz, az Ungi 
Tiszahát tájegysége. A Felvidéken - egyedülálló 
módon a Kárpát-medencében - szinte mindenhol 
éles és egyértelmű a nyelvhatár a szlovákok és ma-
gyarok között. Ezért is lehetett meghúzni 1938-ban 
a történelem talán legigazságosabb etnikai hatá-
rait. 

Nógrád Mikszáth Kálmán, Madách Imre és Kár-
mán József szülőföldje, akiknek emlékei megtalál-
hatók a könyvben. Gömörben Tompa Mihály emlé-
két követhetjük. A református lelkész költőnek 

szobra van Rimaszombatban és Hanván is. Gömör 
vármegye névadó központjában, Sajógömörben 
Mátyás király szobra áll, aki a hagyomány szerint 
itt tanította meg az urakat kapálni. Gömör megye 
középső és északi része még a középkor végén is 
igen gyéren lakott volt. Az ércekben gazdag bánya-
vidéken szász, flamand telepesek bányavároskákat 
alapítottak, s a falvakba ruszinok és szlovákok köl-
töztek. A vidék több templomában is gyönyörű 
freskók találhatók. Talán szívesen láttunk volna ké-
peket a csetneki, mártonházi freskókról vagy a 
Szent László-legendát ábrázoló rimabányai, ka-
raszkói, gömörrákosi templomokról. Krasznahor-
ka vára és a betléri kastély az Andrássy családé 
volt évszázadokon át. Ma szépen rendbe hozva a 
Felvidék egyik leglátogatottabb emlékhelye. 

Kassa Magyarország legjelentősebb városai kö-
zé tartozott. Talán ezért is annyira megdöbbentő a 
magyarság fogyatkozása. 1941-ben még a lakosság 
háromnegyede, 60 ezer ember vallotta magát ma-
gyarnak, ma csak 10 ezer, alig öt százalék. A Szent 
Erzsébet székesegyház gótikus építészetünk reme-
ke. Kriptájában van eltemetve 1906 óta II. Rákóczi 
Ferenc, akit akkor hoztak haza törökországi bujdo-
sásának helyszínéről. Ki hitte volna akkor, hogy ti-
zenkét évvel később ismét az ország határain kí-
vülre kerül. A Zemplén megyei Borsi szintén Rá-
kóczi emlékét őrzi. Kastélyában született II. Rákó-
czi Ferenc, a falon emléktábla, parkjában 1969 óta 
mellszobra található. A kastély sajnos igen szomo-
rú képet mutat, helyrehozására a szlovák állam 
nem akar pénzt fordítani. 

A felvidéki utazás Zemplén, Ung megyében fe-
jeződik be, az Ondava, Labore, Ung és Bodrog fo-
lyók síkságán. A déli részét, a Bodrogközt a hon-
foglalás óta magyarok lakják. A trianoni határok 
kettétörték a felvidéki megyéket, legtöbbjüknél a 
megyei vagy járási székhelyet is elválasztották ter-
mészetes környezetétől, ezáltal halódó határközeli 
települések sora jött létre. A szerzőpáros legalábbis 
lélekben összekapcsolja most e tájakat, s magyaror-
szági településekre is ellátogat. 

A Felvidéki utakon négy kötetével befejeződött 
egy sorozat. Elindítója Szacsvay Imre volt, aki azt a 
cél tűzte ki, hogy végigjárja az elszakított területe-
ket, megmutatja szépségeit, történelmi emlékeit, 
népi értékeit. Erdély három kötete, Kárpátalja, 
Bácska és Bánság, valamint a Felvidék köteteivel 
összesen kilenc kötet látott napvilágot. Az ötödik 
kötettől Szacsvay Imre halála után fia Péter vette 
kezébe a könyvsorozat készítését, barátjával, Lege-
za Lászlóval. Sajnos Szacsvay Péter nem érhette meg 
az utolsó kötet megjelenését, autóbaleset áldozata 
lett 1997-ben. Kár, hogy nem lehetett teljes a mű, 
hiszen örömmel vettük volna még Burgenland, 
Muravidék képes albumát, vagy a Partiumét, 
mivel az erdélyi kötetek nem érintették Biliar, Szat-
már, Szilágy megyék tájait és az észak-erdélyi 
részt. Ennek hiányában is páratlan sorozatot kap-
tunk, s egyetérthetünk Szacsvay Imrével, aki ezt 
írta: „Szeretném, ha könyvem látványa segítene min-
denkit abban, hogy ismerje és ápolja élő', szép hagi/omá-
nyainkat és becsülje múltját csetlés-botlásaival, dicsősé-
gével együtt." 

Udvarhelyi Nándor 
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Fejezetek Marcali Bize városrészének 
történetéből és néprajzából 

A hazai honismereti kutatásokat számon tartó 
olvasó már sokat hallott a Somogy megyei Marca-
liról, és történetének lelkes kutatójáról, Gál József-
ről. Nevéhez fűződik a helytörténeti múzeum 
megteremtése, a Marcali Helytörténeti Füzetek 
írása, szerkesztése, s nem utolsó sorban - gimnázi-
umi tanárként - fiatal honismereti munkatársak ki-
nevelése. A helytörténeti füzetsorozat 16. száma 
közös munka egykori tanítványával, H. Rádics 
Mártával. Ez a szép kötet egyúttal a somogyi ho-
nismereti kiadványok új irányát is mutatja: a ko-
rábbi, szinte kizárólag helytörténeti anyagot tartal-
mazó falumonográfiákkal szemben, ez megfelelő 
mértékben tárgyalja a népi kultúra hagyományait 
is, tehát - ahogy a címe is jelzi - néprajzi tanulmá-
nyokat is közöl. 

A könyv helytörténeti részében Gál József bemu-
tatja Bize környékének településtörténetét: az Ár-
pád-korban itt fekvő Disznófalura vonatkozó ada-
tokat, azt, hogy miként lett Bize a Marczaly család 
birtoka: az erre vonatkozó 1397-es oklevelet teljes 
terjedelmében közli is. A község történetére vonat-
kozóan a kötet Gál József tanulmányain kívül más 
szerzők (Püspöki Nngy Péter, Csányi Ferenc, T. 
Mérey Klára, Hajnal András, Szélessy Margit) ki-
sebb írásait is közli, az újkori történet néhány feje-
zete pedig H. Rádics Márta munkája. A mai bizeiek 
számára különösen a XV1I1-XIX. század története 
tanulságos: miként történt a német nemzetiségű 
ősök betelepítése, hogyan alakult ki a mai falukép. 
Az első és a második világháború helyi eseményeit 
a szerzők a levéltári dokumentumokon kívül a 
bizei lakosok emlékezésében mutatják be, s meg-
tudjuk, hogy a második világháborúban a falu 
hadszíntér volt, háromszor cserélt gazdát. Megrá-
zó dokumentum a hadifoglyok visszaemlékezése. 
A helytörténeti rész - igen helyesen - nagy teret 
szentel az iskola történetének, bemutatják a legje-
lentősebb tanítókat. A szerzők felkutatták a kö-
zségre vonatkozó valamennyi helytörténeti doku-
mentumot, ezek forrásközlése is megtalálható a 
kötetben. 

A néprajzi rész H. Rádics Marin munkája, s volta-
képpen négy nagyobb témakört ölel fel: az eszten-
dő jeles napjaihoz fűződő szokások, a lakodalom 
leírása, a születés és a kisgyermekkor szokásai, és 
zárásként, 77 hiedelemmondát ad közre a magyar 
hiedelemmonda-katalógus szerinti elrendezésben. 
A szerző a néprajzi gyűjtésre vonatkozó ismereteit 
a kaposvári tanítóképzőben szerezte, az anyag-
gyűjtés nagyobb részét 1969-1976 között végezte. 
Munkája elsősorban leíró jellegű, a tudományos hi-
telességet alapvető szempontnak tartotta. A nép-
szokások többségét az adatközlők szavaival szem-
lélteti, s mivel szülőfalujában dolgozott, sikerült a 
legkiválóbb adatközlőket megszólaltatnia. A leg-
nagyobb dicséret a hiteles nyelvjárási jelölést illeti: 
hibátlanul jelöli a zárt é hangot, a hosszú a, e han-
gokat, a bizei nyelvjárás valamennyi jelenségét, ez-
által a nyelvjáráskutatásnak is igen értékes szöve-
ganyagot szolgáltat. A jeles napok szokásai nagy-
részt megegyeznek a környező települések hagyo-

mányaival, de itt megtalálhatjuk a bizeiek német 
eredetű szokásait is, pl. a hamvazószerdai kakas-
sütést, a nagyheti merácsolást (a legények kézi ke-
replővel járták a falut, és jelezték a templomi szer-
tartások idejét) stb. A lakodalom bemutatása akár 
egy mai hagyományos lakodalom forgatókönyve 
is lehetne, közli ehhez a vőfélyrigmusokat is. A 
néprajzi rész alapos gyűjtést és elemzést mutató fe-
jezete a gyermekszülés és kisgyermekkor szokás-
anyaga. A nagy somogyi néprajztudós és mú-
zeumalapító, Gönczi Ferenc: Somogyi gyermek 
című könyve alapján végzett feltáró munka (1974-
1975-ben) adatai ma már muzeális értékűek. Ehhez 
a részhez adattár is kapcsolódik, melyben az adat-
közlői válaszokat szó szerint közli, ezzel lehetősé-
get teremtve a kutatóknak adatai felhasználásához. 
A könyvet záró hiedelemmondák (a boszorká-
nyokról, a garabonciásról, a „tudós" kocsisról, 
csordásról, kanászról, a javósról, a természetfeletti 
lényekről stb.) betekintést nyújtanak az itt élő nép 
hitvilágába. A könyvet térképek, fotók teszik 
szemléletessé. 

A könyv megszületését a szülőföld szeretete ins-
pirálta. Mindannyiunk számára nagyon megszív-
lelendők H. Rádics Márta (bizei lévén, ő volt a ki-
advány létrehozásának lelkes intézője) záró sorai: 
„A falut fiataljai... elhagyták, mert nem biztosította 
számukra a megélhetést, gyerekeik iskolába járá-
sát, jövőjüket. Uj ház az elmúlt évtizedekben alig 
épült, kultúrháza programok nélküli, boltja bezárt, 
postája részleges munkaidővel működik... lakói 
megöregedtek, házai üresen, vagy egy-egy lakóval 
árválkodnak. Senki sincs a faluban, aki igazán fi-
gyelne az ott élők sorsára. Könyvünk megjelenése 
legyen határkő a falu életében. Zárja le a stagnáló 
jelent, s az ottmaradt ősök kisszámú utódai és a las-
san népesedő falu lakói indítsák el összekovácsoló-
dását, közösséggé alakulását, hogy elindulhasson 
egy holnapi, értékekkel büszkélkedő városrész fej-
lődése." (Mikszáth Kálmán Általános Iskola, Mar-
cali) 

Király Lajos 

SZÉKELYNÉ KÖRÖSI I L O N A 

Kecskemét anno. . . 
Képek a régi Kecskemétről 

A kötet borítójáról négy kellemes megjelenésű 
ifjú hölgy néz ránk. Kik ők? Muraközy Pál és Sár-
közy Mária leányai a Fanto fényképész műterem 
1901 után készült felvételén. Külsejük hasonló, de 
amiben mégis különböznek: szoknya- és blúzfod-
raik számában és hosszában, az ujjfodrok csipkéjé-
ben és minden bizonnyal érdeklődésükben, lelkivi-
lágukban, jövőjükre vonatkozó elképzeléseikben 
is. Lapozzunk bele a kötetbe, és az ott látott fényké-
pek alapján próbáljuk meg kirakni azt az épített-, 
társadalmi- és kultúrkörnyezetet, amely kirajzolja 
e négy kisasszony lehetőségeit a századforduló 
Kecskemétjén az 1940-es évekig. Milyen is lehetett 
az ő „régimódi történet"-ük? 
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Az 1870-ben kapott törvényhatósági jog birto-
kában indult meg a város fejlődése. A század utol-
só harmadában már álltak a nagy felekezetek át-
épített vagy új templomai, oktatási intézményei. A 
magán nőnevelőintézetek után 1875 őszén kezdte 
meg működését a polgári leányiskola. A reformá-
tus tanítóképző és főreáliskola szintén 1875-től, 
már helyben kínál felsőbb képzést. A városnak 
1896 óta állandó színházépülete, 1875-től múzeu-
ma, 1913-tól mozija van. A XIX. század közepén 
Beretvás Pál által épített szálloda és vendéglő 1871-
ben már emeletráépítéssel bővült. A képek tanúsá-
ga szerint századunk elején már drogériában, 
gyógyszertárban, áruházban és divatáruházban is 
lehetett vásárolni. Működött egy Singer varrógép 
lerakat és az 1930-as évek felvételein kelme- és kék-
festő műhely, valamint fűszer-csemege üzlet látha-
tó. A városias életmód feltételei és tartozékai ezek, 
akár a bankok, a villanytelep, a gőzmalom, vagy a 
Duna-Tisza közi Mezőgazdasági Kamara, mely-
nek egyik irodájában készült felvétel a tudomány 
jelenlétét illusztrálja. A város lakóházairól is látha-
tunk néhány fotót. Ezek egy része a régi építésű 
falusias kis házakat vagy a helyükön emelt bérhá-
zakat és középületeket mutatja. Ízelítőt kapunk a 
polgári lakásoknak nevezett házakból is. A város 
mindennapi életéből hozott képek, néhány kivétel-
től eltekintve (piac, planétás, úrnapi körmenet) a 
mesterségek és művelőik köréből való. A Cigány-
város fényképei, a cipőgyári és műlakatos üzem 
„tablói", a golyózó gyermekek és a szegények 
ebédjét bemutató felvétel más életutakat is prog-
nosztizál a város ifjúsága számára. 

A fényképész műterme egyaránt őriz számunk-
ra fontos tudnivalókat, vagy felkelti kíváncsisá-
gunkat. Megismerhetjük Sándor Istvánt, az egy-
kori polgármestert és népes családját, több kecske-
méti polgárt és baráti társaságot. Eltűnődhetünk 
például azon, hogy Soós Gábor református gimná-
ziumi tanár vajon rokonságban állt-e Soós Károly-
lyal; Soós Mili testvére, netán felesége-e Károlynak, 
de azon is, hogy mikor és kinek a műtermében ké-
szültek ezek a felvételek. Bevallom, szánakoztam a 
kínzó divatba öltözött Magyar Károlyné láttán és 
elmosolyodtam a derűs ifjú párt nézve, akit Panto 
örökített meg egy 1903-as felvételén. Más képek 
részleteit figyelve az tűnik fel, hogy Széli Jánoska 
1871-ben ugyanazon a széken til Panto gépe előtt, 
amelyen az egyik Muraközy lány ül három évtized 
múlva. Megannyi portré, csoportkép (nem mind 
műtermi!) böngészhető még a családi, iparos vagy 
diák fajtából a további évtizedekből is. 

Megidézett múlt - átélt történelem cím alatt cso-
portosítja a kötet a történelem Kecskeméten lezaj-
lott eseményeit, illetőleg azokat az ünnepségeket 
megörökítő fényképeket, amelyeket jeles elődeink-
re (Szt. István, Kossuth Lajos, Katona József) emlé-
kezve a korszak prominens képviselői (főherceg, 
kormányzó, miniszter) jelenlétével rendezett a 
város. Ünnepi hangulat megörökítői a Hírős hetek 
alkalmából készült felvételek és a sok-sok iskolai 
-rendezvény, népmulatság képei. A sportot csak az 
1927-es nemzetközi sakkverseny résztvevőiről ké-
szült fénykép képviseli - igaz, nemzetközi nagy-
mesteri és világbajnoki fokon. 

Kecskemét mezővárosi jellegét a kötet két záró-
anyaga mutatja be, amikor a városkörnyéki pusz-
tát, tanyákat és az ott élőket láthatjuk munka köz-
ben. E néprajzi jellegű témát folytatja a Vendégváró 
Bugac című fejezet a pásztorélet képeivel és a kül-
földieknek szánt programokkal. 

Az összeállítás eredményeképp lapozgatni való 
képeskönyvet tartunk a kezünkben - és ez mél-
tánylandó szempont - , de a szerző tudományos 
igénnyel lépett fel. Több függeléket és jegyzetet 
csatolt a kötethez, ám ezek, sok esetben együttvéve 
sem tudnak megfelelni a tudományos feltárás kö-
vetelményeinek. A képek adatait (cím, fényképész 
neve, felvétel dátuma) szétszórva közli és gyakran 
hiányos marad. A nincs adat, ismeretlen fényképe-
ző stb. kitétel is szükséges információ! A túl sok-túl 
kevés, illetve lényeges-lényegtelen adatok közlésé-
re a 187. és 188. számú felvétel az egyik példa. 
A kötet célja kell hogy eldöntse mi a szükséges és 
elégséges ismeret a felhalmozottakból. Azt egyet-
len apparátusból sem lehet megállapítani, hogy a 
város fényképészei közül Fanto Bernát, illetve 
Fanto Lipót jegyzi és mikor a Fanto Fotót-t, esetleg 
mindketten? Azt sem, hogy melyikük, vagy mikor 
melyikük társult Brenner, Kluge vagy Parragh 
fényképésszel. Ha egy képet Czecz Márton mun-
kájaként tartunk számon és idejét ismertnek állít-
juk, akkor egy teljesen nyilvánvaló személyi, mű-
termi és időbeli azonosság és egyéb részletbeli 
megfelelés esetén miért csak valószínű Czecz sze-
mélye és miért más az időpont? (ld. 74. és 75. old.) 
A Jeles épületek című segédlet és a Kecskemét-bel-
város térkép már szinte útvesztővé teszi az eligazo-
dást. Aki próbálta, az tudja, hogy milyen manőve-
rekre kényszeríti a kötet használóját egy épület, 
mondjuk a Törvényszék felvételének megtalálása, 
a tudnivalók összeszedése: fényképről vagy levele-
zőlapról került a kötetbe, ki készítette és mikor, mi 
köze van a Törvényházhoz, az Igazságügyi Palotá-
hoz, a Városi és Megyei Bírósághoz, de ezek után is 
van még kérdése. 

A kötet zsúfoltságán, előnytelen anyagrendezé-
sén a szigorúbb válogatás is enyhíthetett volna. 
Hibás képek bemutatása egy parttalan váloga-
tás esetén indokolatlan és a nyilvánvaló gesztus 
miatt elhelyezett fényképek amúgy is szinte kies-
nek a könyvből. A tartalmi összefogottság hiánya, 
a mindent meg akarok mutatni vágya, a mindent 
elmondok (amit tudok) szándéka a könyv „megje-
lenésén" is látszik. Egy, az összeállítás következe-
tességére és arányaira ügyelő kiadói szerkesztő és 
könyvtervező tipográfus növelhette volna e kötet 
sikerét és akkor az író-szerkesztő elkerülhette 
volna a részben itt taglalt, de teljesen fel nem sorolt 
hiányosságokat. A beszorított, oldalanként ismét-
lődő könyvcím, a megengedhetetlen címlap-verso, 
a „még tegyük bele ezt is" elvén szervetlenül kap-
csolódó segédletek is hozzájárultak a kötet előnyte-
len kivitelezéséhez. 

Kritikámmal arra szeretném felhívni a figyel-
met, hogy ma, amikor a fényképeket műtárgyként 
és történeti értékként gyűjtik a múzeumok és a ma-
gánszemélyek, a műtárgypiacon jelentős összege-
kért forog, akkor nagyobb körültekintéssel és meg-
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fontoltabb, szigorú téma- és képválogatással kell 
eljárni egy gyűjtemény könyvi megjelenítésekor. 
Korrigáló újabb kiadásokra alig van mód, a vissza-
köszönő fénykép nem a legjobb ajánlólevél ennek a 
drága kiadványtípusnak. Csak történész, muzeoló-
gus fényképész, kiadói szerkesztő, könyvtervező 
tipográfus és a nyomda felelősségteljes együttmű-
ködése eredményezhet jó és szép munkát, hiszen 
könyv esetében ez kettős követelmény. (Kecske-
mét, 1998.) 

Slockné Horváth Mária 

DR. VIRÁG ÁRPÁD 
A Balaton múltja és je lene 

Több mint kétszáz évvel ezelőtt, 1780-ban jelent 
meg az első magyarul nyomtatott írás a Balatonról 
a Magyar Hírmondó-ban, ami röviden arról tudó-
sított, hogy az előző év nyarán új révátkelőt létesí-
tettek Kővágóörs és Boglár között. Magáról a tóról 
az első magyar nyelvű ismertetés Vályi András 
Magyarországának leírása című művének 1796-
ban megjelent első kötetében olvasható. 

A Balaton rendszeres kutatása azonban még 
csaknem száz évig váratott magára és csak 1891-
ben kezdődött meg a Magyar Földrajzi Társaság 
keretei között, Lóczy Lajos indítványára egy hatal-
mas méretű, átfogó kutatómunka, amely 28 éven 
keresztül tartott. E munka eredményeit folyamato-
san adták ki, összefoglalóját több mint 6000 lap ter-
jedelmű monográfiában tették közzé. Az utolsó 
résztanulmány megjelenése után joggal állapítot-
ták meg a kortársak, hogy nem csak a kutatások 
eredményei „grandiózusak", hanem a mű terjedel-
me is, mivel a magyar és német nyelvű kiadás kö-
teteinek egymás mellé rakott sora a könyvespolco-
kon 110 cm-t foglalt el, alig 10 cm-rel kevesebbet, 
mint a Révai Lexikon kötetei. 

Dr. Virág Árpád most megjelent munkájának 
műfaját nehéz pontosan meghatározni. Tartalmát 
tekintve talán monográfiának lehetne nevezni, de 
csak szélesebben értelmezve, hiszen nem „szűkebb 
tárgyra" vonatkoznak a benne foglaltak. Mivel az 
1897 és 1996 közötti száz év (sőt esetenként ennél 
régebbi) tudományos-műszaki vizsgálatok ered-
ményeit foglalják össze a könyvben tárgyaltak, 
ezért sok benne a tudományos megállapításokat 
kritikailag összehasonlító elemzés. Az Országos 
Vízügyi Főigazgatóság által gondozott kiadvány 
adattömege alapján a Balatonnal foglalkozó víz-
ügyi, környezetvédelmi szakemberek számára 
„kézikönyveként is szolgálhat. Leginkább azon-
ban a balatoni kutatások és műszaki fejlesztések 
történetét és eredményeit összefoglaló és kritikai-
lag elemző, a gyakorlati tapasztalatokkal egybe-
vető tudományos ismeretterjesztő könyvnek te-
kinthető. Olyannak, amiben mindenki, aki a Bala-
ton múltját és jelenét (a közelmúltját) részleteseb-
ben szeretné megismerni, megtalálja benne az őt 
érdeklő részt. 

A szerző könyvének mottójául Entz Géza és Se-
bestyén Olga 1942-ben megjelent A Balaton élete 

című munkájából választotta az alábbi gondolatot: 
Balaton életközössége önszabályozással igyekszik a 

változásokat helyrehozni, s ha azok bizonyos határon 
belül esnek, a tó élete az évszaki változások ritmikus is-
métlődésével lüktet tova. Ha azonban oly változások lép-
nek fel, amelyeket a tó élete nem tud visszaalakítani, az 
egész életközösség alkalmazkodik az új körülményekhez. 
Tavunk élete nem áll meg az időben, hanem továbbhalad, 
s ezt a haladást a természet hatalmas erői és az ember 
értelme irányítja." 

A több mint 900 oldalas kötet által tárgyalt kér-
dések közül biztos sokakat érdekel a tó szabályo-
zások előtti természetes állapota, folyamatos fel-
iszapolódásának okai, az eutrofizáció hatása a víz 
minőségére, a Balaton élővilága és nádasai, a nö-
vényevő halak, valamint az angolna betelepítése és 
a tömeges halpusztulások okai, a tó vízminőségé-
nek és természeti környezetének védelme, vagy a 
balatoni üdülőkörzet igazgatása és fejlesztésének 
szervezetére vonatkozó legfontosabb jogszabályok 
és programok stb. Csak felvillantani lehet a könyv 
gazdag tartalmát. A tárgyalt témakörök sokrétűsé-
gének szemléltetésére álljon itt a kilenc fejezet 
címe: I. A Balaton vízgyűjtője és partmenti övezete, 
II. A Balaton vízrajza, III. A Balaton térképezése és 
szabályozása, IV. Á Balaton vizének jellemző tulaj-
donságai, V. A Balaton vizének, üledékének és 
parti övének élővilága, VI. A Balaton nádasai, VII. 
A balatoni halászat, horgászat és halgazdálkodás, 
VIII. A Balaton vízminőségének és természeti kör-
nyezetének védelme, IX. A Balaton-üdülőkörzet 
igazgatása és fejlesztésének szervezetei. 

A szerző feltárta a Balatonnal foglalkozó publi-
kációkat és elkészítette azok bibliográfiáját. Áz iro-
dalomjegyzék tartalmazza azoknak a szerzőknek a 
könyveit, tudományos közleményeit és kiadvá-
nyait, amelyek 1896 és 1995 között jelentek meg. A 
szakirodalmi felsorolás valamennyi szakterületre 
kiterjed és néhány, a Balatont érintő általános írás-
művet is magába foglal. Az irodalomjegyzék 
összesen 1150 tudományos dolgozat, szakcikk, 
könyv, kiadvány és néhány kézirat adatát tartal-
mazza - ez idő szerint a legbővebb Balaton-biblio-
gráfiának tekinthető. A terjedelmes munkában 
való eligazodást tárgymutató segíti. 

A könyv helyenként hosszabban idéz - különö-
sen a régebbi szerzőktől - olyan ma is helytálló 
megállapításokat a rájuk való hivatkozás helyett, 
amelyek ma már nehezen hozzáférhetők az olva-
sók számára. Az idézetek némely esetben az adott 
kor szellemiségének az illusztrálását is szolgálják. 

A gondos, tartalmas munka hasznos kéziköny-
ve, forrásmunkája, olvasmánya lehet mindenki-
nek, aki a Balatonnal hivatásszerűen foglalkozik, 
vagy legnagyobb tavunk története, fejlődése, kör-
nyezeti állapotának alakulása után laikusként ér-
deklődik.1 

Dr. Szlávik Lajos 

1 A gondos kiállítású kötetet - az Országos Vízügyi Fő-
igazgatóság anyagi támogatásával - az Kgri Nyomda 
Kft. készítette. Az érdeklődők beszerezhetik a Víz-
ügyi Múzeum, Levéltár és Könyvgyűjtemény köz-
pontjában (1054 Budapest, Alkotmány u. 27., telefon: 
332-8515 telefax: 311-6899). 
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Budapes t teljes utcanévlex ikon a1 

Fővárosunk megalakulásának 125. évfordulójá-
ra jó néhány olyan könyv jelent meg, mely a honis-
meret kutatási körébe tartozik. Ezek részben vagy 
félig készen már régi idő óta kiadásra várnak, míg 
mások új kutatások eredményeként láttak napvilá-
got. Ezek a könyvek felhasználva az előző feltárá-
sok eredményeit új kutatásokra támaszkodnak, 
mint ahogy ez a most bemutatandó könyv eseté-
ben történt, melyben az eddig elért megállapításo-
kat megfelelő forráskritikával felhasználták. 

A legrégibb utcaneveket a benne élő lakosság 
adta, melynek használata egy idő múlta általános-
sá vált. Ezek a középkorban, de az újkorban sem 
nagyon változtak egészen addig, amíg a XIX. szá-
zad második felében a hagyományokkal nem vagy 
alig törődő hivatalos helynévadás, a régi elnevezé-
seket szinte teljesen meg nem semmisítette. Budán 
és Pesten a török uralom megszűnésével eltűnt az a 
néhány török utca, tér elnevezés, márcsak azért is, 
mert a lakosság nagyobb része nem értette. A 
német utcanevek lefordítása, magyarral történő 
helyettesítése az 1840-es években kezdődött el. 
Döbrentei Gábor (1785-1851) jeles költő és műfordí-
tó 1844-ben 37 magyarosítást ajánlott, melyek több-
sége a mai napig megtalálható. így többek közt: 
Wotfiuiesen = Farkasrét, Sonnenberg = Naphegy és a 
nem egészen fordítás: Krutzemuinkel = Kurucles, 
melyhez mindjárt egy mondát is költött. Az 1848-
49. évi szabadságharc idején néhány térnek és 
útnak más nevet adtak, mint pl. Pesten a Hatvani 
utcából lett Szabad sajtó utca, az Egyetem tér Március 
15. tér; Budán az Úri utca Batthyány utca, Bécsi kapu 
utca Kossuth nevét kapta. 1849 utolsó hónapjaiban a 
járási biztos a régi neveket állította vissza. Ez egy 
korai esete annak, hogy a hatalom, a politika bele-
szólt az elnevezések kijelölésébe. 

Ráday Mihály alapos bevezetőjében megállapítja: 
„Örökös vita, hogy mi fontosabb: egy hagyományt 
őrző utcaelnevezés, vagy az, hogy jelentős szemé-
lyiségről nevezték el a közterületet." A XX. század-
ban egyre inkább a „nagyság" mértékévé vált, 
hogy valakiről halála után, de sokszor már éle-
tében is utcát neveztek el. Ez a század második fe-
lében kiegészült azzal, hogy a különböző politikai 
irányzatok hatalomra jutva, felülvizsgálták, hogy 
az előző korszak utcanevei megfelelnek-e az általa 
felállított követelményeknek. Ezzel megindult az 
utcanevek újjal történő kicserélése. Ennek sokat 
emlegetett esete a fővárosban Sugár út (1883) -
Andrássy út (1886) - Sztálin út (1950) - Magyar ifjú-
ság útja (1956) - Népköztársaság útja (1957) - And-
rássy út (1990). Tehát alig több, mint egy század 
alatt hatszor változott a főváros legjellegzetesebb 
útja. 

Ennél azonban különösebb esetetekkel találkoz-
hatunk sok helyen. Az 1970-es években a Pest me-
gyei Atsónémedi helyneveit gyűjtve (1. Alsónémedi 

' A bevezető tanulmányt Ráday Mihály írta. Az adattárat 
Mészáros György állította össze. Az utcanévtörténcte-
ket Buza Péter írta. Megrendelhető a Dinasztia Kiadónál. 
(1142 Bp. Erzsébet királyné útja 36/b) és a Gemini Bu-
dapest Kiadónál (1115 Bp. Fraknó u. 4.) 

története és néprajza. Szerk. Balassa Iván. Alsóné-
medi 1980), az utcaneveket is összeírtam. Mikor az 
egyik utca nevét a fő közlekedési út felől megnéz-
tem: Marx Károly utca feliratot láttam, mikor tovább 
mentém a legnagyobb meglepetésemre ugyanezt 
az utcát: Sztálin utcának nevezték, majd egy sarok-
kal tovább: gr. Teleki Pál nevét viselte. Mikor az 
egyik helybeli embertől kérdezősködtem, elmond-
ta, hogy a tanácsnak nem volt több pénze, így a 
régi táblák egy része megmaradt, de különben is 
mindenki Haraszti útnak mondja, hiszen oda vezet. 
Országosan számos ilyen esettel találkozunk, mert 
a települések vezetősége nem akart elmaradni, más 
települések mögött és ez a mozgalom elsősorban a 
hagyományőrző elnevezéseket ritkította, melyek 
száma napjainkban szinte mindenütt erősen 10 % 
alá süllyedt. 

Magam egy fővárosi tér elnevezésében töltöttem 
be némi szerepet. Kodály Zoltán (1882-1867) a Ma-
gyar Néprajzi társaság védnöki tisztét töltötte be 
1945-től haláláig. Már a következő évben felmerült, 
hogy utcát kellene róla elnevezni és erre a Fővárosi 
Tanács a Ménesi wíat tartotta a legalkalmasabbnak, 
hogy hadd legyenek ott Bartók Bélával egymás kö-
zelében. Többeket megkérdezvén egyhangúlag az 
a vélemény alakult ki, hogy mivel életének egy je-
lentős részét a Körönd egyik házának földszintjén 
töltötte, ahol később egy múzeumot is ki lehet ala-
kítani, ezért viselje ezután az a nevét. Ezt rögtön 
megfogalmaztam, mint a Társaság ügyvezető alel-
nöke, de Ortutay Gyulával írattam alá, mert a ható-
ságok irányába az ő neve a kérésnek súlyt adott. A 
javaslat: Kodály Zoltán tér. A Fővárosi Tanács nem-
sokára válaszolt és ragaszkodott hozzá, hogy a Mé-
nesi útból legyen Kodály Zoltán út, mert a körönd 
„ősmagyar elnevezés" lévén azt védeni kell. Erre 
rögtön ment a válasz, hogy illenék tudni, hogy a 
körönd 'Rotunde' nyelvújítási szó, mely a magyar 
nyelvben először 1843-ban fordul elő, az adott térre 
pedig az 1890-es évektől alkalmazzák. Ezt már két-
ségtelenül hagyománynak lehet tekinteni, ezért ja-
vaslatunk: Kodály Zoltán körönd. Ez elől nem lehe-
tett kitérni és lett Kodály körönd, és a Ménesi út 
(1893) megtartotta régi nevét. 

Ebben az utcanév lexikonban minden régi és 
használatos fővárosi utca-, térnevet meg lehet talál-
ni, annak megjelölésével, hogy hivatalosan mikor-
tól kezdve használták azt. Néhány esetben egy-egy 
utcanevet részletesebb kidolgozásban is olvasha-
tunk; ezek nemcsak sok adatot tartalmaznak, 
hanem megfogalmazásukban élvezetes olvas-
mányként is szolgálnak. Ezek közül érdemes meg-
említeni néhányat: Alsó erdősor, Bezsilla Nándor utca, 
Hercegprímás utca, Hermina út, Márton utca, Mi-
atyánk utca, Vörösmarty tér. Nagyon tanulságos ol-
vasmány: Budapest városrészeinek betűrendes felsoro-
lása, melyben azokat is megemlítik, melyeket ma 
már hivatalosan nem használnak. Közlik azokat 
az 1873-tól született fővárosi szabályrendeleteket, 
amelyek a kerületek határait megszabják, illetve 
bármilyen vonatkozásban állnak az utcanévadás-
sal. 

Ráday Mihály bevezető tanulmányának a végén 
összefoglalja azokat az elveket, melyeket az utca-
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névadásban érvényesíteni szükséges, ezek egy ré-
szét már a megjelent rendeletek tartalmazzák. így 
élő emberről nem lehet utcát elnevezni; az újonnan 
adott nevet 10 évig nem szabad megváltoztatni. A 
dátumokkal történő utcanévadást (pl. Október 6. 
utcn) lehetőleg kerülni kell. Szorgalmazni kell 
az irányt jelölő utak, utcák elnevezését (pl. Üllői út, 
Kőbányai út), ami a hagyományos névadásnak egy 
jelentős részét tették. Talán az egyik legfontosabb 
megállapítása, ami a nagy európai fővárosokban 
mindenütt nagy kérdés, „törekedni kell arra, hogy 
régi, patinás, Budapest történetében fontos utcane-
vek helyreálljanak mindazokban az esetekben, 
ahol ez lehetséges, mint könyvünkből látható, erre 
kicsi az esély, hiszen a gyakori átkeresztelések 
miatt alig maradt fenn egy-egy ősi utcanév. De ahol 
eséllyel lehetőség van erre, és egy hibás, nem túl 
régi átkeresztelés megszüntetésével ez megoldha-
tó, ez az elv is követendő." Ennél talán ezt a kö-
vetelményt erősebbre lehetne fogalmazni, de így is 
aligha hiszem, hogy a politikai nézeteket magába 
hordozó szempontokat teljesen meg lehetne szün-
tetni. Ezek pedig a hagyományos elnevezésekkel 
szemben mindig előnyt fognak élvezni. Messzeme-
nően egyet lehet érteni végső megfogalmazásával: 
„Az utcaelnevezések során ma már el kell érni egy 
nagyjából elfogadható, végsőnek tekinthető álla-
potot, mely után már csak újonnan létrejött, vagy 
megosztott utcák névadása válik szükségessé. S ha 
már az elmúlt két században oly gyakori volt a 
névváltoztatás, jusson a kérdés végre nyugvópont-
ra". Úgy legyen! 

A kitűnő kézikönyvnek minden iskolában, kö-
zintézményben ott kell lennie, de példát mutathat 
az ország minden települése számára, hogy ne ha-
markodják el az utcanév változtatásokat, mert 
minden ilyen elnevezés élő, beszédes történelem. 
(Bp. 1998.) 

Balassa Iván 

Rábaközi honismeret i évkönyv, 1997 

Az előző kötet 1996-ban jelent meg, s a mostani-
nak mind a tartalmából, mind a szerkesztéséből 
látszik, hogy kiadói nagy igyekezettel szeretnék 
rendszeressé tenni megjelenését. Győrnek, Sopron-
nak és Mosonmagyaróvárnak van több-kevesebb 
következetességgel megjelenő honismereti-hely-
történeti periodikája, sorozata, jogos tehát a törek-
vés, hogy a Rábaköz két meghatározó városa is 
hallasson magáról. Az összefogás létrehozója és 
az ügy mozgatója a szerkesztő, Pájer Imre csornai 
tanár-helytörténész, aki támogatókat is szerzett az 
évkönyvnek. 

A jó nyomdai kivitelben megjelent illusztrált 
kötet, első helytörténeti tanulmányát Kemenesi 
Ágoston csornai tanár írta az Első Sopronme-
gyei Takarékpénztár fénykoráról, az 1872-től az 
1947-es államosításig terjedő időszakról, amikor a 
bank csornai és kapuvári fiókja sokat tett a Rá-
baköz gazdasági fellendítéséért. Kemenesi a pén-
zintézet igazgatósági jegyzőkönyvei alapján dol-

gozta föl a takarékpénztár üzletmenetét, kapcsola-
tait és vezetőinek tevékenységét. Zsebedics József 
kapuvári plébános a város környékén élő majori-
pusztai emberek lelkipásztori ellátásáról írt, sze-
mélyes emlékek alapján elevenítve föl a második 
világháborii után egyre rosszabb körülmények, 
sok gáncsoskodás és ellenségeskedés között vég-
zett felemelő munkát, egészen a rendszerváltás 
utáni szabadabb légkörű időszakig. Dr. Bertha 
Árpád soproni tanár Szilsárkány közigazgatásának 
és 34 önszerveződő csoportjának, egyesületének 
történetét foglalta össze a megjelent szakirodalom 
és levéltári források segítségével. A vági Dalárda és 
Vegyeskar emlékezetes évtizedeiről Nagy Imre 
helybéli tanár írt, munkáját Horváth Győző, a megye 
egyetlen férfikórusának karnagya folytatta a Vági 
Rábakör 1987-1997 közötti szerepléseinek, fejlődé-
sének összefoglalásával. 

A kónyi Pozsgai László személyes emlékek alap-
ján, szép stílusú, megrendítő visszaemlékezésében 
idézte föl a Győr megyei leventék 1944 decemberé-
ben kezdődő kálváriáját az ausztriai és németor-
szági megpróbáltatásokon át a belgiumi bányákig. 
Ángyán Csilla csornai fazekas a Csornán 1903-
tól egészen 1948-ban bekövetkezett haláláig dolgo-
zó Szabó János „újító csornai fazekas" munkássá-
gát elemezte, különös tekintettel a hagyományos-
tól eltérő díszítésű edényeire. Megható és megdöb-
bentő dokumentumokat közölt Horváthné Takács 
Judit rábaszentmihályi tanárnő: a falubeli Pongrácz 
Antalné leveleit az első világháborii poklát járó fér-
jéhez és a Donnál elesett fiának leveleit a második 
világháború éveiből. 

A Neves rábaköziek rovatban dr. Varga József ka-
puvári tanár a város XIX. századi történetének 
jeles alakjáról, báró Berg Gusztávról emlékezett 
meg, fölidézve a nagyszerű gazdasági szakember 
és közéleti személyiség alakját, akit a hálás telepü-
lés díszpolgárává választott. Hasonló érdemekről 
szól Pájer Imrének egy csornai nagybérlőről, Hegy-
falusi Sugár Sándorról szóló írása. Hegyfalusi 
1891-től 1912-ben következett haláláig egy hatal-
mas birtokon gazdálkodott és segített minden 
nemes ügyet Csornán (kórház, óvoda, iskolaügy, 
közigazgatás, tűzoltók). 

A csornaiak és kapuváriak összefogásából szüle-
tett honismereti évkönyv több mint kezdet, ígére-
tes és színvonalas folytatás. Kíváncsiak várjuk a 
következő kötetet. (Csorna-Kapuvár, 1998. Kiadja a 
Rábaközi Művelődési Egyesület). 

Tuba László 

L1SZKA JÓZSEF 
„Tudománynak kezdet iről" 

Több okból is jó szívvel ajánlom a Honismeret 
olvasóinak figyelmébe Liszka József új könyvét. 
A legfontosabb talán az, hogy a kötet ráirányíthatja 
a figyelmet a szlovákiai magyar néprajz történe-
tének elmúlt két évtizedére és mai helyzetére. (A 
témáról egy másik, hasonlóan friss tanulmány-
ban szintén Liszka közölt újabb összefogla-
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last: A (cseh)szlovákiai magyarság populáris kul-
túrája (1918-1998). Vázlat. Tóth László (szerk.): A 
(cseh)-szlovákiai magyar művelődés története 
(1918-1998), 168-206. old. Bp. 1998. A határainkon 
túli magyar csoportok néprajzi kutatásának fel-
tételei kondíciója ugyanis sokat változott az elmúlt 
években, sőt, folyamatosan változik napjainkban 
is. Hangsúlyosan igaz ez a szlovákiai magyar nép-
rajzra, amelyik - látványos eredményei mellett is -
igen sok külső és belső ellentmondást hordoz. Az 
ajánlás okai között van szubjektív is: elfogult va-
gyok a szerzővel, aki - megítélésem szerint - hosz-
szú ideje a vállán cipeli a szlovákiai magyar nép-
rajz terhének igen jelentős részét. A Budapesten 
diplomát szerzett Liszka József tevékenysége sok 
tekintetben a modern szlovákiai magyar néprajz a-
lapjainak lerakását jelenti. 

A kötet Liszka „néprajzi publicisztikájának" egy 
jelentős részét gyűjti egybe, amit azonban a szerző 
utólagos kommentárjai, jegyzetei lényegében egy-
ségbe fognak, s gondolkodásának folyamaként je-
lenítenek meg. Két évtized terméséről ad számot a 
könyv, fejezetei - az egyes történésekre, esemé-
nyekre reagálva - a (cseh)szlovákiai magyar nép-
rajz históriájának dokumentumaiként is értelmez-
hetők. A címadó írás 1979 októberében jelent meg a 
Vasárnapi Új Szó hasábjain, az ezt követő dolgoza-
tok Liszka további két évtizedes töprengéseinek, 
vitáinak, a néprajzról, kultúráról, hagyományról, 
magyarságról, s számos más kérdésről formált vé-
leményének nyomjelzői. Számomra ebben a műfaj-
ban éppen az a szimpatikus, hogy vállalja muiden-
kor önmagát - akár hangulatait is - , természetes 
módon közli a világgal helyzetértékelését, s nem 
ragaszkodik a tudós hivatalosságához, távolság-
tartásához, ahogyan azt számosan teszik. 

Aki végigolvassa Liszka József gyűjteményes 
kötetét, az meggyőződhet róla, hogy van miről 
töprengenie annak, aki felelősséget érez a határain-
kon túli magyar kisebbség sorsáért - ráadásul a 
gondolkodás eleve több frontot nyit meg ebben a 
kérdésben. Rendkívül nehéz lehet úgy képviselni a 
magyarság ügyét, hogy a néprajztudomány ne ke-
veredjen össze a hagyományőrzés feladataival és a 
folklórizmus kérdéseivel. Nehéz lehet úgy megfo-
galmazni egy kisebbség néprajzi kutatásának fel-
adatait, hogy abban egyszerre érvényesüljenek a 
regionális sajátosságok és az egyetemes néprajz 
XX. századvégi elvárásai, a tradíció elemei és a 
modernizáció elvárható szempontjai - lehetőleg a 
szélsőségek nélkül. Önmagában sem könnyű fel-
adat a kisebbségi és az egyetemes magyar néprajz 
elvárásainak egyszerre megfelelni, céljait, feladata-
it egyaránt megfogalmazni. A szerző, aki kiválóan 
iskolázott az európai, főleg a német néprajz terüle-
tén is, képes erre a programadásra és a munka dan-
dárjának elvégzésére is, ám éppen a kötet írásai-
nak publicisztikai műfaja enged némi bepillantást 
abba, hogy mindez egy ember számára rendkívül 
nehéz és megterhelő feladat. Ha akarnánk, akkor 
sem vonatkoztathatnánk el attól a ténytől, hogy a 
szerző életének itt érintett szakaszát intézmények 
születése és bezárása, nem ritkán egzisztenciális 
problémák kísérik, tevékenysége tehát igen távol 
áll a tudomány művelésének vegytiszta laboratóri-

umától! Ezeket a tényezőket az írások nem bénító-
nak, fékíjzőnek tükrözik, hanem legyőzhetőnek, 
amik inspirálóan hatnak új gondolatok, eredmé-
nyek megszületésére, jóllehet e problémák nélkül 
egyszerűbben megoldható és kezelhető lenne a 
helyzet. Az útkeresésnek, feladatkijelölésnek, elvi 
és módszertani tisztázásnak Szküllái és Kharübdi-
szei ezek, amelyek között nehéz ugyan hajózni, de 
rajtuk túljutva tiszta és sima víz vár(hat) a hajósra. 

A kötet második része „olvasónapló", ami mind 
a témaválasztásban, mind a reflexiókban tükrözi 
Liszka érdeklődését és felkészültségét. Ugyan-
akkor ezen írásai nem szokványos recenziók, 
hanem olyan gondolatok, ötletek jegyzékei, amiket 
az adott művek olvasása indukált. Ha a kötet szer-
kezete nem választaná el egymástól a két tartalmi 
egységet, nem is éreznénk azok különbségét, oly-
annyira szerves részei a szerző gondolatmeneté-
nek. írjon akár a gyűjtőmódszerekről, forráskriti-
káról, szemlézze Ingeborg Weber-Kellerman köny-
vét vagy a legfiatalabb néprajzos generáció ered-
ményeit, nyilatkozzon és vitatkozzon nemzeti kul-
túráról, etnikus specifikumokról vagy a kulturális 
élet struktúrájától, ugyanazt a gondolatiságot, for-
málódó érvrendszert, organikus szellemi egységet 
találjuk meg mondataiban. A szerteágazó gondo-
lat-folyamban jól segítik az eligazodást mind a 
szerző jegyzetei, mind pedig a barát és kolléga, Lu-
kács László értő bevezetője. Nem könnyű olvas-
mány Liszka József publicisztikájának füzére, de 
bizonyos, hogy aki megismerkedik vele, az nem 
csupán tudásában, információban gazdagodik, 
nem csak a határon túli magyarság egy csoportjá-
hoz kerül közelebb, hanem megerősítést nyer a 
maga munkájának, hivatásának naponkénti újra-
kezdéséhez is. (Ister - Nap, Budapest - Dunaszer-
dahely, 1998.) 

Viga Gyula 

CSIFFÁRY GERGELY 
A bélapátfalvi k e m é n y c s e r é p 

Az utóbbi időben Csiffáry Gergely gyors egymás-
utánban örvendeztet meg bennünket szép kiállítá-
sú ipartörténeti munkáival. Ezek a munkák kétfé-
lék: egyrészt önálló könyvek, másrészt pedig terje-
delmes, fűzet-könyvnyi tanulmányok, melyek leg-
inkább vagy az egri múzeum (Agria), vagy a Heves 
Megyei Levéltár évkönyveiben (Archívum) jelen-
nek meg. Természetesen más helyeken is. Csiffáry 
munkáit aszerint is két csoportra oszthatjuk, hogy 
(először) manufaktúrákról szólnak-e; illetve, hogy 
lokalitásukat tekintve egri, vagy pedig Heves megyei 
tárgyúak-c vagy sem? 

Munkáinak zöme egri, illetve Fleves megyei ille-
tékességű és ez azért is fontos, mert Eger elsőren-
dűen Csiffáry Gergely közvetlen levéltári kutatáso-
kon alapuló, rendkívül adatgazdag munkái emelik 
egyfajta „iparvidékké, iparvárossá". Ezt az alapve-
tően történeti szemléletet, kutatási- és feldolgozási 
módszert szerencsésen gazdagította határozott 
néprajzi igényekkel, amelyek valahonnan onnan 
vették eredetüket, hogy mind néprajztudomá-
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nyunknak, mind pedig történettudományunknak 
ma is vitatott kérdése, hogy az úgynevezett parasz-
ti mesterkedések, a háziipar, a kézművesség, a kis-
ipar, a céhes ipar, a céhes ipar korában a céhen kí-
vüli ipar a történettudomány (ipartörténet), vagy 
pedig a néprajztudomány (társadalomnéprajz: kis-
mesterségek kutatása) kutatási- és feldolgozási kö-
rébe tartoznak-e, vagy sem? Ezekben a kérdések-
ben - jóllehet nem látszanak jelentős problémák-
nak - még a terminológia terén sem alakult ki meg-
nyugtató egyetértés, nem is szólva arról, hogy a tu-
dományági illetékesség tekintetében sem történt fi-
gyelemreméltó előrehaladás. 

Korábban ezek a tudományági kérdések nem 
vetődtek fel ilyen erősen, az volt az általános, hogy 
a különösebben nem szervezett keretek között 
folytatott ipari jellegű tevékenységeket szinte egy-
öntetűen a néprajztudomány gyűjtési, kutatási- és 
feldolgozási hatáskörébe utalták. Viták ezen a té-
ren akkor keletkeztek, amikor az ipartörténetet ön-
álló s túdiumként kezdték vizsgálni. Mégpedig 
úgy, hogy ezeknek az ipari-, vagy ipar jellegű tevé-
kenységeknek az intézményeit, szervezeteit, illetve 
ezek történetét kezdték kutatni. Az első ilyen intéz-
mény, illetve intézményrendszer a céh, a céhrend-
szer volt. A különböző céhek, azután egy bizonyos 
település vagy táj (például megyék) céhjei történe-
tének kutatása húzta meg először a határvonalat és 
tette fel egyben a tudományági illetékesség tekinte-
tében az első kérdéseket is. További lépéseket ezen 
a téren, megintcsak az iparfejlődéssel lépést tartani 
igyekvő történettudomány tett. Nevezetesen akkor 
és azzal, hogy egyre inkább üzem-, gyártörténet, 
egyszóval a nagyipar történetének kutatását, fel-
dolgozását látta feladatának. Az üzem-, a gyártör-
ténet kutatása és feldolgozása pedig vitathatat-
lanul történettudományi feladat. Ha ehhez még 
hozzávesszük azt is, hogy az üzem-gyártörténet, a 
nagyipar történetének kutatása elsőrendű feladatá-
nak tekintette a munkavállalók és a munkaadók, a 
tulajdonosok és az alkalmazottak, a termelők és az 
adminisztratív munkaerők közti feszültségek, osz-
tályharc felderítését, feldolgozását; világosan lát-
hatjuk az erőteljes elkülönülést, azt, hogy a parasz-
ti mesterkedéseket, kézművességet, háziipart, kis-
ipart, sőt a céheket, a céhrendszert magát is, illetve 
kutatásukat-feldolgozásukat a néprajztudomány -
pontosítva: a történeti néprajz -hatáskörébe utalta. 

Az üzemtörténeti kutatások során „bukkantak 
rá" kutatóüik e sajátos termelési szerkezetre, a már 
nem kisipari, de még nem nagyipari formára, a 
manufaktúrára. Nehéz volna megállapítani, hogy 
a kezdeti manufnktűrakutatások történeti-, vagy 
néprajzi jellegűek voltak-e. Tobb e tárgyban tartott 
konferencia, számos szakmunka megjelentetése 
mintha arra a megállapításra jutott volna, hogy a 
manufaktúrák kutatása elsődlegesen néprajzi fela-
dat. Ezt az álláspontot látszik képviselni Csiffáry 
Gergely összegző jellegű munkája, az 1996-ban 
megjelent Manufaktúrák és céhen kívüli ipar Heves 
megyében című monográfiája is. 

1 Csiffáry Gergely: Manufaktúrák cs céhen kívüli ipar 
Heves megyében. Tanulmányok Heves Megye Törte-
netéből 14. Eger, 1996. 392. old. + 1 térképlap. 

Csiffáry sokat és sok manufaktúrával foglalko-
zott már előzetesen is. Közülük ezúttal csak eggyel, 
az általunk a Honismeretben ismertetett, A hatvani 
posztómanufaktúra története című munkájára uta-
lunk." Ezt a munkáját is figyelembe véve meg-
állapíthatjuk, hogy ez az újabb munkája tényleg 
egyfajta összegzésnek és mint műfaj: monográfia. 
Már csak abból a tekintetből is, hogy az előbb emlí-
tett és egyfajta összegzésnek, monográfiának állí-
tott munkája többféle manufaktúráról szól, azokat 
rendszerezi. Sőt, egy már nagyon hiányzó jegyzék-
ben működési helyeikkénti csoportosításban min-
den Heves megyei manufaktúrát fel is sorol. Míg 
az ugyancsak említett, A hatvani posztómanufaktúra 
története című munkája egyféle tevékenységet kifej-
tő manufaktúráról, illetve egyetlen mesterségről, a 
posztókészítésről szól. Ugyanez a helyzet Csiffáry 
legújabb könyvével; A bélapátfalvi keménycserép cí-
művel is.3 

Ehhez a könyvéhez több megjegyzést kell fűz-
nünk. Először is arról kell szólnunk, hogy a béla-
pátfalvi keménycseréppel, keménycserép- készí-
téssel-gyártással nagyon sokan foglaltak már, több-
ségükben iparművészet-történészek, mint például 
a két nagy magyar kerámiakutató is: Molnár László 
1969-ben és 1970-ben4; Katona Imre pedig 1972-ben 
és 1979-ben.5 Csiffáry Gergely valószínűleg azért 
nem foglalkozott már korábban is a bélapátfalvi 
keménycserép-készítéssel, mert a bélapátfalvi ke-
ménycserepet előállító üzemet szinte senki sem 
nevezte, még kezdeti időszakában sem manufak-
túrának. Molnár László is, Katona Imre is, sőt Csiffáry 
is mindig keménycserépgyártásról, illetve keménycse-
répgyárról beszéltek. Csiffáry új könyvében, leglát-
ványosabb módon a címében is kerüli, kerülni 
igyekszik a manufaktúra kifejezést. A könyv címé-
ben nem is szerepelteti a keménycserepet előállító 
intézmény nevét, hanem a műhely, a manufaktúra, 
a gyár megnevezések mellőzésével a benne folyó 
munkát, illetve a terméket, a keménycserepet veszi 
címadóul. Ettől függetlenül Csiffáry Gergely mun-
kája a bélapátfalvi keménycserép manufaktúráról 
szól és szervesen beletartozik egyrészt saját manu-

2 Csiffáry Gergely: A hatvani posztómanufaktúra törté-
nete. Tanulmányok Heves Megye Történetéből 13. 
Eger, 1993. - Ismertetése: Dankó Imre: Csiffáry Ger-
gely: A hatvani posztómanufaktúra története. Honis-
meret, 1993. 3. szám. 76-77. old. 

' Csiffán/ Gergely: A bélapátfalvi kemcnycserép. Studia 
Agrcnsia 18. Eger, 1997. 167. old. + VIII. színes (fotó) 
tábla. 

4 Molnár László: Az apátfalvi keménycserépgyár 1894 és 
1928 közölt. (Az) Egri Múzeum Évkönyve VI. Eger, 
1969. 221-240. old. - Uő.: Porcciángyártással kísérlete-
zők Apátfalván. (Az) Egri Múzeum Évkönyve VII. 
1970. 249-255. old. 

^ Kiitonu Imre: Az apátfalvi kőedénygyártás első évtize-
dei. (Az) Egri Múzeum Évkönyve VIII. Eger, 1972. 
259-275. old. - Uő.: Kőedénymanufaktúrák Északke-
let-Magyarországon. Borsodi Történelmi Évkönyv VI. 
Miskolc, 1979. 21—41. old. 
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faktúrakutatásainak, másrészt pedig az utóbbi idő-
ben fellendült manufaktúrakutatások sorába.6 

Ez a játszadozás a manufaktúra kifejezéssel, ko-
rántsem haszontalan. Mert mögötte az a bizonyta-
lanság áll, amit a mamifaktúra meghatározása 
terén érzünk. Véleményünk szerint például nem 
kellően tisztázott az, hogy mi a különbség manu-
faktúra és gyár között. Nagy kérdés, hogy mikortól 
fogva, milyen tényezők megjelenésétől kezdve 
nevezzük a manufaktúrát jogosan gyárnak, pél-
dául éppen a bélapátfalvi keménycserép-, vagy kő-
edénygyár esetében? 1836-ban, amikor a kőedény-
készítés Bélapátfalván megindult, határozottan 
manufaktúráról beszéltek (18. old.: „Apátfalván is 
létesült egy edénygyártó manufaktúra"). De már a 
következő mondatokban - anélkül, hogy a bélapát-
falvi kőedénykészítés módjában, a vállalkozás 
szervezeti formájában bármiféle változás történt 
volna - következetesen gyárról, gyártásról beszél-
nek, mind a források, mind azok alapján Csiffáry. 
Talán, figyelembevéve az előzőekben elmondotta-
kat, világos, hogy az elnevezés mögött jelentősebb 
különbségtétel lehetősége is megbúvik. Tudniillik, 
ha manufaktúráról beszélünk, akkor közelebb ál-
lunk a kézművességhez, ami viszont inkább nép-
rajzi, ha úgy tetszik történeti, néprajzi kutatási 
tárgy, terület, mint a kézművességtől távolabb eső 
gyár, gyártás, gyáripar; nagyipar. 

Csiffáry Gergely új, a bélapátfalvi keménycse-
répről szóló munkája különben nagyon szép, logi-
kus rendszerezés. Csiffáry jó tárgyválasztását di-
cséri, hogy egy olyan tárgykörről ír, amellyel már 
korábban sokan foglalkoztak. És nemcsak sokan, 
hanem sokféleképpen is. Vagyis, elérkezetett 
annak az ideje, hogy a bélapátfalvi keménycserép-
ről, keménycserépgyártásról eddig tudottakat va-
laki rendezze, küszöbölje ki az esetleges ellent-
mondásokat, javítsa, módosítsa a javítani-módosí-
tani valókat és kövessen összedolgozásában vala-
miféle logikus rendet, netán vezérfonalat. Termé-
szetesen ezt a munkát csak olyan ember tudja elvé-
gezni, aki maga is jártas a tárgykörben, ismeri a 
vele kapcsolatos kérdéseket, sőt sajátmagának is 

6 Németh Györgyi: Magyarországi manufaktúrák és más 
ipari üzemek a II. József korabeli manufaktúratabellá-
kon. Németh Györgyi és Veres László (szerk.): Manu-
faktúrák Magyarországon I. (Manufaktúratörtcneti 
Konferencia. Miskolc, 1989. oklóber 16-17.) Miskolc, 
1989. 7-10., 28-35. old. „A manufaktúra fogalmát és a 
gazdasági fejlődésben elfoglalt helyét egymástól 
többé-kevésbé eltérően határozzák meg a történetírás 
különféle polgári és marxista irányzatai. (...) Ma legin-
kább a kézi erővel a kézműipari technikát nem meg-
haladó szinten, de kooperatív munkamegosztásban 
végzett munka azon szervezeti formájának jelölésére 
szolgál, ahol a tőke és a munka már elkülönült egy-
mástól. Előfordult azonban az is, hogy a gyár korai 
formáját látják benne. (...) A manufaktúra más-más 
hangsúlyt kapott Európa nyugati, középső, illetve ke-
leti részének tőkés fejlődésében, s jellemző vonásaiban 
is különbözött. (...) Bizonytalanságunkat növeli az a 
csak részben tisztázott kérdés, hogy egyes iparágak 
sajátos üzemformái - például vaskohó, hámor, üveg-
huta, papírhalom - az átalakuló feudális termelési vi-
szonyok között mennyire értelmezhetők manufaktú-
raként..." 

vannak személyes élményei, véleményei, esetlege-
sen kutatási eredményei is, aki tehát legalább olyan 
jártas a tárgykörben, mint azok, akik létrehozták, 
működtették, ma is csinálják, vagy éppen kutatták, 
kutatják a témát. Nos, Csiffáry Gergelyt ilyen, ezt a 
munkát elvégezni képes, alkalmas embernek tart-
juk. Feltételezésünkben - áttanulmányozva a köte-
tet - nem is csalatkoztunk. Csiffáry Gergely A béla-
pátfalvi keménycserép című munkájában tényleg 
megalkotta a bélapátfalvi keménycserép korszerű 
monográfiáját. 

Bevezetésében röviden összefoglalja a munka cél-
kitűzéseit: létre kell hozni a bélapátfalvi kemény-
cserépgyártás történeti néprajzi monográfiáját. 

Az első fejezet címe: A termelés fő kérdései. Öt alfe-
jezetre oszlik. A keménycserép gyártása című alfe-
jezetben a keménycserépkészítés technológiáját is-
merteti. Beszél a kétféle kemény-, vagy kőedény-, 
illetve keménycserép fajtáról; a földpátos kemény-
cserépről és a mészpátos keménycserépről. Kifejt-
ve, hogy Magyarországon a mészpátos kőedény-, il-
letve keménycserép terjedt el. Azon egyszerű 
okból következően, hogy náluk csak mészpát talál-
ható. Az apátfalvi keménycserépgyár története című 
alfejezet kellő részletességgel, bőséges levéltári 
anyagra építetten tárgyalja a kérdést. Ennek az al-
fejezetnek az anyaga a további fejezetekben gyak-
ran szerepel, érvényesítve a történetiség szempont-
jait a nem kimondottan történeti fejezetekben is. A 
következő alfejezet külön tárgyalja az apátfalvi vö-
rösedénygyár történetét. Az ezt követő alfejezet az 
apátfalvi keménycserép-, kőedénygyár edényjegyeit 
foglalja össze. Fejezetünk utolsó, ötödik alfejezete a 
keménycserépgyár termékeitől szól funkcionális, 
minőségi, áralakulási és stílus vonatkozásban. Ez 
az alfejezet a leginkább néprajzi jellegű és megálla-
pításai számos vonatkozásban egyéni gyűjtésen, 
kutatáson- és megfigyelésen alapulnak. 

A második fejezet (A keménycserépgyár társadal-
mi-gazdasági kapcsolatai) három alfejezetre tago-
lódik. Az első alfejezet a tulajdonosokról, a bérlők-
ről és az alkalmazottakról szól. Leginkább üzem-
történetinek minősíthető munka, olyan, amelynek 
minden mondata a lehető legszorosabb kapcsolat-
ban áll egyfajta szociológiai, vagy még inkább tár-
sadalomnéprajzi kutatási-feldolgozási célkitűzé-
sekkel. Nagyon érdekes és ugyanilyen szempont-
ból értékes a következő, egymással szoros kapcso-
latban álló két alfejezet is: A gyár hatása a környezeté-
re és A gyár helye az iparágban. Mindkét alfejezet ki-
emeli a bélapátfalvi keménycserépgyártást a szűk 
lokalitás keretei közül és legalább a környezetében 
értékeli. Bár az utolsó alfejezet, amely a bélapátfal-
vi gyár szerepét az egész iparágon belül vizsgálja, 
ezen a közvetlen környezeten is jól túlhalad, jóval 
túlra mutat és a bélapátfalvi gyárat olyan távlatok-
ba helyezi, amelyekkel eleddig kevesen számoltak. 
Talán mondanunk sem kell, hogy ebben a fejezet-
ben messzemenően érvényesülnek az ipartörténet 
szempontjai, módszerei. Méghozzá nem a helyi 
szempontoknak, körülményeknek-lehetőségeknek 
megfelelően, hanem a szakma-, az iparág általános, 
legalább nagy területeken egységes törvényei, tör-
vényszerűségei szerint. 

118 



A hnrnindik az Összegzés fejezete. A rövid tényle-
ges összefoglalást, mind a további kutatások, mind 
pedig a könyv könnyű és eredményes használata 
szempontjából nélkülözhetetlen „függelékek" kö-
vetik: a szakkifejezések magyarázatai; irodalom-
jegyzék; a rövidítések jegyzéke; angol nyelvű ösz-
szefoglalás; angol nyelvű fényképjegyzék és a szí-
nes képek (fotók) magyar nyelvű listája. 

Ismertetésünkben máris átléptük a szokásos ter-
jedelmi határokat. Két okból is tettük ezt. Először is 
azért, mert ismertetésünk nem csupán egy könyv-
re, Csiffáríj Gergely. A bélapátfalvi keméni/cserép című 
munkájára, hanem egy kicsit az előzményeire is, 
Csiffáry Gergely korábbi ipartörténeti kutatásaira 
is vonatkozott. A másik ok sem elhanyagolható. Az 
tudniillik, hogy Csiffáry Gergely ismertetett mun-
kája ténylegesen jó és mind adat-anyaggyűjtését, 
mind feldolgozását tekintve módszertanilag is pél-
daértékkel bíró munka, az itt leírtaknál is sokkal 
bővebb, részletesebb ismertetést érdemelt volna. 
Már csak a feldolgozás tudományos kapcsolatai, 
az utóbbi időben fellendült és megújult magyar i-
partörténeti kutatásokba - feldolgozásokba és ezen 
belül a manufaktúrakutatásokba való szerves beil-
leszkedés miatt is. 

így, ilyen gondolatokkal ajánljuk Csiffáry Ger-
gely ezen újabb munkáját is a helytörténettel, ho-
nismerettel foglalkozók figyelmébe. 

Dankó Imre 

dálkodását nem nevezhetjük alföldi értelemben 
vett tanyás gazdálkodásnak sem, hiszen esetükben 
nem minden esetben alakulhatott ki a tanyás gaz-
dálkodás legfőbb jellemzője: a lakó-, és üzemhe-
lyek megosztottsága. Ezért a határukban farmta-
nyákkal települt mezőföldi községeket is csak igen 
korlátozott mértékben tekinthetjük tanyás telepü-
léseknek. 

A dolgozatot mintegy 40 fekete-fehér fotó teszi 
érzékletessé, hiszen a képeken nemcsak a hétköz-
napok, hanem a mezőföldi tanyák világának ünne-
peit és bemutatja a kiadvány. A tanulmány végén 
10 oldalas német összefoglaló található. 

A témát a közelmúltban kezdődött társadalmi-
gazdasági változások teszik időszerűvé, hiszen a 
rendszerváltozás utáni kárpótlási folyamatok nyo-
mán a XX. század végén még fellelhető tanyák 
több szempontból is izgalmas változások színterei. 
Az átalakuló mezőgazdaság mintegy üzembázis-
ként alkalmazza a tanyákat, egy részük pedig hét-
végi-szabadidős helyszínként működik. Arra is 
van példa, hogy a közelmúltban új tanyák is épül-
nek a Székesfehérvárról délre eső területeken. 

A tanulmány érdeme, hogy felhívja a figyelmet 
azokra a folyamatokra, amely az itteni tanyásodási 
folyamatokat elindították. A dolgozat megállapítá-
sai helytállóak és előrevetítik annak lehetőségét, 
hogy a kutatások folytatódjanak. (Szent István Ki-
rály Múzeum, Székesfehérvár, 1998.) 

Szabó Zoltán 

LUKÁCS L Á S Z L Ó 
A mezó'földi tanyák néprajza 

A szerző az 1980-as évektől folytat intenzív 
gyűjtőmunkát a Mezőföldön. E témában született 
meg bölcsészdoktori disszertációja, amit 1984-ben 
védett meg a Kossuth Lajos Tudományegyetem 
Gunda Béla vezette néprajz tanszékén. 

A mintegy 100 oldalas könyv 2 évtized kutatási 
eredményeit foglalja össze a Mezőföldön XIX-XX. 
század fordulójától fellelhető tanyásodási folyama-
tok aprólékos, minden részletre kiterjedő vizsgá-
latával. A szerző kimerítően foglalkozik a téma 
szakirodalmában felmerülő terminológiai kérdé-
sekkel és összehasonlítja az Alföldön lejátszódó ta-
nyásodási folyamatokat a Mezőföldön tapasztal-
takkal. 

A köztudatban a tanyafogalomhoz a Nagy Ma-
gyar Alföld területe kapcsolódik, pedig már a két 
világháború közötti tanyakutatók is jelezték, hogy 
a tanyásodás a Dunántúlon is megindult. A tanya-
kialakulás lehetőségét a Mezőföld (Fejér, Veszp-
rém, Tolna m.) néhány településén a tagosítás (Du-
napentele, Enying, Sárkeresztes), legtöbb helyen a 
közép- és nagybirtokokon végrehajtott parcellázás 
(Aba, Tác, Sárbogárd, Perkáta, Rácalmás, Dég, Kis-
tápé) teremtette meg. 

A Mezőföld megkésve kapcsolódott be a tanyá-
sodás folyamatába, nem járta végig annak az Al-
földre jellemző fejlődési fokozatait, hanem már a 
század első felében a legáltalánosabb farmtanya-
formát valósította meg. Az itteni farmtanyák gaz-

Szirtes Gábor két k ö n y v e 
a m i l l e n n i u m i Pécsről 

Mindkét kiadvány ugyanarról a városról, kor-
szakról igyekszik képet nyújtani. Az első kötet 
„Millenniumi Pécs" címmel arra vállalkozott, hogy 
az 1896-os esztendő időszakára utaztassa az ol-
vasót. A száz évvel ezelőtti Pécs utcáit, köztereit 
barangolhatjuk be. Végigsétálhatunk a legendás 
Tettyén, az árnyas Sétatéren és ácsoroghatunk az 
üzletek kirakatai előtt. S megelevenedik a város, 
benépesülnek az utcák, terek, s az egykori pécsi 
polgárok mindennapi gondjait, gondolatait is meg-
ismerhetjük. Láthatjuk a száz évvel ezelőtti nagy 
ünnepre zászlódíszbe öltözött házakat, közintéz-
ményeket: részt vehetünk az akkortájt ünnepélye-
sen átadott Pécsi Nemzeti Színház előadásain, hall-
hatjuk az országos hírű Pécsi Dalárda hangverse-
nyeit és kirándulhatunk a Mecsek árnyas turistaút-
jain. 

Szerepelnek ebben a gazdag és színes forgatag-
ban a város gazdasági és ipari fejlődésének legfon-
tosabb objektumai is: így az akkor már európai 
hírű Zsolnai-féle Kerámiagyár, a méltán elismert 
Angster Orgonagyár, a Bőrgyár, a Sörfőzde és a Litt-
ke-féle Pezsgőgyár. A tablóról nem hiányozhat a 
Pécs környéki szénvagyon legfőbb értékesítője és 
kiaknázója a DGT sem. Megtudhatjuk azt is, ho-
gyan ünnepelt a város vezetése és a hétköznapok 
embere, milyen felajánlásokkal tették emlékezetes-
sé a magyarság ezredik esztendejét. 
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A millenniumi várost érzékletesen bemutató 
kötet szerzője rendkívül gazdag forrásanyagra tá-
maszkodik. Közülük az ismert várostörténeti mű-
veken kívül nem hiányozhattak a napi eseménye-
ket hűen visszatükröző korabeli újságok és a visz-
szaemlékezések sem. Pécs 1896-os krónikáját vehe-
ti kézbe az olvasó, s az élvezetes, olykor szellemes 
stílusban megírt kötetbe belelapozva, a gazdag il-
lusztrációk segítségével vizuálisan is megeleve-
nedhet előtte a patinás város. E sajátságos korrajz 
hitelesen tudja felidézni a századforduló dinami-
kusan fejlődő polgárvárosát. S egyáltalán nem vé-
letlen, hogy a szerző nem tudott elszakadni a kor-
szaktól, s gazdag kutatási eredményeire hagyat-
kozva arra vállalkozott, hogy a város néhány jeles 
személyiségének életútján keresztül hozza látótá-
volságba ezeket az alkotó éveket. 

Ugyanennek a szerzőnek a Pécsi Panteon címmel 
megjelentetett könyve egyszerre korrajz, helytörté-
net és nem mindennapi pályaképek-karrierek érté-
kes szintézise. Összesen kilenc, jelentős egyéniség 
portréjával ismereti meg az olvasót, olyanokéval, 
akik életútja, egyéni és közösségben felvállalt fel-
adatai és tettei szorosan összefonódtak városunk 
dualizmuskori történetével. 

A kötetben szereplők különböző területeken vé-
gezték hivatásukat. Viszont mindegyikük közös 
vonásaként említhetjük meg, hogy a korabeli váro-
si polgár erényeivel rendelkeztek. Azaz kitartásuk, 
hivatástudatuk, áldozatvállalásuk, tehetségük és 
kreativitásuk révén a századvég polgári társadal-
mának vezető alakjaivá válhattak. Akadt köztük 
olyan, akinek neve nem vált országos hírűvé, 
mégis áldozatos munkájával a város fáradhatatlan 
motorja volt. Pl. Reéh György, aki a városi tanács 
alkalmazottjaként szinte mindenesévé vált a város 
közügyeinek, társadalmi életének. De megtaláljuk 
az egyházfit is Dulánszky Nándor megyéspüspök 
személyében, aki csaknem 20 esztendős szolgálat 
után éppen a millennium évében hunyt el. Nevé-
hez többek között a Székesegyház hosszantartó 
restaurálásának megvalósítása fűződik. 

Pécs első emberéről Aidinger János polgármester-
ről a szerző igen alapos szintézissel emlékezik 
meg. Ábrázolva azt a jelentős városfejlesztési prog-
ramot, amely fokozatosan formálta át a város arcu-
latát, s amelyet utódai is folytattak. A város életé-
ben meghatározó gazdasági megújulást három kü-
lönböző pályaképpel reprezentálta a szerző: Engel 
Adolf vállalkozó Parkettagyára révén szerzett 
országos elismerést, majd végül nemesi címet is. 
Wiesner Raymár pedig, aki idegenként került a Me-
csekaljára, annak a DGT-nek az alkalmazásában 
állt, amely pont ebben az időszakban érte el, fej-
lesztési programjának köszönhetően, legfényesebb 
termelési eredményeit. A sort városunk talán leg-
színesebb egyéniségének Zsolnay Vilmosnak életút-
ja folytatja, aki alkotó szellemét nagyszerűen ka-
matoztatta, mint kereskedő, üzletember, gyáros és 
iparművész. Pécs közéletében mecénás, kultúra-
pártoló tevékenységével is nagy érdemeket szer-
zett. A kulturális szférát egyébként szintén három 
egykori pécsi, illetve Pécsről elszármazott polgár 
képviseli a kiadványban. Sirisakn Andor a korszak 

egyik legismertebb tanítóegyénisége volt, végigjár-
va a hivatali ranglétra szinte valamennyi lépcsőfo-
kát. A közoktatásban vállalt feladatain kívül ismert 
volt, mint publicista is. Jobbára a hiedelemvilág és 
a kultúrtörténettel kapcsolatos írásaival felkeltve 
az érdeklődést. 

A szerző érdeme, hogy Váradi Antalról, aki or-
szágos viszonylatban is elismert és ünnepelt író 
volt, gazdag biográfiát állított össze. Váradi még 
pécsi tartózkodása idején nagyreményű író-költő-
vé vált, de a színpad világa sem volt számára ide-
gen. Ugyanilyen teljességgel rajzolta meg a szerző 
Várady Ferenc sokoldalú pályaképét is, akit poli-
hisztornak minősít ismertetésében. S talán rá is 
szolgált erre a minősítésre, hiszen a hosszú kort 
megélt egykori vármegyei főlevéltáros színészi 
erényeket is megcsillogtatott. Mint hírlapszerkesz-
tővel, nap mint nap találkozhattak nevével a pécsi-
ek a helyi újságok hasábjain. Gyakran verselt is, de 
az ornitológia terén is elmélyedt munkássága 
során. 

A kilenc különböző egyéniség sajátságos életútja 
elválaszthatatlan Pécs történetétől. A szerző ki-
váló érzékkel választotta ki azokat az értékteremtő 
egyéniségeket, akik egyéni sikerei nagyszerűen 
szolgálták a vidéki kisváros nagyvárossá fejlődését 
a dualizmus alatt. Szirtes Gábor e helyütt ismerte-
tett várostörténeti kötetei méltó emléket állítanak 
Pécs dualizmuskori progresszív időszakának és 
vállalkozó-haladó szellemű polgárságának, s legje-
lesebb egyéniségeinek. Mindkét kiadványt látvá-
nyos, korabeli fényképek, dokumentumok és met-
szetek illusztrálják, jól kiegészítve az igényes ti-
pográfiai arculatot. 

Márfi Attila 

DR. TAMÁS EDIT 
K o m l ó s k a 

Örvendetesen megszaporodtak Borsod-Abaúj-
Zemplén megyében a települések históriáját bemu-
tató könyvek. Amellett, hogy 1998 decemberében 
megjelent Miskolc város történeti monográfiájának 
2. kötete, számos város és község önkormányzata 
készíttette el a közösség múltját - különböző el-
várások alapján - bemutató kiadványát. Anélkül, 
hogy e vállalkozások - nem tanulság nélküli -
szakmai, módszertani kérdéseire itt most kitérnék, 
e munkák sorából csupán a legfrissebbet emelem 
ki: a sárospataki Rákóczi Múzeum történész muze-
ológusának, Tamás Editnek Komlóskát bemutató 
könyvét. A munka - megítélésem szerint - azért 
megkülönböztetetten fontos, mert az Abaúj várme-
gyéhez, majd 1882-től - Zemplénhez tartozó falu 
népességének históriája, mint cseppben a tenger, 
megjeleníti Északket-Magyarország együtt élő 
népei, vallásai, s a településtörténet főbb jegyeit, a 
regionális nyelvi és művelődéstörténeti folyama-
tok számos ismérvét. A tematika mellett a szerző 
felkészültsége, a térség együtt élő népei históriájá-
nak feltárásában végzett 10 éves kutatómunkája a 
garancia arra, hogy a kötet nem csupán a komlós-
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kainknak szól, s bár elsődlegesen az ő önismeretü-
ket, identitástudatukat erősíti, hasznos a régió ku-
tatói számára is. A falu történetét, népességének 
változását a szerző ügy tárgyalja, hogy az egész 
térség jellemző folyamataira rávilágít. Különösen a 
nyelvhatárterületek vizsgálatában ért el már ko-
rábban is szép eredményeket Magyarország észak-
keleti részén, ez a problematika a legmélyebben be-
ágyazott jelen munkájában is. 

A forrásokban - kezdetben Komlós alakban -
1396-tól ismert település históriájából a szerző több 
önálló fejezetet közöl, bemutatva Komlóska és 
annak mai határában levő Solynios vára (Pusztavár) 
történetét, a faluközösség létszámának és gazda-
sági helyzetének XVI1I-XX. századi változásait, a 
közigazgatási helyzet alakulását, a nemesfémbá-
nyászat helyi hagyományait, s még számos kisebb-
nagyobb kérdéskört. A tematika gerincét azonban 
a népesség etnikai arculatának problematikája je-
lenti, különös tekintettel a ruszinok megtelepedé-
sére és nyelvi-nemzetiségi karakterének változásá-
ra . A szerző a kérdéskört a Kárpát-medence ruszin-
jainak és Zemplén vármegye népességfejlődésének 
XVIII-XX. századi alakulásában értelmezi. Rámu-
tat, hogy a térség etnikai arculatának újkori meg-
formálásában a Rákócziak által birtokolt terület 
gazdasági reorganizációja játszott döntő szerepet: 
Komlóska 1645-ben, a linzi béke révén lett a család 
birtoka. Az Északkelet-magyarországi régió Rá-
kóczi birtokai a térség népeinek valóságos olvasz-
tótégelyei voltak: kezdetben az időszakos munka-
végzés révén, később a telepítésekkel a magyar, a 
szlovák, és a ruszin csoportok sokoldalú gazdasá-
gi-kulturális kapcsolata valósult meg. Különösen 
jelentős népességmozgás zajlott a zömmel ruszi-
nok lakta makovicai és sárosi uradalom és a ma-
gyar dominanciájú regéci, sárospataki és tokaji bir-
tokok között. Vitatott ma még a ruszinok komlós-
kai megjelenésének időpontja, de bizonyos, hogy 
1592-ben a bizánci szertartású hívek már templomot 
építettek maguknak, s azt Szent Annn tiszteletére 
szentelték fel. A népesség migrációja azonban 
ekkor még nem zárult le: a magyarok és ruszinok 
lakta falu lakói közül számosan jobb feltételek közé 
vándorolnak, az 1712-es összeírásban a telkek 70 
százaléka puszta, s bizonytalan, hogy egyáltalán 
kontinuus-e a népesség a XVII]. század új telepese-
ivel. A Rákóczi szabadságharc bukása után a tele-
pülés a Trauthson család kezére jut, s innen kezdve 
a népesség száma a 11. József-féle népszámlálásig 
már 369 főre növekszik (59 házban 68 család lakik.) 
1740-ben Szent Mihály arkangyal tiszteletére szente-
lik a falu új templomát. Amikor 1810-ben a király 
Bretzenheim Ágost Károly kezére adja Regéc és Sá-
rospatak uradalmát, Komlóskán - kisebb számú 
római katolikus és református család mellett - 494 
görög katolikus él, számukra a prédikáció nyelve 
ruszin. A térség ruszinságának megszervezésében 
döntő szerepe volt az 1771-ben létrejött munkácsi 
egyházmegyének. Abban, hogy a ruszinságot Rá-
kóczi hűséges népeként (gens fidelissima) ismer-
jük, s hogy a ruszinok kultuszában Rákóczi fejede-
lemnek jelentős hely jutott, ugyancsak vannak val-
lási-felekezeti, egyházpolitikai összefüggések. 

Tamás Edit kiterjedt adattár segítségével vázolja 
fel Zemplén vármegye és Komlóska XVIII-XX. szá-
zadi népességfejlődését. A szláv többségű Zemp-
lénben a XVIII-XX. században még lezáratlanok a 
népességfejlődési folyamatok, bár a felekezeti vi-
szonyok (többnyire római katolikus és evangélikus 
szlovákok, görög katolikus ruszinok) jobbára kör-
vonalazzák az etnikai határokat. A Zemplén déli 
részére települt szlávok XX. századi kulturális ha-
gyatéka valószínűsíti, hogy egy részük a XVIII. 
században is kevert lakossági! vidékekről települt 
át (szotákok). 

1869-ben Komlóska népességének 91 %-a volt 
görög katolikus, s bár ugyanez az arány 1920-ban 
is megismétlődik, azt elmúlt század során - a ter-
mészetes asszimiláció mellett - az etnikai hovatarto-
zás bevallását már a bonyolult politikai viszonyok 
is befolyásolták. Ennek különösen éles megnyilat-
kozása volt 1946-ban a magyar-szlovák lakosság-
csere, aminek során Komlóskáról 64 család szakadt 
ki, s települt át Csehszlovákiába. 

Nincs lehetőségem ezen a helyen tovább részle-
tezni a munka tanulságait: Tamás Edit könyve 
rendkívül adatgazdag, és igen sok fontos gondola-
tot tartalmaz. Nem elhanyagolható érdeme azon-
ban az is, hogy magában rejti mind egy teljesebb 
komlóskai falumonográfia, mind a térség népes-
ségfejlődés XVIII-XX. századi változásait összegző 
szintézis megírásának igényét és lehetőségét. 

(Kiadja Komlóska község önkormányzata. 
Komlóska, 1998.179 lap + 16 oldal színes tábla) 

Viga Gyula 

L. JUHÁSZ ILONA 
Szlovákiai magyar néprajzi b ib l iográf ia 
(1987-1988) 

Bármely tudományos kutatás első feladata, 
hogy szerbe-számba vegye az elődök munkáját, 
mert enélkül nem lehet új eredményeket elérni. 
Ezen jól bevált úton haladnak a szlovákiai magyar 
néprajzkutatók is és már 1988-ban kiadtak Liszka 
József vezetésével egy 232 oldalas kitűnő biblio-
gráfiát: A szlovákiai magyar nemzetiség etnográfiai és 
folklorisztikai bibliográfiája (A XIX.. század elejétől 
1986 végéig), melynek gondozásában a Szlovák Tu-
dományos Akadémia Néprajzi Intézete, névszerint 
Ján Botik és a Csehszlovákiai Magyar Dolgozók 
Kulturális Szövetsége is résztvett, de kétségtelen, 
hogy a legtöbb munkát a kötet megjelentetése ér-
dekében Liszka József, a szlovákiai magyar néprajz-
kutatás vezető egyénisége, végezte. 

A nagy politikai fordulat után két év szlovákiai 
magyar néprajzi könyvészete is napvilágot látott 
(1991 Fülöp Laura; 1992 í„ Juhász Ilona), melyet most 
újabb két év követett. Ennek előszavában azt is je-
lezték, hogy a hiányzó évek feldolgozását rendsze-
resen végzik, így remény van, hogy nemsokára ke-
zünkben tarthatjuk az adott terület XIX-XX. száza-
dot bemutató teljes bibliográfiáját. Nagyon nehéz 
körülmények között dolgoztak, hiszen a Duna 
menti Múzeum (Komárom), magyar vonatkozású te-

121 



vékenységét a minimumra csökkentették 1996-
1997-ben, kiváló szakembereket bocsátottak el és 
néhány évre megszakadt a bibliográfiai adatok 
gyűjtése is. 1997 októberében megalakult Duna-
szerdahelyen a Fórum Társadalomtudományi Intézet, 
mely létrehozta Liszka József vezetésével Komárom-
ban az Etnológiai Központot, mely a néprajzi 
könyvészeti kutatásokat tovább folytatta. Céljuk 
az, hogy amint az éveket utolérték lehetőleg min-
den évben megjelentetik az előző év termését. 

A bibliográfiai sorozat célját L. Juhász Ilona így 
határozta meg: „E kiadványok megjelentetésével 
elsősorban a néprajzkutatók, valamint az amatőr 
néprajzgyűjtők munkáját kívánjuk segíteni. Meg-
győződésünk azonban, hogy a bibliográfiánkat ha-
szonnal forgathatják majd a helytörténészek, a ho-
nismereti kutatók, a pedagógusok és a diákok is, 
tehát mindenki, aki érdeklődik múltunk és népraj-
zi hagyományaink iránt." Ehhez hadd fűzzem még 
hozzá, hogy segítségével az anyaországi néprajz-
kutatók és a néprajz iránt érdeklődők olyan segéd-
eszközhöz jutnak, mely munkájukat nemcsak telje-
sebbé, hanem szebbé is teheti. Apró gyűjtések, cik-
kek, de tanulmányok is olyan újságokban, folyóira-
tokban húzódnak meg, melynek eddig nevét se 
hallottam. Hadd említsek csak néhányat: Gömöri 
Szó (Rimaszombat), Gömöri Hajnal (Rimaszombat), 

Csermosnya (Dernő), Kis Építő (Pozsony), Nő (Po-
zsony), Szabad földműves (Pozsony), Zempléni Szó 
(Töketeberes). Ezekben és más társaikban sok eset-
ben folytatásos közlések jelennek meg, melyek 
egy-egy kérdést több oldalról világítanak meg. 
Csak egyetlen példa: Bodnár Lajos: Kasos méhészet az 
Ung vidékén 6 folytatásban a Zempléni Szó 29. évf. 
1988-ban jelent meg, melyhez számozás nélkül 
még hét közlés csatlakozik ebben az évben. 

A bibliográfia a szerzők neve szerint sorolja fel a 
cikkeket, tanulmányokat könyveket, az utóbbiak 
címlapját is közli néhány esetben. A könnyebb tájé-
kozódást elősegíti egy szakmutató, melynek segít-
ségével gyorsan lehet tájékozódni, ha valaki a nép-
rajz nagyobb vagy kisebb területéhez keres adato-
kat. Az alapos földrajzi mutató különösen kedvez a 
honismereti kutatóknak, akik a magyar és szlovák 
településnév segítségével azonnal megtalálják saját 
kutatási területüket. Végül a feldolgozott periodi-
kák jegyzéke tájékoztat bennünket arról, hogy mi-
lyen hatalmas munkát végzett a kötet összeállítója. 

A Lítium Aureum Kiadó rendkívül ízléses, művé-
szi külsővel jelentette a könyvecskét, mely a Miscel-
lanea Bibliothecae Hungaricae sorozat első számaként 
látott napvilágot. (Dunaszerdahely, 1998.) 

Balassa Iván 
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Honvédek (Földessy Péter, Munkács) 
A Makói Művésztelepen készült „Itt az idő" sorozatból 

(Dömötör Mihály felvétele) 
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